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ÖN SÖZ 
 

 
Bu gün biz, Türkiyə Cümhuriyyətinin 100-illik yubileyini elmi-praktiki konfrans çərçivəsində qeyd 

edirik. Onu da deməliyəm ki, Sovet ittifaqı zamanı Türkiyəyə qarĢı böyük bir təbliğat aparılırdı, amma 

buna baxmayaraq, Azərbaycanda, Bakıda həmiĢə Türkiyəyə qarĢı simpatiya mövcud idi. Əgər biz Türki-

yədən danıĢırıqsa onda burada maestro Niyazinin xüsusi rolunu qeyd etməliyik. O illər mən hələ uĢaq 

idim, ancaq yadımdadır necə Maestro Niyazi çalıĢırdı ki, Türkiyə və Azərbaycanın arasında birbaĢa mü-

nasibətlər olsun. Özü Türkiyəyə gedirdi, orada konsertlər verirdi. Misal üçün, Türkiyədən hansısa bir Bö-

yük Millət Məclisinin deputatları gəlirdilərsə, mütləq maestro Niyazinin evində qonaq olurdular. Yəni 

maestro Niyazinin fəaliyyəti, mən deyərdim tarixi bir fəaliyyət idi və əlbəttə, hamımızın yadındadır ki, 

necə bütün ziyalılar həmiĢə türk mahnılarını dinləyir, türk tarixini öyrənirdilər. Hətta 60-ci illərdə Adnan 

Menderesin məhkəməsi gedirdi. Atam həmiĢə radioda bu məhkəməyə qulaq asırdı. Yəni hər zaman türk 

xalqına qarĢı böyük diqqət və məhəbbət var idi. Mən yenə də deyirəm, mən çox fəxr edirəm ki, azərbay-

canlılar Türkiyə Cümhuriyyətinin tarixində böyük rol oynayıblar. Məsələn, Əhməd bəy Ağaoğlu sonradan 

Türkiyənin Böyük Millət Məclisin deputatı olmuĢdu, ġuĢalı idi. Həm də ona görə fəxr edirəm ki, uzaq qo-

humum  idi. Əlimərdan bəy TopçubaĢov, Ġsmayıl Akçura, Ġsmayıl Qasprinskinin adlarını çəkə bilərəm.  

Bir maraqlı kitab var ―Pantürkizm və Turan‖ orada yazılıb ki, Pantürkizm Bakıda, Qazanda əmələ gəlib. 

Heç Osmanlılar özləri bilməyiblər Türkçülük nə deməkdir. Bax bu kiĢilərin rolu çox böyük olmuĢdur. 

Həmçinin götürək M.Ə.Rəsulzadəni. Onun gözəl bir diskussiyası da var idi. Məmməd Əmin Rəsulzadə və 

türk məclisinin deputatı arasında diskussiya aparılırdı – Azərbaycanın taleyi 1919-cü ildə necə olacaq? 

M.Ə.Rəsulzadə deyir, əlbəttə Azərbaycan tam demokratik, azad bir ölkə olmalıdır. Türk məclisinin depu-

tatı isə deyirdi ki, yox, Azərbaycan Türkiyənin bir hissəsi olmalıdır. M.Ə.Rəsulzadə etiraz etdi, baxmaya-

raq ki, razılığını verə  bilərdi. Amma yenədə öz mövqeyini müdafiə etmiĢdir. Baxın, belə kiĢilərimiz var 

idi. Mən çox istərdim ki, 2091-ci ildə biz Azərbaycan Respublikasının müstəqiliyyinin 100-illiyini qeyd 

edək. Ancaq əfsuslar olsun ki, biz bunu görməyəcəyik. UĢaq bağçasına gedənlər bəlkə bu günü görərlər. 

Amma Türk Cümhuriyyətinin 100-illiyini biz gördük! Və məncə Qarabağın azad olunması Türkiyə Cüm-

huriyyətiniin 100-illiyə ən böyük hədiyyədir. Məncə bu belədir, çünki doğurdan bu 200 il ərzində türklər, 

azərbaycanlılar bütün Avropanın, Amerikanın ədalətsizliyini öz gözləriylə görüblər. Bu gün də türkəfobi-

ya gedir, bu gün də Avropada türkəfobiya var, Azərbaycana qarĢı da türkəfobiya var və avtomatik olaraq 

deməli bizə qarĢı da var. Amma buna baxmayaraq biz yenə də  yaĢayırıq, yaradırıq, azadıq və türkçülük 

nəhayət öz yerini tapıb. Axı türkçülər nə istəyirlər? Onlar istəyirlər ki, qazax da, qırğız da, özbək də, türk-

mən də, baĢa düĢsün ki, hamımız bir kökdən gəlirik və bir-birimizə dayaq olmalıyıq. Bizim Prezident 

Ġlham Əliyevin  Özbəkistanın Prezidenti ilə dostluğu çox mühüm məsələdir. Bilirsiniz ki, Özbəkistan hö-

kuməti Füzulidə məktəb tikdirib və bu bizim üçün çox vacibdir. Türkçülük böyük bir silahdır və məncə 

bizim sevimli Prezidentimiz (yaltaqlıqdan kənar) doğurdan da dahidir. Baxmayaraq  ki, cavandır, amma 

dahidir və 200 il ərzində bütün bəlalarımıza son qoydu, tarixi torpaqlarımız azad olundu. O, ən əsas prob-

lemlərimizi həll etdi. Mən istərdim ki, bu proqramda, əlbəttə mədəniyyətdən söhbətlər çox getməlidir, 

amma bilməliyik ki, M.K.Atatürk Türkiyədə inqilab yaratdı. Osmanlı dövləti geri qalmıĢdır. Ancaq o, tam 

müasir ölkəni yaratdı. Bu çox çətin bir məsələ idi. Bəzi məsələlərdə din xadimləri etiraz edirdilər, bəzi 

hallarda hansısa bir kütlə onunla razı deyildi. Amma o, öz yoluyla getdi. 

M.K.Atatürk Türkiyədə yaĢayan, hətta Çanaqqala döyüĢündə həlak olanları və düĢmənçilik mövqe-

yində duran xalqların nümayəndələrinə müraciət edərək deyirdi: ―Sizin uĢaqlarınız indi bizim torpağımıza 

tapĢırılıblar. Siz gəlib onları ziyarət edə bilərsiniz‖. Görün türkçülüyün böyüklüyü, onun ürəyinə baxın! 

Baxmayaraq ki, ona qarĢı düĢmən idilər, ona qarĢı vuruĢurdular, təhqir edirdilər, amma o, yenə də alicə-

nab olaraq qalırdı. Siz görürsünüz necə o, milli və hərbi geyimdən Avropa geyim tərzinə keçərək, gözəl 

frak geyinirdi. Mən onun ev muzeyində olmuĢam. Məətəl qaldım ki, Yunanıstanda onun ev muzeyini sax-
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layıblar. Özü də orada böyük hörmətlə ona aid dünyaya gəlməsi haqqında sənədlərindən tutmuĢ, hər Ģeyi 

qoruyublar. Yəni baxın, onu özlərinə lap düĢmən saysalar da baĢa düĢürlər ki, dahi bir insandır. Allah 

Atatürkə rəhmət etsin. Ruhu Ģad olsun.  

YaxĢı ki, konfransda iĢtirak edən alimlərin mədəniyyət və musiqi ilə bağlı materialları vardır. Mən 

istərdim ki, diskussiyalar çox canlı getsin və inanıram ki, 100-illik hamımız üçün bayramdır və bu tarix 

bizə qayıtdı. Mən sizi təbrik edirəm, özümü təbrik edirəm və istərdim ki, türkçülük daima inkiĢaf etsin, 

çünki o böyük bir qüvvədir. Çox sağ olun.  

 

-  

 Az  

 professor  F rhad B d lb yli  
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Elm v  ri üzr  prorektoru, 

elml r doktoru, professor 

 

Türkiy  Cümhuriyy tinin 100 illiyin  h  

beyn lxalq elmi-  
 

 

 

 

 

Azərbaycanla Türkiyə arasında olan mədəni münasibətlərin tarixi qədim dövrlərdən baĢlayır. Onu 

demək kifayətdir ki, hələ X əsrdə ġərqi Anadoluya gələn türklərin bir qismi də müasir Azərbaycanın əra-

zisindən keçmiĢlər.Bu ərazilərdə yaĢayan xalqlarla olan münasibətlər, həm Anadolu, həm də Azərbaycan 

türklərinin mədəniyyətini zənginləndirmiĢdir. 

Ulu öndər Heydər Əliyevin «bir millət – iki dövlət» Ģüarına dayaqlanaraq, bu Ģüarın arxasında mə-

nəvi, mədəni birlik durur, eyni zamanda bu torpaqların özünəməxsusluğu nümayiĢ etdirilir. Ġki dövlət ara-

sında mədəni münasibətlər XX əsrdə mərhələli Ģəkildə təzahür edir. 

1963-cü ildə Türkiyənin bəstəkar beĢliyindən iki nümayəndə – Adnan Sayqun və Ülvi Camal Erkin 

simfonik musiqidən ibarət proqramla Bakıya qastrol səfərinə gəlirlər. Adnan Sayqun simfoniyası və Ülvi 

Camal Erkinin skripka və orkestr üçün konserti ilk dəfə olaraq Azərbaycan Dövlət Filarmoniyasında səs-

ləndirilir. Bu musiqiçilərin ardınca Türkiyənin gənc pianoçusu Ġdil Biret və violin ifaçısı Sunna Kan 

maestro Niyazinin müĢayiəti ilə Bakıda yüksək ustalıq və bacarıqla konsertlər vermiĢlər. 

QarĢılıqlı addım kimi Azərbaycanın görkəmli musiqi xadimləri, o cümlədən, dirijor Niyazi, müğən-

nilər RəĢid Behbudov, Zeynəb Xanlarova, Sara Qədimova və baĢqaları Türkiyənin bir sıra Ģəhərlərində 

dinləyicilər qarĢısında müvəffəqiyyətli çıxıĢlar etmiĢlər. 

Ġkinci mərhələ 1970-ci illərə təsadüf edir. Bu illər Türkiyənin opera solistləri və yazıçı satirik Əziz 

Nesinin Bakıya gəliĢi ilə əlamətdardır. 1972-ci ildə Ġstanbulda Niyazinin baĢçılığı ilə Türkiyənin tanınmıĢ 

bəstəkarı Adnan Sayqunun Koroğlu eposuna yazılan operasının premyerasına ilk dəfə dirijorluq edərək 

səhnəyə qoymuĢdur. Azərbaycan-Türkiyə münasibətlərində məĢhur Ģair-yazıçı Nazım Hikmət mühüm yer 

tutur və bu haqda xüsusi qeyd edilməlidir. 

MəĢhur Azərbaycan bəstəkarı Arif Məlikov Nazım Hikmətin əsəri əsasında ―Məhəbbət əfsanəsi‖ 

baletini yazmıĢdır. Nazım Hikmətin Ģerlərinə bəstəkarlar Arif Məlikov və Firəngiz Əlizadə bir çox məĢ-

hur romanslar yaratmıĢlar. Öz yeddinci simfoniyasını Arif Məlikov Türkiyənin tanınmıĢ ictimai xadimi 

Ġhsan Doğramacıya həsr etmiĢdir. Sonuncu səkkizinci simfoniyasını Azərbaycanın mərhum prezidenti 

Heydər Əliyevə ithaf etmiĢ və bu simfoniyada Nazım Hikmətin sözləri əsasında vokal musiqi parçası səs-

lənir. Görkəmli bəstəkar Vasif Adıgözəlov ―Çanaqqala‖ oratoriyasını türk xalqının azadlıq uğrunda aparı-

lan Çanaqqala savaĢında həlak olanların xatirəsinə həsr etmiĢdir. Firəngiz Əlizadə türk xalq nağılı əsasın-

da «BoĢ beĢik» baletini Türkiyədə səhnəyə qoymuĢdur. 

Təhsil sahəsində də Azərbaycan pedaqoqlarının böyük töhfəsi var. Türkiyənin bir çox Ģəhərlərində 

onların pedaqoji fəaliyyəti əsasında gənc nəsil yetiĢdirilərək ifaçılıq sənəti ilə dünya miqyasına addımları-

nı atmıĢlar. 

Digər mərhələ elmi əlaqələrin yaranmasına təsadüf edir. Bu da müstəqillik qazanandan sonra iki 

dövlət arasında elmi əlaqələr – konfrans, simpozium, seminar, bölgələrdə aparılan müĢtərək folklor araĢ-

dırmalar – Bakı Musiqi Akademiyası ilə Ege Universitesi Türk Devlet Konservatuarı arasında olan 2002-

2003-cü illər ərzində alan araĢdırmaları Ģəklində həyata keçirilmiĢdir. Elmi əlaqələrin digər mühüm hissə-

si olan fəlsəfə doktoru pilləsinin dissertasiyaları Azərbaycanda türk tədqiqatçılar tərəfindən icra olunması 

meydana yeni müqayisəli mövzuların çıxmasına səbəb olur. Bununla yanaĢı, Azərbaycan araĢdırmaçıları 

da türk musiqi elminin inkiĢafı yollarını öz tədqiqat obyektinə çevirirlər. Bu o deməkdir ki, həqiqətən 

«Bir millət – iki dövlət» anlayıĢı Ģüarı öz əksini təhsildə, sənət və mədəniyyətdə qabarıq Ģəkildə tapır. 
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Bakı Musiqi Akademiyasında doktorluq dissertasiyasını müdafiə edən 

türk doktorantların siyahısı və dissertasiya mövzuları 
 

№ Ad, soyad Müdafiə ili Dissertasiya mövzusu 

1 Gani PekĢen 2003 
«Ələvi mərasimlərində musiqinin səciyyəvi xüsusiyyətləri (Türkiyə və 

Azərbaycan dini musiqisinin müqayisəli kontekstində) 

2 Cengiz Daimi 2005 
«Novruz bayramı mərasiminin Azərbaycan və Türkiyədə mövcudluğu və 

onun melopoetik əsaslarının özünəməxsusluğu» 

3 Emel ġenocak 2007 
«Türkiyə vokal ifaçılığının formalaĢmasında Avropa vokal texnikasının 

rolu» 

4 Adnan Tönel 2007 
«Türkiyə və Azərbaycanda laylay və ninnilərin musiqi-poetik 

xüsusiyyətləri» 

5 AĢkın Çelik 2008 
«Azərbaycan xalq mahnılarının Türk ifa variantları və onların müqayisəli 

təhlili» 

6 Nuri Mahmut 2009 
«12 Uyğur mukamlarının Azərbaycan muğamları və Türkiyə məqamları 

ilə müqayisəli təhlili» 

7 Halil Altınköprü 2009 «Hasan Ferid Alnarın yaradıcılığı «Türk beĢləri» kontekstində» 

8 Tuncay Dağlı 2009 «Təsəvvüf fəlsəfəsində musiqi» 

9 Ercan Kılkıl 2009 
«Azərbaycan və Türkiyədə Koroğlu dastanı aĢıq havalarında poetik və 

musiqi xüsusiyyətlərinin müqayisəli təhlili» 

10 Meyser Kaya 2011 ―Azərbaycan və türk xalq mahnilarinin müqayisəli təhlili‖ 

11 Mahmut Karagenc 2011 ―Türkiyə nəfəs çalğı alətləri və onların xalq musiqisində rolu‖ 

12 Kadir Çayır 2012 
―Orta Anadolu bölgəsindəki Çankırı və AkĢehir Yaran meclisleri‖ 

məclislərində ifa olunan musiqinin müqayisəli təhlili‖ 

13 Hakan Tatyüz 2012 «Qaracaoğlan yaradıcılığında aĢıq havaları» 

14 Zeynel Demir 2013 «Ərzurum aĢıq məktəbi» 

15 Ali Dağıstan 2013 ―Türk bağlaması oxĢar çalğı alətləri sırasında‖ 

16 Gültəkin ġener 2014 «Azərbaycan və Anadolu xalq rəqs musiqisinin müqayisəli təhlili» 

17 Elif Nun Ġçelli 2014 «Türk vokal ifaçılığında fonetik məsələlər» 

18 Funda SevilayÜnal 2014 
―Musiqinin insana müalicəvi təsiri baxımından tarixi araĢdırmaların 

tədqiqi‖ 

19 Kadir Verim 2015 «Türkiyə-Azərbaycan kamança növləri və onların ifaçılıq xüsusiyyətləri» 

20 Tarkan Erkan 2015 «Ġzmir vilayəti Torbalı bölgəsinin musiqi folklorunun tədqiqi» 

21 Derya Ağca 2016 
«XVII-XIX əsrlərdə Qərbi Avropa bəstəkarlarının operalarında türk 

mövzularının təcəssümmü» 

22 Osman Özel 2016 «Türkiyənin vokal sənətinin inkiĢafında Leyla Gencərin rolu və yeri» 

23 Zafer Kılınçer 2022 
Azərbaycan qaraçıları və Türkiyə romanları musiqisinin tədqiqi (Azərbay-

canın AğdaĢ-Yevlax və Türkiyənin Çukurova bölgələrinin nümunəsində) 

 
Azərbaycan tədqiqatçı alimlərinin türk mövzularına müraciəti 

 
№ Ad, soyad Müdafiə ili Dissertasiya mövzusu 

1 Aygün Səmədzadə 2003 «Ahmet Adnan Saygun yaradıcılığının bəzi üslub xüsusiyyətləri» 

2 Ayəndə Adilova 2004 «Nazim Hikmət Azərbaycan bəstəkarlarının yaradıcılığında» 

3 Fuad Əlizadə 2005 «Türkdilli xalqların musiqisində variantlıq problemləri» 

4 Sevinc Rzayeva 2005 
«Vasif Adıgözəlovun triptixi: «Qarabağ Ģikəstəsi», «Çanaqqala» və 

«Qəm karvanı» oratoriyaları (janrın təfsirində ənənə və müasirlik)» 

 

5 
Ġlqar Ġmamverdiyev 2008 

«Azərbaycan və Ġran türklərinin aĢıq-ifaçılıq sənətinin qarĢılıqlı 

əlaqələri» 

6 Səltənət Tağıyeva 

2001 

 

2008 

«Azərbaycan və Türk aĢıq musiqisinin müqayisəli təhlili problemləri» - 

doktora; 

«Türksoylu xalqların mərasim mədəniyyətinin müqayisəli aspektləri» -

post doktora. 

7 Xatirə Həsənzadə 2009 «Türk xalqlarının mahnılarında intonasiya əlaqələri» 

8 Nərgiz Quliyeva 2009 «Azərbaycan – Türkiyə musiqi-tarixi əlaqələrinin inkiĢaf dinamikası» 

9 ġərqiyyə Həziyeva 2011 «Qars aĢıq mühitinin Azərbaycan mədəniyyətindəki tarixi-kulturoloji yeri» 

10 Simarə Ġmanova 2013 «Azərbaycan və Türk musiqisinin Lirik janrlarının lad-məqam əsasları» 
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Beləliklə, Azərbaycanla Türkiyə arasında yaranan,  bu günə qədər davam edən mədəniyyət əlaqələri 

və musiqi təhsili sahəsində elmi yaradıcılıq münasibətləri gündəmdə olan vacib və aktual məsələlərdən 

biridir. Bu gün keçirilən Türkiyə Cümhuriyyətinin 100 illiyinə həsr olunmuĢ beynəlxalq elmi-praktiki 

konfrans çərçivəsində müxtəlif mövzulara toxunulmuĢdur, hansı ki, Cümhuriyyət dövründə musiqi sahə-

sində görülən çoxĢaxəli yaradıcılıq nailiyyətləri bunun göstəricisidir. 

 Mustafa Kamal Atatürkün Türkiyənin mədəni quruculuq sahəsində islahatları. 

 Musiqi mədəniyyəti tarixində görkəmli  şəxsiyyətlərin rolu. 

 Türk dünyasının musiqi əlaqələri: tarix və müasirlik. 

 Türkdilli  dövlətlərlə  Azərbaycanın qarşılıqlı mədəni əlaqələri. 

 Türkdilli ölkələrin musiqi mədəniyyətinin inkişafı: ənənə və müasirlik. 

 Müasir tədqiqatlarda musiqişünaslıq elminin problemləri. 

 Türk dünyasının ənənəvi  musiqisi və  etnomusiqişünaslıq. 

 Türk dünyasının bəstəkarları. 

 Türksoylu xalqlarının musiqi alətləri. 

Müasir texnologiyaların musiqi sənətində tədbiqi və tədqiqi. 

 

Konfrans iĢtirakçılarına uğurlar... 
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ABDULLAZAD  Gülnaz 
-   

ri üzr  prorektoru, f ls f  elml ri doktoru, professor, 
m kdar inc s n t xadimi 

 

 

 
 

Azərbaycan musiqi məclislərinin Urfa Sıra Gecələri ilə çox böyük yaxınlığı vardır. Burada nəinki 

usta-çırak ənənələri və muğamla bağlılıq hətta poeziya, milli alətlərlə ifa qaydaları da öyrənilirdi. 

ġanlıurfada musiqi inkiĢafı və yayılmasının ən əhəmiyyətli səbəbi Sıra gecələridir. Bu gecələr mu-

siqi usta-çıraq ənənəsinə uyğun olaraq musiqinin öyrədildiyi və icra edildiyi tədris vasitəsidir. Bu baxım-

dan təqdim olunan gecələr ―Xalq konservatoriyası‖ adlana bilər. 

ġanlıurfada musiqinin inkiĢafı, yaĢadılması, yeni bəstələrlə sənətçilərin ortaya çıxıĢında ən əhəmiy-

yətli faktor məhz bu gecələr olmuĢdur deyə bilərik. Qeyd edək ki, Sıra gecələrində Urfa məqam ənənəsi 

vasitəsi ilə musiqi icra olunur. Türk dünyasında ustad Ģagird ənənəsi geniĢ yayılan bir tədris üslubu ol-

muĢdur. Buna oxĢar məclislər Azərbaycanda da xüsusi rol oynamıĢdır. Muğam-tükənməz musiqi sənəti 

olaraq öz bədii dəyərinə görə ġərq dünyasında bir çox xalqların mədəniyyətində özünəməxsus xüsusi yer 

tutmaqdadır. Ərazidən və tarixi hadisələrdən asılı olaraq, hər xalq öz töhfəsini bu sənət növündən götür-

müĢdür. Azərbaycan muğamına gəldikdə isə burada 1930-cu illərdə geniĢ Ģöhrət qazanmıĢ bəstəkar Üze-

yir Hacıbəyli tərəfindən aparılan tədqiqat və muğam ifaçılarının praktiki məsləhətləri nəticəsində muğam-

ların sayını 7 əsas muğam üzərində cəmləĢdirdi – guĢələr, Ģöbələr, Ģöbə arası rəng və təsniflərlə bərabər 

muğam dəstgahı adı ilə tanınan böyük bir silsiləyə çevrildi hansı ki, avropa səs temperasiyasına uyğunlaĢ-

dırılır və ġərq ilə Qərbi bağlayan bir körpüyə çevrilir. Lakin buraya gəlib çatan yol XIX əsrin əvvəllərin-

dən baĢlayaraq, bu təĢəbbüs Azərbaycanın bir neçə böyük Ģəhərlərində fəaliyyət göstərən dini və musiqi 

məktəb-məclislərdən irəli gəlirdi. 

Bu məclislərdə tar, kamança dəf musiqi alətlərinin müĢayiəti ilə bəzi hallarda nəfəs çalğı alətlərinin 

müdaxilə olunması qeyd olunan məclislərdə səslənən musiqini daha da zənginləĢdirirdi. Muğam kompo-

zisiyasına daxil olan Ģöbələr əsərin musiqi-poetik məzmununu müəyyənləĢdirən improvizə reçitativ səp-

kili vokal melodiyalardan ibarətdir. 

ġirvanda muğam sənətin nə vaxt intiĢar tapdığını naməlum qalsa da, regionda yaĢamıĢ musiqiĢünas, 

ifaçı, xanəndələr haqqında mənbələrdə müəyyən məlumatlar yaĢamaqdadır: Məhəmməd Ġbn Əbubəkir 

ġirvani (XII əsr), Hacı Nəcəf ġirvani (XIV əsr), Abdulla ġirvani (XV əsr), Zakir Ġbn Mustafa (XVII əsr). 

Bu məktəblər sırasında Kor Xəlifənin məktəbi 1883-cü ildən 1893-cü ilə qədər ġuĢada fəaliyyət 

göstərmiĢ dini xarakterli musiqi məktəbi idi. Məktəb Ģəhərdə xəlifə vəzifəsində çalıĢan və dini iĢlərə nə-

zarət edən ―Kor Xəlifə‖ ləqəbli Molla Əli Qarabaği tərəfindən açılmıĢdır. Burada dini elmlər geniĢ tədris 

olunsa da, ġərq Ģairlərinin və mütəfəkkirlərinin əsərləri, klassik muğamlar, onları oxumaq qaydaları, xa-

nəndəlik sənətinin incəlikləri, musiqi nəzəriyyəsi və praktikası, muğam oxumaq, tar, kamança və digər 

musiqi alətlərində çalmaq da öyrədilir, klassik musiqi əhali arasında geniĢ tətbiq olunur, Ģagirdlər kamil 

musiqiĢünas, ədəbiyyatçı kimi yetiĢirdilər. 

Tədris ocağı kimi ―muğam məktəbi‖ ilk dəfə XIX əsrin ortalarında Xarrat Qulu tərəfindən yaradıl-

mıĢdır. XIX əsrin ortalarında fəaliyyət göstərən bu məktəb əsasən dini məqsədlərə xidmət etmiĢdir. Xarrat 

Qulu dini mərasimlərdə (məhərrəmlik təziyəsində) iĢtirak etmək üçün gözəl səsi olan gəncləri öz məktəbi-

nə cəlb edir, onlara muğamatı və oxumaq qaydalarını öyrədirdi. Xarrat Qulunun musiqi məktəbi dinə xid-

mət etsə də, Azərbaycan muğam sənətinin inkiĢafında mühüm rol oynamıĢ bir sıra ustad sənətkarların ye-

tiĢməsinə səbəb olmuĢdur. Qarabağın ən görkəmli xanəndələri Hacı Hüsü, MəĢədi Ġsi, Dəli Ġsmayıl, ġah-

naz Abbas, Əbdülbağı Zülalov (Bülbülcan), KeĢtazlı HəĢim, Keçəçi oğlu Məhəmməd, Cabbar Qaryağdı-

oğlu və tarzən Sadıqcanhəmin məktəbin yetirmələridir. 

Xarrat Qulunun vəfatından sonra ġuĢada musiqi məktəbində muğamın tədrisi iĢini Kor Xəlifə adlı 

musiqiçi, daha sonra Molla Ġbrahim davam etdirərək, yeni musiqiçilər nəslini yetiĢdirdi. ġuĢa məktəblə-

rində də poeziyanın və musiqinin sirrləri yeniyetmələrə gənc yaĢlarından öyrədilirdi. Ona görə də muğa-

https://az.wikipedia.org/wiki/%C5%9Eirvan
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=M%C9%99h%C9%99mm%C9%99d_%C4%B0bn_%C6%8Fbub%C9%99kir_%C5%9Eirvani&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=M%C9%99h%C9%99mm%C9%99d_%C4%B0bn_%C6%8Fbub%C9%99kir_%C5%9Eirvani&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=Hac%C4%B1_N%C9%99c%C9%99f_%C5%9Eirvani&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=Abdulla_%C5%9Eirvani&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=Zakir_%C4%B0bn_Mustafa&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/wiki/1883
https://az.wikipedia.org/wiki/1893
https://az.wikipedia.org/wiki/Molla_%C6%8Fli_Qaraba%C4%9Fi
https://az.wikipedia.org/wiki/XIX_%C9%99sr
https://az.wikipedia.org/wiki/K%C9%99rb%C9%99lay%C4%B1_Qulu_Yusifi
https://az.wikipedia.org/wiki/Hac%C4%B1_H%C3%BCs%C3%BC
https://az.wikipedia.org/wiki/M%C9%99%C5%9F%C9%99di_%C4%B0si
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=D%C9%99li_%C4%B0smay%C4%B1l&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=%C5%9Eahnaz_Abbas&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=%C5%9Eahnaz_Abbas&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/wiki/%C6%8Fbd%C3%BClba%C4%9F%C4%B1_Z%C3%BClalov
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=Ke%C5%9Ftazl%C4%B1_H%C9%99%C5%9Fim&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/wiki/Ke%C3%A7%C9%99%C3%A7i_o%C4%9Flu_M%C9%99h%C9%99mm%C9%99d
https://az.wikipedia.org/wiki/Cabbar_Qarya%C4%9Fd%C4%B1o%C4%9Flu
https://az.wikipedia.org/wiki/Cabbar_Qarya%C4%9Fd%C4%B1o%C4%9Flu
https://az.wikipedia.org/wiki/Sad%C4%B1qcan
https://az.wikipedia.org/wiki/%C5%9Eu%C5%9Fa
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=Kor_X%C9%99lif%C9%99&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=Molla_%C4%B0brahim&action=edit&redlink=1
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mı və Ģeiri Qarabağın sənətkarları, xüsusən də xanəndələri və instrumental muğam ifaçıları hələ uĢaq yaĢ-

larından dərindən bilirdilər. Məktəbdə gənclərə klassik muğamlardan dərs keçilir, fars, ərəb dilləri, dini 

mərasimlər öyrədilir, Hafiz ġirazi, Nizami Gəncəvi, Sədi ġirazi, Ömər Xəyyam, Məhəmməd Füzuli, Qa-

sım bəy Zakir, Seyid Əzim ġirvani kimi ġərq Ģairlərinin qəzəlləri tədris olunurdu. Qarabağın bir çox mu-

siqi xadimləri, muğam ustaları, o cümlədən, Bahadur Mehralı oğlu, Bülbül və baĢqa sənətkarlar musiqi 

təhsilini Molla Ġbrahimin musiqi məktəbində almıĢlar. Məktəb təxminən 1920-ci illərinə qədər fəaliyyə-

tini davam etdirmiĢdir. 

Azərbaycanda dini və muğam məktəbləri ilə yanaĢı məclis, dərnək və salon baĢlığı altında muğam 

sənətkarlıq məktəbləri fəaliyyət göstərmiĢdir. 

Muğam məclisləri XIX əsrin ikinci yarısında Bakı, ġamaxı, ġuĢa kimi iri mədəni mərkəzlərdə müx-

təlif Ģəxslər – görkəmli Ģair və musiqiçilər, mədəniyyət hamiləri – mesenatlar, eləcə də zadəganlar tərəfin-

dən öz saraylarında və kübar salonlarında təĢkil olunardı. Bunlar bəzən ―musiqi dərnəyi‖ və ya ―musiqi 

salonu‖ da adlandırılırdı. 

ġuĢada ―Nəvvabın məclisi‖, ġamaxıda ―Mahmud ağanın dərnəyi‖, Bakıda isə ―MəĢədi Məlik Mən-

surovun salonu‖ qeyd olunurdu. Bütün bu musiqi məclisləri əsl musiqi məktəbinə, sənətkarlıq məktəbinə 

çevrilmiĢdi. Ədəbi-musiqili məclis olan Məclisi-üns – 1864-cü ildə ġuĢada, Ģair Hacı Abbas Agahın evin-

də təĢkil olunmuĢ, Xan qızı Ģairə XurĢudbanu Natəvanın rəhbərliyi ilə 1897-ci ilədək fəaliyyət göstərmiĢ-

dir. Məclisə Qarabağ xanəndələri də dəvət olunur və Ģairlərin qəzəlləri əsasında muğamlar ifa edirdilər. 

“MəĢədi Məlik bəy Mansurovun salonu” adlanan musiqi məclisi Bakıda və AbĢeronda muğam 

ifaçılığı sənətinin inkiĢafında xüsusi rol oynamıĢdır. 

XIX əsrdə Bakı Ģəhərində və Bakı ətrafı kəndlərdə Ģair və muğamatçıları öz ətrafına toplayan yığın-

caqlar təĢkil olunardı. Bunlardan ən böyüyü musiqi məclisinin rəhbəri MəĢədi Məlik bəy Mansu-

rov (1838-1909) öz dövrünün açıq fikirli, istedadlı, mədəni Ģəxslərindən biri və ―musiqiçilər ailəsinin‖ 

görkəmli nümayəndəsi idi. MəĢədi Məlik Mansurovun Bakıda Ġçəri ġəhərdəki evinin böyük salonunda 

tez-tez dövrünün məĢhur ziyalıları və sənətkarları yığıĢır, Qarabağdan, ġirvandan, Ġrandangələn musiqiçi-

lər bu evin qonağı olurdu.Muğamların tamam-dəstgah və düzgün oxunmasına xüsusi diqqət yetirilirdi. 

XIX əsrin ikinci yarısında ġamaxıda məĢhur mülkədar Mahmud ağa tərəfindən yaradılan və ġirvan 

zonasında xanəndəlik sənətinin inkiĢafında mühüm rol oynayan musiqili poetik məclislər mövcud 

idi. Çox zaman Mahmud ağanın məclisi adlandırılırdı. Bu dövrdə ġamaxıda Seyid Əzim ġirvaninin baĢ-

çılıq etdiyi ―Beytüs-Səfa‖ adlı ədəbi məclis də fəaliyyət göstərirdi. XIX əsrin ikinci yarısında ġamaxıya 

qonaq gələn bir çox səyyahlar Mahmud ağanın evinə düĢürdülər. Fransız yazıçısı Aleksandr Dümanın, rus 

rəssamı knyaz Qaqarinin və b. bu haqda məlumatları maraq doğurur. Mahmud ağanın musiqi məclislərin-

də yerli musiqiçilərlə birlikdə Tiflis, Qarabağ, Ġran musiqiçiləri də çıxıĢ edirdilər. 

ġamaxıda yetiĢmiĢ Mirzə Məhəmmədhəsən, Mehdi, Məbud, ġükür, Davud Səfiyarov kimi xanən-

dələr, Məhəmmədqulu və Hümayi kimi tarzənlər Mahmud ağanın yetirmələri olmuĢlar. O zaman ġamaxı 

musiqi məclisinin Ģöhrəti çox uzaqlara yayılmıĢdı. 

Muğam yüksək dərəcədə təsiredici qüvvəyə malikdirsə əsrlər keçdikcə onun cazibə qüvvəsi insan-

ları bu sənəti qavramağa, ondan zövq almağa, düĢündürməyə, qəlbini oxĢamağa vadar edir. Bunun sirrini 

bilmək üçün DərviĢ Əlinin muğamat haqqında traktatında qeyd olunur ki, orada muğamın ümumbəĢəri 

musiqi olması qabardılaraq, peyğəmbərlərin həyatı ilə əlaqələndirilir. Nüfuzlu musiqiçilərdən Əbdülqədir 

Marağayiyə, Sufəddin Əbdülmöminə və Üveys PaĢanın dediklərinə görə, əvvəlcə daha çox yeddi pey-

ğəmbərin sayı əsasında səkkiz muğam olmuĢdur: 

Rast muğamı Adəm peyğəmbərdən qalmışdır. O, ilk insanın cənnəti və xamuşluğunu itirdiyi üçün 

ağlamasını ifadə edir. Üşşaq muğamı insanlığın ikinci atası Nuhdan qalmışdır. Nəva muğamının yaran-

masına səbəb Davud peyğəmbər olmuşdur. Hicaz muğamı isə Süleyman peyğəmbərdən qalmışdır. Əraq 

muğamı ədalətli Yəhya peyğəmbərdən miras qalmışdır. 

Hüseyni muğamı Yaqub peyğəmbərdən qalmışdır. Buzulik muğamı Baba Ömərdən qalmışdır. Rəha-

ği muğamına gəldikdə isə bu, Məhəmməd peyğəmbərə Quranın nazil edilməsi zamanlarında yaranmışdır. 

Belə ki, Məhəmməd peyğəmbər Quranın ayələrini yarı musiqili qaydada Rəhaği muğamı tonunda oxumuşdur. 

Peyğəmbərlərin sırasında Yaqub Peyğəmbər ġanlıurfada peyğəmbərlər Ģəhərində yaĢamıĢ və onun 

adına Hüseyni muğamı Yaqub peyğəmbərdən qalması bəlli olur. Şanlıurfanın Sıra gecələrində ġanlıurfa 

https://az.wikipedia.org/wiki/Hafiz_%C5%9Eirazi
https://az.wikipedia.org/wiki/Nizami_G%C9%99nc%C9%99vi
https://az.wikipedia.org/wiki/S%C9%99di_%C5%9Eirazi
https://az.wikipedia.org/wiki/%C3%96m%C9%99r_X%C9%99yyam
https://az.wikipedia.org/wiki/M%C9%99h%C9%99mm%C9%99d_F%C3%BCzuli
https://az.wikipedia.org/wiki/Qas%C4%B1m_b%C9%99y_Zakir
https://az.wikipedia.org/wiki/Qas%C4%B1m_b%C9%99y_Zakir
https://az.wikipedia.org/wiki/Seyid_%C6%8Fzim_%C5%9Eirvani
https://az.wikipedia.org/wiki/Bahadur_Mehral%C4%B1_o%C4%9Flu
https://az.wikipedia.org/wiki/B%C3%BClb%C3%BCl_(m%C3%BC%C4%9F%C9%99nni)
https://az.wikipedia.org/wiki/XIX_%C9%99sr
https://az.wikipedia.org/wiki/Bak%C4%B1
https://az.wikipedia.org/wiki/%C5%9Eamax%C4%B1
https://az.wikipedia.org/wiki/%C5%9Eu%C5%9Fa
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https://az.wikipedia.org/wiki/Hac%C4%B1_Abbas_Agah
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https://az.wikipedia.org/wiki/1897
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https://az.wikipedia.org/wiki/XIX_%C9%99sr
https://az.wikipedia.org/wiki/Bak%C4%B1
https://az.wikipedia.org/wiki/M%C9%99%C5%9F%C9%99di_M%C9%99lik_b%C9%99y_Mansurov
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https://az.wikipedia.org/wiki/%C4%B0%C3%A7%C9%99ri_%C5%9E%C9%99h%C9%99r
https://az.wikipedia.org/wiki/Qaraba%C4%9F
https://az.wikipedia.org/wiki/%C5%9Eirvan
https://az.wikipedia.org/wiki/%C4%B0ran
https://az.wikipedia.org/wiki/XIX_%C9%99sr
https://az.wikipedia.org/wiki/%C5%9Eamax%C4%B1
https://az.wikipedia.org/wiki/Mahmud_a%C4%9Fa
https://az.wikipedia.org/wiki/Seyid_%C6%8Fzim_%C5%9Eirvani
https://az.wikipedia.org/wiki/Aleksandr_D%C3%BCma
https://az.wikipedia.org/wiki/Tiflis
https://az.wikipedia.org/wiki/Qaraba%C4%9F
https://az.wikipedia.org/wiki/%C4%B0ran
https://az.wikipedia.org/wiki/Mirz%C9%99_M%C9%99h%C9%99mm%C9%99dh%C9%99s%C9%99n
https://az.wikipedia.org/wiki/Davud_S%C9%99fiyarov
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=D%C9%99rvi%C5%9F_%C6%8Fli&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/wiki/%C6%8Fbd%C3%BClq%C9%99dir_Mara%C4%9Fayi
https://az.wikipedia.org/wiki/%C6%8Fbd%C3%BClq%C9%99dir_Mara%C4%9Fayi
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=Suf%C9%99ddin_%C6%8Fbd%C3%BClm%C3%B6min&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/wiki/%C3%9Cveys_Pa%C5%9Fa
https://az.wikipedia.org/wiki/Rast
https://az.wikipedia.org/wiki/Ad%C9%99m
https://az.wikipedia.org/wiki/C%C9%99nn%C9%99t
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=%C3%9C%C5%9F%C5%9Faq_(mu%C4%9Fam)&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/wiki/Nuh
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=N%C9%99va_(mu%C4%9Fam)&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/wiki/Davud
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=Hicaz_(mu%C4%9Fam)&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/wiki/S%C3%BCleyman
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=%C6%8Fraq_(mu%C4%9Fam)&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/wiki/Y%C9%99hya
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=H%C3%BCseyni_(mu%C4%9Fam)&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=Yaqub&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=Buzulik_(mu%C4%9Fam)&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=Baba_%C3%96m%C9%99r&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=R%C9%99ha%C4%9Fi_(mu%C4%9Fam)&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=R%C9%99ha%C4%9Fi_(mu%C4%9Fam)&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/wiki/M%C9%99h%C9%99mm%C9%99d
https://az.wikipedia.org/wiki/Quran
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=Yaqub&action=edit&redlink=1
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xalq musiqisi, Türk xalq musiqisi içərisində ezgi və söz zənginliyi məqam yapısı, icra mühiti və alətləri 

baxımından ayrı bir mövqedədir. 

Bəstəkarlıq və gözəl icra qabiliyyətinə malik ġanlıurfalı sənətçiləri, ġanlıurfa türkülərini təkmilləĢ-

dirərək və xalqa yayaraq sevdirmiĢdilər. ġanlıurfa türkülərinin sənət dəyəri yüksək, insana ürəkdən təsir 

edərək içli və duyğulu olmaları, türkülərimizin sevilməsinə səbəb olmuĢdur. ġanlıurfanın musiqi həyatı 

gündəlik və ya müvəqqəti deyil, əksinə keçmiĢin izlərini daĢıyan qalıcı və sənətkarlıq quruluĢuna malik-

dir. Yəni sistematik bir musiqi icrasıdır. 

Musiqi icra edən qruplara ―Kollektiv (qrup)‖ adı verilir. Hər qrup öz ustasının və ya qurucusunun 

adı ilə adlanır. Takımlar qatıldıqları musiqi fəsillərinə, adətən rast və ya divan məqamıyla baĢlayıb, digər 

məqamlarla sürdürülür. Musiqi icra edilərkən söylənən məqama görə, ən professional insan tərəfindən 

qəzəl oxunur. Qəzəl, mövcud alətlərdən birinin giriĢi ilə baĢlanır. Qəzəlxan, səsinin ustalığının bütün mə-

harətiylə qəzəlin bütün pillələrini oxuyur. 

Oxunması və icra edilməsi çətin olan qəzəl oxuma adəti, ġamlıurfada usta-Ģagird adəti ilə günümüzə 

qədər gəlmiĢdir. ġanlıurfa ezgilerinde istifadə edilən məqamların əvvəli; UĢĢak, Hüseyni, Hicaz, Muhayyer, 

Hüzzam, Gerdaniye, Saba, Mahur, Çargah, Karcığar, Segah, Rast və Hicazkardır. Rehavi, Urfa və Kılıçlı 

məqamları ġanlıurfada yaranmıĢdır. ġanlıurfada uzun havalara Hoyrat adı verilmiĢdir. Hoyratlar adətən zil 

və bəm səsli insanlar tərəfindən oxunur. ġanlıurfa türkülərinin icrasında səslər zil, parlaq və geniĢdir. Tür-

külərin duyğulu və yanğılı olması ilə xəncər bəzədilmələri ayrı bir fərqlilik ərz edir. ġanlıurfa türkülərinin 

melodiya quruluĢu monoton olmayıb, çox eniĢli və çıxıĢlı, zəngin motivli, üslub və ritm quruluĢu xeyli zən-

gin, qırtlaq nəğmələri çoxdur. ġanlıurfa türkülərində istifadə edilən baĢlıca alətlər; Cura, Çöğür, Bağlama, 

Divan Sazı, Ud, CümbüĢ, Kanun, Keman, Kaval, Zurna, Davul, Def, Darbuka və Urfa Tanburudur. 

Qeyd ifa üslubu ilə Azərbaycan muğam ifa üslubları çox hallarda üst-üstə düĢməkdədir. Muğamın 

həm kollektiv Ģəkildə həm də vokal və instrumental Ģəkildə ifasını Azərbaycan muğamları ilə müqayisə 

etmək mümkündür. 

Beləliklə Türk dünyasında ustad Ģagird ənənəsi geniĢ yayılan bir tədris üslubu olmuĢdur. Buna 

oxĢar məclislər həm Azərbaycanda muğam məclislərində, həm də ġanlı Urfa sıra gecələrində xüsusi rol 

oynamıĢdır və əsrlərə uzanan inkiĢaf yolunu davam etmiĢdir. 

 
ƏDƏBĠYYAT SĠYAHISI: 

1. https://az.wikipedia.org/wiki/Mu%C4%9Fam 

2. http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/TR-80845/sanliurfada-sira-gecesi-gelenegi.htm 

3. Türkürlerle ġanlıurfa. VCD. ġurkav. ġanlıurfa Ġli Kültür Eğitim Sanat AraĢtırma Vakfı. 1990 

 

Xülasə 

Təqdim olunan məqalədə Azərbaycan musiqi məclislərinin Urfa Sıra Gecələri ilə müqayisəli təhlili verilir. 

Burada nəinki usta-çırak ənənələri və muğamla bağlılıq, hətta poeziya, milli alətlərlə ifa qaydalarının mövcudluğu 

da göstərilir. ġanlı Urfa Sıra gecələrinin Ġfa üslubu ilə Azərbaycan muğam ifa üslubları çox hallarda üst-üstə düĢ-

məkdədir. Muğamın həm ansambl, həm də vokal-instrumental Ģəkildə ifasını Azərbaycan muğamları ilə müqayisə 

etmək mümkündür. Türk dünyasında ustad-Ģagird ənənəsi geniĢ yayılan bir tədris üslubu olmuĢdur. Azərbaycanın 

buna oxĢar muğam məclislərində, həm də Türkiyənin ġanlı Urfa sıra gecələrində ustad-Ģagird ənənəsi xüsusi rol 

oynamıĢdır və əsrlərə uzanan inkiĢaf yolunu davam etmiĢdir. 

Açar sözlər: muğam, vokal, instrumental, məclis, sıra gecələri 
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СВОЕОБРАЗИЕ МУЗЫКАЛЬНЫХ «МЕДЖЛИСОВ» В АЗЕРБАЙДЖАНЕ  

И В РЕГИОНЕ ТУРЦИИ УРФЕ 

 

Резюме 

В представленной статье проводится сравнительный анализ азербайджанских музыкальных «меджли-

сов» и «серии-вечеров Шанлы Урфа». Здесь показаны не только традиции «учитель-ученик» и их принад-
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лежность мугамам, но и наличие поэзии, правил игры на национальных инструментах. Стиль исполнения 

мугамов в «серии-вечеров Шанлы Урфа» часто пересекаются со стилем исполнения азербайджанских муга-

мов. Исполнение мугамов в виде ансамбля и вокально-инструментальном составе можно сравнить с азер-

байджанской традицией исполнительского состава. В тюркском мире традиция «учитель-ученик» – широко 

распространенная методика преподавания. Традиция «учитель-ученик» сыграла особую роль в подобных 

мугамных «меджлисах» Азербайджана, а также в «серии-вечеров Шанлы Урфа» в Турции и продолжила 

свой путь развития, уходящее в глубь веков. 

Ключевые слова: мугам, вокал, инструментальная часть, ассамблея, серии-вечеров 
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ORIGINALITY OF MUSICAL “MAJLIS” IN AZERBAIJAN AND IN URFA REGION TÜRKEY 

 

Summary 

The presented article provides a comparative analysis of the Azerbaijani musical ―Majlis‖ and the ―Shanli 

Urfa series of evenings‖. It shows not only the ―teacher-student‖ traditions and their affiliation with mugams, but 

also the presence of poetry and the rules of playing national instruments. The style of performing mugams in the 

―Shanli Urfa evening series‖ often overlaps with the style of performing Azerbaijani mugams. The performance of 

mugams in the form of an ensemble and a vocal-instrumental composition can be compared with the Azerbaijani 

tradition of performing composition. In the Turkic world, the ―teacher-student‖ tradition is a widespread teaching 

method. The ―teacher-student‖ tradition played a special role in similar ―Majlises‖ of mugham in Azerbaijan, as 

well as in the ―Sanli Urfa series of evenings‖ in Türkey and continued its development path, going back centuries. 

Key words: mugham, vocals, instrumental part, assembly, series of evenings 
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ġərq musiqi mədəniyyətində ―PiĢro‖, özünün müxtəlif adlandırılan növləri ilə Ərəb-Ġraq musiqi mə-

dəniyyətində ―baĢraf‖, ―peĢref‖, Türkiyə ―peĢrev‖, Özbəkistan-Tacikistan ―peĢrav‖ [Традиции музы-

кальных культур народов Ближнего, Среднего Востока и современность:, 1987, s. 175], Ġran ―piĢro‖ 

və həmçinin Azərbaycan xalqlarının yaradıcılığında təsadüf edilən, olduqca qədim bir janrdır. 

PiĢro janrını eyniadlı digər növləri ilə qarĢılaĢdırmaq məqsədi ilə ilk öncə bu janrın tarixi arealına, 

daha sonra ġirvan mədəniyyətindəki özünəməxsus yerinə nəzər salmaq lazımdır. 

PiĢro janrı yuxarıda qeyd olunduğu kimi, digər ölkələrin mədəniyyətində də mövcuddur. Türk 

―PeĢrev‖ləri, Ġraq ―baĢraf‖ları, Özbək ―peĢrav‖ ları mətnsiz olub, instrumentaldırlar. ―Türk şifahi ənənəli 

professional musiqisində də ―Peşref‖lərə rast gəlmək olar. Bundan başqa ərəb ölkələrində, xüsusilə İraq-

da Türk ―Peşref‖lərindən qaynaqlanan ―Başraf‖lar geniş yayılmışdır.‖ [Hüseynova Z., 2014, s.20] 

Türk peĢrevləri üç, dörd, beĢ və s. xanədən ibarət olur. Yuxarıda da qeyd olunduğu kimi ġirvan 

piĢrolarında isə ənənəvi olaraq minimum üç, maksimum beĢ bənd ifa edilir. Bəndlərdə hər misra iki dəfə 

təkrar edilir. Bir bənd 4+4 prinsipi üzərinə qurulur. Bəndin belə heca prinsipi üzrə qurulması haqqında ilk 

məlumata K.DadaĢzadə təhlillərində rast gəlirik. ―....onları təkcə ümumi silsiləvi ad deyil, həm də vahid 

struktur əlamətləri birləşdirir. Belə ki, bütün ―Peşrov‖ nümunələrinin poetik mətninin əsasını gəraylı təş-

kil edir (divani formasından istifadə olunduqda onun hər misrası iki yerə bölünür); melomisra, bir qayda 

olaraq, iki heca qrupuna (4 + 4) bölünür və s. Hazırda da bu qəliblər çərçivəsində yeni havaların yaran-

ması bu janrın Şirvan dastançılıq ənənəsi ilə köklü surətdə bağlılığını bildirir.‖ [Qasımlı M., Allahmanlı 

M., 2018, s. 177-178]. 
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―Türk sanat müziği açıklamalı türlər bibliyografyası‖ adlı kitabda əsasən Türk və müqayisədə Ġran 

peĢrevlərinin tarixi, forma yaradıcı prinsipləri, sxem və melodik strukturu ətraflı açıqlanır. ―Səciyyəvidir ki, 

klassik türk musiqi növü olan ―fasıl‖ın də instrumental müqəddiməsi ―pişro‖ adlanır.‖ [Azərbaycan tarixi, 

2012, s. 79] 

Özbəkistan-Tacikistan musiqi mədəniyyətində isə peĢravlar dəstgah çərçivəsində bilinir. Bu haqqda 

azərbaycan dilli mənbələrdən Verdiyeva G. ―Azərbaycan Muğamı və Özbək ĢeĢmakomunun müqayisəli 

təhlili‖ dissertasiya iĢində rast gəlirik. Verdiyeva G. qeyd edir: ― ―Peşrov‖ – müəyyən quruluşlu instru-

mental pyesdir. Həmçinin enən sekvensiyalara əsaslanan melodik inkişaf vasitələrindən biridir. Bu forma 

ona görə belə adlanır ki, o, tədricən yüksələn və genişlənən sekvensiyalardan ibarətdir. Başqa sözlə de-

sək, burada səs sırasının müxtəlif pərdələrində kiçik motivlər qurulur və onlar təkrarlanan motivlə ta-

mamlanır‖ [Verdiyeva G., 2017, s. 80] 

QarĢılaĢdığımız ―PaĢrav‖-lar türk peĢrevləri ilə musiqi dili, xarakteristikası baxımından yaxındır. 

Burada paĢrav ĢaĢmakomların bir hissəsi kimi nəzərə çarpır. Lakin məclislərin giriĢində, açılıĢ musiqisi 

kimi, el məclislərində, gəlin gətirmələrdə müstəqil ifasına da rast gəlinir. Bu o deməkdir ki, ĢaĢmakomla-

rın bir hissəsi olan, həmçinin özünəməxsus musiqi forması olan paĢravlar muğamlarla əlaqəli olub, yalnız 

instrumental olsalar da, vəzifəsi etibarilə ġirvan instrumental piĢroları ilə eyni statusa malikdirlər. 

Özbək ĢaĢmakomlarının instrumental hissəsi olan peĢravların geniĢ və ətraflı nəzəri təhlili musiqiĢü-

nas Angelika Yunqun ―Источники инструментальных частей шашмакома (а развитии пешрав в Маве-

раннахре)‖ [Традиции музыкальных культур народов Ближнего, Среднего Востока и современ-

ность:, 1987, s.175] adlı məqaləsində təqdim olunur. Tədqiqatçı Yunq A. PeĢravların tarixindən yazarkən 

―Qabusnamə‖ əsəri baĢda olmaqla, Əl Farabi, S.Ürməvi, A.Marağai ilə yanaĢı DərviĢ Ali Çenginin ―Risale-

i musiki‖ traktatına əsaslanır. Burada janrın tarixi ilə yanaĢı keçdiyi inkiĢaf yolu və forma prinsipləri aydın-

laĢdırılır. Məqalədə qeyd olunduğu üzrə, piĢro ifadəsinə Səfiəddin Ürməvinin ―Kitab əl ədvar‖ əsərində rast 

gəlinir. Vaxtikən piĢro bəstəkar tərəfindən muğamların giriĢində ifa olunması məqsədi ilə yazılmıĢ intru-

mental pyeslər olmuĢdur. Kitabın türk dilinə olan tərcüməsinə müraciət edirik: XV. fəsildə S.Ürməvi tərə-

findən orjinal nümunədə ud alətinin ifası və iki ədəd ―saft‖ not nümunəsi və onların giriĢində ifa olunan ―ta-

rika‖ bəstəsinin notlarını təqdim edilir. [Safiyuddin Urmevi., 2019, s. 412] Tarika vəzifəsi etibarilə dəraməd 

rolunu oynamaqdadır. ―... ―Tarika‖ XVI yüzyıldan önce ―peşrev‖ formu hükmünde olup, bestelenen eserle-

rin makam ve usülünde olmak üzere baş kısma yazılmıştır.‖ [Özbek M., 1987, s. 203] Nəticədə məlum edi-

lir ki, peĢrev əvvəlki əsrlərdə instrumental giriĢ, eyni formalı janr olub, ―tarika‖ adlanırmıĢ. Ərəb termini 

olan ―tarika‖-nın fars dilindəki sinoniminə (―rax‖) qədim fars mənbəsi olan Key Kavusun ―Qabusnamə‖ 

əsərində (XI əsr) rast gəlinir. Terminlərin hər ikisi mənası etibarilə ―yol, metod, doğum, obraz və s.‖ [Тра-

диции музыкальных культур народов Ближнего, Среднего Востока и современность:, 1987, s. 176] 

ehtiva edir. Janrın bizə ən yaxın olan bölgəsinə Cənubi Azərbaycanda mövcud olmuĢ piĢrolara nəzər salmaq 

istəsək də, informator tədqiqatçı, aĢıq Ç.Mehdipurun məlumatına əsasən təəssüf ki, günümüzdə bu bölgə 

aĢıqlarının repertuarında iĢlək piĢro nümunəsi qalmamıĢdır. Türk, Ərəb, Özbək musiqi mədəniyyətdində 

xarakteri etibari ilə eyni cür tərənnüm olunan peĢrev, özündən sonra gələn məqama prelüdiya, dəraməd, 

giriĢ xarakteri daĢıyan instrumental pyesdir. Tarixən o hər bir məqamda bəstələnmə xüsusiyyətinə malik idi. 

XVII-XVIII əsrlərdə peĢrevin forma yaradıcı sxemi belə idi: (A+ B+C+B+D+B+E+B). Ġnstrumental peĢ-

revlər üç, beĢ, bəzən yeddi xanədən və refrendən (mülazime, lazime) ibarət olub, hər xanənin və mülazime-

nin sonunda təkrarlanan, tamamlayıcı ifadə rolu oynayan hissə – ―təslim‖-dən ibarətdir. 

Göründüyü kimi tarixən piĢro janrı dünya musiqi mədəniyyətində özünəməxsus yerə malik olmuĢ, 

hələ də bir janr kimi qorunmaqda və yaĢamaqdadır. 

Özbək ĢaĢmakomlarından fərqli olaraq, günümüzdə Azərbaycan muğamlarının daxilində piĢrolara rast 

gəlinməsə də onların muğam sənəti ilə müəyyən bağlılığı vardır. Professor M.Qasımlı qeyd edir ki: ―Adətən, 

aşıq məclisinin girişində yer alan peşrovlar muğam adları və intonasiyaları əsasında yaradılmış bəstələrdir.‖ 

[Qasımlı M. P., 2019, s. 118]. Burada onun yeri dəramədə məxsusdur. PiĢro intonasiyalarında muğam təsirinə 

rast gəlmək mümkündür. Bu da bölgə aĢıqlarının xanəndə sənəti ilə sıx bağlı olmasından irəli gəlir. 

Azərbaycanda yalnız ġirvan musiqi mühitinə məxsus olan piĢro vəzifəsi etibarilə də məclislərin 

əvvəlində, dastanların giriĢində birinci ustadnamə kimi istifadə olunur. ―Öndə gedən‖, ―giriĢ‖ və s. kimi 

kökmənaları daĢıyır. S.Ziyadlı qeyd edir: ― ... aşıqlar bir obadan ayrı obaya gedərkən, Pişrou ifa edirdi-

lər, bununla onlar obanın camaatına bildirirdilər ki, buraya aşıq gəlib və məclisi başlamaq olar.‖ [Zi-
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yadlı S., 1994, s. 118] Həmçinin piĢro ifası ilə məclis iĢtirakçılarının diqqəti aĢığa cəlb edilir. Bundan əla-

və piĢro aĢağı, orta və zil registri əhatələməsi ilə məclisin açılıĢında ifaçının texniki bacarıqlarının, iste-

dadının, səs imkanlarının da nümayiĢi baxımından əlveriĢli janrdır. 

Bölgədə onun instrumental Ģəklinə də rast gəlinir. Gəlin gətirdi mərasimlərinin açılıĢ məqamında 

zurna-balaban ifaçıları tərəfindən ifası mümkündür. Bölgədə apardığımız ekspedisiyalar zamanı informa-

torlardan əldə etdiyimiz məlumata görə vaxtikən ―Çoban yaylağı‖ piĢrosu məĢhur zurna-balaban ustadı 

Əli Kərimov tərəfindən gəlin gətirdi məqamında ―Gəlin addadı‖ adı altında ifa edilmiĢdir. Bu janrın həm 

sözlü, həm instrumenal Ģəkildə ifa olunması, onlardan ilk öncə hansının bölgədə yayıldığı ilə bağlı daha 

bir maraqlı sual yaradır və tədqiqat üçün yeni istiqamət açır. 

PiĢro janrının məhz bu bölgədə geniĢ təĢəkkül tapmasının səbəblərindən biri kimi ―Böyük Ġpək 

Yolu‖ faktorunu qeyd etməliyik. Bu dövr xalqın mədəni həyatına da təsirsiz ötüĢməmiĢdir. AĢıq və mu-

ğam yaradıcılığının dərin köklərlə bir birinə bağlı olduğu bölgə üçün bu janr maraqlı olmuĢ, onların re-

pertuarına hoparaq özünəməxsuslaĢmıĢ, formalaĢmıĢ və tamamilə fərdi xüsusiyyətlərə malik bir janra 

çevrilmiĢdir. Bu janrın Azərbaycanda inkiĢafı haqqında yazılı mənbələrin və mövzu haqqında köklü nəzə-

ri biliyə sahib informatorların olmaması səbəbi ilə onun tarixini XIX əsrin sonu XX əsrin əvvəllərindən 

izləmək mümkündür. PiĢro janrının aĢıq yaradıcılığında çiçəklənməsi dövrü XIX əsrin sonu AĢıq Bilalın 

adı ilə bağlı olub, nisbətən instrumental formasına nəzərən daha yenidir. 

Tədqiqat zamanı mənbələrə əsaslanaraq bu mövzuda gəldiyimiz nəticəyə görə deyə bilərik ki, piĢ-

rolar ilk öncə instrumental Ģəkildə təzahür etmiĢdir. Bu nəticəyə yetiĢməkdə əsas amillərdən biri də janrın 

dünya mədəniyyətində rast gəldiyimiz bütün nümunələrinin instrumental formada olmasıdır. Özbək, 

Ərəb, Ġran və s. mədəniyyətlərdə intrumental variantı mövcud olan janr ―Böyük Ġpək Yolu‖ vasitəsilə za-

manla ġirvan musiqi mühitinə də inteqrasiya etmiĢdir. Bundan əlavə ġirvanĢahlar dövründə bölgədə ərəb 

hökmüranlığı, daha sonralar fars mədəniyyətinə olan yaxınlaĢma və s. kimi amillər nəticəsində baĢraf, 

piĢro janrı yayılmağa baĢlamıĢdır. Ərəb mədəniyyətinin bölgədəki güclü təsiri çoxsaylı ərəb köklü kənd 

adları ilə hələ də özünü biruzə verməkdədir. 

PiĢro janrı silsiləvi xarakter daĢıdığından onların hər biri eyni musiqi formasına əsaslanır. Dünyadakı 

növləri ilə müqayisədə burada əlavə nidalar yer alsa da, hər ifadənin sonunda yenə də refren ifa olunduğun-

dan bu onun forma prinsiplərinə xələl gətirmir. Bəzən piĢronun sonunda klassik ritmik aĢıq ayaqlarına da 

rast gəlmək mümkündür. Klassik aĢıq ayağı piĢroya əlavə edilən müstəqil, kontrastlı bölmədir. Hansı ki, bu-

nun oxunub-oxunmamasına aĢıq qərar verir. Melodiyanın refren xüsusiyyəti daĢıyan hissəsi ġirvan piĢroları 

üçün də xarakterik olub, rondo musiqi formasına yaxınlığı nəzərə çarpır. Həmçinin təkrarlanan variativ ifa-

də həm Ġran, Türk, həmçinin ġirvan piĢroları üçün ortaq cəhətlərdəndir. Tədqiqatçı S. Ziyadlının Ġraq ―baĢ-

raf‖larını ―Ģərq rondo‖su formasının bir növü olaraq qeyd etməsi, onu bizim tədqiq etdiyimiz aĢıq piĢroları-

nın musiqi forması ilə olan yaxınlığını üzə çıxarır. ġirvan piĢrosu forma cəhətdən özünün dünyadakı digər 

instrumental variantları ilə müəyyən yaxınlıqlar təĢkil edir. Bu da onların bir kökdən gəlməsi fikrini daha da 

möhkənləndirir. PiĢroların instrumental Ģəkildə yuxarıda qeyd olunan ölkə mədəniyyətlərindən tədricən 

gələrək mədəniyyətimizə hopması fikir daha realdır. ―Böyük ipək yolu‖nun mədəni əlaqələrin qarĢılıqlı təsi-

ri və onların inkiĢafındakı rolu özünü biruzə verir. PiĢro janrı daxil olduğu hər bir mədəniyyətin daxilində 

özünəməxsuslaĢmıĢ, fərdiləĢmiĢdir. Azərbaycanda isə instrumental növü qorunmaqla yanaĢı, mətnli növü 

də ortaya çıxmıĢdır. Hansı ki, bu növə yalnız ġirvan aĢıqlarının yaradıcılığında rast gəlmək mümkündür. Bir 

janrın digər bölgə mühitinə daxil olaraq özünün müxtəlif növünü də yaratması ġirvanın zəngin yaradıcılığa 

malik sənətçilərinin olmasına dəlalət edir. ―Şirvan aşıq mühitinin səciyyəvi xüsusiyyətlərinin mövcudluğu 

faktını və bəzi xarakterik xüsusiyyətlərini Q.Namazov belə qeyd edib: ―Bu mühitdə aşıq tərzi ilə xanəndə 

tərzinin qovuşduğu ―Peşrov‖ havaları (ona yaxın belə hava var)...‖ [Bahadurqızı Y., 2012, s. 11]. 

Şirvan Pişrosu – muğam və aşıq sənətinin qarşılıqlı təsir əlaqəsindən doğan, muğam intonasiya-

ları ilə zəngin, forma etibarilə özünəməxsus, silsilə xarakterli, eyni zamanda müstəqil janrdır. Zamanla 

hər bölgədə piĢrolar mühitə inteqrasiya edərək, özünəməxsuslaĢmıĢ, xarakterik xüsusiyyətlər qazanmıĢ-

dır. III mərhələdə formalaĢmıĢdır: 1) instrumental ifa dövrü, 2) Dastan yaradıcılığına bağlı olaraq aĢıq sə-

nətində təĢəkkül tapması, 3) AĢıq və balaban ifaçılarının repertuarında müstəqil ifa olunması. 

Beləliklə, bütün yuxarıda yazılanları nəzərə alaraq deyə bilər ki, musiqidə müxtəlif janrların tərki-

bində, yaxud fərdi olaraq rastlaĢdığımız peĢrovlar ad bənzərliyi olsa da ġirvan aĢıq yaradıcılığına məxsus 

olan piĢro janrı özünəməxsusdur. 
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Xülasə 

Azərbaycanda yalnız ġirvan bölgəsində tərənnüm olunan piĢro janrının tarixi arealı olduqca geniĢdir. Onun 

dünya musiqi mədəniyyətindən axaraq ġirvan mühitinə hansı formada daxil olması və janrın mövcud variantlarının 

qarıĢılıqlı müqayisəli təhlili olduqca maraqlı və aktual məsələlərdəndir. Məqalədə bu janrın həm tarixi kökləri, həm 

də bölgəmizdə istifadə yeri və formaları kimi mövzular tədqiqat obyektinə çevrilmiĢdir. Nəticədə ġirvan 

piĢrosunun dünya musiqi mədəniyyətindəki nümunələri ilə ortaq və fərqli cəhətləri aĢkarlanmıĢdır. 

Açar sözlər: piĢro, peĢrov, ġirvan aĢıq mühiti, ġamaxı, musiqi mədəniyyəti, balaban, baĢraf, peĢref, peĢrev, 

peĢra, tarika. 
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ИСТОРИЯ ЖАНРА ПИШРО ШИРВАНСКОЙ ОБЛАСТИ: 

КОРНИ И РАЗВИТИЕ 
 

Резюме 
Исторический ареал жанра пишро Ширванской области Азербайджана достаточно широк. Cравни-

тельный анализ существующих вариантов жанра вытекающего из мировой музыкальной культуры и во-

шедшего в какой форме в Ширванскую среду – очень интересные и актуальные вопросы. В статье объек-

том исследования стали такие темы, как исторические корни этого жанра, а также формы его использова-

ния в нашем регионе. В результате были выявлены общие и различные аспекты ширванского пишро с при-

мерами в мировой музыкальной культуре. 

Ключевые слова: пишро, пешров, ширванская ашугская среда, Шемаха, музыкальная культура, 

балабан, башраф, пешреф, пешрев, пешра, тарика. 
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HISTORY OF THE PISHRO GENRE OF THE SIRVAN REGION 

ROOTS AND DEVELOPMENT 
 

Summary 

The historical area of the pishro genre of the Shirvan region of Azerbaijan is quite wide. A comparative 

analysis of existing variants of the genre arising from world musical culture and entering in what form into the 
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Shirvan environment are very interesting and relevant questions. The article focuses on topics such as the historical 

roots of this genre, as well as the forms of its use in our region. As a result, common and different aspects of 

Shirvan pishro were identified with examples in world musical culture. 

Key words: pishro, peshrov, Shirvan ashug milieu, Shemakha, musical culture, balaban, bashraf, peshref, 

peshrev, peshra, tariga. 
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Qədim türk tayfalarından çıxan, aĢıq sənətinin təməlini qoyan ozanlar ikitelli sazla türküler söylə-

məklə türk Ģeirinin təməlini qoymuĢlar. Onlar əsrlər boyu Anadolu torpaqlarında dildən-dilə, dodaqdan-

dodağa Ģifahi ənənəli xalq mədəniyyətinin daĢıyıcısı olmuĢ və bu mədəniyyətin daha geniĢ coğrafiyaya 

yayılmasına səbəb olmuĢlar. Dədə Qorqud simasında özlərinə müdrik ozan örnəyi görürdülər. Müxtəlif 

bölgələri gəzərək sosial problemlərin həllində iĢtirak edirdilər: küsülüləri barıĢdırmaq, sevgililəri qovuĢ-

durmaq, ibrətamiz söhbətlər aparmaq və dünyanın fani olduğunu, Allah eĢqi naminə yaĢamağı öyrətmək 

və s. Urfa ozanları bu səpgidə üzərlərinə qoyulan vəzifəni sıra gecələrində icra edirlər. Onların oxuduğu 

türkülərdə sosial problemlərə toxunulur. 

Anadolu ozanlarının ―Dertli‖ adlanması onların Ģeirlərində, türkülərində kəskin sosial problemlərə 

toxunmaları ilə əlaqədardır. Urfa ozanı Dertli Divani öz türkülerinde bu problemlərə toxunur. O, Ģeirlərin-

də insanları həmrəyliyə çağırır, haqsızlığa qarĢı çıxıĢ edir. Eyni zamanda dünyaya aldanmamaq, nəfsə qa-

lib gəlmək, həqiqətə ərməyə çağırır insanları. 
 

Bu cehalet yaktı gitti milleti 

Gelin buna çare bulalım, canlar 

Silelim gönülden kini-nefreti 

Sevgi-saygı ile olalım, canlar 

*** 

Kimse boĢ laflarla nara atmasın 

Nefsine uyupta gönül yıkmasın 

Her kafadan ayrı bir ses çıkmasın 

Sözde özde birlik olalım canlar 

Dertli Divani (15 ocak 1962, Kısas, Şanlıurfa),Türk Alevi halk ozanı 

 

BaĢqa türkülərdə Dertli Divani üzdə dost olub arxadan daĢ atanlara, öz mənfəətinə Ģərəfini satan-

lara, zülm edənləri məzlumun ahının tutacağına əminliyini ifadə edir. 
 

ÇalıĢmadan yiyenlerin    Bizden geçinen kalleĢler 

Derimizi giyenlerin    Döner geri bizi taĢlar 

Nice benim diyenlerin    SıvıĢtı yaren yoldaĢlar 

Ne izi ne tozu kaldı…    Ne sözü ne özü kaldı [4] 

 

Daha bir Ģeirində Divani, yoxsulluq üzündən kənddə ailəsini tək qoyub qürbətə qazanc arxasınca 

gedənlərin problemini ortaya qoyur və aĢağıdakı misralarda özünü ifadə edir: 

Divani`yim nice nice 

Ġnlerim gündüz ve gece 

Bu yoksulluk bitmeyince 

Gurbet benim köy senindir 
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Sosial məiĢət problemləri yumor və satirik formada Urfa yöresel türkülerde rast gəlinir. Buna misal 

olaraq, tanınmıĢ bağlama ifaçısı Bedih Yolukun oğlu Naci Yolukun misralarını dilə gətirə bilərik. [1] 
 

Çiğ köfte baĢım tacı 

Ayran onun ilacı 

Te yoğur gelin bacı 

Ġlle de canım ciğ köfte 
 

Bu səpkidə Bayatı formasına uyğun ġanlıurfa Yöre ekibi nümunəsini göstərə bilərik. 
 

Kahve güğüm neylesin 

Bülbül çimen neylesin 

Yarı çirkin olanın 

Her gün hamam neylesin 
 

Vay vay vay vay Ģen 

Olsun meclisimiz 

ġen olsun vay vay 

ġen olsun bağlamamın 

Telleri vay vay 
 

Bəzi türkülərdə dini, ilahi mövzular Peyğəmbərə və onun əhli-beytinə həsr olunmuĢ Ģeirlərdə təza-

hür olunur. Urfa bölgəsində insanların dinə, inanca sıx bağlılığını nəzərə alsaq, bu mövzu onların həyat 

tərzinin bir hissəsidir. Urfa alevilerinden olan AĢık Sefainin misraları ilə desək: 
 

Hatice Fatime cennetin gülü 

Ġmam Hasan içti ağu zehiri 

Ġmam Hüseyin`in Kerbela çölü 

Derdine dermanı pirden almalı 

*** 

Musa`yı Kazım`ın darına durdum 

Ġmamı Rıza`dan bekleriz yardım 

Taki`le Naki`ye yüzümü sürdüm 

On iki imamlardan medet ummalı [5] 
 

Digər türkülerde məiĢət mövzusuna, sevgi-məhəbbət hisslərinə kuplet və nəqərat formasında da 

toxunurlar. 
 

Esmerim biçim biçim 

Ölürüm senin için 

Alem bana düĢmandır 

Seni sevdiğim icin 

Nəqərat: 

Oy n`edem n`edem n`edem 

Evi barkı terkedem 

Yar seni alıp gidem 
 

Urfa aĢıqları Vətən, Ģəhid, əsgər, torpağa bağlılıq mövzularını bir çox hallarda dilə gətirirlər. Buna 

nümunə olaraq Mustafa SavaĢın bayatısını göstərmək olar: 
 

Cabur dağdan kuĢ geliyor, 

Mavzer sesi hoĢ geliyor 

Bölük-bölük giden asker 

Geri dönmüĢ, boĢ geliyor [6] 
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Urfa sıra gecələrində müxtəlif mövzulu türkülər oxunur. Burada ozanlarla yanaĢı xalq musiqisi 

ifaçıları toplum Ģəkildə oxuyur və türkülerin məzmunu xalqın səsi kimi dinləyicilərə çatdırılır. AĢağıdakı 

misraları buna bariz nümunədir. 
 

Ben bu dağın ağacıyam 

Hem datlıyam hem acıyam 

Ben Mevlamın muhtacıyam 

Gel gör beni beni aĢk neyledi 

Derde giriftar eyledi. 
 

Digər nümunə olaraq Fatih YükselmiĢin misralarını göstərə bilərik. 
 

Fırat kenarında ben bir kum idim  Fırat kenarının ince dumanı 

Yağmur yağdı güneĢ vurdu eridim  Etrafa yayılır seher zamanı 

O yarın göz bebeğinde ben idim   ġimdi uzaklardan bakan ben oldum [7] 
 

Qeyd etmək lazımdır ki, nəqərat quruluĢunda oxunan Ģeirlər dinləyicilər tərəfindən ifaçıya dəstək 

olub onunla bərabər toplum Ģəklində oxunur. Bu da Urfa gecələrinin birlik, həmrəyliyinin bənzərsiz nü-

munəsidir. Xalqın içindən yaranan və əsrlər boyu yaddaĢlardan silinməyən digər Ģeir quruluĢları: bayatılar 

və rübailərdir. Bu Ģeir quruluĢlarına uyğun olaraq, Dertli Divaninin misralarında biz daha çox məhəbbət, 

ayrılıq, qürbət hisslərini görürük: 

 

Nazlı yarim yol göründü 

Gurbet benim köy senindir 

Yolumu duman bürüdü 

Gurbet benim köy senindir 

 

Ozanlar cəmiyyətdə fikir daĢıyıcıları olub və bu ənənəni əsrlər boyu yaĢadıblar. Ənənəvi ozanların 

böyük cəsarətlə bu ənənəni qoruyub saxlamaqda böyük əməkləri olmuĢdur. Təsadüfi deyil ki, Aleviliyin 

bu yaxın vaxta qədər yasak olunmasının əsas səbəblərindən biri də ozan ifaçılığında xalqın acılı-Ģirinli 

problemlərinin dilə gətirilməsidir. Qoltuqlarda oturan bəzi məmurlar xalqın səsini eĢitmək istəməsələr də, 

ozanın kəskin çağırıĢlarının qarĢısında onlar aciz qalır və təbii ki, qəzəblənirdilər. 

Rəvayətə görə ġah Ġsmayıl Xətai döyüĢə hazırlaĢdığı zaman əsgərlərdə ruh yüksəkliyi, qəhrəmanlıq 

hissi oyadmaq üçün aĢıq-ozan dəstəsini önə çəkirdi. Sazın qırılmaz telləri qəlblərə yol açaraq, hər bir 

əsgərə ümid və cəsarət bəxĢ edirdi. 

Beləliklə, Urfa dertli ozanlarının türkülerinin arxa planında yalnız sosial mühit deyil, həmçinin 

Vətən sevgisi, onu qorumaq fikri ifadə olunur. Bu da o deməkdir ki, ailəni, yaĢadığın torpağı qorumaq, 

yadelli iĢğalçılar qarĢısında dik durmaq lazımdır. 

Urfa dərtli ozanlarının yaradıcılığında sosial arxa plan – gündəmdə duran problemlərin məzmununu 

ifadə etmək, insanların həyatında olan çətinlikləri söz ilə saz ilə yüngülləĢdirmək, onlara təsəlli və ibrət 

dərsi verməkdir. Bu ənənə Dədəmiz Qorquddan gəlmiĢ və bu günə qədər saxlanılmıĢdır. Xalqın birliyi və 

mübarizliyi, problemlərə toplu halda qarĢıdurmaq bacarığı əsrlərlə formalaĢmıĢdır və ehtiyac olduğu 

zaman öz ifadəsini tapır. 
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TÜRKĠYE'NĠN GÜNEYDOĞU BÖLGESĠNDE AġK YARATILIġINDA 

SOSYAL SORUNLARIN GÖSTERĠSĠ 

 

Özet 

Anadolu ozanlarının "Dertli" olarak nitelendirilmesi onların Ģiirlerinde ve türkülerinde sosyal konulara 

değinmesinden kaynaklanır. Urfa ozanı Divani, türkülerinde bu konulara değiniyor. Kendisi insanları Ģiirlerinde 

dayanıĢmaya davet ediyor ve adaletsizliğe karĢı çıkıyor. Aynı zamanda, insanları dünyaya aldanmamaya, nefsine 

galip gelmeye, asıl gerçeğe ulaĢmaya çağırır. Diğer türkülerde ise yüzden dost gibi görünen sırtına taĢ atan, kendi 

çıkarları için onurunu satanları ve zulmedenleri mazlumun ahının tutacağınının güvencesini verir. BaĢka bir Ģiirde 

de Divani, yoksulluk yüzünden köyde ailesini yalnız bırakıp yurt dıĢına gurbet ellere ekmek parası için gidenlerin 

sorununu ortaya koyuyor. 

Hiciv Ģeklinde sosyal konularla Urfa yöresel türkülerinde daha çok karĢılaĢıyoruz. Bazı türkülerde dini ve 

ilahi konular Peygamber`e ve onun Ehlibeytine adanmıĢ Ģiirlerde ele alınır. Urfa bölgesi insanlarının dine, inanca 

olan sıkı bağlılığını dikkate alırsak, bu konu onların yaĢam tarzının bir parçasıdır. 

Diğer türkülerde ozanlar hayati konulara, aĢk hislerine değinirler. Vatan, Ģehit, asker, toprağa bağlılık konularını 

dile getiriyorlar. Urfa sıra gecelerinde farklı konularda türküler okunur. Burada ozanlarla beraber halk müziği sanatçıları 

da toplu halinde türküler söyler ve türkülerin içeriği konusu halkın sesi olarak dinleyicilere sunulur. 

Anahtar kelimeler: Urfa, ozan, türkü, sosyal konular. 
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MANIFESTATION OF SOCIAL PROBLEMS IN THE SOUTHEASTERN REGION OF TURKIYE IN 

THE ASHUG'S CREATIVITY 

 

Abstract 

The term "sorrowful" of the Anatolian ozans is related to the sharp social problems in their poems and folk 

songs. Urfa ozan Dertli Divani touches these problems in his songs. He invites people to solidarity in his poetry and 

opposes injustice. At the same time, calls on people to be deceived for world richness, to win the soul, to come to the 

truth. In other folk songs, he express his confidence in those who throw stones from the back side, those who sell their 

honor for their own benefit. In another poem, Divani puts the problem of those who go abroad for poverty. 

Social problems are encountered in Urfa local folklore songs in satirical form. In some folk songs, religious 

and divine themes are reflected in poems dedicated to the Prophet and his generation. Taking into account the great 

commitment of people to religion and belief in Urfa, this topic is part of their lifestyle. 

In other folk songs, the ozans touch on the subject of life, the feelings of love. They often express their 

commitment to homeland, martyr, soldier, land. Various songs on the Urfa ceremonies are song. The folk music 

performers, along with the singers, sings these songs, and the contents of the songs are delivered to the audience as 

the voice of the people. 

Key words: Urfa, ozan, folk song, social problems. 

 

 
ABDULLA Züleyxa 

-  
s n  f ls f  doktoru, dosent 

 

ANADOLUNUN -    MUS Q  N N 

ÜMUM   
 

GiriĢ 

Azərbaycan və Urfa mədəniyyətinin ortaq dəyərlərini araĢdırarkən ümumilikdə Türkiyə və Azər-

baycan mədəniyyətinin ortaq dəyərlərinə diqqət yetirmək lazımdır. Azərbaycanın müstəqillik qazanma-
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sından (1991-ci il) az sonra bu iki ölkənin dövlətlərarası mədəni əlaqələri ―Bir millət iki dövlət‖ prinsipi-

nə uyğun qurulmağa baĢlamıĢdır. Lakin bu iki xalqın mədəniyyəti yüzillər boyu ortaq dəyərlərə sahibdir. 

Azərbaycan və Türk xalq musiqisinə nəzər yetirərkən, buradakı ortaq nöqtələri görməmək mümkün de-

yil. Məsələn, ozan-aĢıq sənəti Türksoylu xalqların ortaq mədəni mirası olduğu kimi bu iki xalqın da ortaq də-

yəridir. Bu xalqların musiqi alətləri müqayisə ediləndə, burada bir çox bənzərlikləri görmək mümkündür. Bağ-

lama – saz, ney – tütək, kemençe – kamança və sairə alətlərin bənzər quruluĢ və tembrlərini qeyd etmək la-

zımdı. Bu alətlərlə birgə Türkiyədə və Azərbaycanda yüzillərlə ifa olunan – zurna, balaban, qanun, ud və digər 

alətlər vardır. Ġki xalq arasında sənət əlaqələri yaxınlaĢdıqca bəzi alətlər digər tərəfdə də sevilir və orkestrlərə 

daxil edilir. Bu mənada tar alətini misal göstərmək mümkündür, çünki son illərdə Türkiyə televiziya kanalla-

rındakı proqramlarda orkestrlərdə (türk ifaçılar tərəfindən) tar alətində ifa edilir və Türk Musikisi Devlet Kon-

servatuarlarında (məsələn, Gaziantep Üniversitesi TMDK‘da) tar aləti dərsləri keçirilir. Yuxarıda göstərilən 

ortaqlıqlar əcdadların və həmçinin, müasir nəslin incəsənətə qarĢı zövqünün bənzərliyini sübut edir. 

Türkiyədə və Azərbaycanda musiqinin məqam-muğam özülünü qeyd etmək lazımdır. Rast, Segah, 

Çahargah və digər ortaq məqamlar (ladlar) xalq musiqisində və sanat müziğinde (türk musiqisinə xas 

janr) qohumluq ifadə edir. Müxtəlif bölgələrin ortaq mahnıları xalq musiqisinin yaxınlığının önəmli gös-

təricisidir. Məsələn, ―Sarı gəlin‖, ―Qubanın ağ alması‖ (Türkiyədə ―Ġğdırın ağ elması‖ adı ilə oxunur) 

mahnılar bu qəbildəndir. 

Tarixi qədim olan, Türkiyənin Cənub-ġərqində, həmçinin mövqeyi Ġpək Yolu üzərində yerləĢən 

ġanlıurfa Ģəhərinin mədəniyyəti və musiqisi dünyada tanınır. Azərbaycanın da Ġpək Yolu üzərində olması, 

üstəlik Azərbaycan və Urfa türklərinin kökünün Oğuz türklərindən olması göstərir ki, bu iki coğrafiyanın 

mədəniyyəti arasında müəyyən bağlar, yaxınlıq vardır. Ortaq nöqtələrdən ən əsası odur ki, hər iki bölgədə 

mədəniyyət və sənət sahəsi tarixən inkiĢaf etmiĢdir. 

 

Azərbaycan və Urfa xalq rəqslərinin ortaq özəllikləri 

Bütün Anadoluda zəngin mədəniyyət və sənətkarlığın inkiĢafı ilə ən çox tanınan bölgə Urfadır. Eyni 

özəllik Qafqazda Azərbaycana aiddir. Bu iki bölgənin xalqının həyat tərzində və xalq musiqisində, türkü-

lərində, mahnılarında ortaq dəyərlər vardır. Urfada yüzillərlə türklərlə birgə kürd, ərəb və digər xalqlar, 

Azərbaycanda isə tat, ərəb, talıĢ, kürd, udi və digər xalqlar yaĢayırlar. Müxtəlif millətlərin, milli azlıqların 

təmsilçiləri yaĢayan bu multikultural bölgələrin musiqisində fərqli mədəniyyət izlərinə hər zaman hörmət 

və xoĢgörü ilə yanaĢılmıĢdır. Urfa xalq rəqslərindən (xalq rəqsi - halk oyunu) ―Cezayir‖, ―Çeçen kızı‖, 

Azərbaycan xalq rəqslərində isə ―Lezginka‖, ―Xına‖, ―Ay lolo‖ kimi digər milli azlıqlara aid rəqslər vardır. 

Azərbaycan və Urfa mədəniyyətində ümumi özəlliklər xalq rəqslərində də görülə bilir. Urfada əsas 

xalq rəqsləri bir çox növləri olan Halay rəqsləridir. Azərbaycanda Halaya bənzər rəqs Yallıdır və onun da 

çox növləri vardır. Yallı Naxçıvanda bütün el Ģənliklərində, Ģadlıq mərasimlərində oynanılır. Naxçıvanın 

ġərur rayonunun əsas yallısı ―Urfanı‖ adlanır. Bu yallının adının haradan götürüldüyü bəlli deyil. Əzəmət, 

mərdlik ifadə eden hərəkətlərlə zəngin olan ―Urfanı‖ ən qədim yallılardan biridir. Çox yavaĢ tempdə və 

kəskin hərəkətlərlə oynanılır. Qeyd etmək lazımdır ki, Azərbaycanın Cənub bölgələrində yallı rəqsinə 

halay deyirlər. Halayın Yallıya bənzəməsi səbəbindən bəzən Azərbaycan musiqiĢünasları türk Halayından 

danıĢarkən, onun tərcüməsini yallı yazırlar. 

Urfa halayı və Yallının ortaq xüsusiyyətlərindən ən əsası bu rəqslərin eyni oynama tərzidi, yəni bir 

qrup insanın əl-ələ tutaraq oynamasıdı. Halayın baĢında olan adama ―halay baĢı‖, yallının baĢında olan 

adama isə ―yallı baĢı‖ deyirlər. Yallıda insan zəncirinin sonundakı adam ―Ayaqçı‖, Halayda isə ―Pörçük‖ 

ya da ―Pöçik‖ adlanır. Yallıda və halayda baĢ və sonda oynayan hər iki adamın əlində bir yaylıq olur. [1] 

Azərbaycan yallılarının xoreoqrafik məzmunu iki tərzda olur. Birincisi, bir mövzuda olan ―süjetli 

yallılar‖. Bu növ yallıların xoreoqrafiyası və ifa tərzi konkret bir hekayəni tərənnüm edir. Bu yallılar 

―səhnələĢdirilmiĢ‖ xalk rəqsləri olduğu için ―oyun-yallı‖ adlanır. Məsələn, ―Üç pəncə‖ adlanan yallı ha-

vasında pəncəsinin biri əzilmiĢ ayının axsayaraq yeriməsi rəqsin əsas hərəkətləridir. [4,14] 

Ġkinci növ yallılara ruh halını (enerjili, cəld) ifadə edən yallılar aiddir. Qəhrəmanlığı, cəldliyi, gənc-

liyi ifadə edən ―Sürütmə‖, ―ġahbuz‖, ―Yellicə‖ və digər ―rəqs-yallılardır‖. [4,14] 

Eyni konsepti Urfa halaylarına da aid etmək mümkündür. ―Ġki ayak‖ halayını ―oyun-halay‖ adlan-

dırmak mümkündür. ―Ġki ayak‖ rəqsi adını ayağın iki dəfə önə vurulmasından almıĢdır. Bu rəqsin yaĢlıla-

rın danıĢdığı bir hekayəsi vardır. Kasıb bir uĢağın yaxın adamı evlənməlidir, amma uĢağın ayaqqabısı 
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yoxdur. Anası oğlunun üzülməməsi üçün bir cüt corab hörməyə qərar verir, amma o qədər yoxsuldurlar ki 

ana ikinci tayı hörməyə yun tapa bilmir. UĢaq toya tək corabı giyərək gedir və corabsız ayağın görünmə-

məsi üçün corab geydiyi ayağını ön plana çıxardır. Belə rəqs tərzi ətrafdakıların xoĢuna gəlir və o gündən 

bəri bu rəqsin ―Ġki ayak‖ adıyla oynandığı deyilir. [2,7] 

―Rəqs-halay‖ növünə ağır templi ―Girani‖ rəqsi, sadə amma çox ritmik hərəkətlərlə oynanılan 

―Düz‖ rəqsi, zəngin bölgənin bir çox özəlliyini daĢıyan, qardaĢlığı və sevgini tərənnüm edən ―Terge‖ və 

baĢqa halaylar aiddir. [3] 

Musiqi alətlərinə gəlincə, ġanlıurfa halayları davul və zurna ilə ifa edilir. Azərbaycan yallıları da 

zurna və nağara ilə ifa edilir. 

 

Urfa musiqisinin digər janrları 

Urfada dini musiqi çok inkiĢaf etmiĢdir və o bölgədə ―Çifte‖ adlanır. Çifteler, digər bölgələrdəki 

təsəvvüf musiqisindən fərqli olarak cəld, coĢqulu, ritmə əsaslanır və mahnılar qrup halında ifa edilir. Eyni 

zamanda bu məclislərdə ritmik müĢayiətsiz uzun hava tərzində solo ifalar da olur və onlara ―tek‖ deyirlər. 

Çiftələrə nəzər salsaq bunların Rast, Segah, Mahur və baĢqa məqamların üzərində oxunduğunu görmək 

mümkündür. Ümumiyyətlə, çiftələrə dəf aləti ilə müĢayiət edilir. [3] Göründüyü kimi təsəvvüf musiqisi 

məclislərinin yuxarıdakı xüsusiyyətləri ilə Azərbaycandakı muğam məclislərinin ümumi cəhətlər vardır. 

Muğam məclislərinin Urfa musiqi məclisləri ilə ortaq tərəfləri çoxdur. Bunlar urfalı bəstəkar, musi-

qiĢünas Halil Altıngözün bu məclislər haqqındakı fikirlərindən bəlli olur: ―Urfada müzik meclislerinde 

makam geleneği önem arz eder. Genellikle Hüseyni veya Rast makamıyla baĢlanır ve mutlaka eser arala-

rında büyük Ģairlerden Fuzuli, Nabi, Baki, Galip, Fehim gibi Ģairlerin divanlarından gazeller okunur. Urfa 

musiki meclislerinde genellikle UĢĢak, Mahur, Çargah, Segah ve diğer dizilerde uzun havalar, türküler, 

Ģarkılar icra edilir. Urfa‘da gazeller genellikle UĢĢak, Hicaz, Kürdi, Navruz, Rast, saba ve Segah dizilerin-

de icra edilmiĢtir. Gazellere, sazların taksimiyle (instrumental improvizasiya) baĢlanır ve gazelin mertebe-

leri değiĢik sazlarla kısa taksimler yapılarak gösterilir, akabinde gazelhan okumaya baĢlar. Gazellerin bü-

tün mertebelerinin okunabilmesi için gazelhanın ses rejistirinin çok geniĢ olması gerekir. Çünkü gazeller-

deki ses aralığı çok geniĢtir. Gazelhanın gazelin sözlerinin manasını da bilmesi gerekir. Yine gazellerdeki 

en ufak bir telaffuz farkı, güftedeki manayı tamamıyla değiĢtirebilir.‖ [3] 

Urfa musiqi məclisləri XX əsrin ortalarına qədər evlərdə, sonra isə daha çox kamera musiqisi salon-

larında təĢkil olunan muğam məclislərinə bənzəyir. Altıngözün yuxarıda qeyd olunan son iki cümləsi mu-

ğam ifaçılarına da birəbir aiddir. Bu məclislərdə muğam üçlüyü – xanəndə, tar və kamança muğam dəst-

gahları ifa edir. Bu günə qədər muğamlar Fizuli, Nizami və digər qəzəl Ģairlərinin qəzəlləri üstündə oxu-

nur. Xanəndənin qəzəlin sözlərini çox yaxĢı bilməsi və anlaması lazımdır ki tələffüz mükəmməl olsun. 

 

Ozan – aĢıq ənənəsi 

Türk dünyasının ortaq dəyəri olan ozan-aĢıq yaradıcılığı Azərbaycanda və Anadoluda bu günə 

qədər davam edir. Türk xalq ozanları bağlama, Azərbaycanda isə aĢıqlar saz ilə çıxıĢ edirlər. Ozanlar xal-

qın problemlərini dilə gətirir, din, ölüm, həsrət, sevgi və sair mövzularda əsərlər ortaya qoyurlar. Türk 

folklorĢünas Erman Artun da Anadolu aĢıqlarına aid eyni düĢüncələrlə qeyd etmiĢdir ki, AĢık edebiyatı, 

kendisini besleyen bütün kaynakların yönlendirmesi ve mutlak güzelliğe ulaĢma çabası ile ilahi aĢkı dini-

tasavvufi Ģiirlerle yüceltir, günlük yaĢamın özelliklerini ve beğenisini över, acılarını dramatik dille vur-

gular, toplumsal ve kiĢisel çarpıklıkları taĢlamalarıyla gözler önüne serer. Anadolu insanının dünya görü-

Ģünün yanı sıra estetik modeller de bu ürünlerde temsil edilir. [5,1120] 

Eyni sözləri Azərbaycan aĢıqlarına aid etmək olar. AĢıq Ələsgərin ―Dünyada‖ qoĢması ilə Dertli 

Divaninin ―YaĢanılası dünya‖ əsərinə baxsaq, burada həyata tənqidi nöqteyi-nəzərdən yanaĢmanı görmək 

mümkündür. Divani müĢahidə etdiyi dünyanın maddiyatçı qaydalarının dünyanı nə hala qoyduğunu ifadə 

edir və hər Ģeyin müvəqqəti olduğunu dilə gətirir. AĢıq Ələsgər isə insanın nəfsinə aldanmasını tənqid 

edərək gəncliyin, zənginliyin, təkəbbürün müvəqqətiliyini söyləyir. 
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Dertli Divani 

YaĢanılası dünyanın 

Ne tadı ne tuzu kaldı 

Ömür denen Ģu zamanın 

Çoğu gitti azı kaldı 
 

ÇalıĢmadan yiyenlerin 

Derimizi giyenlerin 

Nice benim diyenlerin 

Ne izi ne tozu kaldı 
 

Bizden geçinen kalleĢler 

Döner geri bizi taĢlar 

SıvıĢtı yaren yoldaĢlar 

Ne sözü ne özü kaldı 
 

Dertli Divani'nin varı 

Canandır canın öz yari 

Geçti bu devrin baharı 

Ne yazı ne güzü kaldı 

AĢıq Ələsgər 

Qafil dilim, bu nə yoldu tutubsan, 

Sərf еdirsən nə kamaldı dünyada. 

Dövlətə güvənib, gül tək açılma, 

Çox sənintək güllər soldu dünyada. 
 

GuĢumda sırğadı, sinəmdə dağdı, 

Ağıllı unutmaz, nеcə ki sağdı: 

Dövlətdən qismətin bеĢ arĢın ağdı, 

Çəkdiyin qovğadı, qaldı dünyada. 
 

Fələk bərhəm еdib çox nizamları: 

Söndürüb zülmilə yanan Ģamları. 

Hayıf cavanların gül əndamları, 

Mara-mura qismət oldu dünyada. 
 

Yığılar məxluqat, qurular məhĢər, 

Boyunlarda kəfən, əllərdə dəftər, 

Onda vay halına, yazıq Ələsgər, 

Özün gеtdin, sözün qaldı dünyada. [6,43] 

 

Azərbaycan müstəqillik qazandıqdan sonra türk musiqisinə müraciət edən sənətkarların sayı artdı. 

YetmiĢ illik həsrətdən sonra müğənnilərimiz heç bir senzura olmadan sevdikləri türk mahnılarını ifa 

etmək fürsətini yaxaladılar. Belə bir maraq nəticəsi olaraq Azərbaycanın xalq artisti Brilliant DadaĢova 

1995-ci ildə urfalı müğənnilərin (Seyfettin Sucu, Ġbrahim Tatlıses və b.) repertuarından ―Züleyxa‖ mahnı-

sını [7] oxumuĢ və klip çəkdirmiĢdir [8]. Mahnı bu günə qədər onun repertuarında ən sevilən əsərlərdən 

biridir. Əsərin sözləri və melodiyası dəyiĢdirilməmiĢ, lakin ritmi, müĢayiəti, forması dəyiĢdirilərək sanki 

yeni bir mahnı ortaya çıxmıĢdır. 

Nəticə olaraq qeyd etmək lazımdır ki, Anadolu və Azərbaycan musiqi mədəniyyəti arasında aydın 

görülə bilən bağlar var. Lakin bunlarla bərabər ilk baxıĢdan görünməyən, lakin araĢdırmalar nəticəsində 

ortaya çıxan ortaq dəyərlər, ortaq nöqtələr vardır. Hər iki coğrafiyanın insanları multikultural həyat tərzi 

sürür. Onlar bütün çətinliklərə rağmən yüzillər boyu xalq musiqisini yaĢada bilmiĢlər və sahib olduqları 

musiqi janrlarını inkiĢaf etdirmiĢlər. 
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Azerbaycan ve Urfa kültüründe ortak özellikler halk oyunlarında izlenebilir. Urfa‘da esas halk oyunları çok 

çeĢitli Halay oyunlarıdır. Azerbaycan‘da Halaya benzer oyun ―Yallı‖dır ve onun da çok çeĢitleri vardır. Yallı, 

Nahçıvan yöresinde tüm etkinliklerde icra edilen esas halk oyunu türüdür. Belirtmek gerekir ki Azerbaycan‘ın 

Güney bölgelerinde Yallı oyununa Halay denir. Halay ve Yallı‘nın ortak özelliklerinden en esası bu oyunların aynı 

icra tarzıdır, yani bir grup insanın el ele ve omuz omuza vererek dansıdır. Halayın baĢında bulunan kiĢiye ―halay 

baĢı‖, Yallının baĢında bulunan kiĢiye ise ―yallı baĢı‖ denir. Yallılar mezmuna göre iki tarzda oluyor. Birincisi bur 

olaya adanmıĢ yallılar, ikincisi ise ruh halini (ağır, enerjili vesaire) ifade eden yallılar. Aynı konsept Urfa 

halaylarına aittir. Birinci tarza Urfa‘da ―Ġki ayak‖, ―Kımıl‖, ―TeĢi‖, ―Dinge‖ gibi oyunlar, Azerbaycan‘da 

―Dırgoyu‖, ―Üç pençe‖ yallıları aittir. 

Urfa halk ozanları bağlama ile, Azerbaycan‘da ise aĢıklar saz aleti eĢliğinde deyiĢler söylerler. Ozanlar ve 

aĢıklar halkın sorunlarını dile getirir ve ölüm, özlem, sevgi vesaire konularda eserler verirler. 

Anahtar kelimeler: Azerbaycan, Urfa müziği, türkü, oyun, ozan. 
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Abstract 

Looking all over the Southeastern Anatolia, Shanliurfa is the most well-known region for culture and art 

development. The same can be said of Azerbaijan in the Caucasus. These two communities have common values in 

their life style and folk music. The most prominent of the common points – the culture and arts of these two regions 

are developed. 

It is known that the main folk dances in Urfa are various Halay dances. In Azerbaijan the dance of similar 

style is Yalli and it has many kinds. Yallı is the main folk dance performed in all events in the Nakhchivan region. 

It should be noted that in the southern regions of Azerbaijan Yalli dance called Halay. 

In Urfa the ozans and in Azerbaijan the ashugs perform with saz accompaniment. They voice the problems 

of the people and give works on matters of life: death, longing, love and so on. The Azerbaijani schools of ashug 

are mainly in Tovuz, Borchalı, Gence-Shemkir, Shirvan, Garabag, Tabriz and Urmiya regions. 

Keywords: Azerbaijan, Urfa music, folk music, dance, ozan. 
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Музыкальное воспитание и музыкальное искусство способствуют развитию духовной куль-

туры, творческих способностей, влияют на формирование мировоззрения и играют, таким обра-

зом, важную роль в воспитании подрастающего поколения. В системе массового музыкального 

воспитания существует много разных форм искусства. Важное место здесь занимает детское хоро-

вое исполнительство. Это уроки музыки в общеобразовательных школах, детские хоровые студии, 

хоровые отделения в детских музыкальных школах и школах искусств, внеклассная работа – хоро-

вые кружки, вокальные ансамбли, которые становятся важным средством осуществления главной 

цели – воспитания подрастающего поколения. Создание хорового коллектива – одна из главных 

форм работы по музыкальному воспитанию. Хоровые студии – одна из форм приобщения детей к 

хоровому пению. В задачи хоровых отделений в музыкальных школах входит привить детям инте-
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рес и любовь к хоровому искусству, подготовить наиболее одаренных детей к поступлению в про-

фессиональные учебные заведения. Формирование гармонически цельной личности – главная цель 

организации музыкального воспитания детей. Пение в детском хоре – это элемент эстетического 

воспитания. Знакомясь с музыкой, ребенок чувствует характер, настроение, проявляет отношение 

к услышанному произведению, учится сравнивать, оценивать музыкальные явления, совершенст-

вует музыкальные способности, слух, творческое отношение к окружающему миру. 

Подбор репертуара – сложная и ответственная задача руководителя, над которой он должен 

работать повседневно и тщательно продумывать, какие произведения необходимо готовить к раз-

ным видам выступлений: к отчетному концерту или концерту, посвященному какому-либо празд-

нику, юбилею. 

«Дети, молодежь своим образованием, своей волей, способностями, талантом, применяемым 

во всех сферах жизни, смогут обеспечить счастливое будущее независимого Азербайджана. Я уве-

рен в этом, и сегодня, глядя на талантливых, красивых детей, в целом повсюду в Азербайджане 

видя талант, знания и желания детей, я очень радуюсь. Радуюсь потому, что для меня будущее 

Азербайджана, может быть, дорого больше, чем для другого гражданина Азербайджана. Поэтому 

я радуюсь и верю, что дети, наши малыши, сегодняшняя молодежь Азербайджана в будущем ста-

нут уважаемыми, достойными гражданами Азербайджана, будут защищать независимый Азербай-

джан, развивать его, вести вперед и возвышать», – говорил великий человек и президент Азербай-

джана Гейдар Алиев. 

Азербайджанская музыкальная культура вступила в шестидесятых годах в новую фазу разви-

тия. Это был период рождения новых опер, балетов, оркестровой музыки, а также музыкальных 

произведений для детей. 

Народная музыка оказывала влияние на творчество композиторов очень ощутимо. Частью 

азербайджанской музыкальной культуры стали массовые песни, а одной из сфер, где прочно уко-

ренилась песня, стало творчество для детей и о детях. К музыке для детей обращались У.Гаджи-

бейли, А.Зейналлы, К.Караев, Ф.Амиров. С.Рустамов, Р.Гаджиев, Д.Джангиров, Т.Кулиев и другие 

азербайджанские композиторы. Долгие годы своего творчества посвятил детям замечательный 

композитор Октай Зульфугаров. Ребѐнок для этого композитора и человека – всегда центр притя-

жения. Очень много времени он отдал детскому творчеству, сочинением для детей и работе с 

ними. Постоянно работая с детскими хоровыми коллективами, которые функционировали уже в 

шестидесятых годах, композитор организовал детский театр «Тумурджук» и «Тумурджук 2», 

затем «Айсель», создал детский песенный репертуар. 

Им написано огромное количество песен для детей, которые представлены в сборниках: 

«Мои первые песни"   – 20 песен (1958) 

«У меня телефон»   – 10 песен (1964) 

«До,ре,ми,фа,соль»   – 15 песен (1966) 

«Звучи, горн"    – 20 песен (1968) 

«Свирель"    – 24 песни (1972) 

«Ушаг махнылары»   – (1972) 

«Тумурджук»    – 22 песни (1978) 

«Тумурджук 2»   – (1982) 

«Махны челенги"   – (1996) 

«Охуюр Айсель»   – 200 песен 

«Охуюр Бяновше»   – 5 хоровых песен 

Организованные О. Зульфугаровым детские коллективы пользовались широкой популяр-

ностью, часто выступали по радио и на телевидении, в разных городах страны проходили их кон-

церты. Композитор посвятил этой работе центральное место в своѐм творчестве, неустанно рабо-

тал в этой сфере. Он находил свой индивидуальный почерк и передавал своѐ отношение к окру-

жающему миру доступными детскому мышлению образами. В его творчестве всегда чувствуется, 

как горячо композитор любит детей и как он трепетно относится к такому важному периоду жиз-

ни, как детство. Неудивительно, что дети отвечали ему взаимностью. При этом музыка О.Зульфу-

гарова отличается жизнерадостностью, яркой и светлой струѐй проникает она в детскую душу. 
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Композитор сам был человеком, увлекающимся живописью, поэзией. Он часто очень образно с 

помощью музыки обрисовывает в своих детских песнях персонажи из окружающей жизни. Неко-

торые песни он сочинил и по просьбам детей. 

Педагоги и воспитатели школ и детских садов Гянджи, Сумгаита, Нахчывана, Мингечевира, 

Агдама, Шуши, Хачмаса просили повторно передавать выступление ансамбля «Тумурджук», присы-

лать им тексты и ноты исполняемых песен. Композитор получал огромное количество писем от ро-

дителей, которые обращались к нему с просьбой принять детей в коллективы. Министерство обра-

зования тоже откликалось на деятельность композитора и всегда отмечало его заслуги. Выходили 

публикации о театре ―Тумурджук‖ (Р.Сафаралибековой, 1982 г.), очерки и телепередачи, газетные 

статьи (―Бакы‖ 2 мая 1979  г., Азербайджан генджляри 21 апреля 1981 г.). Особенно хочется отметить 

статью Гаджи Бабаева ―Созвездие маленьких талантов‖ (3 октября 1980 года). Она была посвящена 

четырнадцатой международной конференции ―Музыка для детей‖, проведѐнной в Варшаве. Внимание 

также привлекло выступление самого композитора, заслуженного деятеля искусств Азербайджана. 

Детский музыкальный театр ―Айсель‖ появился вслед за первым театром ―Тумурджук‖. Это 

был очень популярный коллектив, и о нем много рассказывали на страницах газет ―Бакинский 

рабочий‖, ―Вышка‖, ―Молодѐжь Азербайджана‖. 

Композитор не просто работал, он проживал отдельную жизнь с детьми, часто общался с 

ними. Заметную роль в успехе детского творчества играла Лейла, дочь О. Зульфугарова. Талантли-

вая девочка участвовала во многих концертах, выступала на телевидении в разных городах нашей 

страны, а также на гастролях детских хоровых коллективов. Об этой неповторимой девочке много 

было написано в газетах, а также был снят фильм ―Лейла и ее друзья‖ (Творческое объединение 

―Азербайджантелефильм‖, 1972 год). Позже российским телевидением был снят фильм ―Здравст-

вуй, Лейла‖, рассказывающий о Лейле и ее отце. Большой детский хор образовался из воспитанни-

ков детских садов и начальных классов школ. 

Много музыки пишет композитор к спектаклям Детского кукольного театра, а также к пред-

ставлениям Театра юного зрителя: «Прекрасная Фатима» на либретто Мирвари Дильбази, «Отваж-

ные космонавты» на либретто Тофика Муталлибов, а также «Часы с кукушкой», «Заячий суд», 

«Новогодняя сказка». Им также была сочинена музыка к мультфильмам ―Джыртдан‖, ―Лев и 

Заяц‖, ―Медведь и Мышь‖, ―Сила мастерства‖. В 1964 году на основе молдавской сказки ―Кот и 

Воробей‖ О.Зульфугаровым была создана одноактная опера для детей (по либретто Т.Эльчина). 

Сказка в творчестве композитора заняла заметное место. На основе народной сказки была 

написана оперетта «Шенгюлюм, Шунгюлюм, Менгюлюм» (либретто Рамиза Гейдара, 1974 г.). 

Переведенная на русский язык под названием ―Озорные козлята‖ (перевод Лоташа), оперетта идѐт 

и на русском языке. 

Опера-балет «Девочка-звездочка» рассказывает о мечте детей, о полѐтах в космос. Воспиты-

вая доброго и справедливого человека, музыка О.Зульфугарова несѐт в себе веру в жизнь, в доб-

роту, в любовь, в справедливость. В воображении детей реальность переплетается с чудесами. 

Ведь чудо – это воплощение мечты. 

На основе народной сказки также написана опера ―Лесная сказка‖, где героем является 

Мальчик-с-пальчик – Джыртдан, спасающий своих друзей от чудовища-Дива. 

Вслед за другими по мотивам народной сказки «Мелик Мамед» в театре была поставлена 

новая сказка – балет «Волшебное яблоко». Работа над ним была завершена в 2013 году. 

Музыкальная сказка входит в жизнь ребенка с самого раннего возраста и сопровождает его 

на протяжении всего детства, а часто и остается с ним на всю жизнь. Она является одной из наибо-

лее наглядных форм художественного отражения жизни, основанной на восприятии мира через 

образы. Музыка может быть фоном, на котором развивается действие, музыка помогает войти в 

нужное эмоциональное состояние, музыка сопровождает все ритмические действия от простейшей 

игры до сюжетного постановочного танца и, конечно же, музыка помогает ярче представить ска-

зочные персонажи. Весь музыкальный материал, с которым ребенок встречается на протяжении 

спектакля, развивает музыкальную память. 

Музыке О. Зульфугарова можно дать бесконечное множество разноплановых характеристик. 

Но самое главное, что привлекает всегда в музыке О.Зульфугарова, – это жизненный свет, прони-
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зывающий все творчество композитора. Попав под живительные лучи этого света, юные музыкан-

ты сразу же ппринимают творчество О.Зульфугарова, искусство которого несет радость всем, кто 

с ним соприкасается, – и взрослым, и юношеству, и детям. Творчество О.Зульфугарова оказало за-

метное и плодотворное влияние на развитие азербайджанской музыки. 
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В представленном кратком обзоре автор рассказывает о роли в музыкальной и общественной жизни 

выдающегося азербайджанского композитора Октая Зульфугарова, значительная часть творчества которого 

посвящена детям. Творчество О.Зульфугарова оказало значительное влияние на развитие азербайджанской 

музыки в этой области. 
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Джазовая исполнительская культура в Азербайджане давно занимает весомое место среди 

многих исполнительских искусств. Начиная с 1990-х годов в истории отечественного джаза 

открывается новая эра, которую можно назвать «постсоветской» и которая служит решающим зве-

ном как в развитии отечественных джазовых традиций, так и в выдвижении новых джазовых 

направлений и идей. 

С 2000-х годов в плеяду нового поколения исполнителей вписывается И.Сарабский, который 

достойно представляет азербайджанский джаз за пределами страны. Достаточно назвать два факта 

в связи с его деятельностью – первую премию на конкурсе пианистов в Монтрѐ (2009) и включе-

ние Хэрби Хенкоком азербайджанского пианиста в общество «Друзья Хенкока». Остаѐтся также 

добавить, что Сарабский давно представляет страну в престижных джазовых фестивалях. 

С провозглашением Турецкой Республики в 1923 году в музыкальную культуры страны 

стали проникать звуки джаза, появились первые джазовые оркестры, американские джазовые кол-

лективы, транслировались записи американских джаз-бэндов на радио. Гастроли знаменитых му-

зыкантов – трубача Диззи Гиллеспи и пианиста Дэйва Брубека, привлекали внимание любителей 

джазовой музыки. 

В процессе формирования джазовой культуры наметилось два направления. Первое связано с 

именем гитариста Ондер Фоджана, который исполнял преимущественно придерживаясь джазовых 

стандартов американских исполнителей. 

Второе направление представляло собой синтез джазовых элементов с фольклором турецкой 

народной музыки. В связи с этим стоит подчеркнуть эклектичность музыкального языка Турции, 

вобравшего в себя источники народной музыки Балкан и Средиземноморья. 

Среди наиболее ярких и разносторонних музыкантов современности можно назвать: перкус-

сиониста Окая Темиза, пианиста и саксофониста Туна Отенель, Эркана Огура, мастера разно-

образных струнных инструментов, играющего со своим трио Telvin, барабанщиков на традицион-

ных турецких барабанах дарбукка Хикмета Йилдырыма и Эрдема Эрола, состав гитариста Ондера 

Фоджана совместно с братьями Шаллыэль
1
 [1]. 

На рубеже ХХ-ХХI веков среди артистов и музыкальных деятелей Турции выдвинулся Фа-

зиль Сай (1970), который заявил о себе как пианист академической музыкальной традиции, а 

также как автор своеобразной фортепианной музыки. Являясь равным музыкальным представите-

лем Турции и Европы, Фазиль Сай очень часто синтезирует в своѐм творчестве традиции класси-

ческой и джазовой музыки. Используя различные средства музыкальной выразительности, он 

вкладывает новое содержание в уже известные композиции, выявляет их новое эмоционально-

образное настроение. 

                                                           
1
 Последние двадцать лет активно развивается сотрудничество в сфере джазовой культуры между Азербайджаном 

и Турцией, которое выражается в обмене и совместных гастролях музыкантов во время Стамбульского и Бакин-

ского Джаз-Фестивалей, а также в отдельных выступлениях и тематических концертах с участием джазменов. 

Особая в этом заслуга и роль принадлежат продюсерскому агентству «Premier Ltd Art Management», возглавляемому 

музыковедом Назакет Касимовой, и Baku Jazz Center. созданному меценатом Нури Ахмедовым. Благодаря приглаше-

нию таких музыкантов, как Тимуджин Шаин, Ондер Фоджан, Эсра Далфидан и др. исполнителей, сложилась благо-

приятная культурная платформа для сотрудничества обеих стран. 
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Оригинальная реализация исполнительского замысла воплощается через преобразование метро-

ритмической системы и через такие элементы музыкально-выразительных средств, как динамическое 

разнообразие, многообразные модификации темпа и агогические отклонения, офф-битовая джазовая 

ритмическая пульсация, использование tempo rubato как важного элемента драматургического 

настроения и образа. Всѐ это раскрывает творческую личность исполнителя-интерпретатора. 

Среди джазовых интерпретаций особо выделяются «Вариации Паганини для фортепиано» 

(1988)
1
. В основе лежит скрипичный Каприс №24 ля минор Н.Паганини. Цикл состоит из темы и 

шести вариаций, каждая из которых является отсылкой к определѐнному стилю джаза. 

Основная тема по строению представляет собой квадратный период (4+4), а по фактуре – со-

четание октав в партии левой руки, представленных гармонической последовательностью в 

соотношении: t-D-t-D-D→S-D→III-II7-K64-D7-t, и основного cкерцозного мелодического рисунка 

в верхнем регистре. В общей фактуре основной темы чѐткая акцентировка опорных мелодических 

тонов обрамляет композицию, а динамичные штрихи придают широкий размах всему образу и 

контрастность элементам музыкального языка. 

Пианист на одном дыхании представляет шесть различных по стилю импровизаций на тему 

Каприса, которые, несмотря на различие стилей, объединены общей чертой – академическим по-

черком исполнителя-автора. 

В I вариации органически сплавлены исполнительская манера классиков и беглая, стреми-

тельная образная сфера рэгтайма. Тема отличается яркой выразительностью и по стилю напоми-

нает регтаймовские композиции Скотта Джоплина, Джелли Ролл Мортона. Также стоит подчерк-

нуть наличие постоянного драйва в сопровождении левой руки, что придаѐт повествованию 

непрерывность в технике страйд-пиано, столь характерной для этого стиля (сочетание басового 

звука и аккорда). Со второго предложения темы лѐгкий и стаккатный рэгтайм переходит в гибкий, 

пластичный свинг
2
, благодаря чему мелодия отличается образным разнообразием. 

II вариация отличается размахом и широтой повествования, так как фактурные изменения 

привносят элемент токкатности, а гибкий, острый ритм характерен для стиля фанк. 

III вариацию сам автор отмечает как румбу. Музыкальный рисунок в первом построении ком-

позиции фактурно выражен цепочкой октав в басовой партии и мелодией, которая чѐтко акцен-

тируется на слабую долю такта, что создаѐт характерную джазовую синкопность. Немалую роль 

здесь играют штрихи как выразительная сторона характера последовательности звуков. Тема при-

обретает объѐм и художественное богатство благодаря сочетанию октавных последовательностей и 

педали, которая выступает как дополнительный колористический элемент в структуре композиции. 

Метроритмическая модель, представленная пианистом, относится к группе латиноамерикан-

ских ритмов, таких как румба, чачача, самба, мамбо и др. Румба, как один из самых ярких и выра-

зительных танцев Кубинской музыки, очень часто используется джазовыми музыкантами. В связи 

с этим можно упомянуть композиции: Чик Кориа («Armando‘s Rhumba)», Рафика Бабаева (импро-

визации на темы оперетты «Куба-любовь моя» Рауфа Гаджиева), Эмиль Ибрагим Мамедова (ком-

позицию на песню «Зибейда» Тофика Кулиева). 

IV вариация – официально названная Andante Ġmprovisatione – стилизация под джазовую 

лирическую свободную балладу, характерную для стиля кул-джаз. Интонационные вздохи, под-

чѐркнутые выразительными гармониями и акцентуацией баса, являются главной смысловой опо-

рой всего импровиза, а также инвариантом гармонической схемы первообраза темы – классичес-

ких каприсов Паганини. 

Moderato (Cool) – V вариация, официально является отсылкой к стилю «кул-джаз». Но это 

образно поверхностная сторона и видимость данной композиции, в которой так ярко проступают 

черты ритм-энд-блюз и бэгин и на первый взгляд нет характерной лирики и холодности стиля кул-

джаз. В интерпретации Фазиля Сая присутствует присущие этому стилю изменения: фактурные и 

динамические и т.д. Интонационные оттенки звука подчѐркиваются чѐткой акцентуацией опорных 

звуков мелодического материала, а ритмическое единство и штрихи соединяют элементы музы-

                                                           
1
 Данная композиция официально представлена в компакт-диске «Black Earth», созданном в 2016 году. 

2
 Swing – направление джазовой музыки, возникшее в 1930-х годах и наиболее широко представленное в исполнитель-

ской практике «больших оркестров» (биг-бендов). 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B6%D0%B0%D0%B7
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B8%D0%B3-%D0%B1%D0%B5%D0%BD%D0%B4
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кальной фразы воедино. Фразировка приобретает образно-смысловое значение, которое влечет за 

собой новое прочтение характера, содержания и стиля музыкальной темы. 

VI вариация (Свинг) – эта очень краткая и лаконичная по форме и содержанию вариация 

выступает заключительным номером в джазовом цикле. Фактура композиции построена по принци-

пу сопоставления двух гармонически контрастных элементов, первый из которых выражен цепоч-

кой шестнадцатых, а второй – акцентированными аккордами в дальних регистрах. Особенно стоит 

подчеркнуть такую манеру исполнения Ф.Сая, как использование тремоло в дальних регистрах, 

агогические отклонения в сторону ускорения, которые являются данью уважения пианистам эпохи 

«свинг», именно здесь чувствуется связь с творчеством А.Тейтума, Э.Гарнера и Д.Эллингтона. 

Среди молодого поколения музыкантов Исфар Сарабский (1989) является одним из перс-

пективных джазовых пианистов Азербайджана. Разноплановость выразительных средств и эстети-

ческая утончѐнность пианиста, спектр его художественно-образных средств характеризует его как 

продолжателя традиций прошлого и новатора в джазовом пианизме. 

Владея в совершенстве искусством выразительности звука, он умеет раскрыть внутреннее 

содержание джазового стандарта и создать чѐткий, яркий художественный образ. Используя нуж-

ные тембровые краски, он наполняет звуковую палитру разнообразными звуковыми сочетаниями 

и тонко ощущает их. 

Анализируя стиль и манеру исполнения И.Сарабского, можно выделить отличительные 

черты его пианизма – это пластичность пианистической фактуры, умение раскрыть мелодический 

каркас мелодии, использование различных градаций звука, способность сочетать звуковые особен-

ности тембра различных групп инструментов. 

Стараясь синтезировать достижения современной музыки и джазового пианизма, он сохраняет 

национальные черты и специфику интонирования национальной музыки. Умение исполнителя ясно 

представить форму музыкальной композиции выражается правильной фразировкой и логически 

осмысленной образной и смысловой структурой составных частей. Одна из ярких черт в построении 

Исфаром Сарабским композиционной структуры заключается в его способности сочетать тембраль-

ные возможности музыкальных инструментов. Его способность показать на первом плане лучшие 

черты того или иного инструмента создаѐт утончѐнные звуковые и композиционные сочетания. 

«Déjà vu». Композиционная и мелодическая структура напоминают джазовую импровиза-

цию пианиста Дэйва Брубека «Браденбургские ворота» (1965). Сочетание джазовой композиции с 

элементами академической музыки (использование оркестровых инструментов) и стилизация 

являются отсылкой к «третьему течению» в джазовой музыке. 

Вступление состоит их двух крупных разделов. Первый является отсылкой к композициям 

эпохи импрессионизма Клода Дебюсси и Мориса Равеля (на примере прелюдий «Послеполуден-

ный отдых Фавна», «Девушка с волосами цвета льна», фортепианной сюиты «Ночной Гаспар»). 

Это выражено в переливчатых нисходящих практически невесомых и лѐгких пассажах. Мягкое 

туше пианиста раскрывает пейзажные картины пастельных тонов, напоминающие зыбкие образы 

рассвета. В фактуре можно заметить скрытое голосоведение, в котором опорные тоны мелодии 

являются лейтмотивом темы, создающей иллюзию вечного движения. 

Во втором разделе мелодия вступает на сильную долю такта с лѐгким чувством свинга и 

акцентом на последнюю долю такта, красочные аккордовые сочетания и репетиции в левой руке 

придают настороженный характер. Ритм-секция дополнена струнными инструментами (скрипка, 

виолончель), что обогащают фактуру и добавляет мелодраматический эффект. 

Тема представлена в двух вариантах (А1, А2) и благодаря различным тембральным краскам 

она звучит обновлѐнной как с гармонической, так и с мелодической точки зрения. Тема состоит из 

нескольких разнохарактерных построений. Первое построение отличается напряжѐнным характе-

ром и построено на чѐтком метроритмическом рисунке, который поддерживает ударная секция. 

Второе построение романтичное, воздушное и звучит в унисон со струнными. Следует подчерк-

нуть ритмическую функцию барабанов – смена ритмического рисунка у пианиста сочетается с 

триольным сопровождением и сменяется на сочетание большого барабана на сильную долю и 

малого барабана на слабые доли. Экспозиционный раздел заканчивается утверждением лирическо-

го характера пьесы. 
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Импровизация (B/бридж) является сочетанием кул-джаза и «третьего течения». Каждый из 

этих стилей отличает различный подход к музыкальной интерпретации и структурному изложе-

нию композиции. Изменчивость мелодической линии выражается смешанным движением, опева-

нием основного мелодического рисунка, резкими скачками, репетициями, широкими пассажами в 

унисон с оркестрантами. Ключевую роль здесь играют динамические оттенки как основное сред-

ства выразительности. Благодаря им бридж в момент кульминации достигает звукового мелодра-

матического эффекта. В репризе (А3) как важным заключительным элементом возвращается 

основная тема в исходном виде и в образном настрое. 

Джазовая культура Азербайджана и Турции прошла долгий путь становления самобытных 

традиций. В процессе взаимодействия с американской музыкальной культурой восточный фольк-

лор и народная музыка заметно повлияли на формирование джазового языка, а впоследствии по-

могли создать оригинальные звучания и яркий мелодраматический язык. Азербайджанский и 

турецкий джаз как часть восточной и мировой культуры являются частью мирового музыкального 

наследия, что находит яркое воплощение в искусстве Фазиля Сая и Исфара Сарабского. 
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Резюме 

В статье дан исторический обзор джазового искусства в Азербайджане и в Турции на рубеже XX-XXI 

веков. Выявляются факты и события, способствовавшие возрождению джазового исполнительства в Баку в 

начале 1990-х годов. Упоминаются факты, способствовавшие возникновению новой страницы джазовой 

истории обеих стран, события, которое помогли молодым исполнителям раскрыть свой потенциал и выра-

ботать навыки для джазовой импровизации и разработки собственного стиля. Вместе с тем исследуется 

проблема интерпретации в творчестве всемирно известного турецкого пианиста Фазиль Сая и представите-

ля современного азербайджанского джазового пианизма Исфара Сарабского. Оба музыканта - Фазиль Сай и 

Исфар Сарабский, – являясь яркими представителями джазовой музыки своего поколения, отчетливо 

демонстрируют тяготение к классической музыке, ее образному миру и художественным принципам. Обра-

щение к темам классического наследия, а также стилизация в духе различных стилей классики в творчестве 

обоих музыкантов позволяют считать их творческие поиски актуальными с точки зрения исследования 

проблемы интерпретации в джазе. 

Ключевые слова: джаз, Исфар Сарабский, интерпретация, импровизация, классика, Фазиль Сай 
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Xülasə 

Təqdim edilən məqalədə XX-XXI əsrin əvvəllərində Azərbaycan və Türkiyədə formalaĢmıĢ caz sənətinin 

tarixi icmalı verilmiĢdir. 1990-cı illərin əvvəllərində Bakıda caz ifaçılığının canlanmasına səbəb olan faktlar və ha-
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disələr üzə çıxarılmıĢdır. Hər iki ölkənin caz tarixinin yeni bir səhifəsinin yaranmasına səbəb olan, gənc ifaçılara 

yaradıcı potensiallarını inkiĢaf etdirməyə, caz improvizasiyası texnikası və öz üslublarını inkiĢaf etdirmək bacarıq-

larını inkiĢaf etdirməyə kömək edən faktlardan və hadisələrdən bəhs olunur. Eyni zamanda, dünya Ģöhrətli türk pia-

noçusu Fazil Say və müasir Azərbaycan caz pianoçusu Ġsfar Sarabskinin yaradıcılığında təfsir problemi araĢdırılır. 

Hər iki musiqiçi – Fazil Say və Ġsfar Sarabski öz nəslinin caz musiqisinin bir sıra parlaq nümayəndələri sırasında 

olmaqla yanaĢı, klassik musiqiyə, onun obrazlı dünyasına və bədii prinsiplərinə qarĢı cazibə nümayiĢ etdirirlər. 

Klassik irs mövzularına müraciət, eləcə də hər iki musiqiçinin yaradıcılığında klassiklərin müxtəlif üslubları 

ruhunda stilizasiya onların yaradıcılıq axtarıĢlarını cazda təfsir probleminin öyrənilməsi baxımından aktual hesab 

etməyə imkan verir. 

Açar sözlər: caz, Ġsfar Sarabski, interpretasiya, improvizasiya, klassika, Fazil Say 
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Summary 

The article provides a historical overview of jazz art in Azerbaijan and Turkey at the turn of the XX-XXI 

centuries. The facts and events that contributed to the revival of jazz performance in Baku in the early 1990s are 

revealed. The facts that contributed to the emergence of a new page in the jazz history of both countries are 

mentioned, there are also mentions about the events of which helped young performers to unlock their potential and 

develop skills for jazz improvisation and developing their own style. At the same time, the problem of 

interpretation in the works of the world-famous Turkish pianist Fazil Say and the representative of modern 

Azerbaijani jazz pianism Isfar Sarabsky is investigated. Both musicians – Fazil Sai and Isfar Sarabski – being 

among the brightest representatives of jazz music of their generation, clearly demonstrate a gravitation to classical 

music, its imaginative world and artistic principles. The appeal to the themes of classical heritage, as well as 

stylization in the spirit of various classical styles in the works of both musicians, allow us to consider their creative 

searches relevant from the point of view of studying the problem of interpretation in jazz. 
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Объективно существующая необходимость исследования балетов азербайджанских компози-

торов, необходимость сосредоточить внимание на особенностях музыкальной драматургии обус-

ловлена не только значимостью музыкальной драматургии в рождении и функционировании бале-

тов. Классификационные параметры актуализируют проблемы рождения, исторического развития 

азербайджанского балета, требующие к себе многомерных подходов. При этом подчеркнѐм, что, 

выдвигая в основу изучения особенностей музыкальной драматургии диахронные процессы, мы 

закономерно открываем и возможность целенаправленного изучения художественного опыта азер-

байджанской музыкальной культуры. 

Музыкальная драматургия в балетах азербайджанских композиторов имеет важную функ-

цию, а именно, стилистическую атрибутивность, ибо непосредственно связана с индивидуаль-

ностью композиторов. В балетах азербайджанских композиторов музыкальная драматургия имеет 

чѐтко выраженные регулятивные функции. Безусловно, что музыкальная драматургия балетов 

имеет свои универсальные параметры. Вместе с тем каждое произведение закономерно идентифи-
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цирует эти универсалии и свидетельствует об индивидуальном стиле композитора, об особеннос-

тях претворения музыкальной драматургии в контексте искусства балета. 

Сюжет балета стимулирует создание композитором особого мира. Музыкальная драматургия 

же принадлежит к тем содержательным и композиционным средствам, которые рождают цель-

ность и единство произведения. Музыкальная драматургия, которая разворачивается по мере раз-

вития произведения, трансформирует и прорабатывает идеи балета, лежащие в его основе, создаѐт 

единое смысловое понимание текста. Глубинные смысловые структуры балетов опираются на из-

начальный сюжет. Но в процессе развития музыкальной структуры, музыкальной драматургии 

уточняются музыкальные характеристики, которые становятся семантическими маркерами худо-

жественного текста балетов. 

Смысл музыкальной драматургии заключается в интерпретации содержания балета по 

направлению коммуникативного освоения музыкального произведение слушателем и зрителем. 

Драматургические акценты как квинтэссенция смыслового содержания балета позволяют приоб-

рести балетному спектаклю не только зрелищность, но и углублѐнное понимание произведения в 

целом. В этом аспекте подчеркнѐм, что музыкальная драматургия в азербайджанских балетах име-

ет свойства объединять многообразие разных смысловых уровней. В данных процессах опреде-

ляющую роль играет опора на национально специфический музыкальный язык. 

Музыкальную драматургию балетов азербайджанских композиторов можно трактовать как 

преобразующую силу, способную интерпретировать литературный первоисточник на высоту 

художественного обобщения. Музыкальная драматургия репрезентирует определѐнный сюжетный 

материал. Понимание единого содержательного компонента позволяет создавать целостные ком-

позиции в контексте балетов. Сквозные идеи, музыкальные лейттемы, драматургические арки, 

сопоставляясь друг с другом, организуют прочность, целостность балетного спектакля. 

Особенности музыкальной драматургии в азербайджанских балетах многообразны и тесно 

связаны с каждым конкретным произведением. Вместе с тем классификация балетов по структур-

ным признакам позволяет обобщать параметры музыкальной драматургии. Множественность свя-

зей музыкальной драматургии в контексте искусства азербайджанского балета позволяет говорить 

об определѐнных универсалиях в трактовке данного слагаемого азербайджанских балетов, ибо 

обобщающие детерминанты базируются на традициях азербайджанской музыки. 

Как было сказано, музыкальная драматургия в балетах азербайджанских композиторов иг-

рает важную роль объединения, структурной прочности произведений. Трансформация тем отра-

жает те перемены, которые происходят с главными героями на протяжении балета. Дифференци-

рованные формы музыкальной драматургии определяются по их роли в контексте каждого балета. 

Под значением музыкальной драматургии имеется в виду следующее: 

1. Приоритетность содержательности сюжета, следование его идеям, фабуле; 

2. Музыкальные характеристики главных героев балета; 

3. Определение завязки действия, основных конфликтов, развития взаимоотношений героев; 

4. В процессе развития музыкальной драматургии определяются типы конфликтов; 

5. Музыкальная драматургия имеет свою композицию, отражающую замысел композитора; 

6. В контексте музыкальной драматургии происходит процессы жанровой дифференциации. 

Разграничение между типами музыкальной драматургии в балетах азербайджанских компо-

зиторов достаточно сложно в силу еѐ разнообразия. Однако необходимость классификации про-

диктована необходимостью уяснить чѐткие параметры, особенности, типологию и универсалии 

музыкальной драматургии. Обоснованию музыкальной драматургии как одного из ведущих векто-

ров балетов азербайджанских композиторов способствует типологический анализ. Музыкальная 

драматургия дифференцируется по принципам формостановления азербайджанских балетов. 

Вместе с тем, следует рассматривать и типологически общие черты музыкальной драматургии в 

балетах азербайджанских композиторов. 

Музыкальная драматургия в балетах азербайджанских композиторов имеет аналогии с раз-

личными формообразующими принципами. Среди них отметим симфонизм, вариационность, 

сюитность, широкое использование формообразующих закономерностей как национально специ-

фических структур, так и общезначимых структур европейского профессионализма. Безусловно, 
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что синтез известных форм в музыкальной драматургии в балетах азербайджанских композиторов 

требовал особых подходов, индивидуальных трактовок, нетипичных интерпретаций известных 

форм в контексте азербайджанских балетов. Вместе с тем констатируем органичность использо-

вания известных формообразующих принципов в музыкальной драматургии азербайджанских 

балетов. 

Из множества параметров музыкальной драматургии наиболее целесообразно избрание 

структурного аспекта и содержательного аспекта. Иными словами, речь идѐт о формообразующих 

функциях музыкальной драматургии и характеристике героев балетного действия. Кодирование 

формообразующих принципов музыкальной драматургии является, на наш взгляд, существенным 

в изучении балетов азербайджанских композиторов, ибо раскрывает новые грани азербайджан-

ского хореографического искусства, разнообразие форм функционирования азербайджанских ба-

летов, источником которых является трактовка сюжета. 

В классификационной системе музыкальной драматургии азербайджанских балетов выяв-

ляются доминирующие принципы структуры. Хорошо известно, что в театральных музыкальных 

жанрах – опере, балете применяются общезначимые композиционные закономерности. Так, клас-

сификационный координирующий вектор функционирования музыкальной драматургии в балетах 

азербайджанских композиторов указывает на следующие дифференцирующие параметры: 

- симфонические 

- сквозные 

- монотематические 

В балетах К.Караева, Ф.Амирова, А.Меликова, А.Ализаде формируется музыкальная драма-

тургия балетов, которая опирается на симфоническое понимание формы. 

Одним из национальных мировоззренческих приоритетов, получивших отражение в искусст-

ве Азербайджана является принцип прорастания целого из единого зерна. В музыкальной драма-

тургии балетов этот принцип выявил себя в концепции сведения контрастных сфер к единой сущ-

ности. Так, речь может идти о совмещении самостоятельных потоков музыкальной ткани в кон-

тексте единой сюжетной истории. Указанные корреляции в структуре музыкальной драматургии 

балетов организуют основной дефинирующий принцип – контрастно-сопоставительный, тесно 

связанный с сюитностью. 

Отметим, что в произведениях русской музыкальной классической школы, в крупных сцени-

ческих произведениях синтезировались формы сюитности и контрастно-составные формы. Таким 

образом, сюитный принцип музыкальной драматургии функционирует на уровне определѐнного 

сюжета. В этом смысле важно подчеркнуть, что обобщѐнность образов приобретает конкретику 

вследствие функционирования чѐткой музыкальной драматургии. 

Преодоление сюитного принципа осуществляется и на основе динамического нарастания в 

балете. Сюитный принцип музыкальной драматургии служит раскрытию сюжета, содержательным 

целям демонстрации характеристик главных героев. 

Усиление суггестивных свойств азербайджанского балета тесно связано с пониманием его ви-

зуальной природы. В этом аспекте возможно определение орнаментального типа музыкальной драма-

тургии. Здесь отражает себе национальная выразительность конструирования. Так повтор и вариант-

ность выражается в чередовании элементов, в которых миниатюризм определяет все возможные кор-

реляции материала. Таким образом, рождаются особенности эмоционально-психологических парамет-

ров музыкальной драматургии. Надо подчеркнуть, что орнаментальные типологии, лежащие в основа-

нии музыкальной драматургии, определяют ритмическую упорядоченность хореографии. 

Ритмические идеи хореографии смыкаются с орнаментальной ритмикой структурных основ 

музыкальной драматургии. 

Принцип национального орнамента – это рождение текста из единого зерна. Основная идея 

орнамента ложится в основу содержания балета. 

Приведу следующую цитату: «…балетмейстеры всегда опирались на изобразительное ис-

кусство. Застывшая музыка орнамента, архитектура оживала, обретая новое измерение – танец 

разворачивался во времени, а не только в пространстве. В балетоведении отмечают связь танца с 

орнаментом, кордебалет называют ожившим, подвижным, «танцующим» орнаментом. Действи-
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тельно, структура балета вбирает в себе подструктуры орнамента: уровень динамики и статики, 

уровень цветовой симметрии и полифонической разработки пластики, уровень ритмического наст-

роения, организующего действия не только во времени, но и в сценическом пространстве» [1, с. 

52-53]. И далее: «Когда называют кордебалет ожившим орнаментом, это значит, что законам орна-

мента придан фактор времени. Каждый исполнитель кордебалета не является носителем индиви-

дуального начала. Он скорее инструмент в общем «оркестрово-тектоническом» построении… 

Ценность танцующего выступает главным образом в той мере, в какой… комплекс линий сливает-

ся с остальными в единую большую финалическую структуру» [1, с. 54]. 

Непрерывность орнаментального значения музыкальной драматургии обладает явным суг-

гестивным значением и трактуется как музыкальная драматургия вариантного типа развития, 

которую отличает: 

1. Ярко выраженная национальная музыкальная выразительность; 

2. Особое эмоционально-психологическое воздействие, обусловленное спонтанностью 

структур; 

3. Совпадение ритмической и структурной вариантности, музыкальной и хореографической 

синхронности чередования композиционных единиц; 

4. Вариантные сопоставления в контексте музыкальной драматургии в совокупности соз-

дают субъективно значимую направленность на аудиторию. 

Перечислим некоторые обобщающие детерминанты: 

1. Музыкальная драматургия как слагаемое балетного спектакля; 

2. Общие черты музыкальной драматургии в балетах азербайджанских композиторов; 

3. Стилистические прочтения музыкальной драматургии; 

4. Смысловые параметры литературного текста, отражѐнные в музыкальной драматургии 

балетов; 

5. Корреляция сюжета и его музыкального воплощения; 

6. Коммуникативные функции музыкальной драматургии. 

Вышеизложенное позволяет констатировать актуальность изучения музыкальной драматургии. 

Музыкальная драматургия в азербайджанских балетах оптимизирует его ценностные векто-

ры – это и акценты сюжетных линий, характеристика героев балетов, национально значимые век-

торы, эстетические особенности художественного произведения. Иными словами, музыкальная 

драматургия фокусирует национальные, эстетические, художественные, смысловые позиции в 

искусстве балета. 

В актуальность проблем изучения азербайджанских балетов входят такие общие для азербай-

джанской музыкальной культуры вопросы, как например: 

1. Воспитательное значение азербайджанских балетов, ибо все азербайджанские балеты зак-

лючают в себе качество высокой национальной духовности; 

2. Изучение, публикации исследований по азербайджанскому балету пропагандируют и в 

определѐнной степени популяризируют азербайджанскую музыкальную культуру, ибо раскры-

вают и исторические формы и эстетическую ценность данного вида искусства; 

3. Азербайджанский балет как искусство театральное, визуальное в яркой форме свидетель-

ствует об особой энергетике коммуникативных функций азербайджанского искусства; 

4. Позиционирование в исследованиях лучших образов балетного искусства, формирование 

вкуса слушательской аудитории; 

5. Научные исследования мотивируют творчество композиторов, что является важным фак-

том актуализации изучения азербайджанской музыкальной культуры; 

6. Азербайджанская музыкальная культура XXI века в оптимальной форме отражает нацио-

нальные идеи независимого Азербайджана. 
 

СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ: 

1. Давыдов С. К вопросу о хореографическом симфонизме. Музыкальное искусство и наука. М.: 

Музыка, 1978, с. 46-58. 

2. Холопова В.Н. Междисциплинарные акценты общей теории музыки. Журнал Общества Теории 

музыки, № 1, 2013/1. 



35 

Резюме 

Данная статья посвящена характеристике некоторых классификационных параметров в балетах азер-

байджанских композиторов. Подчеркивается важность такого ряда классификации в определении особен-

ностей музыкальной драматургии в азербайджанских балетах. 

В статье выдвигается несколько типов музыкальной драматургии, из которых акцентируются 

особенности еѐ национально значимой трактовки. 

Ключевые слова: балет, музыка, драматургия, классификация, тип, симфонизм.  
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Bu məqalə Azərbaycan bəstəkarlarının baletlərində bəzi parametrlərin klassifikasiyasına həsr olunub. Azər-

baycan baletlərində musiqili dramaturgiyanın xüsusiyyətlərinin təyin olunmasında belə klassifikasiyanın vacibliyi 

vurğulanır. Məqalədə musiqili dramaturgiyanın bir neçə tipi göstərilir və traktovkanın milli əhəmiyyətinin xüsusiy-

yətləri vurğulanır. 
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This article is devoted to the characteristics of some classific parameters in the ballets of Azerbaijani 

composers. The importance of this kind of classification in determining the features of musical dramaturgy in 

Azerbaijani ballets is emphasized. 

The article puts forward several types of musical dramaturgy, from which the features of its nationally 

significant interpretation are emphasized. 
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XX əsr Azərbaycan professional bəstəkarlıq məktəbinin parlaq nümayəndələrindən biri kimi ön 

sıralarda CavanĢir Quliyevin adı öz möhkəm yerini tutur. 

Öz dünyaduyumu və yaradıcı kredosu baxımından doğma milli mədəniyyəti ilə hər zaman sıx əla-

qədar olan, sənətini də Azərbaycan milli musiqisinin fərqli kökləri, janr və obrazları ilə bağlayan C.Quli-

yev ilk yaradıcı addımlarından baĢlayaraq, professional bəstəkarlıq ənənələrini milli musiqi zəmininə və 

müasir bəstəkar texnikasına əsaslanaraq tətbiq edir. Bununla da müəllimi Cövdət Hacıyevin və bəstəkar-

lıq məktəbimizin dahi klassik banisi Üzeyir Hacıbəylinin millilik xəttini davam etdirir. 

Yaradıcılığı müstəvisində C.Quliyev həqiqi azərbaycanlı sənətkar simasını qoruyaraq türkçülük tə-

mayülünün parlaq təmsilçilərindən biri kimi çıxıĢ edir. Onun yaradıcılığının əsas rəmzi aləti olaraq saz, 

zurna, tar kimi milli alətlərimiz, əsas musiqi mənbəyi kimi isə aĢıq musiqisi və qədim mahnı-rəqs folkloru 

diqqəti cəlb edir. ―Saz ilə violin üçün Sonata‖, ―Zurna ilə orkestr üçün Uvertyura‖, ―Dastan‖ simfoniyası 
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və digər əsərlər C.Quliyevin yaradıcılığının müxtəlif illərində yaranaraq, onun türkçülük ideyalarının çox-

cəhətli inkiĢafını əks etdirir. 

MusiqiĢünas Zümrüd DadaĢzadənin fikirlərinə üz tutaq: ―CavanĢir yaratmalarının intonasiya məx-

susiliyi də nəzər-diqqəti cəlb etməyə bilməz. Məncə, bəstəkar milli musiqinin çox dərin qatlarına enir, 

illərin, əsrlərin ―yük‖ündən sanki azad olaraq ibtidai, özəl intonasiyaları əsil araĢdırıcı təkidi ilə, müqayi-

sə yolu ilə, yabançı xallardan kənarlaĢaraq bərpa edir. Burada artıq konkret olaraq Azərbaycan deyil, daha 

çox əsli türk intonasiyaları haqqında danıĢmaq mümkündür. Bəstəkar əsərlərinin xüsusi məlahəti, ecaz-

karlığı da məhz bundan irəli gəlir‖ [1, s.106]. 

CavanĢir Quliyev yaradıcılığında Novruz fəsli, onun qədim ayinləri ilə məiĢət adətlərinə, mahnı-

rəqs ənənələrinə də xüsusi yer ayrılır. ―Novruz gəlib‖, ―Kosanın səhnəsi‖, ―Novruz gələndə‖, ―Kos-kosa‖, 

―Getmə, ay Novruz‖, ―Novruzum‖ mahnıları bəstəkarın müxtəlif səpgidə Novruz mövzularını, obrazlarını 

təcəssüm etdirməsinə misaldır. 

“Novruz gəlib” (sözləri Ramiz RövĢənindir) – CavanĢir Quliyevin Novruz mövzusunda yazdığı ən 

məlahətli, ən milli ovqatlı mahnı incilərindən biridir. M.F.Axundovun ―Müsyö Jordan və dərviĢ Məstəli 

Ģah‖ tamaĢasına 1986-cı ildə yazdığı musiqiyə daxildir. Mahnı bu mövzuda ən maraqlı bəstəkar çözmələ-

rindən biri kimi də diqqəti cəlb edir, belə ki, bəstəkar ənənəvi məiĢət-rəqs planında deyil, oxunaqlı, saz 

müĢayiəti ilə və öz ritmik təĢkili etibarilə aĢıq havaları ruhunda Novruz bayramını, onun ənənələrini 

tərənnüm etmiĢdir. 

Mahnının tonallığı re-minordur, d mayəli ġur məqamında yazılmıĢdır. BeĢ xanəli müqəddimə də öz 

oxunaqlı, nurlu xarakteri ilə mahnının əsas obrazını hazırlayır. Əsərin harmonik sxeminə baxaq: t35 – S35 – 

t35 – VII nat– t35 – t35. Burada ġur məqamının üstünlüyünü vurğulamaq məqsədilə bəstəkar kvarta strukturlu 

akkordlardan istifadə edir və xüsusən də tonikanı, tonik funksiyanı kvartakkordlarla təqdim edir (misal 1). 
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ġair Hikmət Ziyanın sözlərinə yazılmıĢ “Novruzum” mahnısı əsrarəngiz lirikası və qədim türk Ģər-

qilərinə məxsus həyatsevər obrazı ilə seçilir. Mahnıya əsrarəngizlik gətirən əsas element onun əvvəldən 

sonadək davam edən ġüĢtər məqamı və türk-azərbaycan melodikasına xas intonasiya dili, məxsusi me-

lizmlər və melodik modellərdir (misal 2). 

 

 
 

Mahnı e mayəli ġüĢtər məqamındadır. Dördxanəli müqəddimə ġüĢtər məqamının tamamlayıcı pillə-

sinə (əsas tonuna) əsaslanır. Melodiya mayənin üst aparıcı tonundan baĢlayaraq, melizmli fiqurasiyalarla 

gəziĢib məqamın əsas tonunda tamamlanır (misal 3). 

Mahnının ölçüsü və ritmik Ģəkli isə milli yallı rəqslərimizə xas metr-ritm xüsusiyyətlərini xatırladır. 

Buna bir nümunə olaraq milli ―Köçəri‖ rəqsinə nəzər salmaq olar (misal 4). Ölçüsü və ritminə görə bu 

rəqsi yallı hesab etmək olar.  

 

 
 

“Kosanın səhnəsi” (sözləri Rafiq Səməndərindir) mahnısı çoxcəhətli Ģəkildə məiĢət-janr səhnəsi 

kimi bəstələnmiĢdir. Mahnı D ġur məqamında yazılmıĢdır. Novruz bayramının ənənəvi surətlərindən biri 

olan Kos-kosanın obrazı klassik novruz bayatıları poetik formasında təqdim olunmuĢ və Kosa ilə bahəm 

novruz fəslinin ovqatının təsvirinə müxtəlif çalarlar gətirilmiĢdir. 

Bəstəkar ilk növbədə folklor mətninə uyğunluğu və xəlqi janrlı obrazı yaratmaq üçün mahnını zərb 

alətlərinin solo ifasında səslənən və bayatıların deklamasiya ilə oxunulmasına əsaslanan giriĢ hissə ilə 

baĢlayır. 

Mahnının quruluĢu sual-cavab prinsipinə əsaslanan fərqli epizodlardan və nəqəratdan ibarətdir. 

Qadın və kiĢi solistlər xor ilə növbələĢərək müxtəlif tematik və məqam-harmoniyalara əsaslanan rondo-

vari forma əmələ gətirir. Mahnının formasını aĢağıdakı sxemlə izah etmək olar: 
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GiriĢ A B C D C1 

Ġnstrumental Kosa (d Ģur) Xor (d Ģur) Kosa (f rast) Bahar qız (f rast) Kosa 

D1 B1 

Bahar qız (frast ) Xor (f rast – D Ģur) 

Ġfaçı heyətlərinə görə fərqlənən bu epizodlar müxtəlif personajlarla bağlıdır. Zil və qadın tək incə 

tembrli solist ifaçı Kosanın partiyasını ifa edir və bununla bağlı bölmələrin hamısı f rast məqamındadır. 

 

 
 

“Getmə, ay Novruz” (sözləri Rafiq Səməndərindir) mahnısı da janr-məiĢət səciyyəli, əsil xalq ça-

larlı Novruz lövhəciyidir. ―Kosanın səhnəsi‖ kimi bu mahnı da Kos-kosa, Bahar qız kimi surətləri daxil 

edir. Mahnının əsil qədim və xəlqi çalarını onun melodik-intonasiya əsasını təĢkil edən d çahargah məqa-

mı qabardır. 

On iki xanəli giriĢ bölmə (altıxanəli qurumun təkrarlanması yolu ilə əmələ gəlir) mahnının çahargah 

məqamı vasitəsilə Ģən və gümrah ovqatını, fəal və milli boyalarla zəngin mühitini canlandırır. Melodik 

baxımdan mahnı sadə quruluĢludur, iki sadə və bir-birini tamamlayan tematik elementdən ibarətdir. Bun-

ların biri d mayəli çahargah məqamının mayəsi, digəri mayənin üst kvartası üzərində qurulmuĢdur. 

Mahnının forması maraqlıdır: iki hissəyə ayrılan forma eyni tematik materiala əsaslanıb əvvəl vo-

kal, sonra instrumental hissəni daxil edir. Vokal (Kosa, Bahar qız və xor) partiyalardan ibarət I hissə tipik 

Novruz tamaĢalarının qəhrəmanları Kosa, Bahar qız və xalqı təmsil edən xorun ifasında bölmələrin növ-

bələĢməsinə əsaslanır. Burada bayram qeyd edən insanlar, xalq (xorun ifasında), onlara qoĢulan Kosa və 

Bahar qız Novruz fəslinin və bayramının tez bitməməsini, ruzi-bərəkət rəmzi olaraq davamlı olmasını 

diləyir. Mahnının II hissəsi isə giriĢ bölmənin tematik materialına əsaslanıb sırf instrumental səciyyə daĢı-
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yır. Bəstəkar burada elektron alət vasitəsilə zurna, dəf, qaval kimi milli alətlərin tembrləri təqlid edib, bu 

tipik milli janr lövhəciyini tamamlayır. 

 
 

Beləliklə, aparılan təhlillər bu qənaətə gəlməyə əsas verir ki, C.Quliyevin mahnı yaradıcılığında 

Novruz mövzusu, xüsusən də Novruz fəslinin məiĢət ənənələrinin tərənnümünə xüsusi yer ayrılır. Bəstə-

kar həm melodiya, intonasiya dilini maksimal dərəcədə milliləĢdirməyə, milli məqamlara əsaslanıb har-

monik baxımdan da onlara əsaslanmağa çalıĢır. Digər tərəfdən isə mahnıları tembr baxımından da qədim 

milli səslənməyə yaxınlaĢdırmaq məqsədilə milli nəfəs və zərb alətlərindan istifadə edir. C.Quliyevin 

mahnılarında autentik səslənməyə xüsusi yer verilir. Məsələn, ―Saz ilə violin üçün sonata‖sı barədə auten-

tiklik müəllifin özü tərəfindən qeyd olunur. Milli sonoristikaya yaxınlıq həm də mahnıların melodik parti-

yasına reçitativ bölmələrin də daxil edilməsi vasitəsilə əldə edilir. 

 
ƏDƏBĠYYAT SĠYAHISI: 

1. DadaĢzadə Z. ―Biz də dünyanın bir hissəsiyik...‖ – Bakı, Nurlan, 2004, 412 səh.(+ 8 səh.Ģəkil) 

2. Quliyev C. SeçilmiĢ mahnılar (not toplusu, IV cilddə) – Bakı, Apostrof, 2010 

 

Xülasə 

Məqalə müasir Azərbaycan bəstəkarlarından biri CavanĢir Quliyevin yaradıcılığında Novruz fəsli və bayram 

ənənələrinin tərənnümünə həsr olunmuĢdur. C.Quliyev öz yaradıcılığı ilə Azərbaycan milli musiqisinin dünya klas-

sik bəstəkarlıq ənənələri və müasir yazı texnikaları ilə qovuĢdurulması istiqamətində fəal çalıĢan sənətkar kimi özü-

nü tanıtdırmıĢdır. Azərbaycanın qədim musiqi folkloru, aĢıq və muğam musiqisinin özünəməxsus obraz aləmi, qə-
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dim əsatirlər və milli epik obrazlar, milliliklə müasir yazı üslublarının vəhdəti C.Quliyev yaradıcılığını səciyyələn-

dirən əsas cəhətlərdir. Novruz fəsli, Novruz bayramı ənənələri, Kos-kosa surəti, xonça kimi atributlar da C.Quliye-

vin yaradıcılığının milli obrazlar aləminin üzvi bir hissəsidir. Məqalədə təhlil edilən bir sıra mahnılar Novruz möv-

zusunun tərənnümünü müxtəlif planda - janr-məiĢət səhnələri və ya lirik nəğmə Ģəklində əks etdirir. Mahnıların 

təhlili zamanı bəstəkarın Azərbaycan milli musiqisinin rəngarəng məqam quruluĢundan, melodik bəzəklərdən, 

tembr imkanlarından istifadə etməsi onun ən müxtəlif obrazlar vasitəsilə Novruz ənənəsini məxsusi milli üslubu ilə 

seçilən vokal nümunələrdə çoxcəhətli tərənnüm etməsini üzə çıxarır. 

Açar sözlər: Novruz ənənələri, CavanĢir Quliyev, mahnı, Novruz fəsli, Kos-kosa 
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Резюме 

Статья посвящена воспеванию весны и праздничных традиций Новруз в творчестве одного из совре-

менных азербайджанских композиторов Джаваншира Кулиева. Своим творчеством Дж. Кулиев зарекомен-

довал себя как художник, активно работающий в направлении соединения азербайджанской национальной 

музыки с мировыми классическими композиторскими традициями и современными техниками письма. 

Древний музыкальный фольклор Азербайджана, уникальный образный мир ашугской и мугамной музыки, 

древние традиции и образы национального эпоса, единство нации и современные стили письма – вот основ-

ные черты, характеризующие творчество Дж.Кулиева. Такие атрибуты, как сезон Новруз, традиции празд-

ника Новруз, образ Кос-коса, хонча – это органическая часть национального образного мира Дж.Кулиева. 

Ряд песен, анализируемых в статье, также отражает воспевание темы Новруз в различных планах – в виде 

жанрово-бытовых сцен или лирических песен. Использование композитором красочной структуры, мело-

дических орнаментов и тембровых возможностей азербайджанской национальной музыки при анализе 

песен выявляет его многогранное воспевание традиции Новруз через различные образы, отличающиеся 

особым национальным стилем. 

Ключевые слова: традиции Новруз, композитор Джаваншир Кулиев, сезон Новруз, Кос-коса, 

праздник. 

 

BABAYEVA Amina 

Dissertator of the Department 

"Azerbaijani Traditional Music and Modern Technologies" of the 

Baku Music Academy named after Uzeyir Hajibeyli 
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Summary 

This article is devoted to the glorification of the Novruz season and holiday traditions in the creativity of one 

of the modern Azerbaijani composers Javanshir Guliyev. With his musical works, J.Guliyev has established 

himself as an artist actively working in the direction of combining Azerbaijani national music with a world 

classical composer traditions and modern writing techniques. Ancient musical folklore of Azerbaijan, unique image 

world of ashig and mugham music, ancient traditions and national epic images, unity of nationality and modern 

writing styles. These are the main features characterizing J.Guliyev's works, such attributes as the Novruz season, 

Novruz holiday traditions, an image of Kos-kosa, khoncha. It is an organic part of the national images of 

J.Guliyev's creativity. A number of songs analyzed in the article also reflect the glorification of the Novruz theme 

in different plans - in the form of genre-household scenes or lyrical songs. During the analysis of the songs, the 

composer's use of the colorful moment structure, melodic ornaments and timbre possibilities of the national music 

of Azerbaijan reveals his multi-faceted glorification of the Novruz tradition in vocal samples distinguished by a 

special national style through the most diverse images. 
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Müasir dövrdə müstəqil Azərbaycan Respublikasının həllinə çalıĢdığı mühüm məsələlərdən biri 

beynəlxalq münasibətlərin fəal subyekti olan öz dövlətçilik və milli maraqlarının hərtərəfli təmin edilmə-

sində mədəniyyətin rolunun dəyərləndirilməsidir. Hazırda Azərbaycan beynəlxalq birliyin bütün üzvləri 

ilə əməkdaĢlıq və tərəfdaĢlıq prinsiplərinə söykənən qarĢılıqlı münasibətləri uğurla inkiĢaf etdirir. Bu sa-

hədə Azərbaycan dövləti müasir ümumbəĢəri dəyərlərlə yanaĢı tarixən mövcud olmuĢ milli dövlətçilik 

ənənələrinə, qonĢu xalqlar və ölkələrlə münasibətlərdə topladığı zəngin təcrübəyə istinad edir. Xüsusən 

dost və qardaĢ türk xalqı, Türkiyə Cümhuriyyəti ilə mədəni əlaqələrin geniĢ inkiĢaf etdirilməsi, bu gün 

dünyada və regionda cərəyan edən mürəkkəb proseslər kontekstində mühüm əhəmiyyət kəsb edir. 

Azərbaycan xalqı müstəqilik əldə edildikdən sonra Türkiyə ilə münasibətlərdə yeni mərhələ baĢlan-

dı ki, bu mərhələ iki yaxın dövlət arasında strateji müttəfiqlik münasibətləri ilə xarakterizə olunur. 

Azərbaycan Respublikası ilə Türkiyə Cümhuriyyəti arasında əlaqələrin zəngin keçmiĢi vardır. Bu 

əlaqələrin öyrənilməsi istiqamətində son illərdə hər iki ölkədə geniĢ tədqiqatlar aparılmıĢdır. Xüsusən qar-

Ģılıqlı münasibətlərdə mühüm dövrü təĢkil edən XX əsr bu baxımdan mühüm əhəmiyyət kəsb edir. Azər-

baycan və Türkiyə arasında 1920-ci illərdə incəsənətin müxtəlif sahələrində, xüsusilə teatr, musiqi, sahə-

sində də mədəni əlaqələr inkiĢaf etmiĢdir. 

1964-72-ci illərdə Azərbaycan-Türkiyə mədəni əlaqələrinin yaranmasında və inkiĢaf etdirilməsində 

keçmiĢ Sovetlər birliyi ilə Türkiyə arasında bağlanan mədəni-elmi saziĢin böyük əhəmiyyəti olmuĢdur. 

Belə ki, həmin saziĢ bağlandıqdan sonra 1967-ci ildə Bakıda XVIII əsrin görkəmli Ģairi Molla Pənah Va-

qifin yubiley tədbiri təntənəli Ģəkildə qeyd olunur. Həmin tədbirdə iĢtirak edənlər arasında Türkiyənin 

elm və mədəniyyət xadimləri də olmuĢdur. Bu isə həmin dövr üçün böyük addım idi. Sovetlər birliyi döv-

ründə hər bir vasitədən istifadə edərək, Türkiyə ilə yaxınlaĢmağa cəhd edən Azərbaycanda keçirilən növ-

bəti tədbirdə – Asiya və Avropa ölkələrinin yazıçılarının beynəlxalq konfransında Türkiyə nümayəndələri 

də iĢtirak etmiĢlər. 

Azərbaycanın Türkiyə ilə yaxınlaĢaraq mədəni əlaqələr qurmasında növbəti addım 1973-cü ildə Nə-

siminin yubileyinə həsr olunmuĢ tədbir oldu. GeniĢ miqyaslı və kütləvi Ģəkildə keçirilən bu tədbirdə türk 

ədəbiyyatının tanınmıĢ nümayəndələri böyük tərkibdə iĢtirak edərək, Azərbaycanın müxtəlif bölgələrinə 

səfər edirlər. Türk Ģairi Fazil Hüsnü Dağlarca Bakı ilə yanaĢı, Gəncə Ģəhərində keçirilən tədbirlərdə də 

iĢtirak etmiĢ və Göygöldə olmuĢdur [2, s.56]. 

Sovetlər dövründə Azərbaycanla Türkiyə arasında mədəni əlaqələrin qurulması prosesində növbəti 

mərhələ 1987-ci ilə təsadüf edir. Nəsimi tədbirinin keçirilməsindən on beĢ ilə kimi müddət keçsə də, bu 

görüĢ də mühüm addım kimi dəyərləndirilə bilər. 1987-ci ilin iyul ayında Azərbaycan Respublikasının 

mədəniyyət naziri, bəstəkar Zakir Bağırov Türkiyənin mədəniyyət naziri Məsud Yılmazla Ankarada görü-

Ģür və mədəni əlaqələrin daha da geniĢləndirilməsi məsələləri barədə danıĢıqlar aparırlar. 

Xüsusilə Azərbaycan ərazisi ilə bağlı hərbi münaqiĢələrə məruz qaldıqda bu mədəni əlaqələr daha 

da yaxınlaĢır. Buna görə də 1900-ci ilin yanvar ayında Azərbaycan Respublikasının mədəniyyət naziri, 

bəstəkar Polad Bülbüloğlu ilə Türkiyənin mədəniyyət naziri Namiq Kamal Zeybək arasında mədəni 

əməkdaĢlığın yenidən qurulması haqqında müqavilə bağlanır. Bu görüĢdən sonra Türkiyədə ―Azərbaycan 

mədəniyyət günləri‖ keçirilir və Azərbaycanın mədəniyyət və incəsənət xadimlərindən ibarət böyük tər-

kib müxtəlif Ģəhərlərdə çıxıĢ edirlər. Onu da qeyd edək ki, həmin dövrdə mədəni əlaqələrin qurulmasında 

―Vətən‖ cəmiyyətinin və həmin cəmiyyətin sədri, Xalq yazıçısı Elçin Əfəndiyevin xüsusilə böyük rolu ol-

muĢdur. Göründüyü kimi, Azərbaycan-Türkiyə mədəni əlaqələrinin qurulmasında mədəniyyət nümayən-

dələrinin böyük rolu olmuĢdur. Təəssüf ki, həmin tədbirlər ərəfəsində Azərbaycanda 20 Yanvar hadisələri 

baĢ vermiĢ və Bakıdakı faciə bu tədbir haqqında xoĢ təəssürratların müəyyən dərəcədə kölgədə qalmasına 

səbəb olmuĢdur [3, s.183]. 

1988-ci ildə Azərbaycanın incəsənət xadimləri Türkiyənin Ġzmir Ģəhərində Bakı günləri təĢkil etdi-

lər. Həmin tədbirdə Azərbaycanın mədəniyyət və incəsənət xadimləri türk tamaĢaçıları qarĢısında çoxsay-
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lı konsert proqramları ilə çıxıĢ etdilər. Bundan sonra türk dinləyicilərində Azərbaycan musiqisinə maraq 

daha da artmağa baĢlayır [5, s.58]. 

Eyni zamanda hər iki dövlətdəki müəyyən Ģəhərlər qardaĢlaĢlamağa baĢladı. Belə ki, Gəncə və Nax-

çıvan Ģəhərləri ilə Bursa Ģəhəri arasında qardaĢlıq əlaqələri yaradıldı və mədəni tədbirlərin keçirilməsini 

əhatə edən xüsusi bir müqavilə imzalandı [5, s.65]. 

1990-cı illərdən Azərbaycan-Türkiyə mədəni əlaqələri geniĢlənməyə baĢladı. Həmin dövrdə Türki-

yədə Azərbaycanın klassik ədəbiyyatına böyük maraq göstərilirdi. Azərbaycan ədəbiyyatının tanınmıĢ nü-

mayəndələrinin əsərləri Türkiyədə nəĢr olunmağa baĢladı. Bu iĢdə Türkiyənin Ģair və yazıçıları yaxından 

iĢtirak edirdilər. Türk Ģairi və jurnalisti Yusel Feyzioğlu Səməd Vurğunun Ģeirlərinin nəĢr olunmasında 

yaxından iĢtirak etdi [5, s.69]. 

Ankarada yerləĢən milli folklor tədqiqatları nəĢriyyatları və baĢqa nəĢriyyatlar ―Azərbaycan Res-

publikası‖, ―Azərbaycan xalçaları‖, ―AĢıq Ələsgər‖ adlı kitabları türk oxucularına təqdim edərək, qarĢı-

lıqlı mədəni münasibətlərin daha da geniĢlənməsinə təsir etdilər. Bu dövrdə Azərbaycan və Türkiyə aĢıq 

poeziyasının inkiĢafına öz böyük təsirini göstərmiĢ Qaracaoğlunun yaradıcılığı azərbaycanlı Ģair Rəfiq 

Zəka Xəndan tərəfindən araĢdırılmağa baĢlanır. Hətta 1990-cı ilin noyabr ayında Türkiyədə Qaracaoğlu-

nun xatirəsinə həsr olunmuĢ musiqi və poeziya tədbirlərində iĢtirak etmək üçün Azərbaycanın tanınmıĢ 

mədəniyyət nümayəndələri onun vətəni Adana Ģəhərinə gəlmiĢ və yubiley tədbirlərində iĢtirak etmiĢlər. 

Nümayəndə heyətinə əlliyə yaxın musiqi və folklor sənətkarları daxil olmuĢdur [2, s.112]. Bu tədbir 

Azərbaycan-Türkiyə arasında mədəni əlaqələrin növbəti dəfə geniĢlənməsinə səbəb oldu və artıq hər iki 

dövlətin aĢıqları arasında da əlaqələr quruldu. Tədricən Türkiyənin və Azərbaycanın bir çox Ģəhərlərində 

xalq yaradıcılığını əhatə edən görüĢlər və tədbirlər təĢkil olunmağa baĢladı. 

1990-cı ildə türk filosofu, sufi Ģair Yunus Əmrənin 700 illik yubileyi ilə əlaqədar olaraq, Azərbay-

can aĢıqları Türkiyənin ƏskiĢəhər, Ankara və digər Ģəhərlərinə gedərək, orada keçirilən yubiley tədbirlə-

rində iĢtirak etmiĢlər. Azərbaycan aĢıqlarının nümayəndə heyətinə isə Azərbaycan AĢıqlar Birliyinin səd-

ri, Xalq Ģairi Hüseyn Arif rəhbərlik edirdi. ―ġairlər Ģöləni‖ adlı tədbirdə aĢıqlarla yanaĢı, azərbaycanlı 

Ģairlər də iĢtirak etmiĢlər. Tədbirin mədəni əhəmiyyəti böyük idi və azərbaycanlı sənətkarların fəal iĢtira-

kına görə Ģair Hüseyn Arif ―Kamal Atatürk Qızıl Medalı‖na layiq görülür [2, s.78]. 

Onu da demək lazımdır ki, sovetlər dövründə Azərbaycanın tanınmıĢ ifaçıları, bir çox sənətkarlar Türki-

yə ilə mədəni əlaqələrin yaradılmasına çalıĢmıĢ və bir sənətkar kimi nüfuzlarından istifadə etmiĢlər. Dünya 

Ģöhrətli dirijor, maestro Niyazi, Arif Məlikov, RəĢid Behbudov, Zeynəb Xanlarova, Lütfiyar Ġmanov və baĢqa-

ları Türkiyədə çıxıĢlar edən zaman Azərbaycan-Türkiyə arasında mədəni əlaqələrinin qurulmasına çalıĢmıĢlar. 

Niyazi Türkiyədə dəfələrlə olmuĢ və bir çox tamaĢaların səhnəyə qoyulmasında yaxından iĢtirak et-

miĢdir. 1970-ci illərdə Niyazi rus bəstəkarı P.Ġ.Çaykovskinin ―Yevgeni Onegin‖ operasının Ankarada ta-

maĢaya qoyulmasında yaxından iĢtirak etmiĢdir. Həmin tamaĢada Xalq artisti Lütfiyar Ġmanov da iĢtirak 

etmiĢdir. Eyni zamanda Niyazi Türkiyədə P.Ġ.Çaykovskinin ―Qu gölü‖ baleti, C.Verdinin ―Aida‖ operası-

nın səhnələĢdirilməsində yaxından iĢtirak etmiĢdir. Niyazinin Türkiyədə fəaliyyəti türk tədqiqatçıları elmi 

iĢ səviyyəsində öyrənilmiĢdir [7, s.127-128]. 

1992-ci il 5 may tarixində Azərbaycan-Türkiyə mədəni əlaqələrinə istiqamətlənmiĢ Türkiyə Cüm-

huriyyəti ilə Azərbaycan Respublikası arasında təlim-tərbiyə, təhsil, mütəxəssis xidmətləri, texniki və 

elmi əməkdaĢlıq sahəsində də müqavilə imzalanmıĢdır. Həmin müqavilədə bildirilir ki, Türkiyə Cümhu-

riyyəti və Azərbaycan Respublikası: bir-birilərinin suverenliyinə, müstəqilliyinə və ərazi bütünlüyünə 

sayğı və daxili iĢlərinə qarıĢmama prinsipi ilə müsbət olaraq aralarındakı əməkdaĢlığın inkiĢafına yönəl-

dilmiĢ qərarlıqlarını təsdiq edəcəklər. Eləcə də aralarındakı dil, tarix, kültür və ənənə yaxınlığının, hərtə-

rəfli əməkdaĢlığı inkiĢaf etdirmək üçün sağlam bir zəmin yaratdığına dair anlaĢmaya əməl edərək, əvvəlki 

illərdə olan əlaqələrini daha da möhkəmləndirəcəklər. 24 yanvar 1992-ci ildə Ankarada imzalanmıĢ ―Tür-

kiyə Cümhuriyyəti ilə Azərbaycan Respublikası arasında dostluq, əməkdaĢlıq və mehriban qonĢuluq mü-

qaviləsi‖nə uyğun olaraq və iki ölkə arasındakı mövcud əməkdaĢlığı və dostluğu çeĢidləndirmək və inki-

Ģaf etdirmək arzusundan doğaraq, təhsil, mədəniyyət, texnika və elm sahələrində də əməkdaĢlığın olması 

haqqında müqavilələr bağlanılmıĢdır [6, s.69]. 

Azərbaycan Muğam Teatrı 1990-cı ildə Türkiyədə keçirilən musiqili-poetik festivalda iĢtirak etdi. 

Nümayəndə heyətinin tərkibində Xalq artisti Ġslam Rzayevlə yanaĢı, poeziya və xoreoqrafiyadan ibarət 

müxtəlif nömrələr, eləcə də xalq sənəti ənənələrini məharətlə təmsil edən sənətkarlar daxil olmuĢdur. 
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Həmin illərdə Azərbaycan Dövlət Opera və Balet Teatrı müxtəlif balet səhnələrindən ibarət olan ge-

niĢ konsert proqramı ilə Türkiyənin müxtəlif Ģəhərlərində çıxıĢlar etdi. 

Xalq artisti, dirijor Rauf Abdullayev bağlanmıĢ saziĢə əsasən, bir müddət Ankara Milli Dövlət Ope-

ra və Balet Teatrının baĢ direktoru kimi çalıĢdı. Türkiyədə çıxan nüfuzlu qəzetlər yazırdı ki, onun gəliĢi 

ilə teatr yaradıcılıq baxımından xeyli zənginləĢdi və yeni inkiĢaf yoluna qədəm qoydu. Mətbuat Türkiyə-

də Ġ.Stravinskinin, S.Prokofyevin əsərlərinin səsləndirilməsini R.Abdullayevin yaradıcılıq uğurları kimi 

vurğulayırdı. 

1990- cı ildə dahi rus bəstəkarı P.Ġ.Çaykovskinin anadan olmasının 150 illiyi münasibətilə Ġstanbul 

Opera və Balet Teatrında ―Qaratoxmaq qadın‖ operası tamaĢaya qoyuldu. Həmin tamaĢada German rolu-

nu ifa etmək üçün Xalq artisti Lütfiyar Ġmanov bura xüsusi dəvət edilmiĢdi. 

1990-cı ildə ―Cücələrim‖ vokal-xoreoqrafik ansamblı Türkiyədə keçirilən Beynəlxalq uĢaq folklor 

festivalında iĢtirak edərək, daha bir uğura imza atdı. 

1991-ci ildə isə Ankarada keçirilən xalq musiqi festivalında iĢtirak etmək üçün ―Odlar diyarı‖ folk-

lor rəqs kollektivi fərdi dəvət almıĢdır. Ankarada festivalında Azərbaycan Dövlət Rəqs Ansamblı, Dövlət 

Simfonik orkestri, ―Qaya‖ Dövlət Estrada Orkestri, UĢaq Filarmoniyasının üzvləri də iĢtirak etmiĢlər. 

Türkiyədə Azərbaycan musiqisinə marağı bir də onda görmək olar ki, tanınmıĢ türk müğənniləri öz 

repertuarlarına Azərbaycan mahnılarını daxil edirlər. Belə ki, Türkiyənin tanınmıĢ sənətkarları Nəzrin 

Sipahi öz repertuarına F.Əmirovun ―Reyhan‖, S.Rüstəmovun ―Sürəyya‖ mahnılarını daxil etmiĢdir. 

YUNESKO 1991-ci ili ―Yunus Əmrə və məhəbbət ili‖ elan etdiyi üçün həmin dövrdə görkəmli mü-

təfəkkirə həsr olunan əsərlər daha çox yazılmıĢdır. Görkəmli türk bəstəkarı Əhməd Adnan Sayqunun 

―Yunus Əmrə‖ oratoriyası ilk dəfə səsləndiriləndə burada azərbaycanlı ifaçılar da iĢtirak etmiĢlər. Bu 

əsəri Azərbaycan Dövlər Simfonik Kapellası, görkəmli ifaçılar Fidan Qasımova, Lütfiyar Ġmanov, həmçi-

nin Nigar Ġbrahimova, Elxan Ağaquliyev ifa etmiĢlər. Əsərin dirijoru isə məĢhur maestro, Azərbaycanda 

da dəfələrlə olmuĢ Hikmət ġimĢək olmuĢdur. 

Hazırki dövrümüzdə Azərbaycan ilə Türkiyə arasında mədəni əlaqələr ən yüksək mərhələsini yaĢa-

yır. Son illərdə baĢ verən bir sıra dəyiĢikliklər, məqsədyönlü xarici siyasət Türkiyə ilə bütün sahələrdə ol-

duğu kimi, mədəniyyət sahəsində də birliyin yaranmasına səbəb olmuĢdur. Dil və adət-ənənə oxĢarlığı 

kökləri bir olan hər iki xalq arasında musiqi ilə yanaĢı, mədəni-kulturoloji əlaqələrin yaradılmasına təkan 

verir və bu bağlılıq tarix boyu davam edəcəkdir. 

 
ƏDƏBĠYYAT SĠYAHISI: 

1. Abbasbəyli A., Atmaca, T. Müasir dövrdə Azərbaycan və Türkiyə münasibətləri. // – Bakı: DirçəliĢ XXI əsr, 

– 1998. №10, – s.33-37. 

2. Abdullayev M.Ġ Azərbaycan-Türkiyə əlaqələri / M.Ġ.Abdullayev. – Bakı: Mütərcim, – 1998. –112 s. 

3. Hüseynova, F. Azərbaycanda Atatürk Mərkəzinin yaradılması ölkələrimiz arasında elmi-mədəni əlaqələri 

inkiĢafında yeni mərhələ kimi // Bakı: Musiqi dünyası, – 2008. №3-4 (37), – s.165-166. 

4. Hüseynova, F. Azərbaycan-Türkiyə mədəni-kulturoloji əlaqələri // Bakı: Musiqi dünyası, – 2005. №1-2 (23), 

– s.183. 

5. Hüseynova, F. Müstəqillik dövründə Azərbaycan-Türkiyə əlaqələrinin kulturoloji aspektləri (elm, təhsil, 

mədəniyyət) / F.Hüseynova. – Bakı: Nurlan, – 2007. – 302 s. 

6. Qasımov, M.C. Azərbaycan Respublikası dünya meridianlarında / M.C.Qasımov. – Bakı: Gənclik, – 1992. – s.75. 

7. Курбанов, В.O. Искусство Азербайджана за рубежом / В.O.Курбанов. – Баку: Ишыг, – 1984. – 158 s. 

8. Саюткин, Ю.С. Зарубежная деятельность представителей азербайджанской фортепианной школы / 

Ю.С.Саюткин. – Баку: Мутарджим, – 2016. – 184 с. 

 

Xülasə 

Təqdim olunan məqalədə Azərbaycan-Türkiyə əlaqələrinin inkiĢafında musiqi mədəniyyətinin əhəmiyyətindən 

bəhs edilir. Bundan irəli gələrək, Azərbaycan və Türkiyə dövlətləri arasında mədəni əlaqələrin yaranması mərhə-

lələrinə nəzər salınır və mədəniyyətin müxtəlif sahələrini əhatə edən mühüm məqamlar vurğulanaraq diqqətə çatdı-

rılır. Məqalədə musiqi ilə yanaĢı, mədəniyyətin digər sahələrində də gedən mədəni proseslər izlənərək, iĢıqlandırılır. 

Açar sözlər: mədəni əlaqələr, musiqi, mədəniyyət, dövlətçilik, müstəqillik. 
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ATATÜRKÜN MUS Q  S R 
 

Avropa musiqisinə hərtərəfli istiqamətləndirmə 1923-cü ildə Atatürkün rəhbərliyi ilə müasir Türki-

yənin qurulması ilə baĢlandı. Köhnə dövlət qurumları əvvəlki strukturlarından fərqli olaraq, Avropadakı 

nümunələrə uyğunlaĢdıralaraq yenidən quruldu. Yeni musiqi müəssisələrinin erasını baĢladan Atatürk, 

türk millətini çağdaĢ sivilizasiya səviyyəsinə yüksəltmək üçün bir sıra yeniliklər etdi. O, bu yenilikləri 

həm dövlət idarəçiliyində, həm də mədəni məsələlərdə, xüsusilə musiqi mədəniyyətində tətbiq edirdi. Bü-

tün qurumları dəyiĢdirərkən, yeniləyərkən mütləq Ģəkildə musiqi dünyasına da önəm verilməli idi. Qərbin 

musiqi bilik və texnikasından istifadə edərək türk musiqisini beynəlxalq səviyyəyə çıxarmaq Atatürkün 

musiqi araĢdırmalarının əsas məqsədi idi [1s, 102]. Lakin dövrün Ģərtləri ilə bu, əlbəttə ki, çox çətin idi. 

Çünki musiqidə ediləcək hər hansı bir inqilab, Osmanlı musiqisinin çoxəsrlik vərdiĢini dəyiĢdirmək idi. 

Atatürk, həmçinin ölkənin bütün iĢlərində olduğu kimi, mədəni-bədii varlığımızda da dünya miqyaslı 

yenilik və uğurlar əldə etməyin mümkün olduğunu, musiqidə milli olmağın təməl elementlərindən biri 

olan folklor dəyərlərindən bəhrələnməyin vacib olduğunu bildirmiĢdir.Yeni musiqi siyasətində əsas ideya 

qərb nümunəsinin surətini tətbiq etmək deyil, öz musiqi mədəniyyətinin inkiĢafında yeni və müasir üsul-

lardan istifadə etmək idi. Qərbin musiqi bilik və texnikasından istifadə edərək türk musiqisini beynəlxalq 

səviyyəyə çıxarmaq Atatürkün musiqi araĢdırmalarının əsas məqsədi idi. Bu məqsədlə o, ölkədə geniĢ 

yayılmayan və öyrənilməmiĢ Qərb musiqisinə daha çox əhəmiyyət verməyə baĢlamıĢdır. Atatürkün 1934-

cü ildə Böyük Millət Məclisində türk xalqına müraciət etdiyi açılıĢ çıxıĢında bu fikir belə ifadə olunub: ― 

Bir millət üçün dəyiĢikliyin ölçüsü onun musiqidəki dəyiĢikliyi dərk etmək və qavramaq qabiliyyətidir. 

Milli, incə hissləri, düĢüncələri ifadə edən və ümumi yekun musiqi qaydalarına uyğun bir musiqini bir 

gün belə vaxt itirmədən yaratmaq lazımdır. Yalnız bu zaman türk milli musiqisi yüksələ və dünya musiqi-

sində öz yerini tuta bilər. Bu bir musiqi inqlabıdır‖ [2 s, 29]. Qərbdə bu prosesin 400 il kimi uzun müd-
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dətdə mümkün olduğunu xatırladan Atatürk, ―O qədər gözləməyə vaxtımız yoxdur‖ demiĢdi. Atatürk ―əsl 

musiqimiz‖ adlandırdığı xalq musiqisinin toplanmasına və iĢlənməsinə böyük diqqət göstərirdi. Artıq 

1924-cü ildə xalq musiqisinin tərtibinə baĢlanıldı və toplanılmıĢ xalq mahnıları ―Yurdumuzun havaları‖ 

adı ilə nəĢr edildi . Ġstanbul Konservatoriyası 1926-1929-cu illər arasında Anadoluya dörd səfər təĢkil et-

miĢ və bu səfərlər zamanı toplanan melodiyalar ―Xalq türküləri‖ adı ilə 15 dəftərdə nəĢr edilmiĢdir. 1929-

cu ildə 4-cü səfər zamanı bəzi xalq rəqsləri də lentə alınmıĢdır. Xalq musiqisi yığım turları 1953-cü ilə 

qədər davam etdi. Atatürkün ölümündən sonra, demək olar ki, bütün vilayətlər gəzildi, 10.000-ə yaxın 

melodiya yığılaraq onlardan 2000-ə yaxını Müzəffər Sarısözən tərəfindən nota alındı və ―Yurtdan Səslər‖ 

proqramları ilə bütün ölkəyə yayıldı. Atatürk dövründə çağdaĢ türk musiqisinin inkiĢafı üçün; ―Türk beĢ-

ləri‖ adlandırılan sənətkarlardan ibarət, türk musiqisinin müasir səviyyəsinə böyük töhfələr vərən Ülvi 

Camal Erkin, Həsən Fərid Alnar, Əhməd Adnan Sayqun və Nəcil Kazım Ağsəs dövlət təqaüdü ilə xaricə 

musiqi təhsili almaq üçün göndərildi. Ankarada ―Musiqi Müəllimləri Məktəbi‖ yaradıldıqdan sonra isə 

digər tələbələrin də Avropaya göndərilməsi prosesinə baĢlanıldı. 1934-cü ildə Milli Musiqi və Təmsilçilik 

Akademiyasının yaradılması haqqında qanun qəbul edilərək ―Musiqi inqilabı‖nın proqramını hazırlamaq 

üçün komitə yaradıldı. Bu mövzuda Avropadan gətirilən mütəxəssislər iĢə baĢladı. Paul Hindemit və Bela 

Bartok kimi böyük musiqiçilər Türkiyəyə araĢdırmalar aparmaq üçün dəvət olundu. 1934-cü ildə Türkiyə-

də orkestr quruldu və xalqa konsertlər verilməyə baĢlandı. ġəhər Orkestri Ġstanbul Filarmoniyası ilə 

əməkdaĢlıq edərək dünya Ģöhrətli xarici solistləri (J.Thibaud, A.Cortot, V.Prihoda, W.Kempff, G.Cas-

sado, Y.Menuhin) müĢayiət etdi. Həmçinin Ġstanbul Radiosunda C.RəĢid Rey 1949-cu ildən baĢlayaraq 

―Radio Simfonik Orkestri‖ adı ilə müntəzəm olaraq həftədə iki konsert verirdi. M.K. Atatürk musiqi din-

ləməyi çox sevərdi və yaĢadığı çətinliklərdən sonra məhz musiqi ilə ruhu sakitlik tapırdı. Müasir dünya-

görüĢü olan, sənətə və musiqiyə çox diqqət yetirən Atatürk üçün incəsəsənətin əsas istiqamətlərindən biri 

olan musiqinin yeri tam baĢqa idi. Bununla belə, ulu öndər Atatürk musiqinin bütün sahələrinə maraq 

göstərmiĢ və onu dinləmiĢdir. Xüsusilə klassik musiqiyə və musiqi səhnə janrlarına böyük maraq göstərir-

di. O, türk musiqisini də gündəlik həyatına daxil edib, hər gün xalq mahnılarını dinləməyi çox sevər və 

təbliğ edərdi. Xalq mahnılarının həyatın əksi olduğunu deyən Atatürk, musiqinin sevinc və kədəri və bü-

tövlükdə həyatı ehtiva etdiyini, buna görə də musiqinin həyatın özü olduğunu söyləmiĢdir. Atatürk hər 

mövzuda fikirlərini aydın bir axıcılıqla ifadə edən Ģəxsiyyət olmuĢdur. O, təbii ki, musiqiçi deyildi, amma 

musiqidən dərin anlayıĢı və üstün zövqü vardı. Bunu aĢağıdakı sözlər izah edir: ―Dəfələrlə bu musiqinin 

(türk musiqisinin) tam ləyaqətini tapa bilmirik. Bu, dinlədiyimiz musiqidir, əsl türk musiqisidir və Ģübhə-

siz ki, yüksək sivilizasiyanın musiqisidir. Dünya bu musiqini dərk etməlidir. Bunu bütün dünyaya izah et-

mək üçün biz bir millət olaraq bugünkü sivil dünya səviyyəsinə yüksəlməliyik‖. Atatürkün Qərb musiqi-

sinə verdiyi dəyər bu gün bəzi musiqisevərlər tərəfindən yanlıĢ mühakimə olunur. Onun ancaq Qərb mu-

siqisini istədiyi və türk musiqisini qadağan etdiyi Ģərh edilir. Lakin Atatürkün o zamanlar müasir siviliza-

siya səviyyəsinə çatmaqda tutduğu yol Qərbin təqlidi deyil, onun elm və texnikasının milli mahiyyətə tət-

biqi idi. Ümumillikdə, Atatürk dövrü kimi qeyd etdiyimiz Türkiyə Cümhuriyyətinin yaranmasının ilk 

dövründə Türk xalq melodiyaları tərtib edildi, nota yazıldı və nəĢr edildi. Bu əsərləri ifa etmək və Ģərh 

etmək üçün orkestrlər və xorlar yaradıldı. Ayrıca, Türk musiqisində yeni bir anlayıĢ olan polifoniyadan 

istifadə edilməyə baĢlandı. Qərb texnikası ilə xalq melodiyalarının çoxsaylı səslənmə iĢləri aparıldı. Eyni 

melodiyalar müasir texnika ilə iĢlənərək orijinal əsərlər bəstələndi. Ənənəvi türk xalq musiqisi, ənənəvi 

türk sənət musiqisi və müasir polifonik türk musiqisi sahələrində dəyərli sənətkarlar və müəllimlər yetiĢ-

dirildi. Eyni zamanda, xaricdə musiqi təhsili alması üçün bir çox gənc dövlət dəstəyi ilə Avropaya göndə-

rildi. Son olaraq isə, yeni nəsil bəstəkarlar, musiqiçilər, sənətkarlar yetiĢdirmək üçün müxtəlif universitet-

lərin fakültələrində musiqi bölmələri açıldı. Bela Bartokun çağdaĢ türk musiqisinə töhfələri Türk xalq 

musiqisinin geniĢ mənada Orta Asiya ənənələrinə söykənərək Orta Asiya ənənələrinin davamı olduğu de-

yilsə də, Avropalılar türk xalq musiqisini iranlı və ərəblərdən təsirlənmiĢ bir musiqi hesab edirdilər. Türk 

musiqisinin yanlıĢ anlaĢılmasına səbəb olan bu kimi təsəvvürlərə son qoymaq üçün Ə.Adnan Sayqun və 

Qazimihal türk xalq musiqisinin pentatonik səs quruluĢu üzərində araĢdırmalara baĢladılar. Ümumilikdə, 

Ə.Adnan Sayqun ―Türk musiqisində pentatonizm‖ adlı kitabında bu mövzunun təkcə bəstəkarlar tərəfin-

dən deyil, həm də tarixən araĢdırılmasının vacibliyini vurğulamıĢdır. Cümhuriyyətin ilk illərində xalq 

maarifində müəyyən edilmiĢ istiqamətdə milli birliyi təmin etmək və çağdaĢ sivilizasiya yolunda irəlilə-

mək üçün zəruri institusional strukturlar yaradıldı və bu strukturların fəaliyyəti üçün xaricdən mütəxəs-
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sislər çağrılırdı. Bu dövrdə məhz Bela Bartok dövrün ən mühüm mədəniyyət qurumu olan Ġcma Mərkəz-

ləri tərəfindən Türkiyəyə dəvət edildi. Bartok öz xatirələrində dəvəti məmnuniyyətlə qəbul etdiyini bil-

dirir və həyəcanını da ifadə edir. ―...Ġcma Mərkəzinin Ankara Ģöbəsi məni dəvət edəcəyinə qərar verdi. 

Musiqi folklorundan üç mühazirə oxumaq və Macarıstan orkestrinin musiqi konsertində iĢtirak etmək 

üçün Ankaraya dəvət olundum. Söz yox ki, mən bu dəvəti böyük məmnuniyyətlə qəbul etdim. Çünki o 

vaxt əsl türk xalq musiqisi haqqında heç nə bilmirdim. Əvvəllər türk xalq musiqisindən toplanmıĢ çox 

məhdud material da sistemsiz bir tərtib idi. Bu kiçik miqyaslı materialın demək olar ki, heç biri dərc edil-

mədi və çap olunsa da, çapdan çıxmadı. ġübhəsiz ki, Asiya mənĢəli macar xalq musiqisi ilə türk xalq mu-

siqisi arasında hansısa əlaqənin olub-olmaması mənə də çox maraqlı idi...‖ [3s, 5] 

Bartokun Türkiyəyə gəlməsinin məqsədləri arasında, Türk xalq musiqisini birinci əldən araĢdırmaq, 

xüsusən də qədim macar musiqisi ilə qədim türk xalq musiqisi arasında əlaqənin olub-olmadığını aĢkara çı-

xarmaq və etnomusiqiĢünaslar arasında çox məĢhur olan pentatonizm – 5 səsli araĢdırmalarını göstərə bilə-

rik. Bartokun çap edə bilmədiyi məcmuələr və araĢdırma nəticələri 40 il sonra, biri Macarıstanda, digəri isə 

Amerikada olmaq üzrə iki kitab Ģəklində nəĢr olundu. Bartok 1936-cı ilin noyabr ayının ikinci yarısına plan-

laĢdırılan Türkiyə səfərindən əvvəl BudapeĢtdə tapa bildiyi mənbələrdən türk türküləri haqqında məlumat 

topladı və türkcə təhsil aldı. Ġstanbulda Bələdiyyə Konservatoriyasının müvəqqəti tələbələri tərəfindən ha-

zırlanmıĢ xalq musiqisi valları kolleksiyasındakı melodiyaları dinlədi, tərtibatların necə hazırlandığını göz-

dən keçirdi. Mahmud Raqıb Qazimihalın nəĢr etdirdiyi ―Türk Xalq Musiqisinin Tonal Xüsusiyyətləri‖ adlı 

kitabı oxuduğunu və orada bir neçə oxĢar türk melodiyasına rast gəldiyini bildirən Bartok, bu nümunələri də 

səsləndirərək fikirlərini ifadə etməyə davam etdi. Bela Bartok türk və macar xalq musiqisi ilə bağlı mühüm 

tapıntılarla hər iki mədəniyyətin xalq musiqisi arasında bir çox oxĢarlıqları müəyyən etdi. Sahə sorğusu 

nəticəsində əldə edilən tapıntılar və bu araĢdırmaları dəstəkləyən müqayisəli not nümunələri ilə bağlı ətraflı 

araĢdırmalar türk və macar xalq musiqisinin mənĢəyini və onların bir-biri ilə qarĢılıqlı əlaqəsini açıq Ģəkildə 

ortaya qoyan nəticələr verdi. Bəzi fərqlər olsa da, türk və macar xalq musiqisi Ģeirləri və ritmləri arasındakı 

sıx bağlılıq, macar musiqisinin köhnə türk mirası olduğunu daha da gücləndirmiĢdir. 

Bela Bartok Anadolunun müxtəlif yerlərindən, xüsusilə Adana Osmaniyə bölgəsindən topladığı və 

pentatonik sistemin izlərini daĢıyan bir çox qiymətləndirmələr nəticəsində belə qənaətə gəldi ki, Türk 

xalq mahnısı Macar xalq mahnılarının bir variantıdır və bu, türk və macar xalqları arasında tarixi-mədəni 

əlaqələrin qədim və köklü bir tarixə söykəndiyini ortaya qoyur. Bartok ən qədim macar xalq melodiyaları-

nın ən əsas xüsusiyyətinin pentatonik olduğunu və bir növ enən melodiya sistemi nümayiĢ etdirdiklərinin 

məlum olduğunu bildirərək, macar musiqisində Asiya qoxusunu hiss etdiyini kəĢf etdi. [4, s.12] 

Bela Bartokun Türkiyədəki kompilyasiya iĢləri səkkiz gün davam etdi. Bartok bu araĢdırmalar haq-

qında hesabatı Ankara Ġcma Mərkəzinə təqdim etdikdə, öz fikirlərini və təcrübələrini bölüĢərək polifonik 

çağdaĢ türk musiqisini formalaĢdıran mədəniyyət siyasətinə təsir etdi. Bartokun Türkiyədəki türk xalq 

musiqisi araĢdırmalarında yeni anlayıĢ, yeni yanaĢma və yeni üsul üstünlük təĢkil etməklə yanaĢı, xalq 

musiqisinin əsl dəyərinə doğru sürətlə artan məna və funksiya qazandığı görüldü. Xalq musiqisi xüsusilə 

intellektual musiqi çevrələrində çox daha təsirli və hörmətli mövqe qazandı. Eyni zamanda, xalq musiqisi 

ilə bağlı araĢdırmaların, kitabların və məqalələrin nəĢrində də nəzərə çarpacaq artım müĢahidə olundu. 

Bildirilir ki, Bartokun ekspert etnomusiqiĢünas kimi rəhbərliyindən sonra tərtibat iĢləri Nazirliyin Gözəl 

Sənətlər BaĢ Ġdarəsinin vəzifələri sırasına daxil edildi. Elmi anlayıĢ və üsullarla həyata keçirilən Anadolu 

səfərləri 1952-ci ilə qədər davam etdi və zəngin bir arxiv əldə edildi və tərtib tədqiqatları nəticəsində 10 

mindən çox xalq mahnısı tərtib edilərək lentə alındı.[5, s.105] 

Paul Hindemitin islahatları. Türkiyənin Mədəniyyət Nazirliyi Almaniyadan Paul Hindemiti bura-

ya bir sıra iĢlərlə bağlı dəvət edir. Ankaraya gələn Hindemit, Təhsil Nazirliyinə mövzu ilə bağlı dörd he-

sabat təqdim etdi: 1. Ankarada dövlət konservatoriyasının qurulması Ģərtləri. 2. Prezident Simfonik Or-

kestrinin yenidən qurulması. 3. Orkestr üçün lazım olan alətlərlə təmin edilmə yolları. 4. Musiqi sahəsin-

də yenidənqurma ideyasının bütün ölkəyə yayılması [6, s.20]. Bəstəkarın araĢdırmalarında məqsəd Türki-

yədəki təhsil ocaqlarının mövcud vəziyyətini və imkanlarını müəyyən etməklə buna necə müdaxilə etmək 

barədə məlumat əldə etmək idi. Ankaradan baĢqa Hindemit, Nəcil Kazım Ağsəs və Cavad Dursunoğlu ilə 

birlikdə mövcud vəziyyəti yaxĢılaĢdırmaq üçün Ġstanbul və Ġzmirə də səfər etdi. Bu səfərlər bəstəkarın 

türk ənənəvi musiqisi haqqında ilk məlumatı əldə etməsinə Ģərait yaratdı. Bəstəkar, türk musiqisinin tarixi 

cəhətini, inkiĢafa qapalı olduğunu və miras kimi ifa oluna biləcəyini əsas gətirsə də, xalq musiqisinin böyük 
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bir xəzinə olduğunu xatırlatdı. Bu musiqinin çoxsəsli quruluĢda inkiĢaf etdirilə biləcəyini və bəstəkarların 

da gələcəkdə bu musiqinin motivlərindən yararlana biləcəyini ifadə etdi. Planlarının gerçəkləĢməsi üçün 

Hindemit, dirijor Ernst Praetorius, opera rejissoru Karl Ebert və musiqi pedaqoqu Eduard Zukmayer kimi 

alman mütəxəssislərini Ankaraya gətirdi. Bütün bu inkiĢaflarla yanaĢı, Alman məktəbi də türk musiqi 

qurumlarına təsir göstərməyə baĢladı. Hindemitin planlarına görə, ilk dəfə 1924-cü ildə qurulan ―Musiqi 

Müəllimlər Məktəbi‖ 1936-cı ildə Ankara Dövlət Konservatoriyasına çevrildi. Dövlət Konservatoriyası altı 

Ģöbədən ibarət idi: piano, simli alətlər, nəfəs alətləri, opera, oxuma və səhnə aktyorluğu. Hindemitdən ilk 

növbədə Türkiyədə musiqi təhsili intizamı üçün təhsil resursları hazırlamaq tapĢırılaraq yeni yaradılan 

konservatoriyaya təyin olunacaq müəllimlərin müəyyənləĢdirilməsi istənildi. Orkestrin istifadə edəcəyi 

alətlərin alınması iĢi də bəstəkarın üzərinə düĢsə də, Hindemit üçün ən çətin iĢ musiqiçiləri tapmaq idi [7, 

s.279]. Bununla da o, Berlin Operasında dirijorluqdan istefa vermiĢ Erix Kleiber və Franz von Hoesslin'i 

Türkiyəyə dəvət etdi. Eyni zamanda bu dövrlərdə Karl Ebert Türkiyədə opera və teatr sahəsində təlim 

keçmək üçün Hindemit vasitəsilə Ankaraya gəldi. Doqquz il teatr və opera departamentlərinə rəhbərlik edən 

Karl Ebert uğurlu əsərləri ilə Müasir Türk Operasının yaranmasının təməl daĢlarını qoydu və onun inki-

Ģafına çox mühüm töhfələr verdi. Hindemitin planlarına uyğun olaraq Eduard Zukmayer 1938-ci ildə musiqi 

müəllimləri hazırlayan Qazi Təhsil Ġnstitutuna rəhbər təyin edildi. Təhsili ilə yanaĢı pianoçu və dirijor kimi 

fəaliyyətini davam etdirən Zukmayer qısa müddətdə məktəbi Avropa standartlarına uyğun yenidən qurdu. 

Hindemit ―Xor mahnıları kitabı‖ layihəsini baĢlatmaqla xalq xorlarını yaradaraq bu yolla ictimai həyata 

inteqrasiya etməyin mümkün olduğunu düĢünürdü. 1937-ci ildə xalq musiqisi və səsyazma arxivinin yara-

dılmasını xahiĢ etdi və bu tədqiqatlar nəticəsində musiqi kitabxanası, laboratoriya və arxiv, eləcə də turk 

vokal arxivi yaradıldı, Türkiyədə not yazıları iĢlərinə baĢlanıldı. Lakin bəstəkar ikinci səfərindən sonra Tür-

kiyə ilə münasibətlərinə son qoymaq istəmiĢ-buna səbəb isə konservatoriyaların açılmasının hələ erkən 

olduğunu və hələ bu müəssisələrin açılmasının məqsədəuyğun olmadığında israr etsə də, Türkiyə 1936-cı 

ildə infrastrukturu tamamlanmamıĢ, təhsil üçün konservatoriyanı açdı. Hindemit bu konservatoriyanın açılı-

Ģında iĢtirak etməməklə öz münasibətini bildirsədə, Türkiyədəki xidmətlərindən tamamilə ayrılmaq istəmir-

di. Lakin ölkədəki büdcə çatıĢmazlığını Hindemitin istədiyi bütün planları həyata keçirə bilməməsinin ən 

əsas səbəbi olduğunu söyləyə bilərik. ġəraitdən asılı olmayaraq, bəstəkar Hindemit Ankara Dövlət Konser-

vatoriyasının və Dövlət Operasının qurucularından biri kimi qəbul edilir. Son olaraq, Hindemit Universal və 

Türk Polifonik Musiqi Təhsili Proqramının yaradılmasında da öz töhfəsini ən yüksək səviyyədə vermiĢdir. 
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Xülasə 

Cümhuriyyətin qurulması ilə Qərbin musiqi bilik və texnikasından istifadə edərək türk musiqisini beynəlxalq 

səviyyəyə çıxarmaq istəyən Atatürkün yeni musiqi siyasətinin önəmli tərəflərinə diqqət edərsək - əsas ideya kimi 

qərb nümunəsinin surətini tətbiq etmək deyil, öz musiqi mədəniyyətinin inkiĢafında yeni və müasir üsullardan isti-

fadə edilməsi, xalq melodiyalarının tərtib edilməsi, nota yazılması və nəĢr edilməsi, əsərləri ifa etmək üçün orkestr-

lərin və xorların yaradılması, türk musiqisində polifoniyadan istifadə edilməyə baĢlanılması, xalq melodiyalarının 

müasir texnika ilə iĢlənməsi və orijinal əsərlərin bəstələnməsi, dəyərli sənətkarların və müəllimlərin yetiĢdirilməsi, 

xaricdə musiqi təhsili alması üçün bir çox gəncin dövlət dəstəyi ilə Avropaya göndərilməsi, müxtəlif universitet-

lərin fakültələrində musiqi bölmələrinin açılması, Bela Bartok və Paul Hindemit kimi türk musiqisinə töhfə verə 

biləcək insanların Türkiyəyə dəvət olunması məhz Atatürkün mədəniyyət sahəsində etdiyi islahatlar nəticəsində hə-

yata keçirilmiĢdir. Bela Bartok Türkiyədə çalıĢdığı müddətdə türk xalq musiqisi əsl dəyərini qazandı və intellektual 

musiqi çevrələrində çox daha yüksək mövqe tutdu. Bununla yanaĢı məhz P. Hindemitin dəstəyi ilə Ankara Dövlət 

Konservatoriyası və Dövlət Operası yaradıldı və Türk Polifonik Musiqi Təhsili Proqramı meydana gəldi. 

Açar sözlər: Türk, musiqi, Atatürk, təhsil, Bela Bartok, Paul Hindemit, konservatoriya, filarmoniya, orkestr. 
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К МУЗЫКАЛЬНОЙ ПОЛИТИКЕ АТАТЮРКА 

 

Резюме 

Если обратить внимание на важные аспекты новой музыкальной политики Ататюрка, который с 

учреждением республики хотел вывести турецкую музыку на международный уровень, используя музы-

кальные знания и приемы Запада, то основная идея заключается не в применении копия западного образца, 

но использовать новые и современные методы в развитии собственной музыкальной культуры, сочинять 

народные мелодии, писать и издавать ноты, создавать оркестры и хоры для исполнения произведений, на-

чиная использовать полифонию в турецкой музыке, обработка народных мелодий современными методами 

и сочинение оригинальных произведений, подготовка ценных артистов и педагогов, государственная под-

держка многих молодых людей для обучения музыке за границей, отправка их в Европу, открытие музы-

кальных отделений на факультетах различных университетов, приглашение людей, которые могут внести 

свой вклад в турецкий язык. Вклад в музыкальную культуру Турции Бела Бартока и Паула Хиндемита стал 

возможен именно в результате реформ Ататюрка в области культуры. Во время пребывания Бела Бартока в 

Турции турецкая народная музыка приобрела свою истинную ценность и заняла гораздо более высокое 

место в интеллектуальных музыкальных кругах. В то же время именно при поддержке П. Хиндемита были 

созданы Государственная консерватория и Государственная опера в Анкаре, а также создана Турецкая 

программа полифонического музыкального образования. 

Ключевые слова: турецкий, музыка, Ататюрк, образование, Бела Барток, П.Хиндемит, консерватория, 

филармония, оркестр 

 

BABAEVA Minakhanym 

Associate Professor of the BMA named after U. Hajibeyli, 

Doctor of Philosophy in Art History 

 

ABOUT THE MUSICAL POLICY OF ATATURK 

 

Summary 

If we pay attention to the important aspects of the new music policy of Atatürk, who wanted to bring Turkish 

music to the international level with the establishment of the republic, using the musical knowledge and techniques 

of the West - the main idea is not to apply a copy of the western example, but to use new and modern methods in 

the development of one's own musical culture, to compose folk melodies. Writing and publishing sheet music, 

creating orchestras and choirs to perform works, starting to use polyphony in Turkish music, processing folk 

melodies with modern techniques and composing original works, training valuable artists and teachers, state 

support of many young people to study music abroad sending to Europe, opening of music departments in the 

faculties of various universities, inviting people who can contribute to Turkish music like Bela Bartok and Paul 

Hindemith to Turkey were realized precisely as a result of Atatürk's reforms in the field of culture. During Bela 

Bartok's tenure in Turkey, Turkish folk music gained its true value and took a much higher position in intellectual 

musical circles. At the same time, it was with the support of P. Hindemith that Ankara State Conservatory and State 

Opera were established and the Turkish Polyphonic Music Education Program was created. 

Keywords: Turkish, music, Ataturk, education, Bela Bartok, Paul Hindemith, conservatory, philharmonic, 

orchestra 
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Türk xalqlarının birliyi, tarix boyu çətin sınaqlardan uğurla çıxıb desək, yəqin ki, yanılmarıq. Tarixi 

köklərə, ortaq mədəniyyətə, dəyərlərə mənsub olan türkdilli xalqların bu gün bir birilə əlaqələri daha da 

sıxlaĢır və möhkəmlənir. Ümumiyyətlə, Türk dünyasının bəstəkarları deyəndə ilk növbədə Üzeyir Hacı-

bəyli və Əhməd Adnan Sayqun, Qara Qarayev və digər görkəmli bəstəkarların adları böyük ehtiramla xatır-

lanır. Elə bir musiqiçi yoxdur ki, Üzeyir Hacıbəyovun adını eĢitməsin, onun haqqında bilməsin. Deyə bilə-

rik ki, onun ―ArĢın mal alan‖ əsəri Azərbaycanı bütün dünyada tanıtdı və bu əsər müxtəlif dillərə tərcümə 

olundu. Üzeyir Hacıbəylinin Azərbaycan tarixində həm də mütəfəkkir, publisist, jurnalist kimi də xidmətləri 

böyük olmuĢdur. Təsadüfi deyil ki, dövlət səviyyəsində Üzeyir bəyə ―Dahi‖ statusu verilmiĢdir. 

Türk xalqlarının əlaqələrini möhkəmlədən qurumlardan biri də TÜRKSOY-dur. Qeyd edək ki, belə təĢ-

kilatlar təĢkil etdikləri tədbirlər, görüĢlər, konfranslar, nəĢr etdikləri kitablar vasitəsilə o birliyi daha da möh-

kəmləndirirlər. Türk ölkələrinin mədəniyyət səylərini birləĢdirən beynəlxalq təĢkilat – ―Türksoy‖ təĢkilatı, 

1993-cü il 12 iyuldan fəaliyyət göstərməyə baĢladı. Bu təĢkilat türkdilli ölkələr arasında qurulan ilk bey-

nəlxalq təĢkilat olan Beynəlxalq Türk Mədəniyyəti TəĢkilatıdır. Məlumdur ki, müasir dövrümüzdə müstəqil 

Türk dövlətləri həm ayrı-ayrılıqda, həm də birgə, çoxtərəfli münasibətlərdə, yəni beynəlxalq təĢkilatlar çər-

çivəsində fəaliyyət göstərirlər. Türk mədəniyyəti və incəsənətinin inkiĢafı üzrə Beynəlxalq TəĢkilat (TÜRK-

SOY), Azərbaycan Respublikası və Türkiyə Cümhuriyyətinin təĢəbbüsü ilə 1992-ci ildə Ġstambul və Bakı Ģə-

hərlərində keçirilmiĢ Azərbaycan, Qazaxıstan, Qırğızıstan, Özbəkistan, Türkiyə və Türkmənistan respublika-

ları mədəniyyət nazirlərinin görüĢləri gediĢində əldə edilmiĢ razılaĢmalar əsasında yaradılmıĢdır. TÜRKSOY-

un yaradılması haqqında ilkin fikirlər hələ 1992-ci ildə irəli sürülmüĢdür. Bu təĢkilatın yaradılması ilə bağlı 

Bakı və Ġstanbul Ģəhərlərində bir sıra görüĢlər keçirilmiĢdir. Qeyd edək ki, TÜRKSOY-un yaradılması və fəa-

liyyət prinsipləri haqqında Müqavilə həmin ölkələrin mədəniyyət nazirləri tərəfindən 1993-cü il iyulun 12-də 

Qazaxıstan Respublikasının keçmiĢ paytaxtı Almatı Ģəhərində imzalanmıĢdır. TÜRKSOY-un BaĢ direktorlu-

ğu Türkiyə Cümhuriyyətinin paytaxtı Ankara Ģəhərində yerləĢir və rəsmi dili isə Türk dilidir. 

TÜRKSOY təĢkilatı hər il ənənəvi olaraq həyata keçirdiyi müxtəlif layihələrlə Türk dünyasının sə-

nət adamlarını – rəssamları, fotoqrafları, teatr xadimlərini bir araya gətirir, onlar arasında yaradıcılıq ün-

siyyəti, qarĢılıqlı mübadilə yaradır. Belə layihələrdən biri də ―TÜRKSOY-un bəstəkarlar görüĢü‖dür. 

2017-ci ildə TÜRKSOY-un təĢəbbüsü və Bolunun Seben Bələdiyyəsinin dəstəyi ilə qədim tarixi məkanda 

– eramızdan əvvəl frikyalılar tərəfindən istifadə edilən və günümüzə qədər gəlib çatan ―Solaklar qaya ev-

ləri‖nin ətəyində ―Türk dünyası sənət kəndi‖ yaradılıb. Burada inĢa edilən evlərin Türk dünyasının kori-

fey bəstəkarlarının xatirəsinə onların adları ilə adlandırılıb. Sənət evlərindən birinə Azərbaycan bəstəkarı 

Qara Qarayevin adı verilib. ―Sənət kəndi‖, hər il Türk dünyası bəstəkarlarının yaradıcılıq görüĢünün mə-

kanına çevrilir. Bu evlərin ilk qonaqları Azərbaycan, Qazaxıstan, Qırğızıstan, Türkiyə, Türkmənistan, 

BaĢqırdıstan və Tatarıstanın bəstəkarları olmuĢlar‖. [1] 

Yaradıcılıq evlərindən daniĢarkən Azərbaycan Prezidenti hörmətli Cənab Ġlham Əliyevin sərəncamı 

ilə bəstəkarlar, yazıçılar və rəssamlar üçün ġabranda tikilən yaradıcılıq evlərini də xüsusilə qeyd etmək 

istəyirəm. Prezident Ġlham Əliyev, Birinci xanım Mehriban Əliyeva və ailə üzvləri 2022-ci il dekabrın – 

29 da ġabran rayonu, Pirəbədil kəndində yerləĢən istrahət Kompleksinin açılıĢında iĢtirak ediblər. Həm də 

yaradıcılıq mərkəzi kimi xidmət göstərən bu Kompleksdə bəstəkarlar, yazıçılar və rəssamlar üçün də 

koteclər də nəzərdə tutulub. 2023-cü il iyulun – 1 dən bu koteclərə 10 bəstəkar yola salındı. Bu bəstəkar-

lardan biri də mən idim. Eləcə də burada yazıcılar və rəssamlar da yerləĢdirildi. Bu gözəl mənzərəli mə-

kan, istrahət etmək və yaradıcılıqla məĢğul olmaq üçün çox əlveriĢli yer oldu. Belə ki, iyulun – 8-də yara-

dıcı kollektivlərin açılıĢ tədbirində Akademik Ġsa Həbibbəyli və Xalq yazıçısı Anar çıxıĢ edərək, yaradıcı 

insanlar üçün belə gözəl Ģəraitin yaradılmasına görə Azərbaycan Respublikasının Prezidenti cənab Ġlham 

Əliyevə dərin təĢəkkürlərini bildirdilər. Bəstəkarlar və musiqiĢünaslar üçün iyulun 1-dən, 31-ə kimi ko-

teclərdə həm istrahət etmək, həm də yaradıcılıqla məĢğul olmaq üçün vaxt ayrıldı. Ġyulun 15-də ġabran 
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Wellbeing Resort oteldə bəsrəkarların əsərlərindən ibarət ―Fortepiano gecəsi‖ adlı konsert təĢkil olundu. 

Yaradıcı insanlara göstərilən bu qayğı, bəstəkarları daha yeni-yeni əsərlər yazib yaradmağa sövq edir. 

Onu da qeyd edək ki, 2023-cü il üçün Türk dünyasının mədəniyyət paytaxtı Azərbaycanın ġuĢa Ģəhəri se-

çilib. Bu barədə qərar, Beynəlxalq Türk Mədəniyyət TəĢkilatına (TÜRKSOY) üzv ölkələrin Mədəniyyət 

Nazirlərinin Daimi ġurasının Türkiyənin Bursa Ģəhərində keçirilən iclasında qəbul olunub. 

Türk Respublikasının yarandığı dövrdən XX əsrin ortalarınadək aktiv fəaliyyət göstərən və akade-

mik türk musiqisini dünya səviyyəsinə qaldıran türk yenilikçi bəstəkarlar qrupuna ―Türk beĢliyi‖ adı ve-

rildi. Bu adlandırma, qərbdə rus musiqisinin ― Qüdrətli dəstə‖ adı ilə tanınan beĢ bəstəkarına verilən "rus 

beĢliyi" ifadəsinə analogiya kimi seçilmiĢdir [2]. 

Həmin bəstəkarlar Əhməd Adnan Sayqun (1907-1991), Ülvi Camal Erkin (1906-1972), Camal RəĢid 

Rey (1904-1985), Həsən Fərid Alnar (1906-1978), Necil Kazım Ağsəs (1908-1999) olmuĢlar. YaĢları iyir-

mi-otuzdan çox olan bu bəstəkarlar, inqilabi sürətdə böyümüĢ, yeni rejimin gözlədiyi üslubu inkiĢaf etdir-

mək kimi ağır yükün altına düĢdülər. Lakin o dövrlərə xas olan əzmkarlıq və zəhmətkeĢliklə yaĢlarına, təc-

rübələrinə görə həddən artıq çox olan, yüksək məsuliyyət tələb edən bu vəzifəni yerinə yetirmək istəyirdilər. 

Türkiyə Cümhuriyyəti həm Osmanlı Ġmperatorluğunun parçalanma dövründə hər cür qaynaqlarını itirməsi, 

həm də yeni rejimin bu sahədə bir mərhələ yaratmaq istəyi nəticəsində böyük sürətlə yeni qurumların açılma-

sına və tətbiqlərin baĢlamasına böyük əhəmiyyət verirdi. Gənc bəstəkarlar az-çox bilirdilər ki, belə bir mühitdə 

atdıqları hər addım, hazırladıqları hər əsər, baĢlatdıqları hər təcrübə yeni rejimdə yaĢaması üçün, onlar ən 

yaxĢısını etmək və tarixdə bütün bunların qalıcı olması və yaĢaması üçün əllərindən gələni edirdilər. 

Türk beĢlikləri ilə rus beĢlikləri arasındakı fərq təkcə musiqinin intellektual çərçivəsi və Ģüurlu 

praktikaya çevrilib-çevrilməməsində deyildi. ―BeĢlik‖ adlandırılan bəstəkarların ən mühüm ortaq cəhəti 

onların eyni nəslə mənsub olmaları idi. Ən böyüyü ?1904-cü ildə Reyada, ən kiçiyi Akses 1908-ci ildə 

anadan olub. Alnarla Erkin eyni yaĢda idilər (1906), Sayqun isə onlardan bir yaĢ kiçik idi. 

Türk dünyasının dünya Ģöhrətli bəstəkarlarının çoxu, Azərbaycan bəstəkarları olmuĢlar və bu gün də 

onların və Azərbaycanın müasir bəstəkarlarının əsərləri, dünya səhnələrinin incilərinə cevrilir. Bunlardan, 

dahi Üzeyir Hacıbəyli, Qara Qarayev, Fikrət Əmirov, AqĢin Əlizadə, Arif Məlikov, Firəngiz Əlizadə və 

baĢqalarını nümunə gəstərmək olar. Üzeyir Hacıbəyli (1885-1948), Azərbaycan professional musiqisinin 

banisi olmaqla yanaĢı, XX əsr Azərbaycan ədəbiyyatının Cəlil Məmmədquluzadə, Nəriman Nərimanov, 

Əbdürrəhim bəy Haqverdiyev kimi yazıçılar nəslinə mənsubdur. Xalqın həyatına, məiĢətinə dərindən bələd 

olan Üzeyir Hacıbəyov, yaradıcılığının ilk günlərindən inqilabi – demokrarik ideyalara yiyələnmiĢ, XX 

əsrin alovlu publisisti, mahir tənqidçisi və dramaturqu kimi tanınmıĢ, dünyanın böyük bəstəkarları səviy-

yəsinə qalxmıĢdır. Ənənə və novatorluğu Üzeyir Hacıbəyli həmiĢə vəhdətdə götürmüĢ, bu barədə öz müdrik 

fikirlərini söyləmiĢdir. Üzeyir Hacıbəyli azad və xoĢbəxt cəmiyyət uğrunda mübarizə aparan ədəbi simalar-

dan idi. Sənətkarın fikrincə, zəngin xalq ədəbiyyatına, klassik irsə, eyni zamanda mütərəqqi dünya ədəbiy-

yatına mükəmməl bələd olmayan, ondan yaradıcı istifadə etməyi bacarmayan qələm sahibi kamil sənət nü-

munəsi yarada bilməz [3, 5]. Çünki folklorun və klassik irsin mütərəqqi ənənələri həmiĢə müasir ədəbiyyat 

üçün tükənməz mənbə olmuĢdur. Üzeyir Hacıbəylinin yazdığı əsərlər nəinki Azərbaycan Ģəraitində, bəlkə 

Yaxın ġərq aləmində inqilabi və mütərəqqi bir rol oynamaqla, musiqili komediya janrı olaraq birinci dəfə 

Azərbaycanda Üzeyir qələminin qüdrəti ilə yaradıldı. Üzeyir Hacıbəyli musiqi və ədəbi yaradıcılığında folk-

lorun bir sıra janrına müraciət etmiĢ, ondan bəhrələnmiĢdir. O, el aĢıqlarının yaradıcı əməyini həmiĢə alqıĢ-

lamıĢ və yüksək qiymətləndirmiĢdir. Sənətkarın aĢıqlar haqqında məqalələri bu baxımdan diqqəti cəlb edir. 

Üzeyir Hacıbəyli deyirdi: ―Mənim yazdığım ―Koroğlu‖ operası əsasən aĢıq sənəti əsasında qurulmuĢdur‖ [4, 

11]. Ümumiyyətlə, sənətkarın bütün əsərləri, bunlardan bir necəsinin adını çəksək – ―Leyli Məcnun‖ muğam 

operası, ―ArĢın mal alan‖, ―Ər və arvad‖, ―O olmasın, bu olsun‖ musiqili komediyaları, ―AĢıqsayağı‖ triosu və 

s. əsərləri muğamlarımızın, aĢıq musiqimizin zəngin köklərinə dayaqlanmıĢdır. Öz xəlqiliyi, milliliyi və 

orijinallığı ilə adamı valeh edən komediyalarında və ümumiyyətlə, ədəbi əsərlərində dramaturq maraqlı, 

orijinal üslubu ilə, dərin mənalı, təsirli gülüĢü, yüksək dil mədəniyyəti ilə seçlən dahi sənətkardır. Azərbaycan 

ədəbiyyatı və mədəniyyəti tarixində xüsusi bir mərhələ təĢkil edən Ü.Hacıbəyov irsinin böyüklüyü onun dərin 

realizmində, müasirliyində, klassiklərə xas olan sənətkarlığında və böyük ideyalarla bağlılığındadır. 

Türk dünyasının ən böyük bəstəkarlarından biri Qara Qarayevdir. Azərbaycan simfonik musiqisinin 

inkiĢafında ən mühüm səhifələrdən biri, Qara Qarayev musiqi yaradıcılığı ilə bağlıdır. Q.Qarayevin sim-

fonik musiqisi öz bədii ifadə vasitələri cəhətindən rəngarəngdir, formasına görə yetkin və orijinaldır, ehti-
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raslı və güclüdür, hiss və əhval-ruhiyyə cəhətdən incə xüsusiyyətlərlə zəngindir. Simfonik musiqinin 

müxtəlif janrları üzərində illər boyunca iĢləyərkən, illər boyu Q. Qarayev mühüm yaradıcılıq prinsiplərinə 

daim sadiq qalmıĢdır. Ġncəsənətdə bəstəkar o vaxt ―yol carçısı‖ ola biər ki, o, öz mövzusunu açmaq üçün 

təkrara yol verməsin. Bədii forma axtararkən milli mədəniyyətin əsrlərdən bəri davam edən nailiyyətlərini 

mütərəqqi dünya musiqisi ilə üzvi surətdə yaxınlaĢdırmağı bacarsın. Q. Qarayev, simfoniya, poema, süita-

larında muğamlardan, xalq mahnı və rəqslərindən, aĢıq yaradıcılığından ustalıqla istifadə etmiĢdir. O, 

doğma musiqi sənətimizi rus klassik musiqisininın bir sıra üsul və prinsipləri ilə zənginləĢdirmiĢdir. Zən-

gin ifadə palitrası bəstəkara fəlsəfi ümumiləĢdirməyə nail olmağa, həm də incə psixoloji Ģtrixlər verməyə, 

həm də həyatın bir çox hadisələrini gözəl boyalarla ifadə etməyə imkan verir. BəĢəriyyətin azadlığı 

uğrunda mübarizə aparan insan!.. Əlbəttə, bu, Q.Qarayev əsərləri üçün yeni mövzu deyildir. Bu mövzu 

―Leyli Məcnun‖ poemasında, ‖Yeddi Gözəl‖ və ―Ġldırımlı yollarla‖ baletlərində, ‖Don-Kixot― simfonik qra-

vüründə və bir çox baĢqa əsərlərində əks edilmiĢdir. Lakin bəstəkarın üçüncü simfoniyası bu əsərlər ara-

sında xüsusi yer tutur. Bu əsərdə iĢıqlı gələcəyi quran adamların duyğu və fikirləri təsvir olunmuĢdur. Bu, 

eyni zamanda bəstəkarın özünün hiss və fikirlər aləmidir. Simfoniyanın süjet proqramı olmasa da, onun dili 

qəliz və mürəkkəb olsa da, əsərin hər bir xanəsində biz, musiqisi böyük emosional anlayıĢı ilə fərqlənən Q. 

Qarayevin üslub və xəttini hiss edirik. Qeyd edək ki, 3-cü simfoniya 1965-ci ilin aprelində Moskvada, iki ay 

sonra isə Bakıda ―Zaqafqaziya baharında‖ ifa olunmuĢ, dinləyicilərin rəğbətini qazanmıĢdır. 

Q.Qarayev yaradıcılığında simfonizmin yaranması musiqi mövzu materiallarında harmoniya və 

kontrapunktun yeni prinsiplərinə, giriĢlə əlaqədar olan yeni prinsipial mərhələyə dəlalət edir. ―Yeddi Gö-

zəl‖, ―Ġldırımlı Yollarla‖ baletlərinin, 3 simfoniya, ―Don Kixot‖ simfonik qravür kimi əsərlərin müəllifi 

olaraq, bəstəkarın yeni istifadə üsulları realist musiqinin ifadə vasitələrinin geniĢləndirilməsi yolunda 

hədsiz imkanlar olduğunu sübut edir. 

Türk dünyasının görkəmli bəstəkarlarından biri də Arif Məlikov olmuĢdur. Görkəmli türk Ģairi və 

dramaturqu Nazim Hikmətlə Arif Məlikov dost olublar. Ġllər bu dostluğu ata-oğul münasibətlərinə qədər 

gətirib çıxardıb. Bakıya yolu düĢəndə hamı onu öz evinə dəvət edirdi. Nazim Hikmət isə ―öncə oğluma 

dəyməliyəm‖ deyərmiĢ. Arif Məlikov da bu məhəbbətə öz oğulluq sevgisini məhz Nazim Hikmətin ―Mə-

həbbət əfsanəsi‖ pyesi əsasında eyni adlı baletini yazmaqla cavablandırdı. 

Baletə böyük həyəcanla baxan Nazim Hikmət tamaĢadan sonra belə söyləmiĢdi: ―Arif Məlikov mənə 

deyəndə ki, ―Məhəbbət əfsanəsi‖ baleti yazmaq istəyirəm, həmin gün mən çox Ģad oldum. Bu gün gör-

düklərim təsdiqlədi ki, mən nahaq yerə sevinməmiĢəm. Bir daha əmin oldum ki, balet muzey incəsənəti deyil, 

bu, müasir incəsənətdir. Mən çox həyəcanlanırdım ki, səhnədə ġərq necə görünəcək. Arif Məlikov baletdə 

ġərq adamına müasir insanın dünyabaxıĢı ilə baxıb. Buna görə də əsərdə ―Ģirin‖ ġərq, ―Əlibaba və qırx 

quldur‖ nağılından əsər-əlamət yoxdur. Və bu da yeni baleti çox teatr tamaĢalarından fərqləndirib‖.[5] 

Adını cəkdiyimiz balet, dünyanın yüzdən artıq teatrının səhnəsində tamaĢaya qoyulub. Rusiya, Özbə-

kistan, Çexiya, Bolqarıstan, Türkiyə, PolĢa, Almaniya, Macarıstan, Finlandiya, Sloveniya, Amerika BirləĢ-

miĢ ġtatları, Yaponiya, Misir, eləcə də keçmiĢ sovet respublikalarının əksəriyyətini nümunə göstərə bilərik. 

Nazim Hikmət dramında çox Ģey ənənədən irəli gəlir. Təbii ki, görkəmli dramaturq Nizaminin yara-

dıcılığının təsirindən qaça bilməzdi. Belə ki, Nazim Hikmətin ―Məhəbbət əfsanəsi‖, Nizaminin ―Xosrov və 

ġirin‖ poeması kimi sevginin və insanın ruh gücünün himnidir. N.Hikmət ―Məhəbbət əfsanəsi‖ əsərini 10 

illik həbsi həyatı dövründə (1948) yazdığına baxmayaraq, əsər həyat sevgisi, iĢıq, sevinc hissləri ilə doludur. 

Ədib dramaturji inkiĢafı mənəvi kateqoriyalar yönümünə keçirərək dram əsərində dərin problemlər qarĢıya 

qoyur. Müəllif yazır: ―Mən, Fərhad köhnə əfsanəni iĢləyib, insanın sevgisini və bu sevgi uğrunda mübarizə-

sini göstərərək əfsanə formasında insanın xüsusiyyətini ifadə edən əsər yaratmaq istəmiĢəm‖.[6] 

Arif Məlikov musiqisindən danıĢarkən, qeyd etmək lazımdır ki, o, balet musiqisində simfoniyalaĢ-

mıĢ prinsiplərə müraciət etmiĢdir. Onun musiqisi, emosional mühit, həyat sevgisi, azadlıq, xoĢbəxtliyə 

meyl, ehtiraslardan ibarətdir. Arif Məlikov alətĢünaslığı isə, XX əsr Azərbaycan və dünya balet musiqisi-

nin zirvələrindən birini təĢkil edir. Sənətkar öz əsərlərində milli musiqi ənənələrini XX əsr musiqisinin ən 

yeni qabaqcıl nailiyyətləri ilə birləĢdirərək mütərəqqi təfəkkürə malik sənətkar kimi çıxıĢ edir. Orkestr 

düĢüncəsində yer tapmıĢ parlaq özünəməxsus, orkestr effektliliyinin incəliyi, yüksək professionalizm 

kimi keyfiyyətlər, nəinki balet musiqisində, onun bütün simfonik əsərlərində öz təzahürünü tapır. 

Arif Məlikovun VII simfoniyası isə, Ehsan Doğramacinın xahiĢi ilə yazılmıĢdır. Ehsan Doğramaci, 

Türkiyə Cümhuriyyəti Ali Məktəb Rektorları ġurasının ilk sədri, pediatr, Alman Milli Elmlər Akademi-
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yasının fəxri üzvü olmuĢdur. Bu simfoniyanın ifası üçün Doğramaci, 15 milyon dollara bina tikdirir. Bu 

binanın konsert zalında yeddinci simfoniyanın premyerası oldu. VII simfoniyada bəstəkar, türk və azəri 

musiqisini qovuĢdurmuĢ, sintezdə vermiĢdir. 

XX əsrin Türk dünyası qadın bəstəkarlarının arasında Firəngiz Əlizadənin yeri məxsusidir. 60-cı 

illərindən F.Əlizadə yaradıcılığı müasir klassik musiqisi tarixində Ģərəfli yerlərdən birini tutur. XXI əsrin 

baĢlanğıcının ilk günlərindən F.Əlizadə yaradıcılığının parlaq qığılcımları öz yenilikçi iĢləri ilə özünə yer 

alır. Əsərlərində milli mənəviyyat və eyni zamanda bəstəkarın dünyagörüĢünün geniĢliyi fəth olunur, yerli 

və xarici musiqinin əhəmiyyətli fenomeninə heç vaxt biganə qalmır. F.Əlizadə Azərbaycan və Almaniya-

nın Bəstəkarkar Ġttifaqının üzvüdür. Bəstələdiyi əsərlər Avropa və Amerikanın ən prestijli festivallarında, 

dünyanın ən yaxĢı səhnələrində səslənir. O.Ġvan Moniqetti, Evelina Qlenni, Yo-Yo Ma, Mstislav Rostro-

poviç kimi görkəmli musiqiçilər, violonçel ifaçısıları ilə əməkdaĢlıq edib. 

Məlum olduğu kimi, XX əsrin ikinci yarısı orkestirləĢdirmə sahəsində böyuk yeniliklərlə xarakteri-

zə olunur. Bununla yanaĢı Azərbaycanda milli simfonizm məktəbinin inkiĢafı ilə əlaqədar, orkestrdə əsas 

yeri, milli xarakterli səslənmə sahəsində yeni-yeni axtarıĢlar təĢkil edirdi. Belə ki, orkestrin bütün sirləri-

nə yiyələnərək, dünya musiqi dəyərlərinə yüksək qiymət verən bəstəkar kimi, bunları yeni milli ənənələr 

yönəmində sındıraraq orkestrin bütün imkanlarından istifadə edən Firəngiz Əlizadə xalq sənəti janrına, 

xalqa doğma janr olan mugama muraciət edir. Azərbaycan musiqi sənətində xalq dühasının ən parlaq 

yaradıcılıq məhsulu olan muğamlar musiqimizin təməl daĢı, onun bünövrəsi, onun dayaq sütunudur. Mu-

ğam, mahnılarımiz və oyun havalarımız, simfonik əsərlərimiz, opera və baletlərimiz üçün tükənməz və 

gözəl təranələr mənbəyidir. Yaradıcılıgında mugamlara muraciət edən F.Əlizadə özündən əvvəlki sənət-

karların baĢqa janrlardakı təcrübəsini öz əsərlərində inkiĢaf etdirərək mugam sənəti və simfonik musi-

qinin prinsiplərinin sintezinə nail olur. 

Nümunə üçün, F.Əlizadənən əsərlərindən birinin – ―Nəsimiyə ithaf‖ əsərinin təhlilinə nəzər salaq. Bu 

əsərdə ġərqin, ümumiyyətlə türk dünyasının keçmiĢ və indiki zamanının mənəvi mədəniyyətinin, ədəbi, 

təsviri sənət, musiqi kimi geniĢ assosiasiyaları ilə əks olunub. ―Nəsimiyə ithaf‖ əsəri 2018-ci il fevralın 12 

də Azərbaycan Dövlət Milli Akademik Dram Teatrında səhnəyə qoyuldu. Avropa-simli alətləri və milli 

alətlərin sintezindən istifadə edən bəstəkar, klassik və milli musiqi mədəniyyətlərinin nailiyyətlərindən 

bəhrələnərək, bu iki üslubun əlamətini modelləĢdirərək öz təfəkküründə onları yeni orqanik bir tərzdə də-

yiĢdirmiĢdir. Ġmadəddin Nəsimi (1369-1417) görkəmli Azərbaycan Ģairi və mütəfəkkiri olmuĢdur. Görkəmli 

Azərbaycan Ģairi Ġmadəddin Nəsiminin 600 illik yubileyi ilə əlaqədar F.Əlizadənin ―Nəsimiyə Ġthaf‖ əsəri i 

ilk dəfə 18 may 2017-ci ildə YUNESKO-nun qərargahında göstərilmiĢdi. Bu əsər dunyanın bir çox 

ölkələrini fəth edərək dinləyicilərin rəğbətini qazanmıĢdir. Qeyd etmək istəyirəm ki, ―Nəsimiyə ithaf‖ əsəri, 

―DərviĢ‖ və ―Mugamsayagı‖ əsərlərinin sintezindən yaranib. Hələ 1993-cü ildə NyuYorkun məĢhur 

―Lincoln Center‖ində Kronos Quartetinin ifasında F.Əlizadənin ―Mugamsayagı‖ əsərinin premyerası keçir. 

―DərviĢ‖ əsəri isə 2000-ci ildə dünya Ģöhrətli violoncel ifacısı Yo Yo Manın ―Ġpək yolu‖ transkontinental 

layihəsinə cəlb olunur. Hər iki əsər dünyanın bir çox olkələrində ifa olunmuĢdur və olunmaqdadır. 

Bəstəkarın dediklərinə əsasən 2000-ci ildə əsər Çikaqoda səslənərkən Yo Yo Ma səhnəyə çıxmıĢ əsər haqda 

gözəl sözlər söyləyərək qeyd etmiĢdir ki, o, M.L.Rostropoviçdən Ģəxsi dərslər almasa da hər zaman özünü 

onun tələbəsi sayıb. Bəstəkarın dediklərinə görə ―DərviĢ‖ əsərində dərviĢin ruhu məhz violonçel alətində öz 

əksini tapmıĢdı.Məhz 2018-ci ildə Bakı Ģəhərində ilk dəfə premyerası olan ―Nəsimiyə Ġthaf‖ əsəri ―DərviĢ‖ 

və ―Mugamsayagı‖ əsərlərinin sintezindən yarandı. Bəstəkarın dediklərinə görə bu əsərə bir çox əlavələr də 

olunub.―Nəsimiyə ithaf‖ əsərdə xalq melodiyalarına və ritminə, muğamlarımıza müraciət edən bəstəkar, 

onları müasir ifadə üsulları vasitəsilə bədii Ģəkildə yeniləĢdirir. Bunun nəticəsində əsərdə milli koloritin 

təzəliyi, lad improvizə zənginliyi, muğamlardan irəli gələn cərəyanlı inkiĢafı, açıq-aĢkar müĢahidə edirik. 

―Nəsimiyə Ġthaf‖ əsərinin musiqisi, melodik özünəməxsusluq, milli kolorit incəliyi, maraqlı ritm, 

ecazkar ansambl yazısının, tembr və faktura rəngarəngliliyinin sehri dünya səhnələrində dinləyicini valeh 

edir. Təqdim olunan təhlildən nəticə çıxararaq belə demek olar ki, müəllif düĢüncəsində önəmli bir ele-

ment kimi çıxıĢ edən tembr və faktura, musiqi obrazlarının inkiĢafının və bədii fikrin qurulmasını möh-

kəmlədən bir faktor kimi çıxıĢ edir. F.Əlizadə yaradıcılıgı musiqi təfəkkürünün fəlsəfi mahiyyətinin inki-

Ģafında orijinal və təkrarsızdır. Sənətkar öz əsərlərində milli musiqi ənənələrinin XX əsr musiqisinin ən 

yeni qabaqcıl nailiyyətləri ilə birləĢdirərək mütərəqqi təfəkkürə malik sənətkar kimi çıxıĢ edir. Dünyanın 

hansı ölkəsində olmasından asılı olmayaraq F.Əlizadə öz əsərləri ilə vətənini təblig və tərənnüm edir. O, 
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vətəninə olan sonsuz sevgisini bütün yaradıcılıgı boyu dünyanin bir çox ölkələrindən keçirərək, dinləyicilər-

də dogma diyarı haqqında misilsiz təəssüratlar yaradır. Məqaləmin sonunda xüsusi qeyd etmək istəyirəm ki, 

Azərbaycanda hər il sentyabr ayının 18-də, Üzeyir Hacıbəylinin doğum günündə, Milli Musiqi Günü qeyd 

olunur. Bu gün həm də təkcə Azərbaycan üçün deyil, bütün türk dünyası üçün böyük bayramdır. 
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Xülasə 
Türk xalqıarının birliyi, tarix boyu çətin sınaqlardan uğurla çıxıb desək, yəqin ki, yanılmarıq. Tarixi köklərə, 

ortaq mədəniyyətə, dəyərlərə mənsub olan türkdilli xalqların bu gün bir birilə əlaqələri daha da sıxlaĢır və möh-

kəmlənir. Türk dünyasının bəstəkarları deyəndə ilk növbədə Üzeyir Hacıbəyli və Əhməd Adnan Sayqun, Qara 

Qarayev və digər görkəmli bəstəkarların adları böyük ehtiramla xatırlanır.Türk xalqlarının əlaqələrini möhkəmlə-

dən qurumlardan biri də TÜRKSOY-dur. Qeyd edək ki, belə təĢkilatlar təĢkil etdikləri tədbirlər, görüĢlər, konfrans-

lar, nəĢr etdikləri kitablar vasitəsilə o birliyi daha da möhkəmləndirirlər. Onu da qeyd edək ki, 2023- cü il üçün 

Türk dünyasının mədəniyyət paytaxtı, Azərbaycanın ġuĢa Ģəhəri seçilib. Bu barədə qərar, Beynəlxalq Türk Mədə-

niyyət TəĢkilatına (TÜRKSOY) üzv ölkələrin Mədəniyyət Nazirlərinin Daimi ġurasının Türkiyənin Bursa Ģəhərin-

də keçirilən iclasında qəbul olunub. 

Açar sözlər: Türk, musiqi,Ü.Hacıbəyli, A.Sayqun, TÜRKSOY. 
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КОМПОЗИТОРЫ ТУРЕЦКОГО МИРА 

 

Резюме 

Если мы скажем, что единство турецкого народа успешно преодолело трудные испытания на протя-

жении всей истории, мы, вероятно, не ошибемся. Отношения между тюркоязычными народами, принадле-

жащими к историческим корням, общей культуре и ценностям, сегодня становятся все теснее и крепче. 

Когда речь идет о композиторах тюркского мира, с большим уважением упоминаются имена Узеира 

Гаджибейли, Ахмета Аднана Сайгуна, Гара Гараева и других выдающихся композиторов. ТЮРКСОЙ явля-

ется одним из институтов, улучшающих отношения между турецкими народами. Следует отметить, что 

такие организации еще больше укрепляют это единство посредством мероприятий, встреч, конференций и 

опубликованных книг. Следует также отметить, что азербайджанский город Шуша избран культурной сто-

лицей тюркского мира на 2023 год. Такое решение было принято на заседании Постоянного совета 

министров культуры стран-членов Международной турецкой организации культуры (ТЮРКСОЙ), состояв-

шемся в турецком городе Бурса. 

Ключевые слова: Турецкий язык, музыка, У.Гаджибеков, А.Сайгун, ТЮРКСОЙ. 

 

JAFAROVA Lala 

Doctor of Philosophy in Art History, 

Associate Professor, composer and pianist, 

honored teacher Baku Music Academy named after U. Hajibeyli 

 

COMPOSERS OF THE TURKISH WORLD 

 

Summary 

If we say that the unity of the Turkish people has successfully come out of difficult trials throughout history, 

we probably won't be wrong. Relations between Turkic-speaking peoples, who belong to historical roots, common 

http://www.muzikoloji.org/kose/kose_yazisi_goster.aspx?yazi_id=12
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culture and values, are getting closer and stronger today. When it comes to the composers of the Turkish world, the 

names of Uzeyir Hajibeyli and Ahmet Adnan Saygun, Gara Garayev and other prominent composers are mentioned 

with great respect. TURKSOY is one of the institutions that improve the relations between the Turkish peoples. It 

should be noted that such organizations further strengthen that unity through the events, meetings, conferences and 

published books. It should also be noted that the city of Shusha of Azerbaijan has been chosen as the cultural capital 

of the Turkic world for 2023. The decision was made at the meeting of the Permanent Council of Ministers of Culture 

of the member countries of the International Turkish Culture Organization (TURKSOY) held in Bursa, Turkey. 

Keywords: Turkish, music, U. Hajibeyov, A. Saygun, TURKSOY. 
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TÜRK KLASS K MUS Q S  BAKI MUS Q  AKADEM YASININ  

  KONTEKST  
 

Bu il, 2023-cü 29 oktyabr tarixində bütün Türk xalqları üçün qürur mənbəyi olan Türkiyə Cumhu-

riyyəti özünün 100 illiyini qeyd edir. Türkiyə bu bir əsr ərzində uğurla inkiĢaf edərək siyasi-ictimai və 

mədəni sahədə çox sürətlə irəli getmiĢdir. Onun hər bir sahədə əldə etdiyi çoxsaylı müvəffəqiyyətləri, 

qarĢısına çıxan bütün problem və maneələrin həllində göstərdiyi Ģücaətli duruĢu çox əsrli tarixə malik 

olan bu xalqın beynəlxalq müstəvidə nüfuzlu və qüdrətli bir dövlət kimi tanınmasına zəmin yaratmıĢdır. 

Türkiyənin xarici siyasətində müxtəlif türk dövlətləri ilə yaxın və qardaĢlıq əlaqələri ön plandadır. 

Ən kiçik, azsaylı türk xalqlarından tutmuĢ müstəqillik qazanan böyük türk dövlətlərinə qədər Türkiyəni 

və onun nailiyyətlərini dəstəkləyir, birlik, həmrəylik nümayiĢ etdirirlər. QarĢılıqlı mübadilələr sayəsində 

Türk-Ġslam sivilizasiyası, çox əsrlik tarixi ənənələrə malik olan ortaq dil, din, mədəni dəyərlər və adət-

ənənələr daha da dərindən mənimsənilir və inkiĢaf etdirilir. Türkiyənin əldə etdiyi hər bir uğur bütün türk 

dünyası tərəfindən sevilərək qarĢılanır və ölkənin iĢıqlı gələcəyinə inamı daha da artırır. 

Türkiyə Cumhuriyyətinin yaranması nəinki türk dünyasının həmçinin, bütün müsəlman ġərqinin 

çoxəsrlik tarixində yeni bir səhifə açdı. Bu gün Türkiyə beynəlxalq aləmdə müstəqil siyasət yeridən, güc-

lü iqtisadiyyat və hərbi sənayeyə malik dövlət kimi tanınır. O, dünya dövlətləri arasında öz sözünü ucadan 

və qətiyyətli deməyə haqqı çatan dövlətə çevrilmiĢdir. 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti Ġlham Əliyev və Türkiyə Prezidenti Rəcəb Tayyib Ərdoğan 

arasında olan sıx qardaĢlıq münasibətləri əsasında ölkələrimiz arasında bütün sahələrdə əlaqələr daha da 

inkiĢaf edərək yüksək vüsət alır. Ġki qardaĢ ölkə arasında elm, mədəniyyət sahəsində birgə əldə edilən 

nailiyyətlər qürurverici və sevindirici hal kimi qiymətləndirilə bilər. Bu da Azərbaycan-Türkiyə əlaqələri-

nin yüksək səviyyədə daha da geniĢlənməsinə əsas verir. 

Türkiyə Cümhiriyyəti 100 illik bir dövrdə böyük inkiĢaf yolu qət edərək müxtəlif çətinlik və maneə-

lərə sinə gələrək, sosial-iqtisadi və siyasi müstəvidə böyük uğurlara imza atmıĢdır. O, özünün modern 

ordusunu quraraq, ölkəni hərtərəfli surətdə gücləndirərək regional və beynəlxalq məsələlərdə söz sahibinə 

çevrilmiĢdir. 

Türk dövlətlərinin mədəniyyət və incəsənət sahəsində həyata keçirdikləri tədbirlərin təĢkili diqqətə 

layiqdir. Belə tədbirlərin müntəzəm surətdə keçirilməsi ölkələrimiz arasında əlaqələrin geniĢlənməsinə 

yeni töhfələr verəcəyinə böyük imkanlar yaradır. 

Azərbaycan-Türkiyə arasındakı mədəni əlaqələrin yaranması və inkiĢafında Ü.Hacıbəyli adına Bakı 

Musiqi Akademiyasının rolu danılmazdır. Bu qocaman ali musiqi ocağı Türkiyə və bütün türk dövlətləri-

nin mədəniyyəti sahəsində müxtəlif səpkili tədbirlərin keçirilməsinə ev sahibliyi etmiĢdir. 

Azərbaycan bəstəkarlarının, instrumental və orkestr ifaçılarının yaradıcılıqlarında Türkiyə ilə bağlı 

ən mükəmməl əsərlərin ərsəyə çıxması ölkələrimiz arasındakı mədəni fəaliyyətin daima yüksələn xəttlə 

inkiĢafına təkan verir. Bəstəkarlarımız Türkiyənin həyatı ilə bağlı bir çox sənət əsərlərini yaradaraq bu-

nunla da qardaĢ ölkəyə öz dərin hörmət və sevgilərini nümayiĢ etdirirlər. 
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Belə tədbirlərin müxtəlifliyi və rəngarəngliyi mədəniyyətimizin zəngin, dərin köklərə istinad etmə-

sinin bariz nümunəsidir. 

1997-ci ilin 18 aprelində Orqan və kamera musiqisi zalında Ü.Hacıbəyli adına Bakı Musiqi Akade-

miyasının müəllimləri Xalq artisti, bəstəkar Azər Rzayev (violin) və Fəridə Əhmədbəyova (f-no) türk 

bəstəkarı Adnan Sayqunun violin və fortepiano üçün sonatasını böyük müvəffəqiyyətlə ifa etmiĢlər. 

1997-ci ildə 30 avqust tarixində Bakıda Türkiyənin Zəfər günü münasibətilə keçirilən tədbirdə 

Azərbaycanın Xalq artisti, Ü.Hacıbəyli adına BMA-nın professoru, görkəmli bəstəkar Musa Mirzəyevlə 

BMA-nın ―simli alətlər‖ kafedrasının müəllimi Məleykə Əhədzadənin birgə çıxıĢları tədbir hamının rəğ-

bətini qazandı. Bu tədbirdə qələbə mövzusunda və müxtəlif bəstəkarların əsərləri yüksək peĢəkarlıqla səs-

lənərək Türkiyənin bu Ģad gününü daha da möhtəĢəm etdi. Konsertin proqramında həmçinin, ―Türk Ordu-

sunun marĢı‖ (f-no üçün iĢləyəni M.Mirzəyevdir), Ü.Hacıbəylinin ―DöyüĢçülər marĢı‖, H.Nemətovun 

―DöyüĢçünün andı‖, Q.Qarayevin ―Təbrik marĢı‖ əsərləri də səslənmiĢdir. 

1998-ci ilin 8 mayında Ü.Hacıbəyli adına BMA-nın ―kamera ansamblı‖ kafedrasının müəllimləri 

Arzu Əlizadə (violin) və Fəridə Əhmədbəyova (f-no) Ġstanbul konservatoriyasında, 10 may tarixində isə 

Kuzey Kıbrısd keçirilən II beynəlxalq festivalda T.Bakıxanovun 8 saylı "Azərbaycan‖, 5 saylı ―Türk‖, 10 

saylı ―Caza bənzər‖ sonatalarını və Türk rapsodiyasını böyük məharətlə ifa etmiĢlər. 

1998-ci ilin avqustun 30-da Türkiyənin Ģanlı Zəfər günü tədbirində M.Mirzəyev və M.Əhədzadə 

dueti yenidən Bakıda öz uğurlu çıxıĢlarını etdi. Konsertin proqramında olan A.Zeynallının Muğam üslu-

bunda, Q.Qarayevin ―Yeddi gözəl‖ baletindən Adajio, P.Çaykovskinin Melodiya, F.Kreyslerin Sevginin 

əzabı, D.ġostakoviçin Romans, M.Mirzəyevin Pitsikato, Kansona, Adajio və vals-skerso, Perpetium mo-

bile, Lirik rəqs, Romantik vals-poema və s. əsərlər yüksək səviyyədə ifa olundu. Bu tədbirin sonunda Tür-

kiyə səfirliyi tərəfindən violin ifaçısı Məleykə Əhədzadə ―Türk Kara silahlı kuvvetleri ataĢeliği‖ xatirə 

medalı ilə təltif olundu. 

 

 

 

 

 

2007-ci il mart ayının 6-da Türkiyə Cümhuriyyəti Bakı Böyükelçiliyi Kültür və Tanıtma MüĢavirli-

yinin dəstəyi ilə Alman – Azərbaycan Mədəniyyət Birliyinin Kapelhauz konsert zalında Xalq artisti, 

Ü.Hacıbəyli adına BMA-nın profesoru Tofiq Bakıxanovun Türk və Kuzey Kıbrıs xalq musiqisinin əsasın-

da yazılmıĢ əsərlərindən ibarət konserti keçirilmiĢdir. Bu konsertdə bəstəkarın Ü.Hacıbəyli adına BMA-

nın baĢ müəllimi, respublika müsabiqəsi laureatı, violin ifaçısı Məleykə Əhədzadə pianoçu Svetlana 
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Əhmədovanın müĢayiəti ilə Kuzey Kıbrıs fəsilləri (7 hissəli), Kuzey Kıbrıs süitası (7 hissə), Respublika 

və beynəlxalq müsabiqələr laureatı, tar ifaçısı Sahib PaĢazadə Türk Rapsodiyası, BMA-nın professoru, 

viola ifaçısı Tofiq Aslanov Türk eskizləri (8 hissəli) əsərlərini yüksək peĢəkarlıqla səsləndirmiĢlər. Kon-

sert proqramının son əsəri isə T.Bakıxanovun violin və kamera orkestri üçün konsertinin ilk ifası oldu. Bu 

əsəri BMA-nın ―kamera ansamblı‖ kafedrasının baĢ müəllimi peĢəkar violin ifaçısı Talehə Əliyeva və 

Azərbaycanın ilk qadın opera-simfonik dirijoru olan Məleykə Əhədzadənin dirijorluğu ilə BMA-nın 

tələbə kamera orkestri çox məharətlə səsləndirmiĢlər. 

Tədbirin sonunda çıxıĢ edən Xalq artisti, BMA-nın professoru, görkəmli bəstəkarımız Arif Məlikov 

T.Bakıxanovu təbrik etdi və Türkiyə ilə Azərbaycan bəstəkarlarının böyük mədəni əlaqələrinin olmasını 

vurğuladı. A.Məlikov həmçinin, BMA-nın tələbə kamera orkestrinin müvəffəqiyyətli çıxıĢını xüsusi qeyd 

edərək konsertin çətin metro-ritmik xüsusiyyətli olduğunu, orkestrin isə bu çətinliyin öhdəsindən çox 

yaxĢı gəldiyini söylədi. 

 

 
 

         
 

2007-ci il 10 mayda Bakı Musiqi Akademiyasının Böyük Zalında Türkiyə bəstəkarı Hasan Ferid 

Alnar və Azərbaycan bəstəkarı Tofiq Bakıxanovun əsərlərindən ibarət konsert keçirildi. Bu tədbir Hasan 

Ferid Alnarın anadan olmasının 100 illiyinə həsr olunmuĢdu. 

Ferid Alnar virtuoz kanon ifaçısı, bəstəkar və dirijor kimi tanınmıĢ bir musiqiçi olmuĢdur. O, bir 

bəstəkar kimi ―Türk BeĢləri‖ adlandırılan, Türkiyə Cümhuriyyətinin ilk nəslindən olan aparıcı sənətkarlar 

arasında yer almıĢdı. Alnar türk musiqisinin muğamlarına və üsullarına uyğun olaraq polifonik Qərb 

musiqisi qaydalarını bir arada çox bacarıqla tətbiq edən sənətkar idi. Onun violonçel üçün konserti bütün 

bu özəllikləri özündə əks etdirən bir əsərdir. 

Bəstəkarın kanon və kamera orkestri üçün bəstələdiyi konsert də çox yaxĢı tanınan əsərlərindəndir. 

Bu əsər virtuoz kanon ifaçısı Tahir Aydoğlunun ifasında tez-tez səsləndirilmiĢ və müəllifinə uğur gətir-

miĢdir. Kanon və kamera orkestri üçün konsert bəstəkarin yaradıçılığında önəmli yer tutur. 
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F.Alnarın əsərlərinin harmoniya zənginliyi, köhnə ilə 

yeninin sintezində gətirdiyi özünəməxsus yol və professional 

səviyyəli orkestrləĢdirmə texnikası çoxsəsli çağdaĢ türk musi-

qisinin tanınmasında önəmli rol oynadı. Bəstəkarın əsərləri-

nin ilk ifası əsasən Vyana və Praqada olmuĢdur. 

O, Vyanada təhsilini bəstəkar və dirijor kimi bitirdik-

dən sonra Ġstanbul ġəhər Teatrında musiqi direktoru, konser-

vatoriyada müəllim vəzifələrində iĢlədikdən sonra 1936-cı 

ildə Ankaraya köçür. Burada o, CümhurbaĢkanlığı simfonik 

Orkestrinin ikinci dirijoru təyin olunur, eyni zamanda Dövlət 

konservatoriyasında kompozisiyadan dərs verir. 

1941-1946-cı illərdə Karl Ebertin səhnələĢdirdiyi ope-

ralarda simfonik orkestri idarə etmiĢ, Dövlət Operasının 

musiqi direktoru vəzifəsinə qədər yüksəlmiĢdir. Türkiyədə o 

dövrdə mövcud olan bütün orkestrlərlə dirijor kimi çalıĢmıĢ-

dır. Xaricdə isə Afina Dövlət, Sofiya Radio-Televiziya, Vya-

na Radio, Vyana Simfonik və Münhen Filarmoniyası orkestr-

lərini idarə etmiĢdir. 

Ü.Hacıbəyli adına Bakı Musiqi Akademiyasında baĢ 

tutan tədbirdə bəstəkarın kanon və kamera orkestri üçün konserti Ege Universiteti nəzdindəki Dövlət Türk 

Musiqisi Konservatoriyasının müəllimi mahir kanon ifaçısı Halil Altınköprü və BMA-nın tələbə kamera 

orkestrinin ifasında səslənmiĢdir. Orkestin rəhbəri və dirijoru Ü.Hacıbəyli adına BMA-nın ―simli alətlər‖ 

kafedrasının baĢ müəllimi M.Əhədzadə idi. Bu əsər Bakıda ilk dəfə səslənmiĢdir. 

Tədbirdə Ü.Hacıbəyli adına BMA-nın elmi iĢlər üzrə prorektoru, fəlsəfə elmləri doktoru, professor 

Gülnaz xanım Abdullazadə Türkiyə bəstəkarı Hasan Ferid Alnarın yaradıcılığından, söz açaraq bu təd-

birin iki qardaĢ ölkə arasında mədəni əlaqələrin inkiĢafı fonunda keçdiyini, Azərbaycan bəstəkarı T.Bakı-

xanovun türk musiqisinə istinadən bəstələdiyi əsərlərini vurğulayaraq ön sözlə çıxıĢ etdi. Konsertdə 

―Türkiyə Cumhuriyyəti Bakı Böyükelçiliyi Mədəniyyət və Tanıtma MüĢaviri‖ Dos.Dr. Fethi Gedikli çıxıĢ 

edərək BMA-da belə maraqlı tədbirin keçirilməsi üçün institutun rektoru Xalq artisti, professor Fərhad 

Bədəlbəyliyə öz dərin təĢəkkürlüyünü bildirdi. 

Konsertdə H.F.Alnarın kanon və kamera orkestri üçün konsertindən baĢqa M.Əhədzadənin dirijor-

luğu altında BMA-nın ―kamera ansamblı‖ kafedrasının baĢ müəllimi, mahir violin ifaçısı Talehə Əliyeva-

nın ifasında T.Bakıxanovun violin və kamera orkestri üçün Türk konserti və vokal ifaçısı Leyla DadaĢo-

vanın ifasında isə (fortepianoda müĢayiət edən Svetlana Əhmədova) oxumaq və piano üçün iĢlədiyi 

―Yüce dağ baĢında‖, Azəri gözəlim‖ mahnıları da çox uğurla səsləndi. 

2009-cu il oktyabr ayının 10-da Ü.Hacıbəyli adına Bakı Musiqi Akademiyasının Böyük Zalında 

Türkiyə Cümhuriyyətinin 86-cı il dönümü böyük təntənələ qeyd olundu. Konsert T.Bakıxanovun əsərlə-

rindən təĢkil olunmuĢdur. Tədbirdə Türkiyənin Azərbaycandakı səfiri Hulusi Kılıç çıxıĢında bu tədbirin 

təĢkilinə görə BMA-nın rektoru professor F.Bədəlbəyliyə, bəstəkar T.Bakıxanova və konsertdə iĢtirak 

edən bütün ifaçılara öz təĢəkkürünü bildirdi. O, ―Ünlü sanatçımızın bu eserler kardeĢliğin en güzel eserle-

rini yansıtmakta ve Türkiyede de çok sevilmektedir‖ demiĢdir. Sonra Ü.Hacıbəyli adına BMA-nın rekto-

ru, Xalq artisti, professor F.Bədəlbəyli çıxıĢ edərək T.Bakıxanovun böyük sənətkarlığından danıĢmıĢ və 

sonda belə konsertin azad ġuĢada keçirilməsini arzu etmiĢdir. 

Konsert T.Bakıxanovun Türkiyə Cümhuriyyətinin yaradıcısı Mustafa Kamal Atatürkə həsr etdiyi 

―Dünya durduqca yaĢa‖ mahnısı ilə açıldı. Əsəri Musiqili Teatrın aparıcı artisti vokal ifaçısı Ramil Qası-

mov çox məharətlə və xüsusi coĢğu ilə ifa etdi. Onu BMA-nın dosenti M.Əhədzadənin dirijorluğu ilə tələ-

bə kamera orkestri müĢayiət etdi. Əsər ilk dəfə idi ki, səslənirdi. T.Bakıxanovun digər oxumaq və piano 

üçün iĢlədiyi ―Azeri güzeli‖, ―Yüce dağ baĢında‖ bu dəfə müəllif tərəfindən səs və kamera orkestri üçün iĢ-

lənmiĢ və ilk dəfə olaraq bu səhnədə ifa olunmuĢdu. Bu mahnıları vokal ifaçısı Leyla DadaĢova məharətlə 

ifa etdi. Xalq artisti, professor məĢhur vokal ifaçısı Fidan Qasımova isə bəstəkarın ―BağıĢla məni‖ əsərini 

çox böyük ustalıqla dinləyicilərə çatdırdı. Bütün bu əsərlər M.Əhədzadənin dirijorluğu altında çox məha-

rətlə ifa olunmuĢdur. Konsertdə T.Bakıxanovun violin və fortepiano üçün ―Türk‖ sonatasını, əsərin ilk ifa-



58 

çıları olan mahir violin ifaçısı, BMA-nın baĢ müəllimi Talehə Əliyeva və beynəlxalq müsabiqələr laureatı, 

BMA-nın professoru, görkəmli pianoçu Fəridə Əhmədbəyova böyük müvəffəqiyyətlə səsləndirmiĢdilər. 

Ü.Hacıbəyli adına BMA-nın böyük zalında Türkiyə Cümhuriyyətinin 86-cı il dönümünə həsr olu-

nan T.Bakıxanovun əsərlərindən ibarət konsert qardaĢ ölkədə çıxan Bülten jurnalında iĢıqlandırılmıĢdır. 

Çox sevindirici haldır ki, tədris proqramında da türk bəsətəkarlarının əsərlərinə yer verilir. Buna 

misal olaraq bu ilin 21 fevralında BMA-nın Böyük Zalında 3-cü kurs tələbəsi Ağayev RəĢad (f-no) və 

Renata Abubəkirova (violin) (F.Əhmədbəyovanın sinfi) ilk dəfə türk bəstəkarı Fazil Sayın violin və forte-

piano üçün sonatasını uğurla ifa etmiĢlər. 

Belə tədbirlərin keçirilməsi iki Türk dövlətinin daha da yaxınlaĢmasına, dostluğuna, qardaĢlığına öz 

bəhrəsini verməkdədir. Bundan sonra da iki qardaĢ ölkə arasında mədəni əlaqələr inkiĢaf edib güclənəcəkdir. 

Xalq artisti, professor, Ü.Hacıbəyli adına Bakı Musiqi Akademiyasının rektoru, beynəlxalq müsabi-

qələr laureatı, görkəmli pianoçu F.Bədəlbəyliyə məxsus xor və simfonik orkestr üçün Türkiyə-Azərbay-

can əsərində deyildiyi kimi 

 

Türkiyə-Azərbaycan bir millət iki dövlət 

Türkiyə-Azərbaycan igidlik, namus, qeyrət 

Əl-ələ verək qardaĢ, Var olsun Ana Vətən! 

Biz ki, türkük, ay qardaĢ, hey! Canımız Ana Vətən 

Haydı, haydı türklər, Zəfər bizim olsun hey! 

Haydı, haydı türklər, Allah bizi qorusun! 

 

 
Xülasə 

Bu məqalə Türkiyə Cümhuriyyətinin 100 illiynə həsr olunmuĢdur. Bir əsr müddətində Türkiyə siyasi, iqtisa-

di, hərbi, mədəni sahələrdə çox sürətlə inkiĢaf etmiĢdir. Məqalədə Türkiyə Cumhuriyyətinin yaranması nəinki türk 

dünyasının həmçinin, bütün müsəlman ġərqinin çoxəsrlik tarixində yeni bir səhifə açmıĢ olması qeyd olunur. 

Müəllif Ü.Hacıbəyli adına BMA-nın müəllim və tələbələri tərəfindən türk bəsətəkarlarının əsərlərinin ifası və 

həmçinin, Azərbaycan bəstəkarlarının və ifaçılarının türk musiqisinə müraciəti iki qardaĢ ölkə arasında mədəni 

əlaqələrin möhkəmliyinə səbəb olmasını vurğulamıĢdır. 

Açar sözlər: Türkiyə Cümhuriyyətinin 100 illiyi, Ü.Hacıbəyli adına Bakı Musiqi Akademiyası, Azərbaycan 

bəstəkarları, türk bəstəkarları, Türkiyə-Azərbaycan mədəni əlaqələri, violin ifaçısı və Azərbaycanın ilk qadın 

opera-simfonik dirijoru Məleykə Əhədzadə. 
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Резюме 

Эта статья посвящена 100-летию Турецкой Республики. В течение столетия Турция очень быстро раз-

вивалась в политической, экономической, военной, культурной сферах. В статье отмечается, что создание 

Турецкой Республики открыло новую страницу в многовековой истории не только тюркского мира, но и 

всего мусульманского Востока. Исполнение произведений турецких композиторов преподавателями и сту-

дентами БМА имени У.Гаджибейли, а также обращение азербайджанских композиторов и исполнителей к 

турецкой музыке способствует укреплению культурных связей между двумя братскими странами. 
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Summary 

This article is dedicated to the 100th anniversary of the Republic of Turkey. During a century, Turkey has 

developed very rapidly on the political, economic, military and cultural spheres. In that article it notes along with 

the establishment of the Republic of Turkey, the Turkic world and the entire Muslim East have opened a new page 

in the centuries-old history. By teachers and students of The Hajibeyli Baku Academy of Music performance of 

works by Turkish composers and of course appeal of Azerbaijani composers to Turkish music led to the strength of 

cultural ties between the two brotherly countries. 
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Türk dünyasında türk olma qürurunu bizlərə bir daha sevdirən, hiss etdirən ―Ne mutlu Türküm de-

yene‖ ifadəsini söyləyən dahi Ģəxsiyyət, böyük lider, siyasətçi və sərkərdə Mustafa Kamal Atatürkün 

siyasi, iqtisadi istiqamətdə tətbiq etdiyi yenilikləri musiqi sahəsində də öz əksini tapmıĢdır. Atatürkün bu 

istiqamətdə əsas hədəfi Qərbin qabaqcıl musiqi qurumlarının bənzərinin Türkiyədə yaradılması, bu qu-

rumların iĢ prinsiplərinin öyrənilməsi, müasir yazı texnikası vasitəsilə Anadolu xalq musiqisini inkiĢaf 

etdirmək, çağdaĢ bir səviyyəyə qaldırmaq və tanıtmaq, ifaçılıq və opera janrının inkiĢafı və s. idi. 

19 may 1919-cu il Mustafa Kamal Atatürkün ―Ya istiqlal, ya ölüm‖ Ģüarı ilə baĢlatdığı ―Türk inqi-

labı‖nın 26-cı günü oxuduğu ―Dağ baĢını duman almıĢ‖ misraları ilə baĢlayan marĢın ifa olunduğu günü 

“Türk musiqi inqilabı” günü kimi dəyərləndirsək yanılmazdıq. ―Bu marĢın milli mücadilə günlərində 

önəmli bir yeri vardır. Mustafa Kamal 13 iyun 1919-cu il Havzadan sadə bir vətəndaĢ kimi yola çıxır. 

Oturduğu köhnə və üstü açıq avtomobil Amasya yoluna gedən təpələri aĢdıqca dan yeri ağarırdı. Təpənin 

üstündə bir dağ kəndində avtomobildəki baĢ verən nasazlığa görə dayanmalı olurlar. Mustafa Kamal avto-

bomildən düĢür və piyada getmək məcburiyyətində qalır. Ətraf yenicə iĢıqlanmağa baĢlamaqda, bir-birini 

izləyən dağlar isə bəyaz buludların qoynunda səhər yuxusundan oyanmaqdadır. O vaxt üfüqün çəhrayı 

rəngləri arasından çıxan ilk iĢıqlar, yüksək bir qayanın baĢından boz kalpaklı Mustafa Kamalın üzərini 

iĢıqlandırarkən o, bu marĢı zümzümə edirdi‖ [6, s.219-220]. Səsləndirilən bu fikri daha sonralar Atatürk 

öz çıxıĢında xatırlamıĢdır: ―Dostlar, mən 1919-cu ilin may ayında Samsuna yola çıxdığım gün əlimdə 

maddi heç bir güc yox idi. Yalnız böyük Türk millətinin ləyaqətindən doğan və mənim vicdanımı doldu-

ran yüksək və mənəvi bir qüvvət vardı. Belecə, mən bu milli qüvvətə, bu Türk millətinə güvənərək iĢə 

baĢladım. Samsundan Anadolunun daxilinə qırıq bir avtomobillə gedirdim. Hər zaman yanımda olan kö-

məkçim Cevat Abbas var idi. O qırıq avtomobil Anadolu yollarında irəlilədikcə, mən daim düĢünür və 

köməkçimə sizin indi oxuduğunuz mahnını (―Dağ baĢını duman almıĢ‖ marĢı) oxudurdum. Mən Türk 

üfüqlərində bir gün mütləq bir günəĢ doğacağına, bunun hərəkət və qüvvətinin bizi isidəcəyinə, bundan 

bizə bir güc gələcəyinə o qədər əmin idim ki, bunu sanki gözlərimlə görürdüm. O mahnını oxudub təkrar 

etdirməkdə məqsədim Türkün bu günəĢi doğduğu zaman məqsədinə nail olacağını baĢa düĢməsi idi‖
 
[8, 
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s.250]. Bütün bu deyilən fikirləri izlədikcə yuxarıda söylədiyimiz fikrin tamamilə doğru olduğunu düĢü-

nürük. Qeyd edək ki, ―...20.06.1938-ci il, 3466 saylı qanunla mayın 19-u ―Gənclər və Ġdman Bayramı‖ 

(―Gənclik ve Spor Bayramı‖) elan olunaraq, ―Bayram‖ın marĢı da ―Dağ baĢını duman almıĢ‖ misrası ilə 

baĢlayan ―Gənclik marĢı‖ təyin olunmuĢdur‖ [4, s.56-57]. 

1922-ci il Türkiyə Böyük Millət Məclisi (TBMM 1 oktyabr 1922-ci il) padĢahlığı ləğv etmiĢdir. 29 

oktyabr 1923-cü il Türkiyə Cümhuriyyəti elan olunduqdan sonra Məqam-i Xilafət Musiqisi heyəti Atatür-

kün istəyilə, Üngörün rəhbərliyi altında Ankarada Rumeli mühacirlərinə konsert vermək üçün çağırılmıĢdır. 

11 mart, 2 aprel tarixlərində baĢ tutan uğurlu konsertlərdən sonra 6 aprel 1924-cü il Türkiyə Büyük 

Millət Məclisinin (TBMM) qərarı ilə bu heyət Riyasət-i Cumhur Musiqi Heyəti (Riyaset-i Cumhur Mu-

siki Heyeti ) rəsmi adını aldı. Riyasət-i Cumhur Musiqi Heyəti 3 bölümdən ibarət idi: Riyaset-i Cumhur 

Orkestrı (Orkestr heyəti), Riyaset-i Cumhur Bandosu (Bando heyəti) və Riyaset-i Cumhur Ġncesaz Heyeti 

(Fasıl heyəti). Orkestr Ankarada ardıcıl olaraq xalq üçün konsertlər verirdi. 1926-cı ildə isə gənc dövləti 

tanıtmaq məqsədilə (7 iyun və 5 sentyabr) Riyasət-i Cumhur Musiqi Heyəti Marsel, Genuya, Venesiya, 

Barselona, Liverpul, London, Almaniya, Hamburq, Kopenhagen, Amsterdam, Batumi, Odessa və s. liman 

Ģəhərlərində konsert verir. 

1932-ci ildə isə Riyasət-i Cumhur Musiqi Heyəti mülki status alaraq, Atatürkün istəyilə Riyasət-i 

Cumhur Filarmoniya Orkestri adlandı. Orkestrin baĢ dirijoru Zeki Üngör idi. 

―Atatürk 1923-cü il 1 mart TBMM-nin açılıĢ çıxıĢında Türk uĢaqlarına veriləcək təhsilin milli və 

çağdaĢ olmasının lazımlılığını vurğulayaraq musiqi mövzusunda bunları söyləyir: ―Praktik və hərtərəfli 

təhsil üçün ölkə sərhədləri daxilində vacib mərkəzlərdə konservatoriyalar qurmaq lazımdır‖. 

Türk musiqisinin tarixi inkiĢaf yolunda modernləĢmə istiqamətindəki ―pillə‖lər yeniləĢmə, qərbləĢ-

mə, çağdaĢlaĢma olaraq inkiĢaf etmiĢ, biri digərini hazırlamıĢdır. Bu ―pillə‖lərin formalaĢmasında və inki-

Ģafında xarici ölkələrdən dəvət olunmuĢ musiqiçilərin müfəssəl xidmətlərilə yanaĢı, yerli musiqiçilərin də 

böyük rolu olmuĢdur. Belə ki, (―Darulelhan‖ın direktoru) bəstəkar Musa Sürayye bəy, ġərq musiqi bölü-

münün skripka müəllimlərindən Kevser xanım, musiqi tarixində ―Eyyubi, Kamani, Rebabi‖ adı ilə tanı-

nan Mustafa Sunar, Nuri Duyguer, ReĢat Erer, məĢhur ud ifaçısı Ahmet Sedat Öztoprak, bəstəkar, musiqi-

Ģünas və ney ifaçısı Rauf Yetka bəy, türk klassik bəstəkarı Manyasizade Refik Bəy, qanun müəllimi 

Muazzez Yürcü, kamança müəllimi RuĢen Ferit Kam, ud ifaçısı Hayriye Örs, santur ifaçısı Ziya Santur, 

Türk bəstəkarı və musiqi müəllimi Ġsmail Hakkı Bəy, Türk klassik musiqi bəstəkarı və tambur ifaçısı 

Faize Ergin, Dürrü Turan və usul müəllimləri Ahmed Irsoy ya da Hafız Ahmed Efendi, Üsküdarlı Ziya 

Bey (Hanende Ziya Bey), bəstəkar və ney ifaçısı Mehmed Emin Yazıcı Qərb bölümündə isə bəstəkar, 

dirijor, skripka ifaçısı Osman Zeki Üngör, bəstəkar, pianoçu və dirijor Cemal ReĢit Rey, Türkiyənin ilk 

qadın opera müğənnisi Nimet Vahid Hanım, bəstəkar və musiqiçi (musiqiçi – musiqi ixtisasında müəyyən 

dərsləri icra edən müəllim) Mehmed Zati Arca, klarnet ifaçısı Mehmet Veli Bey, bəstəkar və musiqiçi 

Seyfettin Asal və qardaĢı Sezai Asal, bəstəkar və violonçel ifaçısı Mesut Cemil Tel (Mesut Ekrem) və 

digər yerli, xarici musiqiçilər fəaliyyət göstərmiĢdir. 

1927-ci il yanvarın 22-sindən Atatürkün vaxtilə söylədiyi kimi ―Darulelhan‖ ―Ġstanbul konservatori-

yası‖ adlandırıldı. Konservatoriya adlandırıldıqdan sonra Türk musiqisi bölümü müəyyən geriləmələr yaĢa-

sa da, konservatoriyanın ilk illərində görülən iĢlərlə Türk folklor musiqisinə əvəzsiz tövhələr verilmiĢdir. 

Cümhuriyyətin qurucusu Atatürkün paytaxt elan etdiyi Ankara Ģəhərində də ATATÜRK ĠNQĠLA-

BININ ən mürəkkəb və lazımlı olan istiqamətlərindən biri – ―Musiqi inqilabı‖ öz təzahürünü tapmaqda 

idi. ―Ölkəmizdə çalınan Türk musiqisi deyildir. Bir Bizans aksiomasıdır. Bizim milli musiqimizi ancaq 

kəndlərdə çobanlar çalır. Lakin onu da Qərb musiqisinin indiki səviyyəsinə yüksəltmək üçün təxminən 

dörd əsr lazımdır. Bu qədər gözləmək çoxdur. Onun üçün Avropa musiqisini köçürməyə çalıĢırıq‖ [5, 

s.101] söyləyən Atatürk bu istiqamətdə bütün lazımlı addımları atmıĢdır. Belə ki, 1 noyabr 1924-cü il 

Atatürkün istəyilə Ankarada ―Musiqi Müəllimlər Məktəbi‖ (MMM) yaradılır. Burada təhsil alan gənclərə 

Qərb musiqinin tədrisi yollarını öyrətməklə yanaĢı, gələcəkdə simfonik orkestrda ifa etmək üçün ifaçılar 

da hazırlanırdı. Məktəbdə təhsil alanlardan bəzi istedadlı gənclər təhsillərini davam etdirmək üçün Avro-

paya göndərilirdi. Məktəbin müdiri Osman Zeki Üngör, ilk müəllim heyəti Riyaseti Cumhur Filarmoniya 

Orkestrinin ifaçıları, ilk Ģagirdləri isə ―KiĢi Müəllim Məktəbi‖nin‖ (―Erkek Muallim Mekteb‖i) və ―Ġstan-

bul Balmumcudakı Kimsəsizlər Evi‖nin (Ġstanbul Balmumcudaki Öksüz Yurdundan) Ģagirdləri olmuĢdur. 

12 nəfərlə təhsilə baĢlayan məktəbdə 1935-1936-cı illərdə 67-si qız olmaqla, təhsil alanların sayı 147 nə-
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fərə çatmıĢdır. Məktəbdə təhsil 2 pillədən ibarət idi. 4 il təhsil aldıqdan sonra türk dili və xarici dil istisna 

olmaqla, digər keçirilən fənnlərdən və musiqi nəzəriyyəsindən imtahan verilirdi. Növbəti 2 ilin sonunda 

məzunlar türk dili, xarici dil və ixtisas fənnindən imtahan verirdi. 

Qeyd edək ki, 1933-cü il 29 oktyabr Cümhuriyyətin 10-cü ildönümü münasibətilə təĢkil olumuĢ 

mərasimdə Atatürk bu sözləri söyləyir: ―Milli mədəniyyətimizi çağdaĢ mədəniyyət səviyyəsinə yüksəldə-

cəyik‖. Və beləliklə, Türk inqilabının bir istiqaməti olan Türk musiqi inqilabının birinci mərhələsini geri-

də qoyaraq, ikinci mərhələsinə keçid baĢlandı. 

Bu çıxıĢdan sonra Osman Zeki Üngör ilə tələbələri Ahmet Adnan Saygun, Ulvi Cemal Erkin və s. 

ibarət Ġdarə Heyəti təĢkil olundu. Və 1934-cü ildə həmin heyət qanun layihəsini TBMM-ə təqdim etdi. 25 

iyun 1934-cü il 2541 saylı Milli Musiqi və Nümayəndə Akademiyası TəĢkilatı (Temsil Akademisi TeĢ-

kilat) Qanunu təqdim olundu. 4 iyul 1934-cü il 27431 nömrəli Rəsmi Qəzetdə (Resmi Gazete de) çap olu-

naraq, qüvvəyə mindi. Qəbul olunmuĢ qanunun icrasında böyük çatıĢmazlıqlar olmasına baxmayaraq, bu 

qanunun qəbul edilməsini Türk musiqisində yeni bir inqilab hesab etmək olar. 

Bu mərhələdə Avropadan tanınmıĢ, məĢhur musiqiçilərin dəvət olunması qarĢıya məqsəd qoyuldu. 

Bunalardan Paul Xindemit, Yozef Marks, Eduard Zukmayer, Ernst Praetorius, Bela Bartok, Karl Ebert 

nəzərdə tutulmuĢdur. 

―Cümhuriyyət dövründə Türk musiqi tədris sistemi Atatürkün rəhbərliyi altında, dinin tədrisi ilə 

əlaqəli çox məhdud, xüsusi qaydalar istisna olmaqla, bütünlüklə dünyəvi musiqi qanunlarına əsaslanan 

çağdaĢ təhsil sisteminə çevrildi‖. [2, s.14] ―Cümhuriyyət yaranan gündən CumhurbaĢkanı Qazi Mustafa 

Kamal Atatürkün Müasir Mədəniyyət ideyasından qaynaqlanan çağdaĢ nizam, çağdaĢ təhsil, çağdaĢ mək-

təb, çağdaĢ müəllim ideyasına əsaslanan əsas istiqamətlərdən ən baĢlıcası musiqi sənəti, musiqi təhsili və 

tədrisi məsələləri idi [2, s.14]. 

Atatürk bu inqilabın çətin və uzun bir yol olduğunu bilmiĢ və xüsusilə bu inkiĢafın mövcud bütün 

istiqamətlərə təsir və gücünü dəfələrlə vurğulamıĢdır. ―Atatürk inqilabları içərisində ən çətin olan hansı-

dır?‖ sualı ünvanladığı adamlardan onu qane edən cavab almadığından, Atatürk sualına özü belə cavab 

verir: ―Ən çətin inqilabımız musiqi inqilabıdır‖. Ġzahı isə belə bildirir: ―Çünki, musiqi inqilabı insanda 

öncə daxili dünyanı unutdurmalı, sonra da yeni bir aləmə yönəlməlidir. Çox çətindir, amma edəcəyik‖ [1, 

s.2]. Atatürk, belə çətin bir inqilabın niyə lazım olduğunu və necə etmək lazım olduğunu isə 1 noyabr 

1934-cü il Türkiyə Böyük Millət Məclisinin açılıĢ nitqində söyləyir: ―... Bu gün dünyaya dinlətmək istə-

diyimiz musiqi bizim deyildir. Bu səbəbdən də üz ağardıcı olmaqdan çox uzaqdır. Bunu açıq Ģəkildə bil-

məlisiniz. Milli, incə duyğuları, düĢüncələri anladan melodiyaları toplamaq, onları bir an öncə yeni mu-

siqi qanunlarına görə iĢləmək lazımdır. Türk musiqisi, ancaq bu yolla yüksələ bilər, dünya musiqisində 

yerini ala bilər‖ [7, s.378]. 

Hədəflərini öncədən görən dahi lider sonuncu söylədiyi maddəni məhz musiqi vasitəsilə xalqa mə-

nimsətmiĢdir. Belə ki, illər sonra (1919-cu ildə Ġstanbuldan çıxmıĢ, 1927-ci ildə geri qayıtmıĢdır) Ġstanbula 

gələn Atatürk çıxıĢı zamanı xüsusilə bu fikri xalqa çatdırmıĢdır: ―Yazın ərəb yazısı deyildir. Musiqin isə bu 

səhnədə səslənən musiqi deyildir‖ [3, s.511]. ÇıxıĢdan sonra Atatürk Zeki Üngörü yanına çağıtdırır və ona 

xalqın yeni hərfləri tez mənimsəməsi üçün sadə marĢ yazmağı tapĢırır. MarĢ 1 sentyabr 1928-ci ildə 

―Cümhuriyyət qəzeti‖ndə ―Hərflər marĢı‖ adı ilə dərc olundu. MarĢ Ankarada ―Qızılay Meydanı‖nda gün-

lərlə xalq üçün ifa olundu. 1 noyabr 1928-ci il TBMM-nin qərarı ilə ―Türk hərfləri‖ qanunu qəbul edildi. 

ÇağdaĢ Türk musiqisinin formalaĢmasında, yeni Türkiyənin dünyada tanınmasında dövlət hesabına 

xaricdə təhsil alan tələbələrin xidmətləri də xüsusilə vurğulanmalıdır. Atatürk dövründə xaricdə təxminən 

700 nəfət müxtəlif ixtisaslar üzrə – kimya, tibb, arxeologiya, idman, musiqi və s. təhsil alırdı. Musiqi sa-

həsində 1920-ci ildə Parisə göndərilən Cemal Resit Rey, 1922-ci ildə Berlin Stern Konservatoriyasında 

təhsil alan Nurullah ġevket TaĢkıran, Lepsik Konsevatoriyasında təhsil alan Cevad Memduh Altar, 1925-

ci ildə Paris Konservatoriyasında təhsil alan Ülvi Cemal Erkin, 1926-cı ildə Vyana Dövlət Musiqi Kon-

servatoriyasında təhsil alan Necil Kazım Akses, 1927-ci ildə Vyana Dövlət Musiqi Akademiyasında təhsil 

alan Hasan Ferit Alnar, 1928-ci ildə Parisdə təhsilini davam etdirən Ahmed Adnan Saygun 30-cü illərin 

əvvəllərində vətənə qayıdaraq yorulmadan, böyük Ģövqlə çağdaĢ türk musiqisinə töhfələr bəxĢ etmiĢdir. 

Cümhuriyyətin ilk günlərindən ―Musiqisiz inqilab olmaz‖ fikrini söyləyən dahi Ģəxsiyyət bu xüsus-

da dünyada köklü dəyiĢikliklər edən liderlər içində özünəməxsus və təkrarsızdır. O, cəmiyyətdə müasir 

musiqi təfəkkürünün formalaĢması üçün öz ruhuna yaxın olan musiqilərdən belə imtina etmiĢdir. BəĢəriy-
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yətin ―dili‖ olan musiqinin ölkəsində inkiĢafı üçün, bütün istiqamətlərdə tez bir zamanda yüksək nəticələr 

əldə etmək üçün ardıcıl göstəriĢlər vermiĢdir. Türkiyə musiqi mədəniyyətinin təĢəkkülü və inkiĢafında tə-

rəqqi etdirib, Qərb musiqisinin bu gün iĢğal etdiyi zirvəyə çatmağını arzulamıĢdır. Görülən iĢlər mütləq 

ki, bu gün Türk musiqisini qismən dünyada tanıtsa da, bir gün bəĢər mədəniyyətini zənginləĢdirəcək töh-

fələr verəcəyinə inanırıq. 
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Xülasə 

Məruzədə Mustafa Kamal Atatürkün Cumhuriyyətə rəhbərlik etdiyi dönəmdə Türkiyənin musiqi mədəniyyə-

tində tətbiq etdiyi islahatlardan bəhs olunur. O, türk millətinin gücünə mükəmməl bələd olduğundan, 1919-cü ildə 

―Ya istiqlal, ya ölüm‖ Ģüar ilə baĢlatdığı ―Türk inqilabı‖nın 26-cı günü ―Dağ baĢını duman almıĢ‖ marĢının ifası 

haqqında fikrini bu Ģəkildə bildirmiĢdir: ―O mahnını oxudub təkrar etdirməkdə məqsədim Türkün bu günəĢi doğdu-

ğu zaman məqsədinə nail olacağını baĢa düĢməsi idi‖. Bu marĢın səsləndiyi günü ―Türk musiqi inqilabı‖ günü kimi 

dəyərləndirsək yanılmazdıq. Sonralar bu marĢ 1938-ci il iyunun 20-də 3466 saylı qanunla mayın 19-u ―Gənclər və 

Ġdman Bayramı‖ elan olunmuĢ, ―Bayram‖ın marĢı da ―Dağ baĢını duman almıĢ‖ misrası ilə baĢlayan ―Gənclik 

marĢı‖ təyin edilmiĢdir. 

Atatürkün istəyilə Ankarada Rumeli mühacirlərinə konsertlər verilmiĢ, bəstələnən əsərlərdə xalq mahnı və 

rəqslərindən istifadə olunması tələb olunmuĢ, xalqın yeni hərfləri tez mənimsəməsi üçün qısa zamanda sadə marĢın 

bəstələnməsi tapĢırılmıĢ və marĢda öncə sait səslərin sonra isə samit səslərin səslənəcəyini bildirmiĢdir. Həmçinin 

Atatürkün istəyi ilə ilk yerli Türk operası bəstələnmiĢ və səhnəyə qoyulmuĢdur. 

―Musiqisiz inqilab olmaz‖ fikrini söyləyən dahi Ģəxsiyyət cəmiyyətdə müasir musiqi təfəkkürünün formalaĢ-

ması üçün öz ruhuna yaxın olan musiqilərdən belə imtina etmiĢ və Türkiyə musiqi mədəniyyətinin təĢəkkülü və 

inkiĢafında tərəqqi etdirmiĢ, Qərb musiqisinin bu gün iĢğal etdiyi zirvəyə çatmağını arzulamıĢdır. 

Açar sözlər: Atatürk, musiqi mədəniyyəti, islahat, siyasət, tədris, marĢ. 
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МУЗЫКАЛЬНАЯ ПОЛИТИКА В ПЕРИОД АТАТЮРКА 

 

Резюме 

В докладе говорится о реформах в музыкальной культуре Турции, проведенных Мустафой Кемалем 

Ататюрком в период, когда он возглавлял республику. Поскольку он хорошо осознавал мощь турецкой 

нации, он на 26-й день «турецкой революции», начатой им в 1919 году с лозунгом «Или независимость, или 

смерть» высказал свое мнение по поводу исполнения гимна «Горная вершина, покрытая туманом» таким 

образом: «Моя цель в его исполнении и повторении заключалась в том, чтобы турок понял, что, когда взой-

дет солнце он достигнет своей цели». Мы не ошибемся, если оценим день, когда прозвучал этот марш, 

днѐм «турецкой музыкальной революции». Позже, 20 июня 1938 года, Законом № 3466 19 мая был объяв-

лен «Днем молодежи и спорта», а марш «Байрам» был признан как «Марш молодежи», начинающийся со 

стиха «Вершина горы покрыта туманом». 

По просьбе Ататюрка в Анкаре были даны концерты для иммигрантов из Румели, в композициях тре-

бовалось использовать народные песни и танцы. Им было поручено за короткое время сочинить простой 

марш и, чтобы народ быстрее выучил новые буквы, он поручил, сначала в марше были слышны гласные 

звуки, а затем согласные. Также по просьбе Ататюрка была написана и поставлена первая турецкая опера. 
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Гений, выразивший мнение, что «без музыки не бывает революции», чтобы сформировать в обществе 

современное музыкальное мышление и добиться успехов в становлении и развитии турецкой музыкальной 

культуры, отказался даже от музыки, которая была близка его душе, и пожелал, чтобы турецкая музыка 

достигла того пика, которое занимает сегодня западная музыка. 

Ключевые слова: Ататюрк, музыкальная культура, реформа, политика, преподавание, марш. 
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MUSIC POLICY DURING ATATURK’S PERIOD 

 

Summary 

The report talks about the reforms in the musical culture of Turkey carried out by Mustafa Kemal Ataturk 

during the period when he headed the republic. Since he was well aware of the power of the Turkish nation, on the 

26th day of the ―Turkish Revolution‖, which he began in 1919 with the slogan ―Either independence or death,‖ he 

expressed his opinion on the performance of the anthem ―Mountain Peak Covered in Fog‖ in this way: My purpose 

in repeating it was to make the Turk understand that he will achieve his goal when this sun rises." We will not be 

mistaken if we evaluate the day when this march was performed as the day of the ―Turkish musical revolution‖. 

Later, on June 20, 1938, Law No. 3466 declared May 19 as ―Youth and Sports Day‖, and the Bayram march was 

recognized as the ―Youth March‖, starting with the verse ―The top of the mountain is covered with fog.‖ 

At Atatürk‘s request, concerts were given in Ankara for immigrants from Rumeli; the compositions required 

the use of folk songs and dances. They were instructed to compose a simple march in a short time and so that the 

people would quickly learn new letters, and he instructed that in the march vowel sounds should be heard first, and 

then consonants. Also, at the request of Atatürk, the first local Turkish opera was written and staged. 

The genius, who expressed the opinion that ―there is no revolution without music‖, in order to form modern 

musical thinking in society, and will achieve success in the formation and development of Turkish musical culture, 

refused even the music that was close to his soul, and wished that Turkish music would reach the peak that Western 

music occupies today. 

Key words: Ataturk, musical culture, reform, politics, teaching, march. 
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Simli klaviĢli musiqi aləti olan fortepiano Qərbi Avropa ilə yanaĢı, ġərq ölkələrində də geniĢ yayıl-

mıĢdır. Bu mənada Türkiyədə fortepiano ifaçılıq sahəsinin inkiĢafı xüsusilə maraq doğurur. Türkiyədə pro-

fessional musiqi mədəniyyətinin formalaĢması XX əsrin əvvəllərinə təsadüf etsə də, fortepiano musiqisi 

daha əvvəl yaranaraq inkiĢaf edirdi. Təsadüfi deyildir ki, ―Türk beĢliyi‖ni təmsil edən bəstəkarlar – Əhməd 

Adnan Sayqun, Ülvi Camal Erkin, Camal RəĢid Rey, Həsən Fərid Alnar və Necil Kazım Aksesin musiqi 

alətləri ilə tanıĢlığı məhz fortepiano alətindən baĢlamıĢdır. Müasir türk dövlətinin qurucusu M.K.Atatürkün 

xarici ölkələrə təhsil almaq üçün göndərdiyi tələbələrin arasında olan gələcək ―Türk beĢliyi‖nin üzvləri 

vətənlərinə qayıtdıqdan sonra musiqinin bir çox sahələrində olduğu kimi, fortepiano musiqisinin də 

inkiĢafına təsir göstərmiĢlər. Tədricən geniĢ inkiĢaf yoluna qədəm qoyan türk fortepiano ifaçılıq sənəti uzun 

illər ərzində bacarıqlı və istedadlı pianoçularla təmsil olunmuĢdur. Bu baxımdan yanaĢsaq, türk fortepiano 

mədəniyyətini təmsil edən pianoçuların yaradıcılıq fəaliyyətinə nəzər salmaq böyük maraq doğurur. 

Türkiyə fortepiano ifaçılıq mədəniyyətini professional Ģəkildə təmsil edən ilk pianoçu Fərhundə 

(Rəmzi) Erkin (1909-2007) olmuĢdur. F.Erkin Türkiyənin ilk pianoçu qadını və fortepiano müəllimi ol-

muĢdur. F.Erkinin hərbçi olan atasının musiqiyə böyük həvəsi var idi və o, ud, violin, qanun alətlərində 

ifa etməyi bacarırdı. Buna görə də o, uĢaqlarının musiqi istedadını hələ kiçik yaĢlarında görmüĢ və məmur 
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kimi getdiyi müxtəlif yerlərdə onların musiqi ilə məĢğul olmasına Ģərait yaratmağa çalıĢmıĢdır. Onun ilk 

musiqi müəllimi macar mənĢəli H.Berger olmuĢdur. 1926-cı ildə Ankarada qardaĢı ilə birlikdə konsert ve-

rən F.Erkinin ifasını M.K.Atatürk izləmiĢ və onunla görüĢərək təhsillərinin davam etdirilməsi üçün imkan 

yaradacağını bildirmiĢdir. 1928-ci ildə F.Erkin qardaĢı ilə birlikdə Almaniyanın Leypsiq konservatoriya-

sına təhsil almaq üçün göndərilir. Təhsilini tamamlayaraq 1931-ci ildə vətəninə dönən F.Erkin ömrünün 

sonuna qədər istedadlı türk gənclərinin professional musiqi təhsili alması üçün köməyini əsirgəməmiĢdir. 

―Türk beĢliyi‖nin üzvlərindən olan Ülvi Camal Erkinin həyat yoldaĢı olması isə F.Erkinə bu birliyin 

digər bəstəkarlarının fortepiano əsərləri ilə yaxından tanıĢ olmaq imkanı vermiĢ və eyni zamanda fortepia-

no üçün yazılmıĢ müəyyən əsərlərinin pedaqoji repertuara salınmasına səbəb olmuĢdur. Fərhundə (Rəm-

zi) Erkin müntəzəm Ģəkildə Ülvi Cemal Erkinin və digər türk bəstəkarlarının əsərlərini ifa etmiĢdir. Onun 

uzun müddət çalıĢdığı Suna Kan ilə birlikdə verdiyi kamera musiqisi konsertləri Türkiyədə klassik musi-

qinin təbliği istiqamətində mühüm əhəmiyyət kəsb etmiĢdir. Ankara Dövlət Konservatoriyasının fortepia-

no Ģöbəsində çalıĢan F.Erkin bir çox türk pianoçularının yetiĢməsində yaxından iĢtirak etmiĢdir. Otuz altı il 

fasiləsiz olaraq, pedaqoji fəaliyyətlə məĢğul olan F.Erkin gənc türk pianoçularının Avropa ifaçılıq üsullarını 

dərindən mənimsəməsində mühüm rol oynamıĢdır. Tələbələri arasında Fərhundə Erkinin fortepiano mək-

təbini davam etdirən Kamran Gündəmir, Hüseyn Sermet, Nimet Karatekin, bəstəkarlar Nevit Kodallı, Bilge 

Aydın, Filiz Ali, Madlen Saydam, Tekin Alp Ulusoy və Zeren Dirimin adını xüsusilə vurğulamaq lazımdır. 

Həm konsert, həm də pedaqoji fəaliyyətlə məĢğul olan F.Erkin P.Xindemit, H.Rosbaud kimi dünya-

ca məĢhur dirijorlarla çıxıĢ etmiĢ və bir səhnəni bölüĢmüĢdür. Antonio Saldarelli, Martin Boçman və Qas-

par Qassado kimi məĢhur violonçel ifaçıları, həmçinin violin ifaçısı Likko Amar və qardaĢı Necdet Rəmzi 

Atak ilə çoxsaylı kamera musiqisi konsertləri verən F.Erkin hər zaman yüksək professional ifa tərzi nü-

mayiĢ etdirməyə nail olmuĢdur. O, konsertlərinə müasir musiqi əsərlərini də daxil etmiĢdir. 1943-cü ildə 

Ġkinci Dünya Müharibəsi zamanı Fritz Zaunun dirijorluğu ilə Berlin ġəhər Orkestri ilə həyat yoldaĢı 

Ü.C.Erkinin fortepiano konsertini ifa edərkən Ģəhər bombalar altında idi və sənətini hədsiz sevən F.Erkin 

səhnəni tərk etmək fikrində deyildi [7]. ÇalıĢdığı müddətdə F.Erkin tələbələrinin professional ifaçılıq 

bacarıqlarına yiyələnməsinə nail olmuĢ və türk ifaçılıq məktəbinin ənənələrinin formalaĢmasında yaxın-

dan iĢtirak etmiĢdir. 

TanınmıĢ türk pianoçularından olan Hülya Saydam (1940-1995) daha çox pedaqoji fəaliyyətə 

üstünlük vermiĢ və bacarıqlarını bu istiqamətə yönəltmiĢdir. Əvvəlcə Ġstanbul Dövlət Konservatoriyasın-

da, ardınca isə Münhen Musiqi Akademiyasında təhsil alan H.Saydam beynəlxalq səviyyəli festivallarda 

çıxıĢ etsə də, bu uzun müddət davam etmir və o, tələbələrlə məĢğul olmağa üstünlük verir [8]. Onun yetir-

mələri arasında hazırda türk bəstəkarlıq məktəbinin tanınmıĢ nümayəndəsi olan Özkan Manavın adı xüsu-

silə qeyd edilməlidir. 

Türkiyənin tanınmıĢ pianoçuları arasında Emre ġenin (1973) adı xüsusilə qeyd olunmalıdır. Bilkənt 

Universitetinin məzunu olan E.ġeni yüksək ifaçılıq imkanlarına və dinləyicini özünə cəlb edən qeyri-adi 

ifasına görə vətənində ―Emre ġopen‖ deyə adlandırırlar. O, tələbəlik illərindən baĢlayaraq, iĢtirak etdiyi 

beynəlxalq səviyyəli müsabiqə və festivallarda uğurlu ifalar təqdim edərək, müxtəlif mükafatlar qazanma-

ğa nail olmuĢdur. E.ġen 17 yaĢında Ġstanbulda keçirilən V.A.Motsarta həsr olunan müsabiqədə birinci 

yerə layiq görüldükdən sonra Rusiya, Almaniya, Ġtaliya, Fransa, Ġngiltərə, Ġsrail və digər ölkələrdə geniĢ 

konsert proqramı ilə çıxıĢ etmiĢdir [9]. Hazırda E.ġen konsert fəaliyyəti ilə yanaĢı, pedaqoji fəaliyyətlə də 

məĢğul olur və ifaçılıq bacarıqlarını tələbələri ilə bölüĢür. 

Müasir türk ifaçılıq məktəbinin tanınmıĢ ifaçılarından olan Fazıl Say (1970) dörd yaĢından baĢlaya-

raq fortepianoda ifa etməyi öyrənmiĢdir. Ankara Dövlət Xüsusi Ġstedadlı UĢaqlar üçün Konservatoriyada 

təhsil alan F.Say 1987-ci ildə buranı fortepiano və bəstəkarlıq ixtisası üzrə bitirir. O, təhsilini davam et-

dirmək üçün Almaniyanın Düsseldorf Musiqi Məktəbinə daxil olur. 1991-ci ildə konsert solisti diplomu-

nu alan F.Say 1992-ci ildə Berlin Dizayn Sənəti və Musiqi Akademiyasına fortepiano və kamera musiqisi 

müəllimi təyin edilir. 

F.Sayın səhnə fəaliyyəti çox erkən yaĢlarında baĢlamıĢdır. Belə ki, doqquz yaĢında o, Türkiyənin 

tanınmıĢ sənətçilərinin iĢtirak etdiyi uĢaq festivalında öz əsərlərini uğurla ifa edir. 1994-cü ildə isə Avro-

panın müxtəlif ölkələrindən gənc istedadların iĢtirak etdiyi ―Gənc konsert solistləri‖ adlı müsabiqədə bi-

rinci yeri qazanan Say konsert karyerasına 1995-ci ildə Nyu-Yorkda keçirilən qitələrarası müsabiqədə qa-

lib olmaqla baĢlayıb. O, eyni zamanda bəstəkarlıq fəaliyyəti ilə məĢğul olur və oratoriyalar, fortepiano 
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konsertləri, müxtəlif formalı orkestr, kamera və fortepiano əsərləri, səs və fortepiano üçün mahnılar bəstə-

ləməyə baĢlayır. Bu əsərlər arasında fortepiano və orkestr üçün dörd konsert, Sürix Universitetinin sifariĢi 

ilə Albert EynĢteynin xatirəsinə yazdığı orkestr əsəri və Vyanada V.A.Motsartın anadan olmasının 250-ci 

ildönümü münasibətilə təĢkilat komitəsinin sifariĢi ilə bəstələnmiĢ ―Patara‖ adlı xoreoqrafik əsərini xüsu-

silə qeyd etmək lazımdır. 

F.Say öz yaradıcılığında türk professional musiqisini Avropa ənənələri ilə sintez etməyə çalıĢır. Bu 

barədə bəstəkar və pianoçu F.Say belə bildirir: ―Mənim uşaqlığımdan bu dövrə qədər Türkiyənin Qərb-

ləşmə prosesi ilə bağlı ortaya çıxan bir gerçəklik var: Mən klassik Qərb musiqisi ilə məşğulam, amma 

türkəm. Türk xalqına çox tanımadığı, bəşəri bir şeyi təqdim edirəm. Betxoveni, Şopeni Türkiyənin bölgə-

lərində, Anadoluda ifa edirəm. Bir bəstəkar kimi də bu torpaqlara məxsus olan musiqini, folkloru, bütün 

incəlikləri mənimsəyib dünyanın müxtəlif bölgələrində səsləndirirəm. Onsuz da xalqlar öz musiqilərinə 

sahiblənirlər, sadəcə bu sahiblənmə üçün arada bir ―tərcüməçiyə‖ ehtiyac var‖ [5]. 

F.Say yaradıcılıq fəaliyyəti boyu Nyu-York, Sankt-Peterburq, Vyana, Çexiya və Ġsrail Filarmoniya-

sı orkestrləri, Fransa Milli Orkestri və Tokio Simfonik orkestri kimi dünyaca tanınmıĢ musiqi kollektivlə-

ri ilə birlikdə çıxıĢlar etmiĢdir. Onun ən möhtəĢəm ifalarından biri 2007-ci il Florensiya Festivalının bağ-

lanıĢ konsertində Zubin Mehtanın dirijorluğu ilə Florensiya Orkestri ilə iyirmi min nəfərin izlədiyi açıq 

havada verdiyi konsert olmuĢdur. 

Maraqlısı budur ki, F.Say konsertlərini dünyanın hər bir guĢəsində verməyə qadirdir. Onun ifasında 

olan sehr sanki harada yaĢamasından və hansı sənətdə çalıĢmasından asılı olmayaraq hər kəsi özünə cəlb 

edir. F.Say konsertləri ilə bağlı belə bildirir: ―Mənə verilən mükafatlara, dünyanın hər yerində hər il 120-

dən çox konsertimə baxsaz, marağı görərsiz. Mən türk bəstəkarıyam, əlbəttə Türkiyədən bir şeylər təqdim 

etmək daha çox marağa səbəb olur. Mən Almaniyaya gedib alman kimi bəstəkar olsam, bu, maraqsız 

olar. Tutaq ki, Türkiyədən gedən bir adam niyə alman kimi bəstələsin ki? Musiqilər əslində bəşəri dostlu-

ğu formalaşdırır, musiqilər sayəsində insanlar bir-birini tanıyırlar. Sözlərin anlada bilmədiyini not səslə-

ri deyir. Məsələn, Şopeni Hakkaridə ifa etsək, Şopenin içindəki tənhalığı Hakkaridəki insan da başa dü-

şər. Şopen polşalıdır deyə, polyak dilində danışmaq lazım deyil, musiqi hər şeyi izah edir. Bu, mənim 

―körpü qurma‖ özəlliyimi formalaşdırır. Məsələn, ―Dörd Şəhər‖ sonatası Sivas, Hopa, Ankara, Bodrumu 

işləyir və Türkiyənin 4 ayrı coğrafiyasının folklorunu özündə ehtiva edir. Hopa hissəsində Qafqaz rəqsi 

və folklor var. Onu pianoda ifa edərək Nyu-Yorka, Tokyoya əslində Hopadan bəhs edirik‖ [5]. 

2007-ci ildə Montrö Caz Festivalında fortepiano üzrə münsiflər heyətinin sədri olan F.Say burada 

AĢıq Veyselin ―Qara torpaq‖ adlı mahnısına əsaslanaraq yazdığı fortepiano əsərini təqdim edir. Dinləyici-

lər tərəfindən böyük maraqla qarĢılanan bu əsər F.Sayın daha bir uğurlu çıxıĢı kimi dəyərləndirilə bilər. 

2022-ci ildə F.Say dahi alman bəstəkarı Ġ.S.Baxın ―Qoldberq variasiyaları‖ əsərindən ilhamlanaraq klave-

sin üçün bəstələdiyi ―Qoldberq Ġstanbulda‖ əsərini pianoçu Ġklim Tamkana həsr etmiĢ və bu əsər Ġ.Tam-

kanın musiqi albomunda yer almıĢdır. 

Ədəbiyyata böyük maraq göstərən F.Say bir sıra mahnıların da müəllifidir. Onun mahnılarından 

ibarət musiqi albomlarının yaranması bu marağın məhsuludur. F.Say 2015-ci ildə Türkiyədə ilk dəfə 

olaraq, ―Nazım Hikmət‖ xorunu yaratmıĢ və onun musiqi rəhbəri olmuĢdur. 2015-ci ildə ilk konsertini 

verən xor Ankarada Bilkent Odeon Konsert Salonunda bəstəkar və pianoçu F.Sayın ―Nazim Hikmət‖ 

oratoriyası ilə çıxıĢ edərək, müəllifə böyük uğur gətirmiĢdir. Musiqi sahəsində səmərəli fəaliyyətinə görə, 

F.Say 2008-ci ildə Avropa Ġttifaqı tərəfindən ―Mədəniyyət səfiri‖ təyin edilmiĢdir. 

Hər zaman çoxĢaxəli yaradıcılıq fəaliyyəti ilə məĢğul olan F.Say 2023-cü ildə Türkiyə Cümhuriyyə-

tinin 100 illiyi münasibətilə türk Ģairi Aytən Mutlunun ―Ver elini‖ Ģeiri əsasında ―100-cü il marĢı‖ adlı 

himnini bəstələmiĢdir. Əsər ilk dəfə 23 aprel 2023-cü ildə Türkiyədə hər il keçirilən ―Milli Suverenlik və 

UĢaq Bayramı‖ çərçivəsində Ġzmir Ģəhərində səsləndirilmiĢdir. 

F.Sayın yaradıcılığı Azərbaycan tamaĢaçıları üçün də tanıĢdır. Belə ki, 2022-ci ildə Heydər Əliyev 

Sarayında dünya Ģöhrətli türkiyəli pianoçu və bəstəkar Fazıl Sayın konserti təĢkil edilmiĢdir. Həmin kon-

sertdə F.Say F.ġubertin və özünün seçilmiĢ əsərlərini ifa etmiĢdir. Ġlk dəfə olaraq, F.Sayın canlı ifasını 

dinləyən tamaĢaçılar onu böyük maraq və alqıĢlarla qarĢılamıĢlar. 

―Ən böyük fəlsəfə yaşatmaq üzərinə olmalıdır‖ deyən F.Say yaradıcılıq fəaliyyətini yüksələn 

istiqamət üzrə davam etdirərək, repertuarını daim həm dünya bəstəkarlarının, həm də özünün müəllifi 

olduğu əsərlərlə zənginləĢdirir [5]. 
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Onu bildirək ki, Türkiyədə musiqi təhsilinin və fortepiano ifaçılıq sənətinin formalaĢmasında türk 

pianoçuları ilə yanaĢı, Azərbaycan pianoçularının da rolu olmuĢdur. Müxtəlif illərdə Türkiyənin müxtəlif 

Ģəhərlərində fəaliyyət göstərən tanınmıĢ pianoçular Z.Adıgözəlzadə, N.Sultanov, hazırda isə Y.Sayutkin, 

S.Mirzəyev burada fortepiano mədəniyyətinin inkiĢafına öz töhfələrini vermiĢdir. 
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Xülasə 

Təqdim olunan məqalədə Türkiyədə fortepiano mədəniyyətinin inkiĢafı kontekstində ilk pianoçu qadın 

Fərhundə (Rəmzi) Erkin, H.Saydam, E.ġen və müasir dövrün tanınmıĢ pianoçusu, dünya Ģöhrətli Fazıl Sayın yara-

dıcılıq fəaliyyətinin xüsusiyyətlərindən bəhs edilir. Məqalədə fərqli dövrləri təmsil edən pianoçuların türk ifaçılıq 

mədəniyyətinin inkiĢafında rolu iĢıqlandırılır. Məqalənin əsas məqsədi türk pianoçuların ifaçılıq sənətinin dünya 

səviyyəsində tanıdılmasında əhəmiyyətini vurğulamaqdır. 

Açar sözlər: türk pianoçuları, fortepiano, pedaqoji fəaliyyət, konsert. 
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Summary 

The presented article highlights the features of the creative activity of the first female pianist Farkhunda 

(Ramzi) Erkin, H.Saidam, E.Shen and the famous pianist of the modern era, the world famous Fazil Say in the 

context of the development of piano culture in Turkey. The article highlights the role of pianists representing 
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Azərbaycan və Türkiyə dövlətləri arasında mədəni əlaqələrin tarixi çox qədim ənənələrə əsaslanır. 

Bu iki qardaĢ dövlət arasında mövcud olan münasibət həmiĢə dostluq və qardaĢlıq bağları üzərində qurul-

muĢdur. Xüsusilə, Azərbaycan müstəqilliyini bərpa etdikdən sonra iki müstəqil dövlət arasında milli döv-

lətçilik maraqlarının və strateji müttəfiqliyin təmin edilməsi baxımından unikal təcrübə formalaĢmıĢ və 

münasibətlərdə yeni mərhələ baĢlanmıĢdır. 

Türkiyə ilə mədəni əlaqələrin formalaĢmasında Azərbaycan bəstəkarları mühüm rol oynamıĢlar. 

Hələ sovetlər dövründə Azərbaycanın tanınmıĢ ifaçıları, bir çox sənətkarlar – dirijor, maestro Niyazi, Arif 

Məlikov, RəĢid Behbudov, Zeynəb Xanlarova, Lütfiyar Ġmanov və baĢqaları Türkiyədə çıxıĢlar edən 

zaman Azərbaycan-Türkiyə əlaqələrinin qurulmasına çalıĢmıĢlar. 

Görkəmli bəstəkar, SSRĠ Xalq artisti Arif Məlikovun türk Ģairi Nazim Hikmətlə yaxın dostluq mü-

nasibətlərində olması onun bir çox əsərlərinin yaranmasına təkan vermiĢdir. Təsadüfi deyildir ki, Arif 

Məlikovun dünya Ģöhrətli ―Məhəbbət əfsanəsi‖ baleti, vokal silsilələri məhz Nazim Hikmət poeziyasın-

dan qaynaqlanır. 

Arif Məlikovla yanaĢı, görkəmli Azərbaycan dirijoru Niyazi də hələ sovetlər dönəmində Azərbay-

can-Türkiyə mədəni əlaqələrini formalaĢdıran Ģəxsiyyətlərdən biridir. Maestro Niyazi Türkiyədə dəfələrlə 

olmuĢ və bir çox tamaĢaların səhnəyə qoyulmasında yaxından iĢtirak etmiĢdir. O, C.Verdinin ―Aida‖, 

P.Ġ.Çaykovskinin ―Yevgeni Onegin‖ və ―Qu gölü‖ kimi möhtəĢəm musiqili-səhnə əsərlərinin Türkiyədə 

tamaĢaya qoyulmasında yaxından iĢtirak etmiĢdir. Niyazi özündə həm milliliyi, həm də bəĢəriliyi birləĢ-

dirməklə nəinki Azərbaycanın, eləcə də bütövlükdə türk dünyasının mədəniyyətində dərin iz qoymağa 

nail olmuĢdur. O, müxtəlif ölkələrdə Azərbaycan, Türkiyə və xarici ölkə bəstəkarlarının əsərlərinə dirijor-

luq etmiĢ və bu əsərləri bütün dünyaya tanıtmıĢdır. 

Ümumiyyətlə, Türkiyədə müasir opera musiqisinin inkiĢafında Azərbaycan bəstəkarı və dirijoru 

Niyazinin xidmətləri ayrıca qeyd olunmalıdır. O, hələ sovet dövründə Ġstanbul opera teatrında Ə.A.Say-

qunun ―Koroğlu‖ operasına və ―Yunus Əmrə‖ oratoriyasına, eləcə də Ü.Hacıbəylinin ―ArĢın mal alan‖ 

operettası ilə A.Məlikovun ―Məhəbbət əfsanəsi‖ baletinə dirijorluq etmiĢdir. 

Azərbaycan bəstəkarlıq məktəbinin görkəmli nümayəndəsi, Xalq artisti, dünya Ģöhrətli bəstəkar 

Firəngiz Əlizadə də Azərbaycan-Türkiyə mədəni əlaqələrinin yaranmasında mühüm rol oynamıĢdır. Bəs-

təkarın müəyyən bir müddət Türkiyədə fəaliyyət göstərməsi yaradıcılığında bir sıra əsərlərin yaranmasına 

təsir göstərmiĢdir. 

Firəngiz Əlizadə 1990-cı illərdə Türkiyə Respublikasından iĢ fəaliyyəti ilə bağlı dəvət alır və bəstə-

karın yaradıcılığında Türkiyə dövrü baĢlanır. Belə ki, F.Əlizadə Mersin Ģəhərində Opera və Balet Teatrı-

nın qurulması üçün dəvət almıĢdı və bu münasibətlə ona balet əsəri yazmaq təklif olunmuĢdu. Türkiyə 

Mədəniyyət Nazirliyinin dəvəti bəstəkar tərəfindən müsbət qarĢılanır və qısa müddət ərzində bəstəkar ona 

sifariĢ edilən balet üzərində iĢə baĢlayır. SifariĢə görə, qədim türk əfsanəsi əsasında türk yazıçısı Nicat 

Cüməlinin qələmə aldığı ―BoĢ beĢik‖ poeması əsasında iki pərdəli baleti qısa bir müddətdə tamamlamaq 

vacib idi. Əsəri ―tamaşaya qoymaq üçün Moskvanın Böyük Teatrından tanınmış baletmeysterlər olan 

Yuri Papko və Marci Skott Türkiyəyə dəvət olunur‖ [2, s.340]. Nəhayət, 1993-cü il yanvarın 3-də azər-

baycanlı dirijor Nazim Rzayevin rəhbərliyi ilə əsərin ilk tamaĢası böyük uğurla Mersin Ģəhərində keçirilir. 

―BoĢ beĢik‖ baleti ilə Mersin Opera və Balet Teatrı ilk açılıĢını edir. Baletin premyerasında Türkiyə döv-

lətinin o dövrdəki dövlət və hökumət nümayəndələri, Xalq artisti Tofiq Quliyev də iĢtirak etmiĢdir. ―BoĢ 

beĢik‖ baleti 1993-cü ilin iyun ayında ilk ―Aspendos‖ Uluslararası Balet Festivalında və 1993-1996-cı 

illərdə Türkiyənin müxtəlif Ģəhərlərində – Ġstanbul, Ankara, Adana, Tarsusda uğurla nümayiĢ etdirilmiĢ-

dir. ―BoĢ beĢik‖ Firəngiz Əlizadənin ilk baleti olmaqla yanaĢı, həm də bəstəkarın gələcək yaradıcılığında 

mühüm addım olur. Məzmunu və fəlsəfi mənasına görə, ―Boş beşik‖ baletinin əsas mövzusu təbiətin bö-
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yük oyandırıcı qüvvəsi haqqındadır və burada insanla təbiətin əlaqəsi göstərilir. F.Əlizadə baletdə or-

kestr tərkibinin alət qruplaşmasına daima yeni alətlər, yəni türk xalq çalğı alətləri əlavə edərək sintezləş-

miş orkestr tembr dəyişmələrinə də nail olmuşdur‖ [2, s.360]. Balet uzun zaman repertuardan düĢməyə-

rək Türkiyənin bir çox Ģəhərlərində tamaĢaya qoyulmuĢdur. 

Firəngiz Əlizadə 1992-98-ci illər ərzində Türkiyədə yalnız bəstəkar kimi deyil, eyni zamanda peda-

qoq olaraq fəaliyyət göstərir və bir çox türk musiqiçilərin yetiĢməsində mühüm rol oynayır. O, ―BoĢ be-

Ģik‖ baletini yaratmaqla Azərbaycan bəstəkarlarını türk mövzularında əsər yazmağa istiqamətləndirir və 

eyni zamanda Azərbaycan-Türkiyə arasında musiqi sahəsində yeni mərhələnin əsasını qoyur. 

Xalq artisti Vasif Adıgözəlovun yaradıcılığı da Azərbaycan-Türkiyə mədəni əlaqələrinin yaranma-

sında mühüm əhəmiyyət kəsb edir. O, 1998-ci ildə yazdığı ―Çanaqqala‖ oratoriyasında türk xalqının qəh-

rəman oğlu M.K.Atatürkün yadelli iĢğalçılara qarĢı mübarizəsini iĢıqlandırır. Oratoriya ilk dəfə Ankara Ģə-

hərində 1000 nəfərlik konsert salonunda 250 nəfərdən ibarət xor, solist və orkestrin ifasında səslənmiĢdir. 

Türkiyə ilə bağlı səhifələr Xalq artisti AqĢin Əlizadənin yaradıcılığında da mövcuddur. Belə ki, 

1994-cü ildə Türkiyəyə gedən A.Əlizadə əvvəlcə Trabzonun Qaradəniz Texniki Universitetində, sonra isə 

Van Ģəhərinin Yüzüncü Ġl Universitetində pedaqoji fəaliyyətlə məĢğul olmuĢdur. Təbiidir ki, yaĢadığı mü-

hit bəstəkarın yaradıcılığına öz təsirini göstərmiĢ və o, bu dövrdə türk Ģairi ġener Demirin sözlərinə xor 

üçün ―Atatürk marĢı‖nı yazmıĢdır. Mətbuatda dərc olunan rəylər, eləcə də Türkiyənin TRT kanalı bu 

əsəri yüksək dəyərləndirərək əsərin təbliğ olunmasının vacibliyini vurğulamıĢ və iki dövlət arasında olan 

mədəni bağlılığın mükəmməl nümunəsi kimi dəyərləndirmiĢlər. 

Xalq artisti Sərdar Fərəcov da yaradıcılığında türkçülük ənənələrinə, türk mövzularına böyük əhəmiy-

yət verir və eyni zamanda onun təbliğatı ilə məĢğuldur. Elə bunun nəticəsidir ki, S.Fərəcov 2013-cu ildə 

TÜRKSOY-un rəhbəri Düsen Kaseinov tərəfindən ―TÜRKSOY‖ medalı ilə təltif olunmuĢdur. S.Fərəcov 

türk yazıçıları RəĢad Nuri Güntəkinin əsəri əsasında ―Bir günlük siğə‖ (2004) və Əziz Nesinin əsəri əsa-

sında ―ġəhərdə manyak var‖ (2008) operettalarını yazmıĢdır. Eyni zamanda 2009-2010-cu illərdə Azərbay-

can teatr səhnəsində tamaĢaya qoyulan Əziz Nesinin ―Bir az gəlirmisiz‖ pyesinə musiqi bəstələmiĢdir. Bəs-

təkar simfonik yaradıcılığında da türk mövzularına müraciət etmiĢdir. Onun ―Türk Ģöləni‖ uvertürası 

TÜRKSOY-un 20 illiyi münasibətilə həmin təĢkilat tərəfindən bəstəkara sifariĢ edilmiĢdir. ―Türk Ģöləni‖ 

uvertürası ilk dəfə 2013-cü ilin oktyabrında Ankarada Dövlət Simfonik Orkestr tərəfindən azərbaycanlı diri-

jor, Xalq artisti Rauf Abdullayevin rəhbərliyi ilə səslənmiĢdir. S.Fərəcovun Sevinc Atanın ―Yar Bahsi‖ Ģei-

rinə yazdığı mahnı türk müğənnisi Çiydem Gürdalın ifasında 2015-ci ildə ―Mahnıdan ġarkıya‖ layihəsində 

TRT-Avazda səsləndirilmiĢdir. Qeyd edək ki, layihənin Ģərtinə görə Azərbaycan bəstəkarları türk, türk bəs-

təkarları isə Azərbaycan Ģairlərinin sözlərinə mahnı bəstələməli idilər. Müxtəlif illərdə bu layihədə Türkiyə 

ilə yaradıcılıq əlaqələrində olan Firəngiz Əlizadə, Həsən Adıgözəlzadə də iĢtirak etmiĢlər. 

S.Fərəcovun ―Sonsuzluq karvanı‖ oratoriyasının yazılma tarixi maraq doğurur. Belə ki, bu əsər Tür-

kiyədəki tanınmıĢ musiqi dərnəklərindən birinin rəhbəri olan musiqiĢünas, təĢkilatçı Salih AkkaĢın məĢ-

hur türk Ģairi Necip Fazil Kısaküreyin sözlərinə oratoriya yazmağı S.Fərəcova təklif etməsi nəticəsində 

yaranmıĢdır. On iki hissədən ibarət olan ―Sonsuzluq karvanı‖ oratoriyasının mətni türk dilində yazılmıĢ-

dır. Ümumi həcmi 1 saat 30 dəqiqə sürən oratoriya səkkiz solist (qiraətçi, soprano, alt, tenor, bariton, ney, 

türk bağlaması olan saz, türkü ifaçısı), böyük simfonik orkestr və qarıĢıq xor üçün yazılıb. Hər bir musiqi 

nömrəsi müstəqil olsa da, fəlsəfi konsepsiyasından irəli gələrək hissələr müəyyən süjet xəttinə malikdir. 

―Sonsuzluq karvanı‖ oratoriyası ilk dəfə 9 dekabr 2017-ci il tarixində M.Maqomayev adına Azərbaycan 

Dövlət Akademik Filarmoniyasında Azərbaycan Mədəniyyət və Turizm Nazirliyinin qərarı ilə Sərdar 

Fərəcovun 60 illik yubileyinə həsr olunmuĢ yaradıcılıq gecəsində ifa edilmiĢdir. Həmin gecədə ―Sonsuz-

luq karvanı‖ndan üç hissə ―Oyan yarım‖, ―Aynalar‖, ―Üç atlı‖ adlı musiqi nömrələri səslənmiĢdir. 

Müasir Azərbaycan bəstəkarlıq məktəbinin nümayəndəsi olan Aydın Əzimovu türk mövzularına 

bağlayan səbəblərdən biri də bu ölkədə fəaliyyət göstərməsi olmuĢdur. Bəstəkar 1996-cı ilin sonunda Tür-

kiyə Respublikasının Mersin Universiteti Dövlət Konservatoriyasına dəvət olunmuĢ və 2005-ci ilə qədər 

orada çalıĢmıĢdır. Bəstəkar burada Azərbaycan musiqi mədəniyyətini layiqincə təmsil etməklə yanaĢı, 

həm də burada ―bəstəkarlıq‖ kafedrasının yaradıcısı olmuĢdur. Qeyd edək ki, A.Əzimovun yaradıcılığın-

da türkçülük ənənələri, türkçülük məfkurəsi, əski türk musiqisi intonasiyalarına bağlılıq da nəzərə çarpır. 

Bəstəkarın 1992-ci ildə türk Ģairi Yunus Əmrənin sözlərinə yazdığı a kapella üçün ―Ġki Ġlahi xor‖ əsərini 

xüsusilə vurğulamaq lazımdır. 
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Azərbaycan bəstəkarlıq məktəbinin nümayəndəsi, Xalq artisti Vasif Allahverdiyevin də yaradıcılı-

ğında türk musiqi ənənələrinə bağlılıq özünü büruzə verir. Onun yaradıcılığı Türkiyə-Azərbaycan ənənə-

lərinin yaranmasında yeni mərhələ hesab oluna bilər. V.Allahverdiyevin yaradıcılığında türk musiqi ənə-

nələrinə bağlılıqla, türk musiqi elementlərindən, xüsusilə ritmlərindən istifadə olunması ilə rastlaĢmaq 

mümkündür. Bu xüsusiyyət bəstəkarın əsərlərinin musiqi dilində daha qabarıq nəzərə çarpır. Onun yara-

dıcılığının ilk dövrlərindən baĢlayaraq, Azərbaycan-Türkiyə mədəni əlaqələri ilə bağlı mövzulara müra-

ciət etməsi nəzərə çarpır. Belə ki, V.Allahverdiyevin ―Atatürk‖ simfoniyası Türkiyənin böyük Ģəxsiyyəti 

olan Mustafa Kamal Atatürkə həsr edilmiĢ ilk əsərlərdən biridir. Bəstəkarın eyniadlı türk xalq mahnısının 

əsasında yazdığı ―Yüksək-yüksək təpələrə‖ türküsünün xor və orkestr üçün iĢləməsi (2001) yalnız bədii 

baxımdan deyil, həmçinin Türkiyə-Azərbaycan dövlətləri arasında mədəni əlaqələrin bir daha iĢıqlandırıl-

masına görə diqqətəlayiqdir. 

Bəstəkar-musiqiĢünas Nərgiz ġəfiyevanın türk Ģairi Nazim Hikmətin sözlərinə bəstələdiyi ―David 

Oystraxa məktubumdur...‖ adlı vokal dialoqunu metso-soprano və bariton, simli orkestr, solo violin, fley-

ta və fortepiano üçün nəzərdə tutsa da, son nəticədə əsər vokal və fortepiano üçün yazılmıĢ Ģəkildə təqdim 

olunmuĢdur. Ġlk dəfə Azərbaycan Bəstəkarlar Ġttifaqının VII qurultayında səslənən bu əsər dinləyicilər 

tərəfindən uğurla qarĢılanmıĢdır. ―David Oystraxa məktubumdur...‖ (2007) adlı vokal dialoq məĢhur türk 

Ģairi Nazim Hikmətin eyniadlı Ģeir-məktubu əsasında yazılmıĢdır. 

Azərbaycan bəstəkarlarının müxtəlif janrları – musiqili-səhnə, simfonik, xor və mahnı janrlarını əhatə 

edən çoxsaylı əsərləri Azərbaycan-Türkiyə mədəni əlaqələrinə bəstəkarlarımızın səmimi münasibətini və 

dərin ehtiramını nümayiĢ etdirir. Azərbaycan bəstəkarlarının müəyyən mərhələlərdə Türkiyədə fəaliyyət 

göstərməsi, türk ədəbiyyatına müraciət edərək, müxtəlif janrları əhatə edən əsərlər yazması mədəni əlaqələ-

rin dərinləĢməsində mühüm amildir. Bu əsərlər Azərbaycan-Türkiyə münasibətlərinin yeni mərhələdə inki-

Ģafına böyük töhfə olmaqla yanaĢı, həm də janr və üslub, musiqi dilinin xüsusiyyətləri baxımdan da əhə-

miyyətlidir. Bu gün Azərbaycan və Türkiyə arasında mədəni əlaqələr ən yüksək səviyyədə inkiĢaf edir. Xü-

susilə musiqi sahəsində əməkdaĢlıq və əlaqələr daha qabarıq nəzərə çarpır. Bu baxımdan Azərbaycan bəstə-

karlarının əsərləri Türkiyə Respublikası ilə mədəni əlaqələrin formalaĢmasında mühüm mərhələdir. 
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Xülasə 

Təqdim olunan məqalədə Türkiyə ilə mədəni əlaqələrin inkiĢafında Azərbaycan bəstəkarlarının rolundan 

bəhs olunur. Məqalənin əsas məqsədini Azərbaycan bəstəkarlarının Türkiyə ilə bağlı yaratdıqları əsərlərin müəyyən 

bir hissəsi haqqında məlumat vermək və onların bu ölkədəki fəaliyyətini iĢıqlandırmaq təĢkil edir. Bu baxımdan 

məqalədə A.Məlikov, Niyazi, F.Əlizadə, S.Fərəcov və digər Azərbaycan bəstəkarlarının Türkiyə ilə bağlı əsərləri 

haqqında məlumat verilir. 

Açar sözlər: mədəni əlaqələr, musiqi, bəstəkar, balet, operetta 

 

АЛИЗАДЕ Наргиз 

БМА им.У.Гаджибейли 

доцент кафедры «Методики и специальной педагогической подготовки» 

 

РОЛЬ АЗЕРБАЙДЖАНСКИХ КОМПОЗИТОРОВ В РАЗВИТИИ 

КУЛЬТУРНЫХ СВЯЗЕЙ С ТУРЦИЕЙ 

 

Резюме 

в представленной статье подчеркивается роль азербайджанских композиторов в развитии культурных 

связей с турцией. основная цель статьи – предоставить информацию о некоторых произведениях азербай-

джанских композиторов и осветить их деятельность в этой стране. в связи с этим в статье представлена 
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информация о произведениях А.Маликова, Ниязи, Ф.Ализаде, А.Ализаде, С.Фараджова и других азербай-

джанских композиторов, связанных с турцией. 
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Summary 

The presented article emphasizes the role of Azerbaijani composers in the development of cultural ties with 

Turkey. The main purpose of the article is to provide information about some works of Azerbaijani composers and 

highlight their activities in this country. In this regard, the article provides information about the works of 

A.Malikov, Niyazi, F.Alizade, A.Alizade, S.Farajov and other Azerbaijani composers associated with Turkey. 
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Milli Demokratik dövlət yaratmaq uğrunda mübarizə aparan Mustafa Kamal Atatürk öz məqsədinə 

çataraq, eyni etnik mənĢəli türklərin siyasi-ideoloji birliyini qazanmaq və möhkəmləndirmək üçün çalıĢ-

mıĢdır. Türk Cumhuriyyəti tarixdə ümumtürkçülüyün varisi kimi çıxıĢ edən Atatürk, dilçi alim professor 

N.Cəfərovun təbirincə desək, ―etnosun ən qədim zamanlarından gələn potensialını ehtiva etmişdir‖ və 

1930-cu illərdən türk dünyası ilə etnik-mədəni bağların sağlam saxlanımasına çalıĢmıĢdır [3,2]. 

18 oktyabr 1921-ci ildə Ankarada Azərbaycan səfirliyi qarĢısında çıxıĢ edərkən söylədiyi fikirlər, 

keçirdiyi hisslər Atatürkün Azərbaycana sevgisini göstərirdi. ―Azərbaycan bayrağını Türk bayrağının ya-

nında Türkiyə səmasında görmək bütün millətimiz üçün böyük bir bayramdır‖ deyərək yalnız türklərin, 

türk dünyasının hisslərini ifadə edirdi [10]. 

Türkiyə Respublikasının qurucusu M.Kamal Atatürk bütün sahələrdə olduğu kimi incəsənət sahə-

sində, xüsusilə musiqidə islahatlar aparmıĢ klassik məktəb nümunəsi yaratmağı bacarmıĢdır. O, incəsənə-

ti, mədəniyyəti, elm və təhsili inqilabın köməkçisi kimi görüb ―İncəsənətdə uğur, bütün inqilabların mü-

vəffəqiyyətli olduğunun sübutudur. İncəsənətdə uğur əldə etməyən xalqlar təəssüf ki, bütün başqa uğurla-

rına baxmayaraq, mədəniyyət bölməsində böyük insanlıq adıyla tanınmaqdan hər zaman məhrum olacaq-

lar. İncəsənətsiz qalan bir xalqın həyat damarlarından biri qoymuş deməkdir‖ [5]. 

Atatürk dövrünün mədəniyyət və sənət siyasətinin nəticəsi kimi incəsənətin inkiĢafına və xalqın 

gündəlik həyatında müəyyən qədər iĢtirak etməsinə nail olmuĢdur. Cumhuriyyətin elan edilməsinin ardın-

dan bir çox yeniliklərə imza atan Atatürk türk cəmiyyətinə milli musiqi ilə yanaĢı, klassik musiqi və ope-

ranı da sevdirmək və tanıtmaq üçün böyük Ģücaət göstərmiĢdir. ―Osmanlı musiqisi Türkiyə Cumhuriyyə-

tindəki böyük inqilabları söyləyəcək gücdə deyil. Bizə yeni musiqi lazımdır, bu, xalq musiqisinə söykənən 

çoxsəsli musiqi olacaq‖[6]. 

1939-cu il 10 noyabr ―Ulus‖ qəzetinin Atatürkün ölümünü birinci ildönümündə Kəmal Ünal adı 

altında onun musiqi mövzusundakı vəsiyyətləri nəĢr edilmiĢdir. ―Biz bir türk bəstəsini dinlədiyimiz za-

man ondan keçmişin əhvalatını ürəyimizə girən oxlar kimi eşitmək istəyirik. Acı olsun, şirin olsun, biz bir 

bəstə dinlərkən və fərqində olmadan duyğularımızın dincəldiyini eşitmək istəyirik. Bütün bunlardan başqa 

musiqidən gözlədiyimizdə maddi, fikri və romantik oyanıqlıq və çevikliyin dəstəyi olduğuna şübhə yoxdur. 

Yəni şairlərimizdən, yazarlarımızdan musiqi bilginlərimizdən və xüsusi ilə səs sənətşilərimizdən istədi-

yimiz və axtardığımız budur‖ [7]. 
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Sənət təhsilinin həyati əhəmiyyətini göstərmək üçün Atatürk incəsənətə yenidən maraq oyadaraq Kon-

servatoriya, Təhsil Akademiyası və bir Ģox layihələrin, bilavasitə incəsənətlə bağlı təhsil ocaqların açılmasını 

gündəmə çıxararaq xalqın yüksək təhsilli olmaları uğrunda böyük quruculuq iĢlərinin həyata keçməsi üçün 

sərəncamlar verirdi. Atatürkün dəvəti ilə Türkiyəyə gələn P.Hindemit, B.Bartok türk bəstəkarları ilə birlikdə 

yaradıcılıqla məĢğul olmuĢlar. Ankarada qurulan konservatoriya məhz elə P.Hindemitin adı ilə bağlıdır. 1924-

cü ildə Muzikayı Hümayun Saray Orkestri Ġstanbuldan Ankara Ģəhərinə köçürülür ―Riyaseti Cumhur Musıki 

Heyəti‖ indiki adı ilə Respublika Simfonik Orkestri qurulur. Orkestrin ilk dirijoru Osman Zəki bəy olur və ilk 

dəfə orkestr ―Cumhuriyyət MarĢı‖ ilə L.V.Betxovenin V simfoniyasını səsləndirir. Həmin bu orkestrin 

ifaçıları ilə ―Musiqi müəllimi məktəbi‖ yaranır. Bunun nəticəsi olaraq, instrumental ifaçılıq sənətinin inkiĢafı 

baĢlayır. Orkestr ilə yanaĢı, xor mədəniyyəti də inkiĢaf etdirilir. Bəstəkarlar türk xalq mahnılarını çoxsəsli xor 

üçün iĢləyir, oratoriya və opera səhnələrində çoxsəsli xordan geniĢ istifadə edirlər. 

Atatürk musiqinin bütün istiqamətlərində inkiĢaf üçün lazımı Ģəraiti yaradır. Onun məqsədi türk 

simfonik orkestrini qurmaqla yanaĢı, türk bəstəkarlarının simfonik əsərlər yaratması və dünya səviyyəsinə 

çıxması idi. 1924-cü ildən Atatürkün təĢəbbüsü ilə türk gəncləri Avropanın bır sıra ölkələrində ali təhsil 

alır və öz vətənlərinə qayıdaraq fəaliyyət göstərirdilər. Bu gənclərin arasında Əkrəm Zəki Ün, Necil Ka-

zım Akses, Ülvi Cəmal Erkin, Ferit Alnar və əlbəttə ki, A.Adnan Sayqun da var idi. Bu bəstəkarlardan 

əvvəl Ģəxsi vəsaiti hesabına xaricdə təhsil alıb 1923-cü ildə vətəninə qayıdan bəstəkar Camal RəĢid Rey 

gənc bəstəkarlarla birlikdə ―Türk BeĢliyi‖nin yaranmasında yaxından iĢtirak edir. Bu birlik rusların ―Qüd-

rətli dəstəsi‖, fransızların ―Fransız altılığı‖ kimi bədii-mənəvi musiqi birliyinin davamı olaraq müəyyən 

oluna bilər. YaĢadıqları mühitin, sosial Ģəraitin reallıqlarını əsərlərində əks etdirən bəstəkarlar türk profes-

sional musiqisinin inkiĢafına böyük dəstək göstərmiĢlər. Mustafa Kamal Atatürk ―Türk BeĢliyi‖nə böyük 

dəstək olur və onların əsərlərinin səhnələnməsi üçün bütün lazımı Ģəraiti yaradırdı. Bunun nəticəsində 

türk klassik musiqisi inkiĢaf edirdi. 

Atatürkün ölümü ilə respublikada musiqi sahəsində inkiĢaf bir qədər zəifləyir və musiqiçilər arasın-

da fikir ayrılıqları ortaya çıxır. Musiqiçilərin bir hissəsi Avropa ənənələrinə əsaslanan musiqisini davam 

etməyi düzgün yol kimi görür, digərləri isə milli musiqi köklərinə əsaslanmağı düĢünürdülər. Belə düĢü-

nənlərdən biri də Ə.A.Sayqun idi. O, Atatürkün istədiyi kimi, milli köklər üstündə dünyəvi musiqi yarat-

maq məqsədini əsas götürərək yaradcılığını inkiĢaf etdirir. Atatürk musiqini Vətən sevgisi, milli musiqi, 

xalq yaradıcılığını yaĢatmaq üçün bu musiqi nümunələrini Avropa yazı texnikası ilə birləĢdirməyi və milli 

dəyərləri dünya səviyyəsində tanıtmasını ən gözəl vasitə kimi görürdü. 

Atatürkün adı ilə bağlı olan daha bir hadisə isə 1931-ci ildə fəaliyyəti dayandırılmıĢ Türk Ocaqları-

nın yerinə 19 fevral 1932-ci ildə Xalq Evlərinin yaradılması olmuĢdur. Atatürk Xalq Evlərinin açılmasını 

sosial və mədəni inqilabı olaraq xarakterizə edirdi. "Partiyamız cəmiyyətləri ilə bütün vətəndaşlara qolla-

rını açaraq vətəndə sosial və mədəni inqilab etdi‖ [6]. 

Türkiyənin bu mənada inkiĢafı üçün Ġcma mərkəzlərinin vacib bir vəzifəsi olduğu ifadə edilirdi. Hə-

qiqətən, sosial və mədəni sahələrdə getdikcə geniĢ yayılmıĢ Xalq Evləri böyük iĢlər görmüĢdür. 

Xalq Evləri Atatürkün inqilabı prinsiplərini insanlar arasında təbliğ etmək və formalaĢdırmaq üçün 

qurulurdu. Yeni bir həyat tərzi və bundan irəli gələn istiqamətə əsaslanan kamalçılar inqilabı millətin 

mənliyinə hopmalı idi. Ġcma mərkəzlərinin təkcə tədris və əzbərləmə müəssisələri deyil, yaĢayıĢ mühiti 

olması, insanların milli ruhunun rejimin ruhuna uyğun olaraq buradan inkiĢaf edəcəyinə dair fikirlər for-

malaĢdırdı. Xalqın elm, incəsənət, ədəbiyyat, təsviri incəsənət, memarlıq kimi sahələrə marağını artırmaq, 

dəyərini anlatmaq üçün kurslar açılaraq dərslər verilirdi. Mümkün olan bütün Ģəhərlərdə musiqi Ģöbələri, 

xor və orkestr kollketivləri yaradılırdı. Xalq evlərinin incəsənət istiqamətində xidmətləri danılmazdır. 

Ə.A.Sayqunun xalq mahnılarının iĢləməsi ―Musiqi icma mərkəzləri‖ndə dərc edilərək qurumlara payla-

nılır, dövlət digər bəstəkarları da xalq rəqsləri folklor nümumələrinin toplanması və yayılması prosesinə 

cəlb edərək bu prosesi geniĢləndirirdilər. 

Türk Cümhuriyyəti qurulduqdan sonra, elmin incəsənətin bütün istqamətlərində olduğu kimi musiqi 

elmi və bəstəkarlıq məktəbi də inkiĢaf yoluna baĢlayır. Mustafa Kamal Atatürkün təĢəbbüsü ilə bir neçə 

istedadlı gənc xarici ölkələrə, əsasən də Fransaya təhsil almağa göndərilir. ―Türk BeĢliyi‖nin yaradıcısı 

hesab olunan Ə.A.Sayqun öz üslubu ilə sanki əsərlərindəki ifadə üsullarını gələcək yeni nəsillərə ötürür. 

Bəstəkar öz yaradıcılığında türk xalq musiqisilə yanaĢı, təsəvvüf musiqinin melodik və metro-ritmik 

quruluĢundan istifadə etmiĢdir. Təsəvvüf musiqisi türk bəstəkarlıq məktəbinin dəyərli xəzinəsi hesab olu-
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nur. Səma bu gün həm bir ibadət növü, həm də türk bəstəkarlarının yaradıcılığında xalq musiqisi istiqa-

mətinin araĢdırılması istiqamətində əsas mənbədir. 

Ə.A.Sayqundan sonra bu ənənə bəstəkarın tələbələri olan Hasan Uçarsu, Ali Özkan Manav yaradı-

cılığında da öz təcəssümünü tapır. Bu əsərlər arasında A.A.Sayqunun ―Kərəm‖ operası, ―Yunus Əmrə‖ 

oratoriyası, Hasan Uçarsunun violonçel, arfa, qanun, klarnet və vibrofon üçün yazılmıĢ ―Qədim Ġstanbu-

lun‖ arxa küçələrində‖ (türk dilində: ―Eski Ġstanbulun Arka Sokaklarında‖), fortepiano və fleyta üçün ya-

zılmıĢ ―Müvəqqəti ziddiyyətlər Ģəhəri Ġstanbul‖ (türk dilində: ―Zamansal ÇeliĢkiler Kenti Ġstanbul‖) və 

―Sən gülsən, mən bülbül‖ adlı a kapella xor əsərlərini, Ali Özkan Manavın 1990-cı il Azərbaycanda baĢ 

verən 20 yanvar faciəsindən təsirlənərək yazdığı ―Simfonietta‖sını (ikinci hissəsi təsəvvüf musiqi ənənə-

ləri əsasında yazılmıĢdır) qeyd etmək lazımdır. 

Ə.A.Sayqunun Avropayönümlü musiqi təhsili alması onun düĢüncələrində xristian dini musiqisində 

olduğu kimi, Ġslam dini və onun təriqətlərinin musiqiyə daxil olmasını müəyyənləĢdirmək idi. Bu baxım-

dan Ə.A.Sayqunun millətçi yanaĢmaları təsəvvüf fəlsəfəsinin də istiqamətlənməsinə təsirini göstərmiĢdir. 

Ə.A.Sayqunun təsəvvüf fəlsəfəsinə baxıĢları belə müəyyənləĢdirmək mümkündür: 

1. Həqiqət axtarıĢı (―Kərəm‖ operası); 

2. YaxĢılıq və gözəlliyi birləĢdirmək (―Yunus Əmrə‖ oratoriyası); 

3. Ġnsanın böyük Yaradan olan ilahi sevgisi (―Kərəm‖ operası, ―Yunus Əmrə‖ oratoriyası). 

Millətinə və tarixi keçmiĢinə sıx bağlı olan Ə.A.Sayqun bütün bunları birlikdə sintez edərək, türk 

ruhunun təsəvvüf düĢüncələri ilə qovuĢmasının baĢlanğıcını yaratmağa nail olmuĢdur. Sayqun öz çərçivə-

sində yazmaq və mücərrəd obyektlər yaratmaqdan daha çox, təsəvvüf elementləri ilə qovuĢan musiqinin 

yazılmasına üstünlük vermiĢdir. 
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Xülasə 
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silə musiqidə islahatlar aparmıĢ klassik məktəb nümunəsi yaratmağı bacarmıĢdır. Atatürk dövrünün mədəniyyət və 
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Alnar və əlbəttə ki, A.Adnan Sayqun da var idi. Bu bəstəkarlardan əvvəl Ģəxsi vəsaiti hesabına xaricdə təhsil alıb 

1923-cü ildə vətəninə qayıdan bəstəkar Camal RəĢid Rey gənc bəstəkarlarla birlikdə ―Türk BeĢliyi‖nin yaranma-

sında yaxından iĢtirak edir. Bu birlik rusların ―Qüdrətli dəstəsi‖, fransızların ―Fransız altılığı‖ kimi bədii-mənəvi 

musiqi birliyinin davamı olaraq müəyyən oluna bilər. YaĢadıqları mühitin, sosial Ģəraitin reallıqlarını əsərlərində 

əks etdirən bəstəkarlar türk professional musiqisinin inkiĢafına böyük dəstək göstərmiĢlər. Mustafa Kamal Atatürk 

―Türk BeĢliyi‖nə böyük dəstək olur və onların əsərlərinin səhnələnməsi üçün bütün lazımı Ģəraiti yaradırdı. 

Açar sözlər: incəsənət, islahat, ənənə, bəstəkarlıq məktəbi, Türk BeĢləri, M.A.Atatürk, A.A.Sayqun 

http://anl.az/down/meqale/kaspi_az/2010/noyabr/140406.htm
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Резюме 

В статье освещается роль Мустафы Кемаля Ататюрка, как основателя Турецкой Республики, осуществив-

шего реформы в музыкальной сфере особенно как и во всех областях искусства, создавая образец классической 

школы. После провозглашения республики, Ататюрк, подписавший множество нововведений, проявил большое 

мужество в популяризации и продвижении в турецком обществе классической музыки и оперы, а также нацио-

нальной музыки. С 1924 года по инициативе Ататюрка турецкая молодежь получает высшее образование в ряде 

европейских стран и возвращается на родину для работы. Среди этих молодых людей были Акрам Заки Ун, 

Несил Казим Аксес, Ульви Джамал Эркин, Ферит Алнар и, конечно же, А.Аднан Сайгун. Эти же композиторы 

активно участвовали в создали «Турецкой пятерки» Этот союз можно определить как продолжение творческого 

и духовно-музыкального союза, такого как «Могучая кучка» у русских и «Французская шестерка», французов. 

Композиторы, отражающие в своих произведениях реалии окружающей их среды и социальных условий, внес-

ли большой вклад в развитие турецкой профессиональной музыки. Мустафа Кемаль Ататюрк очень поддержал 

«Турецкую пятѐрку» и создал все необходимые условия для постановки их произведений. 
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ATATURK AND SAYGUN 

 

Summary 

The article highlights the role of Mustafa Kamal Ataturk as the founder of the Turkish Republic, who carried 

out reforms in the musical field especially in, as in all areas of art, creating a model of the classical school. After the 

proclamation of the Republic, Ataturk, who signed many innovations, showed great courage in popularizing and 

promoting classical music and opera, as well as national music, in Turkish society. Since 1924, on the initiative of 

Ataturk, Turkish youth have received higher education in a number of European countries and returned to their 

homeland to work. Among these young men were Akram Zaki Un, Nesil Kazim Access, Ulvi Jamal Erkin, Ferit 

Alnar and, of course, A. Adnan Saygun. These same composers actively participated in the creation of the ―Turkish 

Five.‖ This union can be defined as a continuation of the creative and spiritual-musical union, such as The Five (the 

―Mighty Handful‖) of the Russians and the ―Les Six‖ of the French. Composers who reflected the realities of their 

environment and social conditions in their works made great contributions to the development of Turkish professional 

music. Mustafa Kemal Ataturk greatly supported the ―Turkish Five‖ and created all the necessary conditions for the 

production of their works. 
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XIX əsrdə Azərbaycanın digər bölgələrində olduğu kimi Qarabağın ictimai-siyasi durumunda incə-

sənətinə inkiĢafı müĢahidə olunurdu. 

Tarixən Azərbaycan incəsənətinə çoxlu xanəndələr, musiqi ifaçıları, bəstəkarlar, dirijorlar, teatr xa-

dimləri, Ģair və ziyalılar bəxĢ etmiĢ Qarabağın musiqi mühiti həddən ziyadə zənginliklərlə dolu idi. 
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Qafqazda musiqi ənənələrini öyrənən P.Vostrikov yazırdı: ―Azərbaycanda ifa edilmək üçün əsas mate-

rial ənənəsi xalq mərasimlərini əks etdirən və xalqın özü tərəfindən yaradılmıĢ nəgmələr təĢkil edir‖ (2, 34). 

Muğamatın tərkibi müxtəlifdir. Ġfa üçün sözlərin seçilməsi xanəndənin özündən aslıdır. Müğənnini 

əhatə edənlər onu diqqətlə dinləyirlər, xanəndə oxumağı qurtarır, dinləyicilər baĢlarını qaldıraraq, dərin-

dən nəfəs alaraq ―çox sağ ol‖ deyirlər. F.ġuĢinski muğamatla bağlı olaraq yazır ki, ―muğamat Azərbaycan 

musiqi dilinin lüğətidir‖ (9, s.43). Dahi Hüseyn Cavidin oğlu Ərtoğrul yazır ki, bu material bir neçə bö-

yük hissələrdən: peĢəkar müğənnilər (xanəndələr), qeyri-peĢəkar müğənnilər, aĢıqlar, lotular, toy məra-

simləri, digər mərasimlərdən (at yarıĢları, güləĢ, yallı, dini mərasimlər) ibarətdir. 

Yüksək peĢəkar ifaçılarla yanaĢı Qarabağın mədəni həyatında həvəskar xanəndələr də dərin iz bu-

raxmıĢlar. ġuĢada o dövrdə bir neçə nəfər məĢhur həvəskar xanəndələr var idi. Onların hərəsi bir sənət və 

iĢ sahibi olduqlarından məclisdə pul və ya digər mükafat almazdılar. MəĢədi DadaĢ MəĢədəli oğlu Murad-

xanov, Ağdamlı Muxtar Qaryağdı oğlu, Qarazərli Kəlbə Baba professional sənətkarlardan seçilməyən ən 

məĢhur əvəskar xanəndələr olmuĢlar. MəĢədi DadaĢ (o, 1930-cu ildə Qarabağda vəfat etmiĢdir). Təbiət 

ona iki gözəllik, biri gözəl qamət ikincisi isə özəl səs vermiĢdir. MəĢədi DadaĢ tacir sinfindən olsa da ta-

cirliyə meyli olmadığı üçün ticari iĢləri qardaĢlarının ixtiyarına buraxmıĢ, özü isə tanıĢ məclislərdində, 

toy-düyünlərdə xanəndə kimi çıxıĢ edərdi. MəĢədi DadaĢ səsinin tembri o qədər cazibəli olmuĢdur ki, bu 

səsi eĢidən ən zalım insan da müvəqqəti olaraq yumaĢalardı. Xatirədə deyilir ki, bir gün MəĢədi DadaĢ 

―Ġsa‖ bulağında oxuyarkən əqli heyrətdə qoyacaq dərəcədə boz bülbüllər ağaclara toplanıb sanki səsləri 

ilə onunla yarıĢa çıxmıĢdılar. MəĢədi DadaĢın səsi ilə Ģeyda bülbüllərin nəvazı meĢənin ayrı bir rəngə sa-

lıb, guya ki, bütün kainat ruh qidası ilə dolu olub, insan həyatında heç bir qəm və kədər olmadığını göstə-

rirdi. O vaxtlar yay fəsli ġuĢaya toplaĢmıĢ müəllimlər fağır (kasıb) Ģagirdlərin Ģərəfinə üç dəfə teatr tama-

Ģası verərdilər. Teatr erməni hissəsində olduğu üçün ermənilər də tamaĢaya çox gələrdi. Tənəffüs vaxtı 

MəĢədi DadaĢ oxuyardı. TamaĢaçıların, xüsusilə erməni tələbələrin təkidli sifariĢlərinə görə tənəffüs bir 

saata kimi davam edərdi. Faktdan göründüyü kimi, ermənilər Qarabağda öz milli teatr və musiqisini yox, 

məhz Azərbaycan muğamlarını və teatr tamaĢalarını dinləyərdilər). Bu kimi məclislərdə MəĢədi DadaĢ 

musiqi ilahəsi idi. Muğamatlardan Bayatı-ġiraz, Bayatı-Kürd, Sarənc və Gilayini kimsə rəğbət etməz 

dərəcədə oxuyurdu. Səsi döĢ səsi ilə olub, ləhi və zənguləsi insanları valeh və heyran edəcək dərəcədə idi. 

Qarabağda Novruz bayramına bir ay qalmıĢ xalq kütləsi elliklə çillə çıxarmaq üçün Ģənliyə 

toplaĢardılar. ġuĢada bu daha təm-təraqlı keçirilərdi. Çillə çıxarmaq adətən axĢamçağı keçirilərdi. Burada 

köhnə ilin kəsalətini, qəmini köhnə ildə qoyub yeni ilə Ģadlıq aparmaq üçün əhali adəti üzrə çalıb oxuma-

ğa, rəqs etməyə üstünlük verərdi. Bu Ģənlik el bayramı olduğu üçün böyükdən kiçiyə kimi hamı bu məc-

lisdə iĢtirak edər, sözün əsl mənasında Ģadlıq edərdi. 

Həmin müddətdə Qarabağda musiqi mədəniyyətinin ―ağılar‖ (―qoĢma‖) kimi qədim janrlarından 

biri inkiĢaf edirdi. Qarabağda geniĢ keçirilən Ģəbih tamaĢalarında – yaslarda ―ağı‖ deyilən zaman qadınlar 

adətən qoĢmadan istifadə edirdilər. ġuĢada bir neçə məĢhur ağı ifaçıları var idi, onlardan ən məhĢuru 

Mələk adlı qadın idi. Mələyin səsi məxməri və qəmli idi, buna görə də onu tez-tez yaslara dəvət edirdilər. 

XIX əsrdə Qarabağda keçirilən toy məclisləri əsl kütləvi Ģadlığa çevrilmiĢdi. ―NiĢan aparma‖, ―Pal-

tar biçmə‖, ―Xına yaxdı‖, ―Toy‖, ―Duvaq qapma‖ milli adətlərin əksi kimi yerli əhali tərəfindən ciddi 

əməl olunurdu. ―NiĢan aparma‖, ―Paltar biçmə‖, ―Xına yaxdı‖ adətləri gəlinlər və qadınlar tərəfindən icra 

olunurdu. Baxmayaraq ki, bu tədbirlərin toy ərəfəsində keçirilməsi musiqi ilə müĢayət edilirdi, orada iĢti-

rakçıların kütləviliyi adət olurdu. Novruz və Qurban bayramlarında xonça aparma adəti qohumluq bayra-

mına çevrilmiĢdi. Bu tədbirlərdə bütün el iĢtirak edirdi. Qarabağda toy adətən 3-14 gün olurdu. Toyun ilk 

iki günü ―ye gəl‖ adlanırdı, daha doğrusu, toya gələn qonaqlar toya gəlməmiĢdən əvvəl evdə yeməli idi-

lər. Üçüncü gün gecəsində toy sahibi qonaqlara plov verirdi. Qarabağ toylarında ―toy-xanəni‖ idarə edən 

(tamada) və fərraĢlar (xidmətçilər) olurdu. C.Bağdadbəyov yazır ki, toy-xananın seçilməsi cəmiyyətdəki 

vəziyyətdən və toy yiyəsinin xasiyyətindən asılı olurdu. (6, 62). Məsələn, toy sahibinin xasiyyəti ağır ol-

duqda, xan missiyanı Mirzə Ələsgər Novruza həvalə edirdilər; toy sahibi Ģadlıq sevən olduğu zaman, 

məclisi Kəlbəlai ġükürə həvalə edirdilər. Toy- xanı seçilən məzəli və zarafatçıl xarakteri olan adam kimi 

tanınan Kəlbəlai ġükür toyu öz maraqlı rəqsləri və əmrləri ilə idarə edirdi. Toy məclisləri bir neçə gün da-

vam edirdi və adətən axĢam kiĢi məclisləri daha maraqlı keçirdi. Zəngin toy sahibləri toya bir neçə musiqi 

qrupu dəvət edirdi və hər gün məĢhur xanəndələrin deyiĢmələrini diqqətlə dinləyirdilər. Bir neçə xanən-

dənin toy məclisində iĢtirakı toy məclisi iĢtirakçılarını daha da qızıĢdırırdı, xanəndə və ifaçılar isə öz usta-
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lıqlarını göstərməyə cəhd edirdilər. Kənd toylarına xanəndə qrupundan baĢqa zurnaçı və aĢıq qrupların da 

dəvət edirdilər. Burada bir xüsusiyyəti qeyd etmək lazımdır. Təbiətən poeziya və musiqi qabiliyyətlərinə 

malik olan Qarabağ əhalisi toy məclislərini maraqlı və məzmunlu keçirirdilər. Qarabağ toylarında yüzlər-

lə insan iĢtirak edirdi, buna görə də toylar kütləvi Ģadlıqlara çevrilirdi. Məhz bununla izah olunur ki, mu-

siqiçilər toylara daha ciddi hazırlaĢırdılar və onlara böyük diqqət ayırırdılar. Təsadüfi deyil ki, xanəndə və 

ifaçılar toy məclislərini əsl səhnə və ya yeni baĢlayan musiqiçilərin ustalığının cilalanması ―məktəbi‖ 

adlandırırdılar. 

Qarabağ toylarında, adətən, ―yallı‖ rəqsi ifa olunurdu. ġuĢada olduğu kimi, yallı kəndlərdə də geniĢ 

yayılmıĢdı. ġəhərdə yallı rəqsini adətən 20-50 yaĢlı kiĢilər ifa edirdilər. Toy Ģənliklərində yallı oynayan 

kiĢilərin sayı 30 nəfər təĢkil edirdi. Yallı oynayanlar qrupunun aparıcısının əlində yaylıq əvəzinə çubuq 

olurdu ki, aktdan çıxan rəqqası bu çubuqla yerinə qaytarsın. Azərbaycanın digər yerlərində olduğu kimi, ġu-

Ģada da yallı oynayanlar tədricən rəqsin surətini artırırdılar. Qarabağ kəndlərində keçirilən toylarda yallı 

rəqsini qadınlar kiĢilərlə birlikdə ifa edirdilər. Bu rəqs zurnaçılar qrupu tərəfindən ifa olunan müsiqi ilə 

müĢayət olunurdu (zurna, dəmkeĢ, nağaraçı, bəzi hallarda çubuqla ifa olunan nağara istifadə' olunurdu). 

Novruz bayramında geniĢ xalq kütləsi Qarabağda qıĢın gediĢi bayramına toplanırdılar. ġuĢada bu 

çox təntənəli keçirilirdi. Dinin buna çox güclü təsiri olmasına baxmayaraq, ruhanilər bu Ģənliyin keçiril-

məsinə mane ola bilmirdilər. QıĢın yola salınmasını adətən axĢama yaxın keçirirdilər. Burada əhali mahnı 

oyuyar və rəqs edərdilər ki, bütün pis, qəmli olanlar keçən ildə qalsın və özləri ilə yeni ilə ancaq sevincli 

Ģeylər götürsünlər. Bu Ģənlik ümumxalq olurdu, kiçikdən böyüyə kimi hamı bu məclisdə iĢtirak edir və 

ürəkdən sevinirdilər. Bütün ziyalılar, dövlətlilər və kasıblar, ġuĢanın məĢhur və tanınmayan musiqiçiləri 

bu Ģənliklərdə iĢtirak edirdilər. 

XIX əsrdə Qarabağda Məhərrəmlik ayında dini Ģəbihlər keçirilirdi. Adətən Məhərrəmlik ayından bir 

neçə ay əvvəl məscidlərdə və məhərrəmliyin keçirildiyi yerlərdə təmizlik iĢləri həyata keçirilirdi. Bunun 

Ģahidi olan C.Bağdadbəyov yazırdı: ―Heydər-Səftər‖ keçirilməsi üçün cavanar məscid tərətindən təĢkil 

olunan – nağaraçı, sincdə ifa edən və yaxĢı səsi olan üç nəfərdən ibarət qruplarla qapıdan qapıya 

gedirdilər və cır-cındır və piy yığırdılar ki, gecə məĢəl yandırsınlar. (6, s.63). 

―Heydər-Səftər‖ qrupu öz missiyasını yerinə yetirdikdən sonra əsanı, nağara və sinci məscid otaqla-

rından birinə qoyurdular və hamı məscidə girib ―Nohə‖ ifaçılarını dinləyirdilər. Nohəxanları peĢəkar mü-

ğənni deyildilər. Ġmamlar haqqında Ģeir deyən ifaçılar xanəndə olmağa cəhd göstərirdilər bu məqsədlə öz 

səslərini açmaq istəyirdilər. Köhnə xanəndələr isə günahlardan təmizlənmək və öz ruhlarını xilas etmək 

üçün oxuyurdular. 

ġairlər tərəfindən ifa olunan ―Nohə‖ kədər qəm gətirən Bayatı-Qacar, Qatar və bəzi ağır təsniflər 

ritminin üzərində qurulurdu. ġuĢanın ən məĢhur ―Nohə‖ oxuyanı Sərbəf Ġbrahim və Sərbəf Həbib olmuĢ-

dur. Hər iki nohəxan öz yaradıcılığı ilə geniĢ kütlənin, xüsusilə də ruhanilərin hörmətini qazanmıĢlar. 

Mərsiyəxanların Kərbəla hadisələri haqqında söhbətindən və əhalinin ağlaĢmasından sonra məclis axĢam 

saat 10-da bitirdi. Məhərrəm ayında ağı üzərində qurulan tamaĢalar üzrə dini musiqinin inkiĢafı və onun 

təsiri sahəsinin geniĢlənməsi haqqında mülahizə yeritmək olar. Mərasim musiqi janrlarından biri olan ağı-

nın təsir sahəsi musiqinin intonasiyasından və Ģerlərin məzmunundan aslı idi. Bu nöqteyi-nəzərdən, ruha-

nilər oxunan nohə və mərsiyənin sözlərinə və musiqisinə daha çox diqqət verirdilər. 

XIX əsr Qarabağ həyatının maraqlı və rəngarəng ənənələri içərisində sünni dərviĢliyin geniĢ yayıl-

ması idi ki, bu təriqətlərin keçirilməsində musiqidən geniĢ istifadə edilərdi. Bu təriqətlər dini mahiyyət 

daĢısa da onların etnoqrafiya və ffolklor baxımından öyrənilməsi maraq doğurur. Onların keçirilməsi və 

burada musiqinin rolu barədə qısa da olsa məlumat verməyi məqsədəuyğun sayırıq. Azərbaycan möhvu-

matın güclü olan rayonlarında, o cümlədən Qarabağda sünnilik təriqətlərinin sektalarından ayrrılmıĢ ―Su-

filik Ģeyxlisi‖ ənənə olaraq davam etdirilirdi. Sufi Ģeyxlərinin ənənəsində mövcud olan ―Ladunu‖ elmi – 

yəni allaha yaxın olmaq elmini məhz onların icad etməsi və bu elm vasitəsi ilə sufilərin möcüzələr yarat-

ması haqda müxtəlif mənbələrdə yazılar dərc edilmiĢdir. Sufi cərəyanına mənsub müridlər bu dünyada 

könül arzularının, kamlarının yerinə yetməsi və o dünyada isə cənnət veriləcəyi ümidinə inandıqları üçün 

öz Ģeyxləri ətrafında sıx birləĢərdilər. Sufi Ģeyxləri də onlara inanan müridləri qısqanclıqla qoruyar, öz 

məclislərinə onlardan baĢqalarını buraxmazdılar. Bu baxımdan onların məclisləri qapalı və xəlvət keçiri-

lərdi. Sufi Ģeyxinin mənzildə axĢamçağı məclisə toplaĢmıĢ müridlər dua oxuyar və sufi rəqslərini icra 

edərdilər. Qadınlar əvvəlcədən yuyunar, üst-baĢları təmiz Ģəkildə məclisə toplaĢardılar. Onlar əqidəyə 
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görə allaha yaxın olan Ģeyxlərinə, onun hökmlərinə sadiq qalardılar. Məclis iĢtirakçıları zikr deyibbi saata 

yaxın dualarını oxuduqdan sonra Ģeyx içəri girərkən ayağa qalxıb ―Allah-allah‖ kəlmələrini xor Ģəklində 

oxuyub Ģeyxi qarĢılardılar. ġeyx duasını oxuduqdan sonra zərb alətlərinin müĢaiyəti ilə əvvəlcə ağır ritm 

altında çiyinlərini oynadar, sonra isə sufi rəqslərini ifa edərdilər. Bu rəqsə qoĢulan müridlər Ģeyxin ardınca 

tədicən dövtə vurar, sonra isə get-gedə itiləĢən rəqsin bihuĢedici melodiyasında daha sərbəst rəqs edərdilər. 

KiĢilər dualar oxuyub taqətdən düĢənə qədər oynayardılar. BihuĢ olmuĢ məclis iĢtirakçıları bu anı allahla 

təmas məqamı adlandırardılar. Sufi məclislərində musiqidən psixoloji amil kimi istifadə olunaraq rəqslərin 

köməkliyi ilə allahın dərgahına pənah gəirilməsinə vasitə kimi baxılması musiqiyə böyük qiymət verilməsi 

demək idi. Həqiqətən də sufi məclislərində musiqiyə xüsusi diqqət yetirilərdi. Sufi musiqisi fikrimizcə, 

xarakterik xüsusiyyətlərinə görə muğam sənətində olan əsnif janrı ilə müqayisə oluna bilər. 

Məzhəb təriqətlərindən ayrılan dərviĢlər verilən məlumatlara görə 22 sektalara, təriqətlərə bölünmüĢdür. 

Bunların arasında ÜĢĢağı, Əcəm, Xakiskar, Səbzəlil Ģahi, Sürxəli Ģahi təriqətləri Azərbaycanda geniĢ yayıl-

mıĢdı. DərviĢlik təriqətlərinin öyrənilməsi göstərir ki, bu təriqətlər dinlə bağlı olmayıb kökləri daha qədimə, 

ġaman ənənələrnə gedib çıxan bir mərasimdir ki, dövrümüzə gəlib çıxmıĢdır. ġaman ənənələrindən danıĢan 

M.Allahverdiyev yazır ki, ―Vaxtı ilə Ģaman mərasimlərində çalıb-oxumaq, oynamaq kimi yayılmıĢdı. Qam -

aman mərasimində ―oyun‖ iki üç gün davam edir və burada musiqinin, rəqsin, söz sənətinin nümayiĢi olurdu. 

Onlar professional rəqqasələr və xanəndələr kimi musiqi və vokalın, rəqsin bütün incəliklərini araĢdırmağı ba-

carırdılar‖ (10, 139). ġamanlar kimi DərviĢlər də cadugərliklə, kimyagərliklə, təsxirlə, hipnozla, ilan tutmaq və 

oynatmaqla, həkimliklə, cindarlıqla, nağıl-əfsanə söyləməklə, falçılıqla və musiqi ilə məĢğul olardılar. 

DərviĢlərin böyük əksəriyyəti subay olar və bir yerdə, Ģəhərdə qalmağı çox sevməzdilər. Azərbaycan-

da ən məĢhur dərviĢlərdən Muğanlı DərviĢ ilə Mirzə Əliqulunu göstərmək olar. Yazılı mənbələrdə əsas 

dərviĢlərin cənubi Azərbaycandan çıxdığı qeyd olunur. DərviĢlər məscidlərdə, təkiyələrdə, bazar və kar-

vansalarda tez-tez iĢtirak etdikləri üçün geniĢ xalq kütləsi onları yaxĢı tanıyırdı. DərviĢlərin oxuduğu Ģer-

lərin əksəriyyəti Azərbaycan, bəziləri də fars Ģairlərinin əsərlərindən olardı. Azərbaycan Ģairlərindən Dəxil, 

Qumru, Raci, ġəms Təbrizi və s. fars Ģairlərindən Sədi. Hafiz, Cəmaləddin Rumi ġeyx Əttar və baĢqalarının 

Ģerləri tez-tez oxunurdu. DərviĢlərin çoxunun gözəl səsi olardı. Onlar əsasən muğam üstündə olan təsniflər 

ifa edər Ģah nəfir ney, dəf, zərb aləti, bəzi hallarda isə simli alətlər çalardılar. Qarabağda məscidlərdə iĢtirak 

etmiĢ əsli cənub Azərbaycandan olan Mirzə Razi, Mirzə Rizayi Qaradaği, Mirzə Qulam, Pullili-Puli dərviĢ 

kimi xalqın böyük etimadını qazanmıĢdılar. Mirzə Razi Ģair, musiqiçi, rəssam Mir Möhsün Nəvvabdan 

icazə alıb Ģerini gözəl səslə oxuyanda bazar baĢında, meydanda çoxlu adam toplaĢardı. DərviĢlər Ģah nəfirin 

çıxardığı qorxunc səslərdən uzaq məsafələrə gedən zaman meĢədə, çöldə dərilərə bürünüb açıq havada 

yatarkən geniĢ Ģəkildə istifadə edib müxtəlif heyvanları qovardılar. DərviĢlik sənəti dastan-əfsanə, hikmətli 

sözlər söyləmək, cadugərlik və çalıb çağırmaq kimi bir neçə sənəti sintez Ģəklində özündə birləĢdirdiyi 

üçün, onların göstərdiyi tamaĢalar həmiĢə maraqlı olardı və geniĢ xalq kütləsinin diqqətini cəlb edərdi. 

XIX əsrin ikinci yarısını Azərbaycanın, xüsusilə də Qarabağın mədəniyyətinin inkiĢaf və çiçəklən-

mə dövrü adlandırmaq olar. Bu illərdə Azərbaycanın qabaqcıl ziyalıları hesabına Azərbaycan dili elmi və 

ədəbi dil kimi daha geniĢ inkiĢafını tapdı. Qarabağda ġuĢada 1882-ci ildən etibarən teatr tamaĢaları geniĢ 

Ģəkildə göstərilməyə baĢladı. Həmin tamaĢaların fasilələrində tamaĢaçılar üçün Qarabağın tanınmıĢ xa-

nəndələri və ifaçıları öz füsunkar sənətlərini nümayiĢ etdirirdilər. Bunun özü musiqi sənətinin xalq kütləsi 

qarĢısında səhnədən səsləndirilməsinə imkan açırdı. MəĢhur xanəndələrin üçlüklərin (tar, kamança və xa-

nəndə) tədricən səhnə mədəniyyətinə uyğunlaĢması yeni inkiĢaf mərhələsini təmin edirdi. Qarabağın tari-

xi və mədəniyyəti ilə bağlı yazılmıĢ ―Qarabağnamə‖lərdə XIX əsrin mədəni inkiĢafı haqqında tam təsəv-

vür yaranır. Mirzə Yusif Qarabaği, Mirzə Camaloğlu, Rzaqulubəy, Əhməd CavanĢir, Həsənəlibəy Qara-

dağinin, digər alim və yazıçılarımızın əsərlərindən məlumdur ki, XIX əsrdə Qarabağın musiqi mədəniy-

yətinin inkiĢafında əsas aparıcı rolu muğam sənətinin inkiĢafı tutmuĢdur. Bu sənətin tərəqqisində Ģer və 

musiqi məclislərinin rolu xüsusi olaraq qeyd edilməlidr. 
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Xülasə 

Məqalədə biz Azərbaycan bölgəsinin folkloruna, janr rəngarəngliyi və zənginliyinə, orijinallığına, poetik 

məzmununa və ənənəvi musiqisinə xüsusi diqqət yetiririk. Qarabağın əhalisinin folkloru mahnı, muğam, aĢıq janr-

ları ilə zəngindir. Musiqi mədəniyyətinin inkiĢafında xalq sənətkarlarının böyük rolu olmuĢdur. Ritual ənənələri əks 

etdirən xalq mahnıları, ―Novruz bayramı‖, ―Heydər Səftər‖, ―Sufi ayinləri‖ və s. Qarabağda yazılmıĢ arxiv mate-

riallarına və traktatlara istinad edərək əhalinin mədəni və sosial mühitində musiqi elminin inkiĢafının böyük əhə-

miyyətini göstərməyə çalıĢmıĢıq. 

Açar sözlər: Qarabağ, folklor, etnoqrafiya, muğam, aĢıq. 
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ФОЛЬКЛОРНО-ЭТНОГРАФИЧЕСКИЕ ПРОЦЕССЫ 

В КАРАБАХЕ В XIX ВЕКЕ 

 

Резюме 

В данной статье обращается особое внимание на фольклор, разнообразие и богатство жанров, ориги-

нальность, поэтическое содержание традиционной музыки Азербайджана в Карабахском регионе. Населе-

ние Карабаха изобилует песенными, мугамными и ашугскими жанрами. Деятели искусства сыграли боль-

шую роль в развитии музыкальной культуры. Значимы были народные песни, отражающие обрядовые тра-

диции, «Новруз байрам», «Гейдар Сафтар», «Обряды Суфи» и др. Ссылаясь на архивные материалы и трак-

таты написанные в Карабахе, подчѐркивается большое значение развития музыкальной науки в культурно-

социальной среде населения. 
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THE PROCESS OF FOLKLORE AND ETHNOGRAPHY 

IN KARABAGH IN THE 19TH CENTURY 

 

Summary 

In this article, we pay special attention to the folklore, diversity and richness of genres, originality, poetic 

content and traditional music of Azerbaijan in this region. The population of Karabakh abounds in singing, 

mugham and ashug genres. Art workers have played a big role in the development of musical culture. Folk songs 

reflecting ritual traditions, ―Novruz Bayram‖, ―Heydar Saftar‖, ―Sufi Rites‖ and others were significant. Referring 

to archival materials and treatises written in Karabakh shows the great importance of the development of musical 

science in the cultural and social environment of the population. 
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TÜRK XALQLARININ MUS Q S  GENOFORMULU HAQDA 
 

―Bəşəriyyətdə mövcüd olan xarakter və adətlərdəki bənzərlik, hadisələrdəki 

təkrarlar belə bir nəticəyə gətirir ki, bütün dünya vahid bir ölkəni xatırladır və 

burada baş verən bütün proseslər qırılmaz tellərlə bir-birinə bağlıdır‖. 

E.Taylor 

 

Hər hansı bir xalqın mədəniyyətinin, tarixinin, təfəkkür tərzinin öyrənilməsi milli köklərə, onların 

araĢdırılmasına aparır. Bu köklər informasiya mənbəyinin daĢıyıcısı, yaddaĢ olaraq daima tədqiqatçıların 

diqqət mərkəzində durur. 

Hər bir xalqı təmsil edən incəsənətin hansısa bir sahəsi olsun, fərq etməz, musiqisi olsun, öncə o 

xalqın tarixi, yerləĢdiyi coğrafi ərazisi (bununla bağlı həyat tərzinin, məiĢətinin, qavradığı biliklərin, vər-

diĢlərin), qonĢu olduğu xalqlarla sıx əlaqələri, onların adət-ənənələrinin, mərasimlərinin, öncə inancları-

nın, daha sonra dini baxıĢlarının, nəhayət musiqi intonasiyalarının bir-birinə təsiri nəticəsində bütövlükdə 

o xalqın mədəniyyəti formalaĢır. 

Hər bir xalqın həyatında onu daima ―müĢayiət‖ edərək ayrılmaz bir hissəciyə çevrilən, insana bəxĢ 

olunan nemətlərdən biri onun avaz etməsi, oxuma bacarığıdır. Ünsiyyət vasitəsi olan oxuma insan üçün 

hər zaman həm özünü ifadəetmə tərzi, həm də mənəvi qida olmuĢdur. ―Onsuz nə ibtidai din, nə əxlaq, nə 

kollektiv tayfanın yaddaĢı olan tarix və ya fəlsəfənin rüĢeymləri, nəhayət, poeziya mövcud ola bilməzdi. 

Ġctimai əhəmiyyət kəsb edən hər hansı bir fikrin fərdə çatdırılması, nəsillərin yaddaĢında kök salması, 

mütləq bu oxumalarda- nəğmələrdə də öz təzahürünü tapmıĢ olur‖ [9.12]. 

Cəmiyyət və onunla üzvi əlaqədə olan insan Ģüurunun inkiĢafında baĢ verən proseslər zaman keç-

dikcə oxumada ―rəmzlər‖ Ģəklində yaĢamağa davam edir. A.Lomaksın fikrincə istər məiĢətdə insanı mü-

Ģayiət edən özü-özlüyündə ―zümzümə etmə, istərsə də dinləyicinin zövqünü oxĢayaraq səhnə üçün nəzər-

də tutulan oxuma zamanın ümumi intonasiya ab-havasından formalaĢaraq müəyyənləĢir [10.13] 

Türküləri sevə-sevə oxuyub zümzümə etməkdən böyük zövq alan M.K.Atatürk onları ―cəmiyyətin 

aynası‖ sayardı. 

Öz həyatını yaĢamağa davam edərək oxuma mahnıda yeni həyata qədəm qoyur. Xalq mahnısı, el ha-

vası (jır, yır, türkü və s.) tükənməyən bir mənbə olaraq öz xalqını tərənnüm edən nadir xəzinədir. Hər bir sə-

nət əsəri kimi o, insanda eĢitmə, qavrama, estetik qiymətvermə, zövqalma vərdiĢlərini müəyyənləĢdirərək 

yaddaĢlarda yaĢayır. Folklor nümunələrində bu prosesləri tədqiq edən A.Yusfinin fikrincə insan beyni mü-

rəkkəb bir mexanizm olaraq daima tədqiqat obyektidir. Onun (beyinin) xüsusiyyətlərindən biri eĢidilən hər 

hansı bir musiqi nümunəsini artıq beyində formalaĢaraq (kod Ģəklində) mövcüd olan bir ―sistemə‖ uyğun-

laĢdırmaqdır. Bunun da əsas səbəbi ondadır ki, insan səslənən hər hansı bir nümunəni yuxarıda qeyd etdiyi-

miz kimi, artıq beyində müəyyənləĢmiĢ sabit stereotipə uyğunlaĢan, modelləĢdirilən ―eĢitmə təcrübəsi‖ vasi-

təsilə (yəni artıq beyində model halına düĢərək) qəbul edir. Nəticədə musiqini eĢitmə, onu qəbul etmə və ya 

qavrama yox, bu nümunə ilə bağlı olan yaddaĢı ―oyatma‖ (katalizator) funksiyasını daĢıyr [4.148]. 

Ümumiyyətlə, tədqiqatlar göstərir ki, insan üçün onun zövqünü, ovqatını oxĢayan, onu mənən təmin 

edən mahnı və melodiyalar və ya onların variantlarını icra etmək (və ya qavramaq) yeni nümunələri yarat-

maqdan daha çox səciyyəvidir. Əsrlərlə külli miqdarda variantlar Ģəklində xalq arasında yayılan mahnılar-

da kollektiv təfəkkürün məhsulu olan ―özək‖ saxlanılır. Tədqiqatçı alim R.Məmmədova ―Azərbayan xalq 

musiqisinin etnomorfoloji təhlili barədə‖ məqaləsində ―özək‖ intonasiya – genoformula haqda söhbət aça-

raq bu anlamın tarixən yaranan kateqoriya olub lakonik, dəqiq, minimal intonasiyaya uğrayan quruluĢ ol-

masını qeyd edir [7.57.]. Daha sonra fikrini davam edərək mədəni identifikasiya üzəində aparılan iĢ pro-

sesində etnotipologiyanın rolunun tədqiqinin mürəkkəm problemlərdən biri olmasından söhbət açaraq 

mədəniyyətin tipologiası ilə bir çox nüfuzlu alimlərin araĢdırmalar aparmasını xatırladır [8.60]. Tədqiqat-
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çı alim Ġ.Zemtsovski bu anlamı Dünya Ağcına bənzədərək deyir: ―Dünya Ağacı metodunun həyata keç-

məsi, real həyatın ―qalmaqalı‖ ilə nəzəri götürülsə ―qayda-qanunun‖ idealı arasında mümkün olan balansı 

ağrısız saxlamaq qədər çətin baĢa gələcək bir anlamdır…‖ [6.30]. 

Hər avazın, hər havanın, oxumanın milli musiqi təfəkkürü ilə bağlı müəyyən qanunayğunluqları var 

ki, onlar ifaçı tərəfindən istənilən Ģəkildə və istənilən vaxt pozula bilməz. Bunun da səbəbi ondadır ki, hər 

bir musiqi sistemində sabit və dəyiĢkən elementlər və bu elementlərin sabit və dəyiĢkən əlaqələndiriciləri 

mövcuddur. Məhz bu elementlər (invariantlar) musiqi təfəkkürünün qanunlarını müəyyənləĢdirən əsas 

amillərdəndir [5.16]. 

Böyük bir regionu əhatə edən türk xalqlarının mədəniyyətini, musiqisini araĢdırmaqdan ötrü mahnı 

janrı əlveriĢli nadir xəzinədir. Bu gün xalqların inteqrasiyası, milli süurun ―oyanıĢı‖ dövründə özünüdərk-

etmə nə qədər vacibdirsə, türk xalqlarının mahnı janrında əlaqələri axtarmaq bir o qədər önəmlidir. Türk 

etnoslarının, mədəniyyətinin mütəmadi olaraq qarĢılaĢması, çarpazlaĢması nəticəsində mahnının bir janr 

kimi formalaĢması prosesində oxĢar cəhətlətlə yanaĢı, fərqli xüsusiyyətləri yaranmıĢdır. Qeyd etdiyimiz 

kimi, bu xüsusiyyətləri üzə çıxarmaqdan ötrü öncə türk xalqlarının tarixinə, yerləĢdiyi coğrafi məkana, 

dini baxıĢlarına və aid olduğu dil bölgüsünə nəzər salınır. 

GeniĢ əhatədə məskunlaĢan türk xalqlarının mahnılarında ―intonasiya özəklərini‖ (genoformulu) araĢ-

dırarkən nöbəti mərhələ musiqinin bütövlükdə, onu yaradan əsas tərəfləri – melodiya, səsyüksəkliyi, lad-

funksionallığı, ölçü, forma kimi anlamların digər faktorlarla – poetik mətn, ifa tərzilə üzvi əlaqədə öyrə-

nilməsidir. Məhz musiqinin bu baxımdan təhlili əsasında türk xalqlarının mahnılarında olan intonasiya 

əlaqələrini və onların eyni kökdən törənən mədəniyyətlərə malik olmalarını üzə çıxarmaq mümkündür. 

Mahnı canlı bir orqanizmdir. Burada yaĢayan intonasiya özəkləri bir baĢqa nümunədə onun variantı 

kimi daha geniĢ Ģəkildə inkiĢafa uğrayır və yaxud baĢqa nümunədə sonrakı həllini taparaq yeni həyatını ya-

Ģayır. Bu bir sonsuzluğa bənzəyir. Ġntonasiya dilində olan ―zərrəciklər‖ zaman keçdikcə (stabil dayanacaq-

larla bağlı olan intonasiya kodu saxlanılaraq) cilalanır. Stabil modellərə əsaslanaraq ―müstəqilləĢən‖ mah-

nılar miqrasiya edərək müxtəlif türk xalqlarının mahnıları arasında tədricən yaĢamaq hüququnu əldə edir. 

Məlimdur ki, yer üzündə yaĢayan xalqların əksəriyyəti böyük dil ailələrində birləĢir və bu ailələr də 

qruplara bölünür. Türkoloq alim F.Zeynalov türk dillərinin təsnifini verərkən bu dillərin daĢıyıcısı olan 

türk xalqlarının tarixi inkiĢaf prosesini onun dövrləĢdirilməsilə sıx əlaqələndirərək, bəlkə də elə eyni bir 

proses olmasını qeyd edirdi [3.58]. 

Türk xalqlarının formalaĢması çox müəkkəb bir proses olub əsrlər boyu müxtəlif tarixi səbəblər 

üzündən gah birləĢib, gah da ayrılmıĢdır. Bu xalqlar nəinkli bir-birilə əlaqədə, eyni zamanda baĢqa qonĢu 

xalqlarla qarĢılıqlı təmasda inkiĢaf etmiĢlər. Tarix boyu müxtəlif amillər bu xalqların inkiĢaf prosesinə- 

dilinə, dini baxıĢlarına, adət-ənənələrinə və b. sahələrə təsir göstərmiĢdir. ―Dillərin dəyiĢməsi (hətta ayrı-

ayrı tayfaların getməsi və ya gəlməsi) bütövlükdə yerli-köklü əhalinin (assimilyasiyaya uğrasa da) sıxıĢdı-

rılıb sonradan çıxarılması, izsiz-əlamətsiz itib getməsi demək deyil‖ [2.10]. 

Hələ bəĢər tarixinin baĢlanğıcında insanların ünsiyyət vasitələri olan müxtəlif intonasiyalar, çağırıĢ-

lar, çığırtılar, təbiətdə mövcüd olan səsləri, ritmik vurğuları ifadə edən, səsləndrən ilkin alətlər sonradan 

nitqin, ibtidai anlamda olan musiqinin yaranması üçün ümumi rüĢeymlərdən olmuĢdur. Zaman keçdikcə 

həm nitqin, həm də musiqinin inkiĢafı ilə onların özünəməxsus dialektləri, müəyyən intonasiyaya malik 

dönmələri və b. çalarları özünü büruzə verməyə baĢlayır. 

Və əlbəttə hər bir xalqın yerləĢdiyi coğrafi məkanına, iqlim Ģəraitinə, yaĢam tərzinə, hansı dilin da-

Ģıyıcısı və bir çox baĢqa səbələrə görə onun özünəməxsus vibrasiyası (dalğası, titrəyiĢi) mövcuddur. Xalı-

larda həmahəngliyi yaradan – özək çeĢnilər, onların yerləĢməsində, rənglərdə və s., təsviri sənətdə – rəng-

lərin, rəmzlərin ahəngində və s., poeziyada – sözlərdə hecaların vurğusunda, səsərin titrəyiĢində və s., nə-

hayət musiqidə – qısa yadda qalan avazda, sələrin uzun və qısa paylara bölünərək vurğulanması zamanı 

səslər arasında yaranan həmahənglik – titrəyiĢ prosesi nəticəsində yaddaĢda həkk olunan intonasiya özək-

lərində olduğu kimi görmək olar. 

Yuxarıda qeyd olduğu kimi mahnıda yaĢayan intonasiya özəyi bir baĢqa havada onun variantı kimi 

yeni, müstəqil həyatını yaĢayır. Belə halları daha çox bir dil qrupuna daxil olan türk xalqlarının mahnıla-

rında görmək olur. Bəzən də dil qrupuna görə paylaĢan xalqların mahnı intonasoiyalarında bu əlaqələrin 

―itməsi‖ möcuddur. Və ya bir dil qrupuna aid olan nümunənin variantını digər dil qrupuna aid olan bir ha-

vada (miqrasiya prosesində) müĢahidə etmək olur. 
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Türk xalqlarının geniĢ arealı əhatə edərək bir qism türk xalqlarının Ģimal ərazilərdə yerləĢməsi mə-

lumdur. Bu xalqların yaĢadıqları coğrafi ərazi, iqlim Ģəraiti, onların son zamanlara kimi müəyyən qədər 

təcrid olunmuĢ halda yaĢamaları musiqisindəki arxaik intonasiyaların qismən də olsa günümüzə kimi sax-

lanılmasına səbəb olmuĢdur: 

1. bir səsin təkrarlanaraq sanki özək mövzunun baĢlamasına təkan verməsi; 

2. iki səs arasında yaranan differensiasiya prosesi; 

3. özək mözunun ―qapadılmaması‖; 

4. ―boğaz‖ ya ―qırtlaq‖ oxumaları; 

5. özək mövzu daxilində, ya sonda qlissamdovari səs sürüĢmələri; 

6. üç və ya dörd səsdən ibarət özək mövzuda hər səsin istinad edilməsi (dörd istinadlı); 

7. istinad səslərinin zəif olduğundan hər hansı bir səsinin istinad səsinə çevrilməsi; 

8. özək mözunun baĢqa yüksəklikdə təkrarlanarkən interval münasibətlərinin dəyiĢilməsi; 

9. mahnının səs düzümündə lad anlamının cilalanaraq formalaĢması. 

Yaxın və orta ġərq regionunda yaĢayan türk xalqlarının musiqisində bir kökə bağlılıq əlaməti kimi 

arxaik intonasiya modelləri ―qapalı‖ Ģəkildə, cüzi miqdarda saxlanılsa da, tarixi, ictimai, coğrafi Ģəraitlə 

bağlı bu xalqların mədəniyyəti, incəsənəti, xüsusilə musiqisi inkiĢaf prosesində böyük dəyiĢkliklərə mə-

ruz qalmıĢ və böyük düha Ü.Hacıbəyliyə istinadən ―möhtəĢəm musiqi binasının quruluĢunda‖ iĢtirak edib 

böyük mədəiyyət sahiblərinə çerilmiĢlər. 

―İncəsənətdə uğur, bütün inqilabların müəffəqiyyəıtli olduğunun sübutudur. İncəsənətdə uğur əldə 

etməyən xalqlar təəssüf ki, bütün başqa uğurlarına baxmayaraq, mədəniyət bölməsində böyük insanlıq 

adıyla tanınmaqdan hər zaman məhrum olacaqlar.‖ – deyən Türk Cumhuriyyətinin qurucusu, türk dün-

yasının böyük liderlərindən biri, böyük sərkərdə, böyük siyasətçi Mustafa Kamal Atatürk – ―nə xoşbəxt 

Türküm deyənə! Aərbaycanın kədəri, kədərimiz, sevinci, sevncimizdir‖ – söyləmiĢdir [1.5]. 

ÇıxıĢımı Ulu Öndərin Atatürk haqda söylədiyi sözlərilə bitirmək istəyirəm- ―Unudulmaz Atatürkün 

müqəddəs adı, solmayan siması min illərdən gələn Türkiyə və Azərbaycan dostluğunun və qardaşlığının 

gələcək yoluna parlaq işıq saçır!‖ 
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Xülasə 

Hər hansı bir xalqın mdəniyyətinin, tarixinin, təfəkkür tərzinin öyrənilməsi milli köklərə, onların araĢdırılma-

sına aparır. Bu köklər informasiya mənbəyinin daĢıyıcısı, yaddaĢı olaraq tədqiqatçıların diqqət mərkəzində durur. 

GeniĢ ərazidə məskunlaĢan türk xalqlarının mahnılarında ―intonasiya özəklərini‖-genoformulanı araĢdırarkən arxai-

ka ilə bağlı nümunələrdə intonasiya əlaqələrini və onların eyni kökdən törənən mədəniyyətlərə malik olmalarını 

görürük. 

Açar sözlər: genoformula, çeĢni, vibrasiya, arxaik. 
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О ГЕНОФОРМУЛЕ В МУЗЫКЕ ТЮРКСКИХ НАРОДОВ 

 

Резюме 

Изучение культуры, истории и образа мышления любого народа ведет к национальным корням и их 

исследованию. Эти корни находятся в центре внимания исследователей, как носитель и память источника 

информации. Рассматривая интонационные основы (геноформулы) в песнях тюркских народов, проживаю-

щих на большой территории, мы видим интонационные связи в архаических примерах и то, что культура 

этих народов произошла из единого корня. 
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ABOUT THE GENO FORMULA IN THE MUSIC 

OF THE TURKIC PEOPLES 

 

Summary 

The study of the culture, history and way of any nation leads to the national roots are in the center of 

attention of researchers as the carrier and memory of the information source. When examining the intonation cores- 

genoformula in the songs of the Turkic people living in a large area,we see the intonation relationships in archaic 

examples and the fact that they have cultures originating from the same root. 

Key words: gene formula, aroma, vibration, archaic, turkic people. 
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İmruz ―bu gün‖ dеməkdir və yа 

bu günün istеdаdlı bir musiqişünаsı. 

Z.Səfərova 

 

Dərin mənĢəyə malik və geniĢ mənbələrə əsaslanan Azərbaycan musiqi mədəniyyəti çox zəngin və 

rəngarəngdir. Vətənimizin görkəmli Ģəxsiyyətləri daim musiqi xəzinəmizi öz töhfələri ilə zənginləĢdirmiĢ, 

musiqinin müxtəlif istiqamətlərində çalıĢan Ģəxslərin çoxĢaxəli yaradıcılıqlarını əks etdirən yazılar onların 

tanınmasında mühüm rol oynamıĢdır. TanınmıĢ simaların fəaliyyətini iĢıqlandıran musiqiçi-alimlər dəyər-

li yazılarında – məqalə, resenziya, yaxud kitablarında onların yaradıcılığını araĢdıraraq zəmanəmizə çat-

dırmıĢlar. Azərbaycanın görkəmli musiqi alimlərindən XurĢid Ağayeva, Elmira Abasova, Bilqeyis 

Məmmədova-Qarayeva və onların davamçıları olan digər tanınmıĢ tədqiqatçı-musiqiĢünaslar ma-

raq doğuran elmi iĢlərini dövrümüzün musiqiçilərinə miras qoymuĢlar. 
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Məqalə müasirliyimizin görkəmli musiqisiĢünaslarından biri Azərbaycan Respublikasının Əməkdar 

Ġncəsənət xadimi, sənətĢünaslıq üzrə elmlər doktoru, Üzeyir Hacıbəyli adına Bakı Musiqi Akademiyasının 

―Musiqi nəzəriyyəsi‖ kafedrasının professoru, Azərbaycanın Bəstəkarlar Ġttifaqının Ġdarə heyətinin üzvü, 

Prezident təqaüdçüsü, 3-cü dərəcəli ―Əmək‖ ordenli Ġmruz Məmməd Sadıx qızı Əfəndiyevaya həsr olunub. 

Onun necə fədakar pedaqoq olduğunu mən, bir zaman rəhbərliyi altında dissertasiya müdafiə edən 

insan kimi xüsusi qeyd etməliyəm. O, məndə musiqi elminə maraq oyadan, mənə yol göstərən Ģəxsiyyət-

lərdəndir. Təbii ki, yaradıcı insanın zamanla əldə etdiyi nailiyyətlərə görə onu düzgün istiqamətləndirən, 

düzgün təhsil və tərbiyə verən, hər baĢlanğıcında onu dəstəkləyən həyat müəlliminə borcludur. Müəllim-

lərimizin əziz xatirəsini yaĢatmaq, onların əməyini itirməmək gərəkdir. 

Öncə vurğulayım ki, Ġmruz xanım hər bir tələbəsinə xüsusi diqqətlə yanaĢan pedaqoqdur. Onun mə-

zunlarının əksəriyyəti müəyyən zaman keçdikdə doktorantları, dissertantları sırasında oldular. Elmi iĢimi-

zin ərsəyə gəlməsində onun müstəsna rolu vardır, çünki araĢdırmalar edərkən hər hansı bir tarixi faktın, 

materialın üzərində o, elmi rəhbər olaraq böyük səbrlə və həvəslə kömək edirdi, iĢləyirdi, istiqamətləndi-

rirdi. O, həm də mülayim, xeyirxah insandır və hər zaman öz tələbələrinə nəinki müəllim, hətta ana kimi 

qayğı göstərirdi. Təsadüfi deyil ki, onun doktorantları və dissertantlarından bir neçəsi sonradan onunla 

çiyin-çiyinə eyni müəssisədə iĢləməyə baĢlayır. BMA-nın professoru Mehriban Əhmədova, ―Sabah‖ 

qruplarının rəhbəri Fatimə Əliyeva, mən, Nərgiz Hüseynova – ―Metodika və xüsusi pedaqoji hazırlıq‖ 

kafedrasının dosenti, BMA-nın elmi-tədqiqat laboratoriyasının aparıcı elmi iĢçisi, dosent Mehparə Rza-

yeva və digərləri öz elmi və pedaqoji fəaliyyətlərini uğurla davam etdirirlər. 

Bu gün Ġmruz xanım, Azərbaycan musiqiĢünaslıq elmində usanmadan çalıĢan, yaradıcılıq uğurları 

əldə edən qabaqcıl, fədakar alimlərimizdən biridir. 

Hər zaman axtarıĢda olan tədqiqatçı-alimi tanıyanlar çoxdur, lakin tarixi bioqrafik məlumatları təq-

dim etməyi və onun yaradıcı simasının bəzi cizgilərini açıqlamağı özümüzə borc bilirik. Beləliklə, əvvəl-

dən baĢlayaq... 

Ġmruz Əfəndiyeva 1935-ci il 16 dekabr tarixində Bakıda anadan olmuĢdur. O, ziyalı bir ailədə böyü-

müĢdür. Əsil-nəcabətli ġəki bəylərinin nəslindən olan atası Məmməd Sadıx Əfəndiyev ictimai xadim, 

teatrĢünas-alim, maarifçi və dramaturq, anası Müsalət xanım Quliyeva isə müəllim idi. Daha sonra Müsа-

lət хаnım Аzərbаycаn Dövlət Tibb Ġnstitutunu bitirib ömrünün çох hissəsini həkim kimi uĢаqlаrın sаğ-

lаmlığınа sərf еtmiĢdi, yəni illərdir uĢaq həkimi vəzifəsində iĢləmiĢdir. Məmməd Sadıx bəy bir müddət 

Moskva və Bakı konservatoriyalarında çalıĢmıĢdır. Bir çox ġərq dillərini mükəmməl bildiyinə görə (deyi-

lənə görə – 7) yüksək rütbəli Çar zabitlərinin hörmətini qazanmıĢdı. Bundan əlavə, bir çox kitabların, sə-

nədlərin, bədii ədəbiyyatın tərcüməsi ilə də məĢğul olmuĢdur. Xidmətdən çəkildikdən sonra ġəki (o 

zaman Nuxa) Ģəhər idarəçisi və istefada olan məsləhətçi vəzifələrində də iĢləmiĢdi. 

Vurğulanmalıdır ki, Ġmruz xanımın atasına Azərbaycan klassik musiqisinin banisi, dahi bəstəkar 

Üzeyir Hacıbəyli ilə dostluq və yaradıcılıq ünsiyyətində olan Ģəxsiyyətlərdən olmaq xoĢbəxtliyi nəsib ol-

muĢdur. Xüsusən qeyd olunmalıdır ki, 1937-ci ildə Ü.Hacıbəylinin ―Koroğlu‖ operasının premyerasından 

sonra bu əsər haqqında ilk müsbət xarakterli resenziyalardan birini məhz o – Məmməd Sadıx bəy Əfəndi-

yev yazmıĢdı. Azərbaycan teatr tarixinə bir töhfə olaraq onun təĢəbbüsü ilə Bаkı ĠĢçi Tеаtrı yаrаnmıĢdır 

və həmin teatra özü rəhbərlik edirdi. O, Аzərbаycаn drаmаturgiyаsının prоblеmləri və оnun inkiĢаfı möv-

zusundа nаmizədlik dissеrtаsiyаsını müdаfiə еtmiĢdi və bir sıra mаrаqlı məqаlələrin müəllifidir. Belə ki, 

1937-ci ildə Məmməd Sаdıх Əfəndiyеv А.S.PuĢkinin ölümünün 100 illiyi münаsibətilə kеçirilən tədbirdə 

―Bizim PuĢkin‖ mövzusundа uğurlа məruzə еtmiĢdi. Təəssüflər оlsun ki, 1942-ci ildə gənc yaĢlarında bu 

istеdаdlı insаn Böyük Vətən mühаribəsində Kеrç cəbhəsində həlаk оlmuĢdu. Təbii ki, Məmməd Sadıx 

bəyin həyatdan getməsi balaca Ġmruzun və qardaĢı Fədlunun yaddaĢında acı bir iz qoymuĢdur. Lakin buna 

baxmayaraq iradəli və məqsədyönlü xarakterə malik olduqlarından ayaqda möhkəm durmağı bacarmıĢ, 

atalarının davamçısı olaraq Ġmruz musiqiyə, qardaĢı isə rəssamlığa meyl salmıĢdır. Anaları Müsаlət ха-

nım həyаt yоldаĢının ölümündən sоnrа böyük çətinliklərlə üzləĢərək iki övlаdını böyütmüĢ, ömrünün so-

nunadək оnlаrа yüksək səviyyədə sаvаd vеrmək üçün çalıĢmıĢdır. 

Ġmruz Əfəndiyeva 1951-ci ildə 189 saylı orta rus məktəbini bitirmiĢdir. Orta məktəblə paralel olaraq 

onun anası Musalət Quliyeva qızını Fatma Səmədovanın rəhbərlik etdiyi 2 nömrəli UĢaq musiqi məktəbi-

nə yazdırır. Sonra musiqi nəzəriyyəsinə yaranmıĢ maraq gənc Ġmruzu Asəf Zeynallı adına Bakı Musiqi 

Texnikumunun (indiki Musiqi Kolleci) nəzəriyyə Ģöbəsinə, oradan da Üzeyir Hacıbəyov adına Azərbay-



83 

can Dövlət Konservatoriyasının (indiki Bakı Musiqi Akademiyası) tarix-nəzəriyyə fakültəsinə gətirir. Be-

ləliklə, Ġmruz xanım 1951-1955-ci illərdə A.Zeynallı adına Bakı Musiqi Texnikumunda, 1955-1960-cı 

illərdə Azərbaycan Dövlət Konservatoriyasında təhsil alır. 1962-1965-ci illərdə isə Azərbaycan SSR Elm-

lər Akademiyası Memarlıq və Ġncəsənət Ġnstitutunun aspiranturasında təhsilini davam etdirir. 

Ġmruz xanım 1960-cı ildən konservatoriyanın tarix-nəzəriyyə fakültəsinin musiqi tarixi və musiqi 

nəzəriyyəsi kafedralarında iĢləməyə baĢlayıb. 1993-cü ildən Ġmruz Əfəndiyeva Ü.Hacıbəyli adına Bakı 

Musiqi Akademiyasının ―Musiqi nəzəriyyəsi‖ kafedrasının professorudur. ―Harmoniya‖, ―Harmoniyanın 

tarixi‖, ―Müasir harmoniya‖, ―Solfecio‖, ―Musiqi nəzəriyyə sistemləri‖, ―XX əsrin musiqi nəzəriyyəsi‖ 

fənlərini uğurla tədris edir. 60 ildən artıqdır ki, o, pedaqoji fəaliyyətlə məĢğul olur, çox sayda tələbə yetiĢ-

dirir. ĠĢlədiyi illər ərzində Ġmruz xanım bir sıra bakalavr, magistr və fəlsəfə doktorları dissertasiyalarının 

elmi rəhbəri olub. YetiĢdirdiyi tələbələr Azərbaycanın və xarici ölkələrin müxtəlif musiqi ocaqlarında 

müvəffəqiyyətlə çalıĢırlar. 

Ġmruz Əfəndiyeva pedaqoji fəaliyyətlə yanaĢı elmi yaradıcılıqla da məĢğul olur. 1965-ci ildə 

Ġ.Əfəndiyeva Azərbaycan Respublikası Elmlər Akademiyasının (indiki Azərbaycan Milli Elmlər Akade-

miyası) nəzdində olan Memarlıq və Ġncəsənət Ġnstitutunun aspiranturasını bitirib. O, 1982-ci ildə Tbilisi 

Ģəhərində ―Azərbaycan sovet mahnısı‖ mövzusunda namizədlik dissertasiyasını müdafiə edib. Onun elmi 

rəhbəri Leninqrad Dövlət Konservatoriyasının professoru, sənətĢünaslıq doktoru, dünya Ģöhrətli alim 

Arnold Naumoviç Soxor idi. Dоktоrluq dissеrtаsiyаsını isə 23 ildən sоnrа, 2005-ci ildə ―Vаsif Аdıgözəlо-

vun yаrаdıcılığı milli ənənələr kоntеkstində‖ mövzusundа uğurlа müdаfiə edərək sənətĢünaslıq doktoru 

alimlik dərəcəsinə layiq görülüb. 

Ġmruz Əfəndiyeva milli musiqiĢünaslıqda ilk dəfə Azərbaycan bəstəkarlarının mahnı yaradıcılığına 

həsr edilmiĢ tədqiqat iĢi yazmıĢdır: ―Новое в азербайджанской песне‖ (1974); ―Азербайджанская 

советская песня‖ (1981); ―Тельман Гаджиев‖ (композитор) (1983); ―Джангир Джангиров‖ (buklet). 

(1985), ―Гордость азербайджанского народа‖ (1996) ―Vasif Adıqözəlov‖ monoqrafiyası (1999); ―Му-

зыка для детей в творчестве Севды Ибрагимовой‖ (2003), ―Emin Sabitoğlu‖ (2014), ―AxtarıĢ yolları-

nın bəhrəsi‖ (2014), ―Musiqi mədəniyyətimiz və müasirlik‖ (2016), ―Oqtay Zülfüqarov‖ (2021) adlı ki-

tаblаrı хüsusi mаrаq dоğurur. MusiqiĢünas alim həmçinin Oqtay Zülfüqarov, Oqtay Rəcəbov, Sevda Ġbra-

himova kimi görkəmli bəstəkarların uĢaq musiqisinə aid maraqlı məqalələrin müəllifidir. 

O, Ü.Hacıbəyli, Ə.Bədəlbəyli, Q.Qarayev, S.Rüstəmov, T.Quliyev, T.Bakıxanov, F.Əlizadə kimi 

bəstəkarlar haqqında da bir sıra maraqlı məqalələr yazıb. ―Harmoniya‖ və ―Solfecio‖ fənlərinə həsr edil-

miĢ bir neçə dərs vəsaiti, metodik iĢlər və proqramlar tərtib etmiĢdir. Tədris ədəbiyyatından aĢağıda adları 

sadalanan vəsaitlərin müəllifidir: Harmoniya. Orta ixtisas musiqi məktəbləri üçün proqram (IX-XI siniflər 

üçün, 2003). Sekvensiyalar (milli musiqi əsasında) metodik tövsiyyələr (2005). ―Solfecio‖ fənnindən mu-

siqiĢünaslıq və bəstəkarlıq ixtisası üzrə proqram (2011). 

Ġmruz Əfəndiyeva muğam sənətinin incəliklərini də tədqiq edən musiqiĢünaslardandır. 1983-cü ildə 

Səmərqənddə keçirilən beynəlxalq simpoziumda Azərbaycan muğamlarına həsr etdiyi maraqlı məruzə ilə 

çıxıĢ etmiĢdi. Bu mövzunu sonradan ―Yaxın və orta ġərq xalqlarının Ģifahi ənənələri professional musiqi 

və müasirlik‖ kitabında geniĢ Ģəkildə iĢləmiĢdir. 

Ġ.Əfəndiyeva Moskvada çap olunan ―Советская музыка‖, ―Музыкальная жизнь‖, ―Они пишут для 

детей‖, ―Музыка в школе‖, ―Советская культура‖ və digər jurnallarda, məcmuələrdə, qəzetlərdə fəal iĢti-

rak edir. O, həmçinin baĢqa respublikalarda çap olunan məcmuələrdə, qəzetlərdə çıxıĢ edir: ―Музыка рес-

публик Закавказья‖, ―Традиции музыкальных культур народов Ближнего, Среднего Востока и совре-

менность‖, ―Советская Молдавия‖, ―Советская Киргизия‖, ―Вечерний Киев‖, ―Туркменская искра‖, 

―Советская Грузия‖ və baĢqaları. Həmin məcmuə və jurnallarda təqdim olunan məqalələr Azərbaycan mu-

siqisinin müxtəlif problemlərinə və təbliğinə həsr olunur. Ġstedadlı musiqiĢünas Ġmruz xanım Azərbaycanda 

çap olunan bir sıra jurnal və qəzet səhifələrində də aktiv çıxıĢ edir: ―Ученые записки‖ (Azərbaycan Dövlət 

Konservatoriyasının jurnalı), «Литературный Азербайджан», ―Советский Азербайджан‖, ―Бакинский 

рабочий‖, ―Azərbaycan Respublikası Elmlər Akademiyasının Xəbərləri‖, ―Qobustan‖, ―Ulduz‖, ―Azərbay-

can‖, ―Elm və həyat‖, ―Azərbaycan qadını‖, ―Musiqi dünyası‖, ―Ġrs‖, ―Ədəbiyyat və incəsənət‖, ―Mədəniy-

yət‖, ―Вышка‖, ―Azərbaycan müəllimi‖ ―Ġncəsənət‖, ―Зеркало‖, ―Каспий‖ ―Баку‖, ―Bakı‖, ―Azərbaycan 

gəncləri‖, ―Respublika‖, ―Xalq qəzeti‖, ―525-ci qəzet‖, ―Yeni Azərbaycan‖ və digərləri. 
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Onun elmi məqalələrində Azərbaycan musiqisi tarixi və nəzəri aspektdə araĢdırılır. Digər tərəfdən 

Ġmruz xanımın bəstəkarlarımız haqqında da müxtəlif səpkili oçerkləri diqqəti cəlb edir, ayrı-ayrı ifaçıları-

mızın portretlərini səmimiyyətlə, yüksək professionallıqla yaradır. Ġ.Əfəndiyeva elmi məqalələrlə Bakı 

Musiqi Akademiyasında, Azərbaycan Respublikası Elmlər Akademiyasında və Azərbaycan Bəstəkarlar 

Ġttifaqının xətti ilə çap olunan məcmuələrdə redaksiya heyətinin tərkibində çıxıĢ edir: ―Üzeyir Hacıbəyov 

və xalq musiqisi‖ (Bakı, 1991), ―Musiqi pedaqogikası və ifaçılıq məsələləri‖, ―Azərbaycan milli musiqisi-

nin tədqiqi problemləri‖, ―Bəstəkar və zaman‖; ―Fərhad Bədəlbəyli‖ (məqalələr, materiallar), ―Azərbay-

can musiqi pedaqogikası müasir mərhələdə: problemlər və axtarıĢlar‖. 

Ġ.Əfəndiyeva bir sıra Beynəlxalq simpoziumlarda, konfranslarda çıxıĢlar edib. 

Eyni zamanda, Ġ.Əfəndiyeva həm də geniĢ fəaliyyət göstərən ictimai xadimdir. Onun musiqi maarif-

çilik iĢini də xüsusi qeyd etmək lazımdır. O, mütəmadi olaraq televiziya kanallarında Azərbaycan bəstə-

karlarının yaradıcılıqları haqqında maraqlı mühazirələrlə çıxıĢ edir. Uzun illər Azərbaycan televiziyasında 

―Müasir mərhələdə Azərbaycan mahnısı‖ adlı veriliĢin müəllifi olub. 

Ġmruz xanım Əfəndiyeva 1968-ci ildən Azərbaycan Bəstəkarlar Ġttifaqının, 2019-cu ildən isə Bəstə-

karlar Ġttifaqının idarə heyyətinin üzvüdür. Bəstəkarlar Ġttifaqı və Dövlət Konservatoriyasının xətti ilə 

keçmiĢ SSRĠ-nin müxtəlif Ģəhərlərində keçirilən ümumittifaq plenum və konfranslarda, beynəlxalq sim-

poziumlarda maraqlı məruzələrlə çıxıĢ edib. Bəstəkarlar Ġttifaqının və Bakı Musiqi Akademiyasının xətti 

ilə o, Moskva, Leninqrad, Kiyev, Tbilisi, Minsk, Tallin, Səmərqənd, Bakı və baĢqa Ģəhərlərdə keçirilən 

ümumittifaq plenumlarda, konfranslarda, beynəlxalq simpoziumlarda maraqlı məruzələrlə çıxıĢ edir. 

Ġmruz хаnım ĠxtisaslaĢmıĢ Müdafiə ġurasının üzvüdür. Onun uzun illər Bаkı Musiqi Аkаdеmiyаsı-

nın Tələbə Elmi Cəmiyyətinin sədri və elmi rəhbəri kimi təĢkil etdiyi konfranslar tələbələrin püxtələĢmə-

sinə Ģərait yaratmıĢdır. Müxtəlif səpkili mövzular üzərində hazırlanmıĢ konfransların təĢkilatçısı kimi hər 

zaman gəncləri cəlb edərək, onlara elm sahəsində çalıĢmağa maraq oyatmıĢ, həvəsləndirmiĢdir. Bəstəkar-

lar Ġttifaqında Ġ.Əfəndiyevanın təĢkil etdiyi coxsaylı Elmi-prakriki konfranslardan ―Zaman və uĢaq musi-

qisinin müasirliyi (dekabr, 2017), ―UĢaq musiqisi və müasirlik‖ (mart, 2017) mövzulu tədbirləri xüsusi 

qeyd etmək lazımdır. 

Vaxtilə, onun təĢəbbüsü ilə ilk dəfə Bakıda musiqiĢünaslıq üzrə ―Ən yaxĢı tələbə elmi iĢləri üçün‖ 

Ümumittifaq müsabiqələr keçirilmiĢdir. Ġ.Əfəndiyevanın qayğıkeĢliyi nəticəsində konservatoriyanın tələ-

bələri ümumittifaq müsabiqəsinin diplomlarına layiq görülmüĢlər. Ġmruz xanım 1986, 2005 (70 illik yubi-

leyi ilə əlaqədar) və 2012-ci (75 illik yubileyi münasibətilə) illərdə Azərbaycan Respublikası Təhsil Na-

zirliyi kollegiyasının qərarı ilə yüksəkixtisaslı musiqiçi kadrların hazırlanmasında uzun müddət səmərəli 

elmi-pedaqoji fəaliyyətinə görə Fəxri Fərmanla (15 dekabr 2005-ci il) təltif edilir. Azərbaycan Respub-

likası Prezidentinin 2008-ci il 17 sentyabr tarixli Sərəncamı ilə Əfəndiyeva Ġmruz xanıma ―Azərbaycan 

Respublikasının Əməkdar incəsənət xadimi‖ fəxri adı verilmiĢdir. 2021-ci ildə isə Ġmruz Əfəndiyeva 3-cü 

dərəcəli ―Əmək‖ ordeni ilə təltif edilmiĢdir. 

Ġmruz xanım Əfəndiyevanın 85 illik yubileyi pandemiya dövrünə təsadüf etmiĢdi, lakin iĢlədiyi 

müəssisənin kollektivi onu unutmadı – BMA-nın rektoru, professor Fərhad Bədəlbəylinin təĢəbbüsü, 

Elmi və tədqiqat iĢləri üzrə prorektor, professor Gülnaz Abdullazadənin və Elmi laboratoriyanın təĢkilat-

çılığı ilə musiqiĢünas-alimin 85 illik yubileyinə həsr olunmuĢ onlayn-konfrans təĢkil olunmuĢdur (15 de-

kabr, 2020). Konfransda Azərbaycanın tanınmıĢ musiqi xadimləri, qabaqcıl musiqiĢünaslar, Əməkdar 

incəsənət xadimləri, professor və dosentlər çıxıĢ etmiĢdir. Onların sırasında Gülnaz Abdullazadə, Ülviyyə 

Ġmanova, Nuridə Ġsmayılzadə, Könül Nəsirova, Nərgiz Hüseynova, Mehparə Rzayeva, Nərminə Bayram-

əlibəyli, kamança ustası Arif Əsədullayev, Ġmruz Əfəndiyevanın yaradıcı simasının müxtəlif aspektlərini 

iĢıqlandırmıĢdırlar. 

Gözəl, səmimi insan, əziz müəllimim, müsiqiĢünas-alim Ġmruz xanım Əfəndiyeva bu gün də axta-

rıĢdadır, yorulmadan, həvəslə çalıĢır. Ona möhkəm can sağlığı, elmi fəaliyyətində yeni uğurlar diləyirik! 
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Xülasə 

Təqdim olunan məqalədə yaradıcılığı ilə musiqi tarixinə dəyərli töhfələr vermiĢ Azərbaycan Respublikasının 

Əməkdar Ġncəsənət xadimi, sənətĢünaslıq üzrə elmlər doktoru, Üzeyir Hacıbəyli adına Bakı Musiqi Akademiyası-

nın ―Musiqi nəzəriyyəsi‖ kafedrasının professoru, Azərbaycanın Bəstəkarlar Ġttifaqının Ġdarə heyətinin üzvü, 

Prezident təqaüdçüsü, 3-cü dərəcəli ―Əmək‖ ordenli Ġmruz Məmməd Sadıx qızı Əfəndiyevaya həsr olunub. Onun 

həyat və yaradıcılığı, musiqiĢünas, pedaqoq və ictimai xadim kimi çoxĢaxəli fəaliyyəti haqqında söhbət açılır. 

Ġ.Əfəndiyeva ―Azərbaycan sovet mahnısı‖ mövzusunda namizədlik, sonra isə ―Vаsif Аdıgözəlоvun yаrаdıcı-

lığı milli ənənələr kоntеkstində‖ mövzusundа doktorluq dissertasiyasını müvəffəqiyyətlə müdаfiə edərək sənətĢü-

naslıq doktoru alimlik dərəcəsinə layiq görülmüĢdür. 

―Vasif Adıgözəlov‖ adlı monoqrafiyasında o, bəstəkarın yaradıcılıq nümunələrini tarixi və nəzəri aspektdən 

tədqiqat obyektinə çevirmiĢdir. 

Onu musiqiçi, alim, pedaqoq, ictimai xadim kimi bir sıra tanınmıĢ Ģəxsiyyətlər dəyərləndirib və müxtəlif 

yazılarında öz fikirlərini bildirmiĢdirlər. 

Аzərbаycаn musiqiĢünаslığının qаbаqcıl alimlərindən Ġmruz Əfəndiyeva monoqrafiyalar, 300-dən artıq elmi 

populyar oçerklər, məqalələr və resenziyaların müəllifidir. O, Ü.Hacıbəyli, Ə.Bədəlbəyli, Q.Qarayev, S.Rüstəmov, 

T.Quliyev, T.Bakıxanov, F.Əlizadə kimi bəstəkarlar haqqında maraqlı məqalələr yazmıĢdır. ―Harmoniya‖ və ―Sol-

fecio‖ fənlərinə həsr edilmiĢ bir neçə dərs vəsaiti, metodik iĢlər və proqramlar tərtib etmiĢdir. Həmçinin, bir sıra 

müxtəlif mövzulu elmi toplularının redaksiya heyətinin üzvüdür. 

Ġ.Əfəndiyeva bir musiqiĢünas-alim, ciddi pedaqoq kimi daim axtarıĢdadır, müntəzəm olaraq, nüfuzlu və də-

yərli jurnallarda orijinal elmi-tədqiqat məqalələrini çap edir. 

Ġmruz хаnım Əfəndiyеvа bu gün həm musiqiĢünаs, pedaqoq, həm də ictimai xadim kimi fəal fəaliyyət 

göstərir. 

Açar sözlər: Azərbaycan musiqi mədəniyyəti, Ġmruz Əfəndiyeva, musiqiĢünas, alim, pedaqoq, ictimai xadim. 
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ВИДНЫЙ УЧЁНЫЙ-МУЗЫКОВЕД СОВРЕМЕННОСТИ 

ИМРУЗ ЭФЕНДИЕВА 

 

Резюме 

В представленной статье рассматривается творчество заслуженного деятеля искусств Азербайджан-

ской Республики, доктора искусствоведения, профессора кафедры «Теории музыки» Бакинской музыкаль-

ной академии имени Узеира Гаджибейли, члена Правления Союза композиторов Азербайджана, обладателя 

Президентской стипендии и ордена «Труд» 3-й степени Имруз Мамед Садых гызы Эфендиевой, внесшей 

своим творчеством большой вклад в историю музыки. Рассказывается о ее многогранной деятельности как 

музыковеда, педагога и общественного деятеля. 

И.Эфендиева успешно защитила кандидатскую работу на тему «Азербайджанская советская песня», а 

затем докторскую диссертацию на тему «Творчество Васифа Адыгезалова в контексте национальных тра-

диций» и была удостоена степени доктора искусствоведения. 

В своей монографии «Васиф Адыгезалов» она обратилась к творчеству композитора, где объектом 

исследования явились его произведения, рассматриваемые с историко-теоретического аспекта. 

Ряд известных личностей – музыканты, ученые, педагоги и общественные деятели в своих различных 

отзывах высоко оценили ее деятельность. 

Имруз Эфендиева – один из ведущих ученых азербайджанского музыковедения, автор более 300 

научно-популярных очерков, статей и рецензий. Она является автором интересных статей о таких компози-

торах, как У.Гаджибейли, А.Бадалбейли, Г.Гараев, С.Рустамов, Т.Гулиев, Т.Бакиханов, Ф.Ализаде. Имруз 
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ханум составила несколько учебников, методических пособий и программ по предметам «Гармония» и 

«Сольфеджио». Она также является членом редколлегии ряда научных сборников по различным темам 

музыки и искусства. 

И.Эфендиева постоянно находится в поиске как музыковед-ученый, педагог, регулярно публикует 

оригинальные научные статьи в престижных журналах. 

Имруз Эфендиева и сегодня действующий музыковед, педагог и общественный деятель. 

Ключевые слова: азербайджанская музыкальная культура, Имруз Эфендиева, музыковед, учѐный, 

педагог, общественный деятель. 
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THE OUTSTANDING MUSICOLOGIST-SCIENTIST OF OUR TIME 

IMRUZ AFANDIYEVA 
 

Summary 

In the presented article, the Honored Artist of the Republic of Azerbaijan who made valuable contributions to the 

history of music with her creativity, doctor of science in art studies, professor of the Department of "Music Theory" of 

Baku Music Academy named after Uzeyir Hajibeyli, member of the Board of Directors of the Union of Composers of 

Azerbaijan, Presidential scholarship holder, 3rd degree "Labor" is dedicated to Imruz Mammad Sadikh gizi Afandiyeva. 

We talk about her life and creativity, her multifaceted activities as a musicologist, educator and public figure. 

I.Afandiyeva successfully defended her candidacy on the topic "Azerbaijani Soviet Song", and then her 

doctoral dissertation on the topic "Vasif Adigozalov's creativity in the context of national traditions" and was 

awarded the degree of Doctor of Art Studies. In her monograph "Vasif Adigozalov", she turned the composer's 

creative examples from historical and theoretical aspects into research objects. 

A number of well-known personalities such as musicians, scientists, pedagogues, and public figures 

appreciated her and expressed their opinions in various writings. 

Imruz Afandiyeva, one of the leading scholars of Azerbaijani musicology, is the author of more than 300 

scientific popular essays, articles and reviews. She wrote interesting articles about composers such as U.Hajibeyli, 

A.Badalbeyli, G.Garayev, S.Rustamov, T.Guliyev, T.Bakikhanov, F.Alizade. She compiled several textbooks, 

methodical works and programs dedicated to the subjects of "Harmony" and "Solfecio". She is also a member of 

the editorial board of a number of scientific collections on various topics. 

I.Afandiyeva is constantly in search as a musicologist-scientist, serious pedagogue, regularly publishes 

original research articles in prestigious and valuable magazines. 

Mrs. Imruz Afandiyeva is active today as an active musicologist, pedagogue, and public figure. 

Keywords: Azerbaijani musical culture, Imruz Afandiyeva, musicologist, scientist, pedagogue, public figure. 

 

 
  

 
 

 

 

 
 

Современная музыкальная культура Узбекистана – явление уникальное и многогранное. 

Представленное множеством видов, форм и жанров, музыкальное искусство также является 

неотъемлемой частью смежных видов искусства – танца, театрального и киноискусства. 

Узбекские музыкальные народные инструменты составляют одну из основ материального 

культурного наследия и являются свидетелями яркого исторического процесса совершенствования 

национальной музыки. Музыкальный инструментарий делится на группы: струнно-смычковые – 

гиджак, кобуз, сетор и сато; струнно-щипковые – домбра, дутар, танбур, уд и рубаб; струнно-удар-
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ный чанг; духовые язычковые – сибизик, буламан, сурнай и кошнай; духовые флейтовые – най и 

гаджир-най; медные духовые – карнай; ударные – дойра, нагора, чиндаул, сафаиль, кошук и др. [2]. 

Музыкальные инструменты имели практическое назначение. Так, карнай изначально-воен-

ный сигнальный инструмент. На миниатюрах к «Шахнаме» часто изображены музыканты, трубя-

щие в длинные карнаи. Длина этого духового мундштучного инструмента без клапанов и вентилей 

может доходить до трех метров, его цилиндрический корпус с раструбом на конце делают из лату-

ни или меди. И сегодня карнаи используются как сигнальные инструменты, только в мирной жиз-

ни они оповещают о рождении ребенка, свадьбе или другом радостном событии. Рядом с карнаями 

всегда слышна затейливая мелодия, исполняемая сурнаем. Корпус сурная вытачивают из цельно-

го куска тутового или абрикосового дерева. Ритм (усуль) поддерживают дойры и нагоры. Эти 

ударные инструменты, без сомнения, одни из самых древних, дошли до нас практически без изме-

нений. Ритм и импровизация – важные составляющие музыкальной культуры узбеков. Чтение сти-

хов, танцы даже если нет мелодизированного сопровождения, имеют сопровождаются ритмичес-

кое. Так, старинные мужские пляски, распространѐнные в хивинском регионе, сопровождаются 

инструментом кайрок, который представляет собой разновидность кастаньет, сделанных из двух 

шлифованных камней. Танцы сопровождаются также кошик (ложки). Кошик почти не исполь-

зуются в практике современного музицирования, но в отдаленных регионах Сурхандарьи женщи-

ны, танцуя, отбивают себе ритм деревянными ложками, разукрашенными под хохломскую рос-

пись – такая неожиданная интеграция с русской культурой [5]. 

Инструмент занг надевается танцовщицей на запястье и лодыжку, и в движении медные бу-

бенчики издают звон – так танцуется согдийский танец-пантомима. 

Множество археологических артефактов, связанных с богатой музыкальной культурой, были 

обнаружены в городище Афросиаб (близ Самарканда). Сегодня там действует уникальный музей, 

где представлены музыкальные инструменты эпохи эллинизма. Тем самым мы можем утверждать, 

что в Бактрии и Согдиане были широко распространены обнаруженные лютня, двойная флейта, 

авлос, кифара. На айртамском фризе, найденном под Термезом и растиражированном в ряде учеб-

ников по истории Узбекистана, изображены три девушки-музыкантши, играющие на арфе, флейте, 

четырехструнной лютне, кимвалах и двухстороннем барабане. 

Через территорию современного Узбекистана проходил Великий шѐлковый путь, через кото-

рый распространялась и культура. В раннем средневековье сюда попала персидская зурна, 

впоследствии ставшая сурнаем. Музыканты древнего Согда часто приглашались играть при дворе 

китайского императора на своих, не привычных для китайцев инструментах. Так сурнай попал в 

Китай и там стал называться сона. 

Из «Бабур наме» мы черпаем информацию о расцвете концертной деятельности. При дворце 

Бабура часто выступали небольшие оркестры, в составе которых были най, сурнай, танбур, кошна-

гора, дойра. 

С приходом арабов, в период арабского халифата, наблюдается небольшой упадок в разви-

тии музыкальной культуры, но даже в это время арсенал инструментария пополняется струнно-

щипковой лютней, ставшей впоследствии удом. Часто дуэтом с удом выступал рубаб, который во 

времена Абу Али ибн Сина считался инструментом влюбленных. 

Членами большой семьи национальных инструментов являются танбур и дутар, а самым 

древним является гиджак. 

Искусным и талантливым исполнителем-гиджакистом ХХ века был Тохтасын Джалилов. 

Этот музыкант оставил глубокий след не только в исполнительском искусстве. Для популяризации 

национального искусства им был создан Узбекский Государственный оркестр народных инст-

рументов, в состав которого входит более полутора десятков видов музыкальных инструментов, 

известных с древних времен. Сегодня оркестр носит имя своего основателя [1, 3, 4]. 

В историю развития национального инструментария вошли имена величайших мастеров-

усто, создающих инструменты: Умарали и Ташбая Султановых из Ташкента и их ученика Усмана 

Зуфарова; усто Муминбека и усто Хайдара из Коканда, чье дело продолжают Б.Алимов и братья 

Мирзаевы. Инструменты, сработанные руками этих мастеров, давно нашли свое место в музейных 

экспозициях и частных коллекциях. 
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Согласно археологическим данным, первые музыкальные инструменты появились в III тыся-

челетии до нашей эры. Так, например, танбур является одним из древних музыкальных инстру-

ментов. Нам известны узбекский, уйгурский, памирский, таджикский, иранский, бадахшанский, 

бухарский, ширванский и другие его разновидности, которые несут в себе локально-историческую 

информацию. На найденных наскальных рисунках Месопотамии (III в. до н.э.) изображен инстру-

мент с маленьким корпусом и длинной шейкой, очень похожий на танбур. В литературных пехле-

вийских памятниках «Дарахт Асурик» и «Карнамаг-и Ардашир-и Пабаган» (III–IV вв.) есть упо-

минания об этом инструменте. В ІХ-ХІІ веках танбур принимает совершенную, устоявшеюся фор-

му. Известный ученый и просветитель, видный общественно-культурный деятель Абу Наср Му-

хаммад аль-Фараби в своем трактате «Китаб ал-мусикий ал-кабир» (первая половина X века) упо-

минает о багдадском и хорасанском танбурах. Ученый Абдулкадыр из Мараги (историческая об-

ласть Азербайджана), живший в XIV–XV вв. и служивший в Самарканде при дворе Тимура, в 

трактате «Джами аль алхан» описывает различные музыкальные инструменты, в том числе пишет 

о нескольких разновидностях танбура – ширванском, тюркском, а также о его смычковым вариан-

те – «Най танбуре». О танбуре со смычком писал также Амули (XIV в.), называя его «каманча». 

Наиболее часто упоминаемый и хорошо изученный трактат Дарвиш Али Чанги «Рисoлaи Мусики» 

[6] содержит сведения о танбуре как об инструменте, терзающем сердце. В трактате также упоми-

нается трехструнная разновидность танбура – сетар. 

В конце XIX века военный капельмейстер Ташкента Август Эйхгорн начал собирать коллек-

цию инструментов Центральной Азии. Сохранились также его письменные работы о строении 

инструментов, их тембре. Музыковедческая работа в области изучения инструментария была про-

должена В.М.Беляевым, Ф.М.Кароматовым, Т.С.Вызго, И.Р.Раджабовым. На современном этапе 

также ведутся научные исследования, связанные с историей развития музыкальных инструментов, 

используемых в практике. Так, была защищена кандидатская диссертация Г.Эргашевой «Генезис и 

процессы развития музыкального инструмента чанг (на примере чангообразных музыкальных 

инструментов)» и докторская диссертация А.Ташматовой «Создание модифицированных узбек-

ских народных инструментов» (на основе патентов) [7, 8, 9]. В этих исследованиях узбекские 

национальные инструменты рассматриваются в историческом ракурсе, а также в единстве кон-

структивно-технологических и музыкально-выразительных традиций. 

Умение извлекать из своего инструмента благозвучные мелодии есть показатель мастерства 

исполнителя. Интерпретируя сочинения композиторов или бастакоров, части макомов или перело-

жения классиков европейской культуры, музыканты демонстрируют богатый мир звуковой палит-

ры национальной культуры Узбекистана: здесь можно услышать очень низкие и, одновременно, 

богатые обертоновыми красками тембры, словно вырывающиеся из гортани хриплые, но обога-

щенные грудными бархатными переливами звучания, а также напряженно-высокие, фальцетные 

ноты. Безусловно, с ростом исполнительского мастерства, расширением репертуара встала проб-

лема модификации музыкального инструментария. Так, уже начиная с 30х годов ХХ века пред-

принимаются первые попытки реконструкции узбекских народных инструментов (большой вклад 

в это дело внес профессор Ташкентской государственной консерватории М.Ашрафи А.И.Петро-

сянц). Сегодня в консерватории функционирует лаборатория «Миллий чолғу», где опытными мас-

терами создаются модифицированные инструменты. Целью мастеров лаборатории является улуч-

шение акустических параметров инструменов, также создаются инструменты для детей. 

За последние 10-15 лет были опубликованы результаты научных исследований О.Матякубо-

ва, Р.Болтаева, Б.Рахимова относительно танбурной нотации, а кандидат искусствоведения, про-

фессор Государственной консерватории Узбекистана А.Ташматова, долгие годы возглавлявшая 

лабораторию «Миллий чолғу», запатентовала модифицированные инструменты. 

Развитие инструментария не мыслится без исполнительской практики. В Узбекистане на базе 

консерватории получили развитие школы исполнительства на народных инструментах. Назовем 

некоторых ярких исполнителей на народных инструментах, оставивших глубокий след в истории 

подготовки профессиональных музыкантов: Ф.Н.Васильев (профессор, класс кашгарского рубаба); 

А.К.Назаров (профессор, класс дутара-баса); О.М. Халмухамедов (доцент, класс гиджака); 

А.А.Адылов (профессор, класс чанга); Ф.Ю.Харратов (доцент, класс чанга); С.М.Тахалов (профес-
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сор, класс кашгарского рубаба); М.Х Таиров (профессор, най); Г.И.Иргашев (доцент, класс афган-

ского рубаба); А.Х.Ливиев (профессор, классы дойры и дирижирования). Все названные музыкан-

ты в разные годы преподавали в Ташкентской государственной консерватории М.Ашрафи (сегод-

ня это Государственная консерватория Узбекистана), благодаря их деятельности развивалась шко-

ла исполнительства на национальных инструментах и, как следствие, сочинялись произведения, 

специально написанные композиторами для того или иного исполнителя. При этом, если в 60-80х 

гг. ХХ века народные инструменты использовались композиторами исключительно в жанрах близ-

ких к народной музыке (кўшик, ракс, алла и т.п.), то начиная с 90х годов национальные тембры 

обогащают политру оркестрового звучания европейских инструментов. 

Дилором Амануллаева создает удивительное по красоте и вместе с тем глубоко философское 

сочинение для хора a‘capella, ная и дойры «Рубаи Хайама». В конце 90х г.г. Дмитрий Янов-Янов-

ский пишет цикл интереснейших сочинений для чанга: chag music I, chag music II, chag music III. 

В 2000 году Мустафо Бафоев пишет «Бухорча концер» для виолончели и народных инстру-

ментов – чанкобуза, ная, кушная, сурная, дойры и нагоры. 

Аваз Мансуров, по просьбе руководителя камерного оркестра народных инстументов 

Фирузы Абдурахимовой, сочиняет увертюру «Мозийдан садо» («Отзвуки прошлого») [1]. 

Хабибулла Рахимов пишет целый ряд пьес для детского репертуара, а также аранжирует 

народные мелодии для кашгарского рубаба, дутара, гиджака. 

Абдулазиз Хасанов написал пьесу «Qalabandi» для уда, дутара, дойры, гиджака, ная, кануна, 

кошная и тара; также для национальных инструментов, где формообразование построено по прин-

ципу хона и бозгуй, сочиняют его ученики; создаются библиотеки сэмплов дутара, рубаба и ная. 

В наши дни яркими представителями исполнительской школы на национальных инструмен-

тах являются: Назаров Одилжон (кашгарский рубаб); Шарипов Нигматжон (рубаб прима); Икра-

мов Илхом-дойра; Назиров Қахрамон (гиджак); Ходжаева Руза (дутар); Мамадалиев Ахаджон 

(чанг); Досимбетов Ботир (най); Хайдаралиева Дурдона (дутар); Ишонхужаев Умид и Гаппаров 

Фарход (гиджак); Мелибоев Дилшод (афганский рубаб). 
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Аннотация 

Богатая музыкальная культура Узбекистана представлена народными инструментами, которые сос-

тавляют одну из основ материального культурного наследия и являются свидетелями яркого исторического 

процесса совершенствования национальной музыки. Изначально музыкальные инструменты имели практи-

ческое назначение. Множество археологических артефактов богатой музыкальной культуры были обнару-

жены в городище Афросиаб (близ Самарканда). Сегодня там действует уникальный музей, где представле-

ны музыкальные инструменты эпохи эллинизма. Великий шелковый путь, который проходил через терри-

торию современного Узбекистана, способствовал культурным взаимодействиям. 

В историю развития национального инструментария внесли свой вклад величайшие мастера-усто, в 

то же время развитие инструментария не мыслится без исполнительской практики. В Узбекистане на базе 

консерватории получили развитие школы исполнительства на народных инструментах. 

Ключевые слова: узбекские народные инструменты, традиционное исполнительства, фольклор, 

группы национальных музыкальных инструментов. 
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Xülasə 

Özbəkistanın zəngin musiqi mədəniyyəti maddi-mədəni irsin əsaslarından birini təĢkil edir və tarixi proses-

lərdə milli musiqinin təkmilləĢdirilməsinin canlı Ģahidi olan xalq çalğı alətləri ilə təmsil olunur. Əvvəllər musiqi 

alətləri praktiki məqsəd daĢıyırdı. Səmərqənd Ģəhərənin yaxınlığında Afrosiab qəsəbəsində zəngin musiqi mədəniy-

yətinə aid çoxlu arxeoloji eksponatlar aĢkar edilmiĢdir. Böyük Ġpək Yolu üzərində yerləĢən müasir Özbəkistan əra-

zisi qarĢılıqlı mədəni əlaqələrin Ģahidi və fəal iĢtirakçısı olmuĢdur. Milli alətlərin inkiĢaf tarixinə ustadlar ən böyük 

töhfələrini vermiĢlər, eyni zamanda, ifa təcrübəsi olmadan alətlərin inkiĢafını təsəvvür etmək mümkün deyil. Özbə-

kistanda konservatoriyanın bazasında xalq çalğı alətlərində ifaçılıq məktəbləri inkiĢaf etdirilmiĢdir. 

Açar sözlər: Özbək xalq çalğı alətləri, ənənəvi ifaçılıq, folklor, milli musiqi alətləri qrupları. 
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MUSICAL INSTRUMENTS OF UZBEKISTAN 
 

Annotation 
The rich musical culture of Uzbekistan is represented by folk instruments, which form one of the foundations 

of the material cultural heritage and are witnesses to the vivid historical process of improving national music. 

Initially, musical instruments had a practical purpose. Many archaeological artifacts of a rich musical culture were 

discovered in the settlement of Afrasiab (near Samarkand.) Today there is a unique museum where musical 

instruments of the Hellenistic era are presented. Located on the Great Silk Highway, the territory of modern 

Uzbekistan was a witness and an active participant in cultural interactions. 

The greatest masters have made their contribution to the history of the development of national instruments, 

at the same time, the development of instruments does not think of itself without performing practice. In 

Uzbekistan, on the basis of the conservatory, schools of performing on folk instruments have been developed. 

Keywords: Uzbek folk instruments, traditional performance, folklore, groups of national musical instruments. 
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29 октября 2023 года исполняется 100 лет со дня провозглашения Турецкой Республики. 

Турция и тюркский мир в этот день празднуют День Республики. Это событие открыло новую 

эпоху в истории турецкого народа. Первый президент Турецкой Республики Мустафа Кямаль Ата-

тюрк сумел заложить основу современного турецкого государства. Он осуществил ряд успешных 

политических, социальных и культурных реформ. Ататюрк как основатель Турецкой Республики 

сыграл огромную роль в становлении современной турецкой национальной музыкальной культу-

ре, в том числе в создании нацинальной оперы. В это время по его приглашению в Турцию приез-

жали на гастроли всемирно известные музыканты, такие как Д.Шостакович, Б.Барток, П. Хинде-

мит, Д.Ойстрах, Л.Оборин, В.Барсова и др. Многих талантливых композиторов Турции отправ-

ляли учиться за границу. Таким образом, приобщая музыкантов в процесс формирования и разви-

тия музыкального образования, турецкие композиторы со временем смогли поднять академичес-

кую музыку на современный мировой уровень. 

Обширные связи между Азербайджаном и Турцией имеют богатую историю. Общий язык, 

единство религии, схожие, обычаи, традиции, культура являются основой взаимодействия народов 

Турции и Азербайджана. 
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Общенациональный лидер азербайджанского народа Гейдар Алиев сказал: «Мы одна нация, два 

государства». По этому принципу Турция и Азербайджан демонстрируют нерушимость турецко-азер-

байджанского братства, поддерживают друг друга не только в регионе, но и на международном уров-

не. Во время 44–х дневной Второй Карабахской войны связи между Турцией и Азербайджаном еще 

больше окрепли. Азербайджан ценит и не забывает большую моральную и политическую поддержку 

братской Турции в самые тяжелые моменты истории, в частности во Второй Карабахской войне. 

Сплоченная дружба двух народов, обширные исторические и культурные связи между Азер-

байджаном и Турцией послужили вдохновением для новых сочинений в творчестве многих азер-

байджанских композиторов. 

Весомый вклад в развитие азербайджанской и турецкой музыкальной культуры внес, пото-

мок известного рода бакинских ханов, Абаскули Ага Бакиханова, талантливый композитор, пре-

восходный скрипач, отличный педагог, народный артист Азербайджана, лауреат орденов «Шох-

рат» и «Шараф», Т.Бакиханов. 

Многогранное творчество композитора Т.Бакиханова высоко оценено музыкальной общест-

венностью не только в нашей стране, но и во многих странах мира. В своем творчестве композитор 

обращается почти ко всем жанрам музыкального искусства. Т.Бакиханов является автором балетов 

«Каспийская баллада», «Добро и зло», музыкальных комедий, трех оперетт, пяти симфонических 

мугамов, шести симфонических поэм, большого количества концертов для различных солирующих 

инструментов с симфоническим оркестром, более двадцати сонат, увертюр и сюит, песен, романсов. 

В своей творческой деятельности, создавая международные культурные связи между многими 

странами, Т.Бакиханов широко пропагандирует азербайджанскую музыкальную культуру в разных 

странах мира. Его балет «Каспийская баллада» с большим успехом прозвучал в Париже на VII 

Международном фестивале, в Люксембурге, Монте-Карло, Москве, Санкт-Петербурге и Киеве. 

Особенно хочется выделить произведения Т.Бакиханова в сфере камерно-инструментальной 

музыки, в которые композитор вкладывает самые сокровенные чувства и мысли. Последователь 

выдающегося азербайджанского композитора Кара Караева, Т.Бакиханов создает большое коли-

чество камерно-инструментальных произведений. Им созданы 3 сонаты для альта и фортепиано, 3 

сонаты для виолончели и фортепиано, 3 фортепианных трио, 2 струнных квартета, фортепианный 

квинтет, 3 сонаты для флейты и фортепиано и др. 

Камерные произведения, являющиеся основой творчества Т.Бакиханова, обогатили репер-

туар камерно-инструментальной музыки. Конечно же, большая привязанность к скрипке, владение 

техническими и тембровыми возможностями инструмента, многолетняя педагогическая деятель-

ность на кафедре камерного ансамбля сильно повлияли на творчество композитора. Т.Бакихано-

вым написано 14 сонат для скрипки фортепиано. Скрипичные сонаты композитора смогли завое-

вать достойное место в концертной программе музыкантов-исполнителей. Эти произведения с ус-

пехом звучали в Москве, Тбилиси, Стамбуле, Измире, Тегеране, Париже и других городах. 

Т.Бакиханов сыграл огромную роль в деле пропаганды международных культурных связей. В 

своем творчестве композитор проявляет огромный интерес к турецкой, иранской, арабской музы-

кальной культуре. Ценный вклад композитор внес в развитие азербайджано-турецких культурных 

связей. Используя фольклор Турции и Кипра, Т.Бакихановым были созданы «Турецкая симфония», 

«Турецкая рапсодия», «Кипрские сюиты», соната для скрипки и фортепиано №5 на турецкие темы. 

Эти произведения являются яркими страницами в творчестве композитора. Неоднократно побывав в 

дружественной и братской Турции, композитор записывает турецкие народные мелодии, изучает их 

фольклор. Еще в 1967 году, впервые побывав в Турции, Т.Бакиханов в архивах радио Стамбула и 

Анкары ознакомился с записями турецкой народной музыки. Композитор изучил нотную литера-

туру турецкого музыковеда Музаффара Сарысезюна «Народные мелодии Турции». После этого, 

благодаря своим ярким впечатлениям, Т.Бакиханов создает сонату для скрипки и фортепиано №5, 

написанную на турецкие темы. Обрабатывая турецкие народные мелодии, композитор смог в ориги-

нальном контексте придать им новое содержание и драматургию. Соната для скрипки и фортепиано 

№5 посвящена замечательному азербайджанскому скрипачу Сарвару Ганиеву. 

«Турецкую рапсодию» Т.Бакиханов посвятил Руйе Танер – прекрасной турецкой пианистке, 

которая много раз концертировала в Баку. «Кипрские сюиты» посвящены дирижеру камерного 
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оркестра Йылмаз Танер. Произведения построены на основе народных песен Северного Кипра. 

«Кипрские сюиты» Т.Бакиханова отличаются яркими народными танцевальными интонациями, 

мелодизмом, демократичностью музыкального языка. В этих сочинениях композитор, используя 

фольклорную музыку Турции и Кипра, тонко передает ее национальные черты, ритмы, мелодии. 

Пропагандируя азербайджанскую музыкальную культуру Т.Бакиханов не раз выезжал с 

творческими поездками за рубеж, знакомился национальной музыкой многих стран, общался с 

представителями музыкальной культуры Великобритании, Болгарии, Венгрии, Румынии, Австрии, 

Швеции, Франции, Турции, Ирана, республик бывшего Советского Союза и др. 

Вспоминая историю концертной поездки в Кипр композитор пишет: «В апреле 1996 года в Баку 

выступала известная турецкая пианистка Руйа Танер, приехавшая со своим отцом, главным ди-

рижером камерного оркестра на Кипре, Йылмаз Танер. Когда я познакомился с ними, то пригласил их 

на свой авторский концерт, состоявшийся в Большом зале Бакинской Музыкальной Академии имени 

У.Гаджибейли. В исполнении Арзу Ализаде и Фариды Ахмедбековой прозвучал цикл «Восточные 

сонаты», написанные на азербайджанские, турецкие, арабские и иранские мотивы. Яркое исполнение 

преподавателей Бакинской Музыкальной Академии А.Ализаде и Ф.Ахмедбековой оставило сильное 

впечатление у слушателей. После концерта Йылмаз Танер пригласил меня и исполнителей 

участвовать на международном фестивале «II International Bellapais Musik Festival» в Кипре [2,c.4]. 

Во время концертной поездки в Турцию, 8 мая 1998 года музыканты с большим успехом 

исполнили камерные произведения Т.Бакиханова в Стамбульской консерватории. Концерт вызвал 

большой интерес у слушателей. В зале присутствовали консул Азербайджана в Стамбуле Хейред-

дин Годжа, видные азербайджанские музыканты, работающие в Турции – дирижер Рамиз Мелик-

Асланов, фаготист Алигейдар Пашаев, пианистка Самира Асланбекова, студенты, преподаватели 

консерватории, любители и ценители музыкального искусства. 

А уже через 2 дня, 10 мая 1998 года, на Международном фестивале «II International Bellapais 

Musik Festival» в Кипре с большим вдохновением были исполнены камерно-инструментальные 

произведения Т.Бакиханова. В концертную программу в исполнении Арзу Ализаде и Фариды 

Ахмедбековой вошли соната для скрипки и фортепиано №5 на турецкие темы, Соната для скрипки 

и фортепиано №8 на азербайджанские темы, Соната для скрипки и фортепиано №10 «В стиле 

джаза», а также «Турецкая рапсодия». 

На этом фестивале азербайджанские музыканты достойно представили музыкальную культу-

ру нашей страны. Яркая, интересная интерпретация исполнителей произвела большое впечатление 

на зрителей. За прекрасное исполнение публика награждала азербайджанских музыкантов бурны-

ми аплодисментами. В завершении концерта Т.Бакиханов поблагодарил присутствующих зрите-

лей за организацию фестиваля, за участие и теплую атмосферу. Во время интересных встреч с за-

рубежными музыкантами композитор поделился своими записями и нотами. Выступления азер-

байджанских музыкантов были освещены в газетах Кипра «Avrupa», «Bayyık», «Yeni düzən», «Xal-

qın səsi», «Orqan». 

В 1999 году в Большом зале БМА им. У.Гаджибейли состоялся авторский концерт Т.Бакиха-

нова, посвященный 76-ой годовщине Турецкой Республики. На концерте прозвучали Соната для 

скрипки и фортепиано №5 на турецкие темы, Турецкая рапсодия, Кипрская сюита. Концерт выз-

вал большой интерес у слушателей. На концерте присутствовали представители турецкого посоль-

ства, турецкой общественности, проживающие и работающие в Азербайджане, студенты и препо-

даватели Бакинской Музыкальной Академии. 

Следует отметить, что музыка Т.Бакиханова и в последующие годы звучала на Международ-

ном фестивале «International Bellapais Musik Festival» в Кипре. В 2000 году на IV фестивале в ис-

полнении Ровшана Музаффарова и Кийдем Борлак прозвучали камерные произведения Т.Бакиха-

нова. Концерт, состоявший из двух отделений, был посвящен 70-летию композитора и 50-летию 

его творческой деятельности. После IV международного фестиваля в Кипре Т.Бакиханов получил 

письмо от президента Турецкой Республики Северного Кипра Рауфа Денкташа, в котором высоко 

оценивалось творчество азербайджанского композитора. В своем ответном письме к господину 

Р.Денкташу Т.Бакиханов пишет: «В моих произведениях, звучащих по радио и телевидению, 

проявляется моя огромная любовь к Турции и Северному Кипру, которыми дорожу и считаю 
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своей второй родиной. Мое творчество тесно связано с народной музыкой Вашего народа и с Ва-

шей землей»
 
[1, c.216]. 

В 2001 году на очередном V фестивале International Bellapais Musik Festival, в исполнении Бела-

русского государственного камерного оркестра прозвучала «Кипрская сюита» Тофика Бакиханова. В 

печати Кипра, в журналах ―Birlik‖, ―Vətən‖, ―Kıprıs‖, ―Xəbər‖, ―Yeni demokrat‖ были высоко оценены 

творческие успехи авторских концертов композитора. На открытии фестиваля президент Северного 

Кипра господин Рауф Денкташ поздравил нашего композитора и подчеркнул, «мы с большим 

удовольствием слушаем музыку замечательного азербайджанского композитора Т.Бакиханова».  

Говоря о творчестве Т.Бакиханова нельзя не отметить, что представители рода Бакихановых 

всегда трудились во благо азербайджанского народа, среди которых много врачей, генералов, уче-

ных и музыкантов. Просвещенные, достойные лица династии Бакихановых отличались своими из-

вестными заслугами, и всегда интересовались культурной жизнью страны. Слава великого рода 

Бакихановых навсегда вошла в историю культуры и искусства Азербайджана. Тофик Бакиханов 

продолжает добрые традиции своего поколения и достойно служит развитию музыкальной культу-

ры Азербайджана.  

Подводя итог, отметим, что своей плодотворной деятельностью и многогранным творчест-

вом Т.Бакиханов внес большой вклад в развитие музыкальных связей Азербайджана и Турции. 

Произведения Т.Бакиханова, звучащие не только в Азербайджане, но и в других странах мира, 

играют большую роль в пропаганде азербайджанской музыкальной культуры за рубежом. Желаем 

композитору крепкого здоровья, долгих лет жизни и новых творческих успехов! 
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Резюме 

Композитор Тофик Бакиханов сыграл огромную роль в пропаганде международных культурных свя-

зей между многими странами. Особенно ценен его вклад в развитие азербайджано - турецких культурных 

связей. Произведения Т.Бакиханова звучащие не только в Азербайджане, но и за рубежом играют большую 

роль в музыкальной культуры. 

Ключевые слова: композитор Тофик Бакиханов, культура, творчество, международные связи, 
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AZƏRBAYCAN VƏ TÜRKĠYƏ MUSĠQĠ ƏLAQƏLƏRĠ TOFĠQ BAKIXANOVUN YARADICILIĞINDA 

 

Xülasə 

Bir çox ölkələr arasında beynəlxalq mədəni əlaqələrin təbliğində bəstəkar Tofiq Bakıxanovun çox böyük rolu 

olmuĢdur. Onun Azərbaycan-Türkiyə mədəni əlaqələrinin inkiĢafına verdiyi töhfələr xüsusilə qiymətlidir. T. 

Bakıxanovun təkcə Azərbaycanda deyil, xaricdə də səslənən əsərləri Azərbaycan musiqi mədəniyyətinin təbliğində 

böyük rol oynayır. 

Açar sözlər: bəstəkar Tofiq Bakixanov, mədəniyyət, yaradıcılıq, beynəlxalq əlaqalər, ifaçılar. 
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MUSICAL CONNECTIONS OF AZERBAIJAN AND TURKEY IN ART OF TOFIQ BAKIKHANOV 

 

Summary 

Composer Tofiq Bakikhanov played a huge role in promoting international cultural ties between many 

countries. His contribution to the development of Azerbaijani-Turkish cultural ties is especially valuable. The 

works of T. Bakikhanov, which you can hear not only in Azerbaijan, but also abroad, play an important role in the 

promotion of Azerbaijani musical culture. 

Keywords: composer Tofiq Bakikhanov, culture, creativity, international connections, performers. 
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Fortepiano ifaçılığı sənəti – uzun əsrlərdən öncə təĢəkkül tapan və mənĢə etibarilə Avropa ənənələri 

ilə sıx bağlı olan mədəniyyət növüdür. Ġki yüzillikdən artıq tarixə malik bu sənət sahəsi Azərbaycan musi-

qi mədəniyyətində XIX əsrin sonundan baĢlayaraq öncə musiqi məiĢətində, daha sonra peĢəkar müstəvidə 

təmsil olunmağa baĢladı. XX əsrdə bəstəkarlıq məktəbinin təĢəkkülü milli ifaçılıq, pedaqoji məktəblərinin 

də püxtələĢməsinə, milli musiqi mədəniyyətinin layiqli simalarına çevrilmiĢ neçə-neçə ifaçı nəslinin ye-

tiĢməsinə bilavasitə təkan oldu. Azərbaycan pianoçularının geniĢ fəaliyyəti XX əsrin ortalarından etibarən 

özünütəsdiq mərhələsinə qədəm qoyaraq, ifaçılıq sənətinin yeni, özgün, parlaq səhifəsini yaratdı. ÇağdaĢ 

dövrümüzdə də müxtəlif nəsillərə mənsub milli ifaçılıq məktəbinin yetirmələri Azərbaycan piano sənəti-

nin nailiyyətlərini, zəngin təcrübəsini dünya arenasında uğurla nümayiĢ etdirirlər. Müxtəlif illərdə, fərqli 

auditoriya qarıĢısında çıxıĢ edən Azərbaycan pianoçuları musiqiĢünaslar, tənqidçilər tərəfindən yüksək 

peĢəkarlıq və zövq, parlaq artistizm, nizamlı, dəqiqliyə köklənmiĢ çalğı, intellektual səviyyəli pianizm 

kimi keyfiyyətlərlə səciyyələnən ifaçılar kimi dəyərləndirilmiĢlər. 

Müasir dövrümüzdə türk xalqlarının mədəni əlaqələri, qarĢılıqlı əməkdaĢlığı, müxtəlif fəaliyyət 

sahələrində təcrübə mübadiləsi müxtəlif proqramlar, elmi-tədqiqat konfransları çərçivəsində reallaĢdırılır. 

Bu kimi vacib tendensiya musiqi təhsili sahəsindən də yan keçməmiĢdir. Milli ifaçılıq məktəbimizin zən-

gin və dəyərli təcrübəsini Türkiyədə layiqincə təmsil edən musiqiçilərimizin fəaliyyəti bu baxımdan xüsu-

si çəkiyə malikdir. On Dokuz Mayıs Universitetinin professoru, istedadlı, yenilikçi, açıq təfəkkürlü və 

parlaq pianoçu-pedaqoq G.Ənnağıyeva bu qəbildən olan musiqiçilərimizdəndir. 

Dünyanın nüfuzlu konsert salonlarında, festival və əhəmiyyətli musiqi tədbirlərində uğurla çıxıĢ edən, 

milli piano məktəbinin istedadlı, fərdi dəst-xəttə malik pianoçularından olan GülĢən Ənnağıyevanın ifaçılıq 

və pedaqoji fəaliyyəti öz yanaĢma cəhətlərinə, ələlxüsus, yaradıcılıq axtarıĢlarının özünəxas həll yollarına 

görə maraq kəsb edir. G.Ənnağıyevanın sərf etdiyi ciddi əmək, tətbiq etdiyi yeni yanaĢma üsulları, təfsir 

iĢində innovativ tapıntıları ifaçılıq sənətinə yeni aspektdən nəzər yetirmək zərurətini aktuallaĢdırır. 

Milli piano məktəbinin müasir nəslinin nümayəndəsi, Azərbaycan Respublikasının Əməkdar artisti, 

OMU Dövlət Konservatoriyası, Musiqi bölümünün professoru G.Ənnağıyeva Azərbaycan Respublikası-

nın Əməkdar incəsənət xadimi, professor Elmira Səfərovanın xələfi olaraq, öz səhnə və pedaqoji fəaliyyə-

tində müəlliminin ifaçılıq ənənələrini layiqli Ģəkildə yaĢadaraq davam etdirir. G.Ənnağıyeva pedaqoji kar-

yerasını Bakı Musiqi Akademiyasının Ġxtisas fortepiano kafedrasında baĢlamıĢ, bir neçə nəsil gənc piano-

çuların püxtələĢməsində müstəsna xidmətləri olmuĢdur. G.Ənnağıyeva müasir musiqinin ən fəal təbliğat-

çıları sırasındadır. Pianoçu nəinki Azərbaycanda, həmçinin, ölkəmizin hüdudlarından kənarda da tanınır. 

Bakı Musiqi Akademiyasının məzunu Almaniya, Gürcüstan, Daniya, Litva, Latviya, Meksika, Rusiya, 

Türkiyə, Tunis, Ukrayna, Özbəkistan, Fransa kimi dövlətlərin mötəbər konsert salonlarında çıxıĢ edərək, 
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dinləyicilər tərəfindən hərarətlə alqıĢlanır, hər bir çıxıĢı həqiqi musiqi bayramına çevrilir. Pianoçu 2003-

cü ildə Azərbaycanın TanınmıĢ Qadınları beynəlxalq layihəsinin qalibi olmuĢ, 2004-cü ildə iki konsertin-

dən yazılmıĢ kompakt diskləri iĢıq üzü görmüĢdür – ―The theatre of the music and paintings‖, ―Fusions‖. 

Musiqi ifaçılığı sahəsində əldə etdiyi nailiyyət və xidmətlərinə görə Azərbaycan Respublikasının Əmək-

dar artisti fəxri adına layiq görülmüĢdür. 

G.Ənnağıyeva repertuarına üslub və janr rəngarəngliyini təmsil edən əsərlər daxil edir. Onun 

Ġ.S.Bax musiqisini fəlsəfi interpretasiyası, klassik bəstəkarların ifasında dramaturji aydınlıq və bütövlük, 

F.Listin əsərlərinin poetik-ehtiraslı təfsiri güclü təsir qüvvəsinə malik olaraq yaddaĢlarda dərin iz buraxır. 

E.Denisov, A.Vustin, V.Yekimovski, N.MiriĢli, Y.Vorontsov, F.Qarayev, A.Əzimov, Ġ.Hacıbəyov, R.Hə-

sənova, E.Mirzəyevin əsərləri pianoçunun interpretasiyasında yeni yaradıcı tapıntıların, yüksək sənət nü-

mayiĢinin bariz nümunəsidir. 

Fərəc Qarayevin fortepiano ilə orkestr üçün konserti G.Ənnağıyevanın ifaçılıq sənətində maraqlı 

təfsir həllini tapmıĢ əsərlərdəndir. Qeyd etmək lazımdır ki, bu konsert ilk dəfə 1973-cü ildə Cahangir 

Qarayevin (R.AtakiĢiyevin sinfi) ifasında səslənmiĢdir. 

G.Ənnağıyevanın ifasında F.Qarayevin fortepiano konserti maraqlı baxıĢ bucağından təfsir oluna-

raq, yeni həyat qazanmıĢ oldu. Müasir musiqi ədəbiyyatının bu Ģah əsərinin interpretasiyasında pianoçu 

klassik, bitkin ifa konsepsiyası yaradaraq, həqiqi sənət nümayiĢ etdirməyə nail olmuĢdur. Konsertin hər 

üç hissəsinin dramaturji xətt üzrə inkiĢafı məharətlə təcəssüm etdirilmiĢdir. Konsertin polifonik materialı 

pianoçunun ifasında aydın və Ģəffaf səslənir, frazalama isə əsas etibarilə hər bir səs planının dəqiq ifadəsi, 

rəvanlığı çərçivəsində, müxtəlif səs qatlarının dolğun, zəngin istifadəsi və qarĢı qoyulmasına əsaslanır. 

G.Ənnağıyevanın ifaçılıq sənəti arxitektonik tənasüblük, qrafik dəqiqlik, Bax üslubuna xas plastika, 

yüksək səs mədəniyyəti ilə səciyyələnir. Pianoçunun ifa üslubu intellektual formanın emosional məzmun-

la sintezini təĢkil edir. Burada klassik ciddilik artistik pafosla, emosional təmkinlik hisslərin səmimiliyi 

ilə, lirik zərafət fəlsəfi xəyalpərəstliklə həmahəng səsləĢir. 

Dinləyicini ilk öncə pianoçunun ifaçılıq mədəniyyəti heyrətləndirir, belə ki, bu mədəniyyət inter-

pretasiya prosesinin hər məqamında təzahür edir. Yüksək intellektə əsaslanan mükəmməl bədii zövq, 

əsrarəngiz çalarlar palitrası, ifa strategiyası, texnika, sənətkarlıq və artistizm özünü ən mükəmməl Ģəkildə 

bəlli edir. Mahiyyət etibarilə, G.Ənnağıyevanın ifaçılıq və səhnə mədəniyyəti zərif ölçü duyumu, harmo-

nik tarazlığı təxmin edir ki, bu həm istedad, həm püxtələĢmiĢ ustalıq, həm təxəyyül gücü və həm də zövq 

əndazəsini özündə ehtiva edir. Ġstedadlı pianoçunun ifa mədəniyyəti həm musiqiçi timsalında, həm təfsir 

üslubunda, həm fərqli cərəyanlara məxsus əsərlərin və janrların ifasında, həm səhnə artistizmində, o cüm-

lədən, royal arxasında musiqi fikirlərini çatdırma tərzində intellektual və emosional tandemin ifadəsinda 

özünü aydın Ģəkildə büruzə verir. 

G.Ənnağıyevanın bitkin, kamil, mükəmməl ifaçılıq sənəti özündə sənətkar və ustad istedadını sintez 

edir, ifasının yüksək estetik tövrü və gəncliyə xas səmimiyyəti ilə dərin təəssürat oyadır. 

Bununla yanaĢı, istedadlı pianoçunu müasir musiqinin ən fəal və parlaq təbliğatçısı adlandırsaq yanıl-

marıq. Müasir fortepiano ədəbiyyatına yaxından bələd olması, musiqi aləminin yeniliklərini, mütərəqqi 

təmayüllərini öz ifaçılıq fəaliyyətində ardıcıl Ģəkildə izləməsi, novator bəstəkarların əsərlərinə və yazı texni-

kasına maraq pianoçunun bütün yaradıcılıq yolunun ana xəttini təĢkil edərək, onun tərəqqipərvər, proqressiv 

düĢüncəli ifaçı olduğuna dəlalət edir. Fortepiano ədəbiyyatının yeniliklərinə məxsusi diqqət ayıran G.Ənna-

ğıyeva bir çox müasir Azərbaycan və əcnəbi bəstəkarların əsərlərinin ilk ifaçısıdır. O, bu və ya digər bəstə-

karın uğur əldə etməsini gözləməyərək, ilklərə imza atır, müasir fortepiano əsərlərinin təbliğinə fəal surətdə 

səy göstərir. Bir çox müasir bəstəkarlar pianoçunun simasında nəinki anlayıĢlı musiqiçi, hətta gerçək müəl-

lif-ifaçı həmrəyliyi tapmağa müvəffəq olurlar. Məhz bu kimi cəhətlər pianoçunun musiqi ifaçılığı sənətini 

daim inkiĢafda olan yaradıcı proses kimi dəyərləndirdiyini isbatlayır. 

G.Ənnağıyeva öz fəal, səmərəli ifaçılıq fəaliyyəti ilə sənət camiyəsində müasir musiqinin fəal təbli-

ğatçısı kimi sanbal və yüksək ad qazanmağa nail olmuĢdur. O, royala son dərəcə əhəmiyyətli məramı ifa-

də etmək, nəql etmək, dinləyiciyə ismarıĢ ünvanlamaq üçün yanaĢır. Müasir bəstəkarlaın yaradıcılığına 

həqiqi maraq göstərərək, onların yenilikçi sənəti, müasir zamanla səsləĢən ifadə üsulları ilə yaradıcı təmas 

qurur, ən mürəkkəb yazı üslubunun, fakturanın öhdəsindən məharətlə gəlməyə müvəffəq olur. 

G.Ənnağıyevanın ifaçılıq sənəti bədii-yaradıcı özünəməxsusluğu ilə yanaĢı, hər bir çıxıĢında aydın 

təzahür edən konsepsiya, mübaliğəsiz artistizm, dinləyicini yüksək səriĢtə və ustalığı ilə heyrətləndirmək 
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bacarığı, auditoriya ilə emosional təmas və kommunikasiya qurmaq cəhətləri ilə yadda qalır. Onun hər bir 

əsərin təfsir prosesində yanaĢma mövqeyi hiss və idrakın, həyəcan və anlayıĢın, təxəyyül və fəhmin ayrıl-

maz birliyinə dayaqlanır. 

Musiqi tənqidçiləri çox zaman G.Ənnağıyevanın yaradıcı Ģəxsiyyətinin tamlığını, yekparəliyini vur-

ğulayırlar. Onun ifaçılıq sənəti musiqi ifadəliliyi baxımından sənətkarlığın yüksək zirvəsini fəth edərək, 

özgündür. Pianoçunun fərdi dəst xətti ifaçılığının son dərəcə intellektual olması ilə səciyyələnir. Lakin, bu 

intellektual yanaĢma emosional coĢqu və intuisiyaya arxalanan hissiyatlılığı qətiyyən istisna etmir, əksinə, 

bu cəhətlər bir-birini münasib qaydada tamamlayır. Bu baxımdan emosiyaların intizamı pianoçunun təfsir 

etdiyi əsərlərin bədii təsir qüvvəsini daha da qüvvətləndirmiĢ olur. Hiss, intellekt və texniki potensialın 

özünəməxsus və incə ahəngi pianoçunun ifaçılığına xas xüsusiyyətlərdir. Belə ki, pianoçunun ifaçılıq mə-

harəti həssas musiqi duyumu, cilalanmıĢ, mükəmməl texnikası, yüksək bədii zövqü, forma bitkinliyi, çal-

ğı üslubunun konstruktiv aydınlığı kimi xassələri ilə səciyyələnir. GeniĢ repertuara malik musiqiçinin təf-

sirində bir tərəfdən xırdalıqlara, detallara müfəssəl diqqət müĢahidə olunursa, digər tərəfdən romantik ov-

qat, qətiyyətlik, təpər, intəhasız fantaziya, həssas emosionallıq dərin ifadəsini tapır. Musiqiçinin Ģərhində 

əsərin bədii məzmunu məntiqli surətdə çatdırılır, forma, konsepsiya bitkinliyi isə konkret ifa məqsədləri-

nin (temp, ibarələr, səslənmə, texnika) həlli sayəsində əldə olunur. 

Pianoçu hər bir səs üzərində əsaslı surətdə iĢləyir, ifasında hər bir səs və mövzu keçiriĢini mənalandırır. 

Bu baxımdan pianoçu texniki çətinliklər üzərində iĢ prosesini müvafiq səslənmənin axtarıĢı ilə əlaqələndirir, 

yəni, musiqiçi qarĢıya qoyduğu konkret bədii məqsədlə bağlı texniki çətinliklərin həll olunma üsullarını tətbiq 

edir. Pianoçu əsərin təfsir konsepsiyasını hazırlayarkən, hər bir xırdalığı, bütün mətn qeydlərini həm istedadlı 

musiqiçiyə xas emosional sfera ilə, həm də analitik düĢüncəyə sahib, dərin musiqi bilicisinə xas keyfiyyətləri 

ilə uzlaĢdırır. Əsər üzərində analitik iĢ prosesində bəstəkar məramının dərin qatlarını açmaqla paralel, pianoçu 

münasib, əsərin bədii ideya məzmununu təhrifsiz ifadə edə biləcək tembr, dinamik boyaları tapmağa 

müvəffəq olur, intonasiya səlisliyi, Ģəffaflığı və aydınlığına məxsusi diqqət yetirir. 

G.Ənnağıyevanın uğurlu səhnə fəaliyyətinin ən önəmli cəhətlərindən biri də güclü özünənəzarətin, emo-

sional dayanıqlığın olmasıdır. Ciddi, ifa üsulları, məzmun tərtibatı baxımından çox mürəkkəb əsərlərin, geniĢ 

repertuarın səhnədə mükəmməl, kamil ifası həm təbiətin bəxĢ etdiyi istedadın, həm də yüksək intizamın, 

konsentrasiya bacarığının, disiplin kimi çox önəmli Ģəxsi keyfiyyətlərin nəticəsi kimi qiymətləndirilə bilər. 

G.Ənnağıyevanın sadalanan səriĢtə və keyfiyyətləri onun kreativ, istedadlı təbiətinin mahiyyətini 

sərgiləyir. G.Ənnağıyevanın özünə qarĢı yüksək tələbkarlığı, məsuliyyəti, qeyri-adi səhnə xarizması, 

proqram seçimində konseptual mövqeyi gənc nəsil musiqiçiləri üçün örnək və peĢəkarlıq nümunəsidir. 

Müasir dövrdə görkəmli Azərbaycan pianoçuları milli ifaçılıq və bəstəkarlıq məktəblərini təbliğ et-

mək istiqamətində əsaslı iĢlər görür, zəngin mədəniyyətimizi tanıtmaq, Ģöhrətləndirmək kimi mühüm mis-

siyanı həyata keçirirlər. Bəllidir ki, Azərbaycan fortepiano ifaçılığı məktəbi həm rus, həm də Qərbi Avro-

pa piano məktəbləri ilə sıx bağlarla əlaqəlidir. Digər piano ifaçılığı məktəblərinin təsiri altında formalaĢan 

musiqiçilərimiz milli ifaçılıq ənənələrimizə sadiq qalır, fərqli müsabiqələr, festivallarda Azərbaycan for-

tepiano məktəbini layiqli Ģəkildə təmsil edir, bəstəkarlıq məktəbimizin nailiyyətlərini təbliğ və təĢviq 

edirlər. Məhz bu səbəbdən yüksək peĢəkarlığı ilə seçilən, dünya səviyyəsində rəqabət aparan musiqiçiləri-

mizin fəaliyyəti, milli piano ifaçılığı məktəbinin uğur və nailiyyətlərinin ifaçı-musiqiĢünaslığın tədqiqat 

predmeti olması, gələcək nəsillərə ötürülməsi musiqi elminin ümdə vəzifələrindəndir. 
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Xülasə 

Təqdim olunmuĢ məqalə Azərbaycan fortepiano ifaçılığı məktəbinin parlaq siması, istedadlı pianoçu GülĢən 

Ənnağıyevanın ifaçılıq fəaliyyətinə həsr olunmuĢdur. Müəllif G.Ənnağıyevanın milli piano ifaçılığı məktəbinin 

inkiĢafına verdiyi əvəzsiz töhfələri, əldə etdiyi nailiyyətləri, onun iĢ prinsiplərini iĢıqlandırılır. A.Xəlilova istedadlı 

pianoçunun müasir musiqinin təbliğində rolunu, fortepiano əsərlərinin təfsirinə yanaĢma mövqeyini təhlil edir. 

Açar sözlər: piano ifaçılığı, müasir musiqi, təbliğ, təfsir, peĢəkarlıq, sənət. 
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MəĢədi Məhəmməd Fərzəliyev 1872-ci ildə ġuĢada anadan olmuĢ və Zaqafqaziya, Türkiyə eləcə də 

bir çox Avropa ölkələrində konsertlər vermiĢ görkəmli Azərbaycan xanəndəsidir. O, Azərbaycan muğam-

larının gözəl ifaçısı kimi xalq arasında böyük Ģöhrət qazanmıĢdır. 

1906-1912-ci illərdə MəĢədi Məhəmməd ―Sport-Rekord‖, ―Ekstrafon‖, ―PATE‖, ―Gramophone‖ 

firmalarında öz ifalarını qrammofon valına yazdırmıĢdır. Bu valların xeyli hissəsi Azərbaycan Respubli-

kası Dövlət Səs Yazıları Arxivində, Azərbaycan Dövlət Milli Musiqi Mədəniyyəti Muzeyində və eləcə də 

xarici ölkələrin səs arxivlərində qorunub saxlanır. 

1923-cü ildə MəĢədi Cəmil Əmirov tərəfindən Gəncə Ģəhərinə dəvət edilən xanəndə MəĢədi Mə-

həmməd Fərzəliyev Ģəhər musiqi məktəbində muğamatdan dərs deməyə baĢlayır.1926-cı ildə Rusiyanın 

bir çox Ģəhərlərində, PolĢa, Almaniya, Fransa, Belçika, Ġngiltərə, Avstriya, Rumıniya, Türkiyə və Ġranda 
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konsertlər verir. 1929-cu ildə MəĢədi Məhəmməd Fərzəliyev yenidən xaricə qastrol səfərinə çıxmıĢ, bir 

daha Azərbaycana qayıtmamıĢdır. MəĢədi Məhəmməd Fərzəliyev uzun illər Türkiyənin Ġstanbul Ģəhərin-

də yaĢamıĢ və 1962-ci ildə dünyasını dəyiĢmiĢdir [4, 8-19, 8, 180-191]. 

Son 60 ildə MəĢədi Məhəmməd Fərzəliyev haqqında yazılan tədqiqatlara, kitablara baxsaq əsasən 

onların xanəndənin Azərbaycanda yaĢadığı dövrlə yəni 1929-cu ildə tamamlandığını görürdük. Əlbəttə ki, 

1960-cı illərə kimi MəĢədi Məhəmmədin Türkiyəyə mühacirəti ilə əlaqədar onun haqqında demək olar ki, 

heç nə yazılmayıb. Bunun da əsas səbəbi sərhədlərin bağlı olması, əlaqələrin qırılması və sovet rejiminin 

qorxusu olub. 

Son iki ildə MəĢədi Məhəmməd Fərzəliyev Türkiyədə yaĢadığı dövr tədqiq edilib və iki kitab halın-

da oxuculara təqdim edilib [5, 6]. Bu iki kitabda onun ailəsi, Türkiyədə 33 illik həyat və fəaliyyəti haq-

qında dəyərli məlumatlar əldə edilib. Bu iĢlərin son illər qədər görülə bilməməsinin əsas səbəblərindən 

biri MəĢədi Məhəmməd Fərzəliyevin Türkiyədə adının və soy adının o dövrlərin tələblərinə görə dəyiĢdi-

rilməsi olub. O, burada Mehmet Farzalı (1933-cü il, ―Ġstiklal‖ qəzeti, №3, s.4), sonra isə Mehmet Çaylı ad 

və soyadı ilə yaĢayıb, fəaliyyət göstərib [3, 1]. Bu sonuncu ad və 1957-58-ci il Ġstanbul ünvanı vaxtilə 

Gəncə Filarmoniyasının direktoru iĢləyən ġirin Rzayevin musiqi tədqiqatçısı F.ġuĢinskiyə məktubunda 

qeyd edilib: ―Mehmet Çaylı: Bəyoğlu, Ağahamamı, Güllabcı sokak, N.1, Ġstanbul, Türkiyə” [6, 36]. 

Türkiyədə yaĢayan həmyerlimiz, tədqiqatçı Dilqəm Əhmədin səyləri nəticəsində Türkiyə arxivlərin-

dən materiallar tapılmıĢ və hərraclardan bəzi sənədlər satın alınmıĢdır. Bu əldə edilmiĢ qəzet məqalələri, 

reklamlar və afiĢalar sayəsində MəĢədi Məhəmməd Fərzəliyevin Türkiyədə yaratdığı ―Qafqaz Azəri Mu-

siqi Heyəti‖, ―Azərbaycan Musiqi Heyəti‖ haqqında ilk dəfə məlumatlar əldə edilib. Məlum olub ki, Mə-

Ģədi Məhəmməd Türkiyədə, eləcə də xaricdə, tək muğam, musiqi konsertləri deyil, həm də böyük bəstə-

karımız Üzeyir Hacıbəylinin ―ArĢın mal alan‖, (―O olmasın, bu olsun‖) operettaları və s. böyük həcmli 

əsərləri səhnələĢdirilib. Bu materiallardan aydın oldu ki, MəĢədi Məhəmməd Fərzəliyev Türkiyədə yaĢa-

yarkən öz musiqiçilik fəaliyyətindən əl çəkməmiĢ və uzun illər orada Azərbaycan musiqisini təbliğ etmiĢ-

dir. 22 nəfərdən ibarət Azərbaycan musiqi heyəti yaradıb və ona rəhbərlik edib. Heyətin konsertmeysteri 

isə tarzən Məhəmməd Hüseyn Qasım olmuĢdur. Onlar Türkiyənin bütün bölgələrində, Misirdə qastrol sə-

fərində olublar. Azərbaycan musiqisini və muğamlarını təbliğ ediblər. Hətta 1949-cu ildə Ġstanbulun Bəy-

oğludakı Mulen Ruj (Yeni tiatro) teatrında MəĢədi Məhəmməd Fərzəliyev ġuĢalının sənətdə olmağının 50 

illiyi ilə əlaqədar tədbir keçirilib və o tədbirdə ―ArĢın mal alan‖ operettası oynanılıb. Bunlar hamısı bizim 

tədqiqat qrupumuzun üzvləri tərəfindən tapıldı. Sadaladığımız faktlar Türkiyədə çıxan o zamanın dövri 

mətbuatında öz əksini tapıb [3, 6]. 

Bütün bu məqalələlərlə yanaĢı MəĢədi Məhəmmədin Türkiyədə yaĢadığı dövrdə səs yazılarının da 

tapılması çox önəmlidir. Hafiz Əhmədovun səyləri nəticəsində xanəndənin Türkiyədə ―Odeon‖ firmasın-

da istehsal edilmiĢ 3 qrammofon val yazısı ―Türk bayrağı‖ (―Çırpınırdı Qara dəniz‖), ―Qulu sənə qurban‖ 

mahnıları və Üzeyir Hacıbəylinin ―ArĢın mal alan‖ operettasından ―Çarə nədir, ay xala‖ aĢkar edilmiĢdir 

[1, 2, 7]. Bunlar MəĢədi Məhəmmədin Türkiyədə bədii fəaliyyətinə kiçik də olsa iĢıq salır. 

 

 
 

Şəkil 1. Mehmet Ferzalının səhnə həyatının 50-ci ildönümü münasibəti ilə  

İstanbulda keçirilən tədbir haqqında məlumat. “Cumhuriyyet”qəzeti, №8779, 24.01.1949 
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Şəkil 2. Azərbaycan Musiqi qrupuna aid afişa. Soldan Mehmet Ferzalı, Leyla xanım, Həmid bəy. 

 

―Çırpınırdı Qara dəniz‖ mahnısının sözləri 1914-cü ildə Əhməd Cavad tərəfindən yazılıb. Qəribəsi 

odur ki, MəĢədi Məhəmməd Fərzəliyev bu mahnının ruhunu saxlasa da birinci bənd istisna olmaqla sözlə-

rini demək olar ki, dövrünə, öz nostalji hissilərinə uyğun dəyiĢmiĢ, çox hissəsini Azərbaycana aid edərək 

daha vətənpərvər versiyaya imza atmıĢdır. ―Qara dəniz aĢmaz-daĢmaz, unudulmaz Gəncə-Xaçmaz‖ və 

―Qəlbimizdə iman dolu, Azərbaycan Turan yolu, düĢmanları yurdundan qov, ey qəhrəman Türkün oğlu‖ 

oxuyarkən daha çox Turançılıq-Türkçülük ideyalarını təbliğ etmiĢdir. Bu mahnının sözlərini müqayisəli 

Ģəkildə aĢağıda gətirmiĢik: 

 

Əhməd Cavadın orjinal versiyası 

 

Çırpınırdı Qara dəniz     Ġncilər tök, gəl yoluna, 

Baxıb Türkün bayrağına!   Sırmalar səp sağ, soluna! 

―Ah!...‖ deyərdim, heç ölməzdim,  Fırtınalar dursun yana, 

DüĢə bilsəm ayağına.    Salam Türkün bayrağına! 

 

Ayrı düĢmüĢ dost elindən,    ―Həmidiyyə‖ o Türk qanı! 

Ġllər var ki, çarpar sinən!..    Heç birinin bitməz Ģanı! 

Vəfalıdır gəldi, gedən,    ―Kazbek‖ olsun ilk qurbanı! 

Yol ver Türkün bayrağına!    Heyran Türkün bayrağına! 

 

Dost elindən əsən yellər, 

Bana Ģer, salam söylər. 

Olsun Turan bütün ellər 

Qurban Türkün bayrağına! 

Yol ver Türkün bayrağına! 

 

MəĢədi Məhəmməd Fərzəliyevin 

oxuduğu versiya 

 

Çırpınardı Qara dəniz     ġanlı Türkün bayrağını, 

Baxıb Türkün bayrağına!    Qafqazlarda açacayıq. 

―Ah!...‖ dediyim, heç ölməzdim,   Qara dəniz aĢmaz-daĢmaz, 

DüĢə bilsəm ayağına.     Unudulmaz Gəncə-Xaçmaz. 
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Dost elindən əsən yellər,    Türk milləti müstəqildir 

Bizə Ģirin salam söylər.    Daha zəncirə yaklaĢmaz! 

Olsun Türkün bizim ellər,    Türk əsgəri qəhrəmandır, 

Qurban Türkün bayrağına.    Daha zəncirə yaklaĢmaz! 

 

Olsun Qafqaz bütün qurban,    Qəlbimizdə iman dolu, 

Türkün qurban bayrağına.    Azərbaycan Turan yolu. 

Tufan kimi coĢacayıq,     DüĢmanları yurdundan qov 

Türklüyü yaĢadacayıq.     Ey qəhrəman Türkün oğlu. 

 

Ġki duet formasında oxunmuĢ ―Qulu sənə qurban‖ mahnısı və Üzeyir Hacıbəylinin ―ArĢın mal alan‖ 

operettasından ―Çarə nədir, ay xala‖ kiçik parçası MəĢədi Məhəmmədin səsini bizə yaxınlaĢdırır. Onun 

səsinin, ifa tərzinin Azərbaycandakı fəaliyyəti dövründəki Ģəkildə qaldığının Ģahidi oluruq. Əlbəttə, qadın 

tərəf-müqabilinin oxunuĢundakı xüsusi Ģivə heç də uyğun alınmır və sanki MəĢədi Məhəmmədin səs 

valına kölgə salır. Amma nə etmək olardı, o dövrdə orada olan tərəf-müqabil seçimi, xüsusən də qadın 

xanəndə seçimi çox güman ki, böyük olmayıb. Bu xüsus baĢqa vaxtlarda da mövcud olmuĢdur. ―Ġstiqlal‖ 

qəzeti heyət haqqında bir-iki cümləlik tənqidə də yer verib. Aktyorların hamısının azərbaycanlı olmasını 

və əsərdə Ģivə daxil hər hansı bir dəyiĢiklik edilməməsini tövsiyə edib.‖[3, 4] 

Ġkinci mühüm tapıntı 2023-cü il iyul ayında MəĢədi Məhəmməd Fərzəliyevin oğlu və nəvəsinin 

Ġstanbulun Feriköy qəbirstanlığında məzarlarının yerinin təsbit edilməsidir. Burada aydın olur ki, 

Məhəmməd Fərzəliyevin və xanımı Xədicə Zeynal qızının məzarları həmin qəbiristanlıqda olmalıdır, 

lakin yerləri qeyb olub. Buna baxmayaraq, Dilqəm Əhmədlə Gülhüseyn Kazımlının Mahmut Çaylı və 

Çingiz Çaylının qəbirlərini tapması mənəvi cəhətdən çox önəmli bir nöqtə və təqdirə layiq bir əməldir. 

 

 
 

Şəkil 3. Məşədi Məhəmməd Fərzəliyevin əldə edilmiş məlumatlar əsasında tərtib edilmiş şəcərəsi 

 

Məhəmməd Fərzəliyev Türkiyədə Mehmet Ferzalı və ya Mehmet Çaylı ailəsi haqqında tapılan mə-

lumatlar onun ilk Ģəcərəsini tərtib etməyə imkan verir. XIX əsrin olan ―Kameral təsvirlər‖ (1844, 1873, 

1886) vasitəsi ilə onun ġuĢadakı digər qohumlarını tapmağa və Ģəcərəni geniĢləndirmək cəhdimiz davam 

edir. Müəyyən maraqlı məlumatlar əldə edilib. Lakin MəĢədi Məhəmmədin qohumları haqqında yeni mə-

lumatların digər mənbələrlə təsdiqlənmə prosesi hələ tamamlanmayıb. 

Ġstanbulda yaĢayan həmyerlimiz, Xoyskilər ailəsindən Kərim Xan Xoylu Mehmetzadə (Fətəli xan 

Xoyskinin qardaĢı Hüseynqulu bəyin nəvəsi) ilə görüĢüb onun MəĢədi Məhəmməd Fərzəliyev ġuĢalı ilə 

bağlı xatirələri əldə etdik: ―Azərbaycan gecələrində və 28 may tədbirlərində MəĢədi Məhəmməd əmi əlin-

də dəfi ilə ―Segah‖ üstündə mahnılar oxuyardı. Xüsusilə, Üzeyir Hacıbəylinin ―ArĢın mal alan‖ və ―O ol-

masın, bu olsun‖ əsərlərindən qısa muğamlar oxuyardı. Əlimərdan bəy TopçubaĢovun qızı Sara xanımın 

əri ƏləĢrəf bəyin Beyoğlundakı "Yeni Ses Tiyatrosu"nda ―Azərbaycan gecələri‖ keçirilirdi. Tarzən Məm-
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məd Hüseyn Qasım bəy ilə MəĢədi Məhəmməd əmi mütləq bu gecələrdə iĢtirak edərdilər. O günlərdən 

təxminən 70-75 il keçib. Ġndi 86 yaĢımı adlamıĢam. Demək, o zamanlar 13-14 yaĢlarında idim. 

Doktor Xosrov bəy Sultanov və ġəfi bəy də rəhmətlik MəĢədi Məhəmmədin və xanımı Xədicə xala-

nın xətrini çox istəyirdilər. Bizə gəldiyi zaman möhürünü daim yanında daĢıyar, həmiĢə eyni səccadədə 

namaz qılardı. Bunları çox yaxĢı xatırlayıram. Bir də son illər MəĢədi Məhəmməd əminin gözləri çox 

zəifləmiĢdi. Hətta vəfatından bir-iki il əvvəl, demək olar ki, heç görmürdü. Gözündə qlaukoma xəstəliyi 

vardı. Təəssüf ki, o zamanlar bu xəstəliyin müalicəsi yox idi. 

Oğlu Mahmud məndən 20-25 yaĢ böyük idi. Çox yaxĢı elektrik ustasıydı. Bütün azərbaycanlı mü-

hacirlərin elektrik iĢlərini o görürdü. Bir türk xanımla evlənmiĢdi. Çingiz adında oğlu vardı. Gənc yaĢında 

öldüyü üçün bir daha onlardan xəbər almadıq‖. 

Məlumdur ki, Azərbaycanda və eləcə də ġərqdə təksəslilik üstünlük təĢkil edib. Çoxsəslilik, xor 

daha çox Avropaya, xüsusən də qədim dövrlər Yunanıstanına xasdır. QonĢularımız gürcülərdə xor nə qə-

dər populyar olubsa belə, Azərbaycanda XX əsrin əvvəlinə kimi demək olar ki, xor sənəti olmayıb. Düz-

dür dini mərasimlərdə, təziyələrdə mərsiyələr, eləcə də uĢaq musiqili oyunlarında, xalq yaradıcılığında 

əmək mahnılarında xor – çoxsəslilik az da olsa, mövcud olub. 

Azərbaycanda xorun inkiĢafında dahi Üzeyir Hacıbəylinin xüsusi xidmətləri olub. O, öz opera və 

operettalarında xora yer verib. Bu da ifaçılarımız və xalq təfərindən rəğbətlə qarĢılanıb. 

XX əsrin əvvəllərində hələ MəĢədi Məhəmməd Fərzəliyevin Azərbaycanda yaĢadığı dövrdə 

―PATE‖ və ―Sport-rekord‖ firmasında yazdırdığı qrammofon vallarının siyahına baxdıqda [2,3] onun 11 

xorda oxuduğu və səsini vala yazdırdığı məlum olur. Bu xorda onunla birgə həmkarları Cabbar Qaryağdı-

oğlu, Keçəçi oğlu Məhəmməd, Davud Səfiyarov da oxuyub. Onları tarzən Qurban Pirimov və kamançaçı 

SaĢa OqanezaĢvili müĢayiət edib. Cədvəl 1-dən göründüyü kimi, 10 xor ―PATE‖, 9 xor isə ―Sport-re-

kord‖da qrammofon valına yazdırılıb. Bunlardan 8 xor hər iki firmada yazılıb. ―Sport-rekord‖ kataloqun-

da xor kollektivinin fotosu da verilib. 
 

Cədvəl 1. Məşədi Məhəmməd Fərzəliyevin oxuduğu xorların siyahısı 
 

Sıra N Fonosənədin adı "PATE" firmasının 

istehsal N 

"Sport-rekord" firma-

sının istehsal N 

1 "Söylə bir görək" 29937 50091 

2 "EĢqin atəsi" 29982 50096 

3 "MəĢədi Ġbad" 29983 
 

4 "Kəbin xoru" 29984 50552 

5 "Vətən Ģərqisi" 29985 50092 

6 "Mən bir türkəm" 29986 50090 

7 "Tello" 29987 50094 

8 "Gülə-gülə" 29988 50095 

9 "Millət" təsnifi 29989 50093 

10 "Ġstərsə" 29990 
 

11 "ġəbi hicran" 
 

50097 
 

Cədvəldən göründüyü kimi, ―Söylə bir görək‖, ―MəĢədi Ġbad‖, ―Kəbin xoru‖, ―ġəbi hicran‖ kimi 

ifalar elə Üzeyir Hacıbəylinin opera, operettalarından olan xorlardır. 

Yuxarıdakı məlumatlardan da göründüyü kimi MəĢədi Məhəmməd Fərzəliyevin Türkiyədəki fəaliy-

yəti zamanı da o, Üzeyir bəyin əsərlərinə daima müraciət edib və bunlarda duet və xor parçaları oxuyaraq 

bununla Azərbaycan xor sənətinə böyük töhfələr verib. 

Beləliklə bu qənaətə gəlmək olur ki, MəĢədi Məhəmməd Fərzəliyevin Türkiyədə 33 illik həyatı 

dövründə fəaliyyəti Azərbaycan musiqisinin Türkiyə və ondan xaricdə təbliğinə böyük töhfə vermiĢdir. 

Onun bu dövrünün öyrənilməsi Türkiyə-Azərbaycan musiqi tarixi üçün önəmli məsələdir. 

 
ƏDƏBĠYYAT SĠYAHISI: 
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2. Azeri Musiki Heyeti. ― Kulu Sana Kurban‖ (TaĢ Plak ArĢivi). ―Odeon Türkiye‖. 
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Xülasə 

ġuĢаlı məĢhur Azərbaycan xanəndəsi MəĢədi Məhəmməd Fərzəliyev (1872-1962) 1929-1962-ci illərdə 

Mehmet Ferzalı  Mehmet Çaylı adı ilə Türkiyədə yaĢamıĢ, musiqi və bədii yaradıcılıqla məĢğul olmuĢdur. 

AraĢdırmalar əsasında onun atası və övladlarının adları müəyyən edilib, onun və ailə üzvlərinin Ġstanbulda dəfn 

olunduğu qəbiristanlıq aĢkar edilib. Onun Türkiyədə 33 illik yaĢamı dövründə haqqında yazılmıĢ məqalələr, təĢkil 

edib rəhbərlik etdiyi ―Qafqaz Azəri Musiqi Heyəti‖, ―Azərbaycan Musiqi Heyəti‖ və onların fəaliyyətini nəzərə 

çatdırır. Bundan əlavə MəĢədi Məhəmmədin Türkiyədə ―Odeon‖ firmasında istehsal edilmiĢ 3 qrammofon val 

yazısının surəti əldə edilib. Müğənninin bu yazıları təhlil edilib. Onun Türkiyədəki ifaları və fəaliyyətinin Azərbay-

can musiqi və xor sənətinin təbliği və inkiĢafına böyük töhfə verdiyi göstərib. 

Açar sözlər: MəĢədi Məhəmməd Fərzəliyev, Mehmet Ferzalı, Mehmet Çaylı, ―Qafqaz Azəri Musiqi Heyəti‖, 

―Azərbaycan Musiqi Heyəti‖, xanəndə, muğam, qrammofon valları, ġuĢa 

 

КАЗЫМЛЫ Гюльгусейн 

доктор философии по философии, 

Международный центр мугама, исследователь 
 

ИБРАГИМОВ Туран 

кандидат технических наук, ООО «Каспийская геофизика», 

ведущий инженер-разработчик 
 

33-ЛЕТНЯЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ПЕВЦA МЕШАДИ МОХАММЕДА ФАРЗАЛИЕВА В ТУРЦИИ 

 

Резюме 

Известный азербайджанский певец Машади Магомед Фарзалиев (1872-1962) из Шуши в 1929-1962 

годах жил в Турции под именем Мехмет Ферзалы - Мехмет Чайлы и занимался музыкальной и художест-

венной деятельностью. На основе исследований установлены имена его отца и детей, кроме того найдено 

кладбище в Станбуле, где были похоронены он и члены его семьи. В написанных о нѐм статьях за 33 года 

проживания его в Турции, упоминаются организованные и руководимые им «Кавказская азербайджанская 

музыкальная группа» и «Азербайджанская музыкальная группа», а также их деятельность. Кроме того, 

была найдена копия трех граммофонных записей Машади Мохаммеда, произведенных компанией «Одеон» 

в Турции. Эти записи певца были проанализированы. Показано, что его выступления и деятельность в 

Турции, внесли большой вклад в пропаганду и развитие азербайджанской музыки и хорового искусства. 

Ключевые слова: Мешади Мухаммад Фарзалиев, Мехмет Ферзали, Мехмет Чайли, «Кавказский 

азербайджанский музыкальный коллектив», «Азербайджанский музыкальный коллектив», певец, мугам, 

граммофонные валы, Шуша. 
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SINGER MASHADI MOHAMMAD FARZALIYEV'S 33-YEAR 

ACTIVITY IN TURKEY 

 

Summary 

The famous Azerbaijani singer Mashadi Magomed Farzaliyev (1872-1962) from Shushi lived in Turkey in 

1929-1962 under the name Mehmet Ferzali – Mehmet Chayli and was engaged in musical and artistic activities. 

https://www.youtube.com/watch?v=B5qSuAVBn08
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Based on research, the names of his father and children were established, and a cemetery was found in Istanbul 

where he and his family members were buried. In the articles written about him during the 33 years of his residence 

in Turkey, the ―Caucasian Azerbaijani Music Group‖ and ―Azerbaijan Music Group‖ organized and led by him, as 

well as their activities, are mentioned. 

In addition, a copy of three gramophone recordings of Mashadi Mohammed, produced by the Odeon 

company in Turkey, was found. These recordings of the singer were analyzed. It is shown that his performances 

and activities in Turkey made a great contribution to the promotion and development of Azerbaijani music and 

choral art. 

Key words: Mashadi Muhammad Farzaliyev, Mehmet Ferzali, Mehmet Chayli, ―Caucasian Azerbaijani 

musical group‖, ―Azerbaijani musical group‖, singer, mugham, gramophone walls, Shusha. 
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Azərbaycanın qədim və zəngin musiqi mədəniyyəti vardır. Bunu bizə əminliklə soyləməyə Azər-

baycan ərazisində qazıntılar zamanı aĢkar edilmiĢ maddi-mədəniyyət nümunələri əsas verir. Hələ eramız-

dan əvvəl II minillikdə ulu əcdadlarımız bir çox ziynət əĢyaları ilə yanaĢı, biĢmiĢ gildən, heyvan sümüklə-

rindən, misdən hazırlanmıĢ nəfəs musiqi alətləri hazırlayaraq onları müxtəlif ayinlərin icrası zamanı isti-

fadə etmiĢdilər. Bu baxımdan Mingəçevir, Naxçıvan, Qədəbəy, Qazax, Gəncə, Bərdə, Ġsmayıllı və s. Yer-

lərdə arxeoloji ekspedisiyalardan əldə edilmiĢ tapıntılar böyük əhəmiyyət kəsb edir. 

Azərbaycan xalqının həyat və məiĢəti, gündəlik güzaran və əməyi ilə sıx bağlı olan xalq sənəti mü-

hüm yerlərdən birini tutmuĢdur. Xalq incəsənətinin tarixi təbiətimiz kimi rəngarəng, dolğun və zəngin ol-

muĢdur. Dünyanın bir neçə muzeylərində Azərbaycan xalq sənətkarlığının bir çox gözəl nümunələri indi 

də nümayiĢ edilməkdədir. 

Xalq sənətkarlıqda öz qədim tarixi ilə seçilən musiqi alətlərinin hazırlanması ön sıralarda durmuĢ-

dur. Məlumdur ki, Azərbaycan ərazisində vaxtı ilə 100-dən artıq musiqi aləti xalq tərəfindən istifadə edil-

miĢdir. Lakin, zaman keçdikcə bir çox qədim musiqi alətləri tarixin ağır sınaqlarından keçə bilməmiĢ, 

unudulmuĢ və dövrümüzə qədər gəlib çatmamıĢdır. Bəziləri isə 1920-30-cu illərdə bolĢeviklərin qadağa-

larına məruz qalsa da özünəməxsuzluğunu qoruyub saxlaya bilmiĢdir. Buna misal kimi, alətlərimizin 

―ġah‖ı sayılan tarın baĢına hansı oyunların açılması hamımıza məlumdur. 

Müxtəlif dövrlərə aid rəsmi miniatürlər və neçə-neçə əsrlər yaĢamıĢ ―Dədə-Qorqud‖ kimi xalq das-

tanları, eləçə də Xəqani ġirvani (təq.1126-1199), Nizami Gəncəvi (1141-1209), Məhsəti Gəncəvi (təq. 

1089-1181), Nəsimi (1369-1417), Füzuli (1494-1556) və digər görkəmli Ģairlərimizin poeziya nümunələ-

rində unudulmaqda olan qədim musiqi alətlərinin təsvirləri yaĢamaqdadırlar.   

AlətĢünaslıqda mühüm mərhələ orta əsrlərdə yaĢayıb-yaratmıĢ ġərqdə tanınan musiqiçi, alim-musi-

qiĢünaslar Səfiəddin Ürməvi və onun davamçısı olmuĢ Əbdül-Qadir Marağalının elmi əsər və risalələrin-

də musiqi alətlərindəki ifa tərzi və səs düzümü, muğam ifaçılığı, ritm və digər nəzəri problemlərin iĢlən-

məsi haqqında ətraflı məlumatların vermələri ilə əlaqədardır. ―Səfiəddin Ürməvi (1217-1294) – Azərbay-

can musiqiĢünası, musiqi ifaçısı, bəstəkarı, Ģairi, xəttatıdır. S.Ürməvi ―Kitabül-ədvar‖ (―Dövrlər və ya 

dairələr haqqında kitab‖, 1256) və ―Risaleyi ġərəfiyyə‖ (―Kitabi zadəgan‖, 1267) risalələrinin müəllifidir‖ 

[5, s. 176]. S.Ürməvi həm də virtuoz ud ifaçısı idi, buna görə də o, bir çox əsərlərində simli alətlərin kök-

lənməsi, ifaçılıq bacarığı məsələlərində mükəmməl musiqi alət modeli kimi udu götürmüĢdür. 
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Əbdülqadir Marağalı (1353-1437) – Azərbaycan musiqi nəzəriyyəçisi, bəstəkar və ifaçısı, ġərq 

ölkələrində görkəmli xanəndə və alim kimi tanınmıĢdır. Musiqi nəzəriyyəsi sahəsində sələfləri Fərabi, 

Ġbn-Sina və Səfiəddin Ürməvinin musiqi nəzəriyyəsində olan elmi nailiyyətlərini inkiĢaf etdirmiĢdir. 

Ə.Marağalı dövrün musiqi praktikasını və nəzəriyyəsini əks etdirən bir sıra risalələrin – ―Came əl-Əlhan‖ 

(―Melodiyalar külliyatı‖), ―Məqasid əl-Əlhan‖ (―Melodiyaların məqsədləri‖), ―ġərh əl-Ədvar‖ (Səfiəddin 

Ürməvinin ―Kitabül-ədvar‖ kitabının Ģərhi) müəllifidir. Ə.Marağalı məqam və ritmlərin quruluĢunu izah et-

miĢ, orta əsr musiqiĢünaslığında ilk dəfə olaraq 12 əsas məqamdan törəmə 24 Ģöbə sistemini elmi cəhətdən 

əsaslandırmıĢ, dövrünün musiqi formalarının (növbə, əməl, bəsit, piĢrov və s.) təsvirini vermiĢdir‖ [5, s. 60]. 

Digər əsaslı mənbə kimi, yaxın keçmiĢimizə aid XIX əsrin ortalarında yaĢamıĢ musiqiĢünas alim 

Mir Mövsüm Nəvvab Qarabağının 1884-cü ildə ―Vüzuh-ül-Ərqam‖ (―Rəgəmlərin izahı‖) adlı məĢhur 

əsəri xüsusi əhəmiyyətə malikdir. Əsərdə ġərq musiqi alətləri, onların yaranması və inkiĢafı, növləri, qu-

ruluĢları haqqında maraqlı mülahizələr vardır. 

Azərbaycan klassik musiqisinin banisi Üzeyir Hacıbəylinin 20-ci illərdə davamlı fəaliyyəti ilə əla-

qədar hər bir musiqi sahəsindəki kimi, xalq çalğı alətlərinin tədqiqi və inkiĢafında yeni yüksəliĢ və eyni 

zamanda ―qayıdıĢ‖ mərhələsi baĢlamıĢdır. 

XX əsrdə müasir Azərbaycan xalq çalğı alətlərinin ilk elmi araĢdırmaları Üzeyir Hacıbəylinin (Sovet döv-

ründə Hacıbəyov, 1885-1948) adı ilə bağlıdır. Onun xalq çalğı alətlərinin nəzəri əsaslarının iĢlənilməsində, onla-

rın simfonik orkestrdə layiqli yer tutmasında xidmətləri misilsizdir. Üzeyir bəy milli musiqi alətlərini xarakterizə 

və təsnif etmiĢ, onların səs sırasını verməklə, inkiĢaf perspektivlərini müəyyən etmiĢdir. TanınmıĢ musiqiĢünas-

orqanoloq S.Abdullayeva ―Azərbaycan xalq çalğı alətləri‖ monoqrafiyasında qeyd etmiĢdir: ―1920-30-cu illərdə 

―Maarif və mədəniyyət‖ jurnalında mütəmadi dərc olunan ―Azərbaycan musiqi həyatına bir nəzər‖, ―ġərq musi-

qisi və Qərb musiqi alətləri‖, ―ġərq musiqisi haqqında Qərb alimlərinin təfsiri‖, ―Azərbaycanda musiqi tərəqqi-

si‖ adlı məqalələrində bəstəkar Azərbaycan ənənəvi aləti tara çox diqqət yetirmiĢ, onu musiqi mədəniyyətimizdə 

Ģərq musiqi təhsilinin geniĢlənməsini təmin edən ən mükəmməl alət hesab etmiĢdir‖ [1, s. 138, 6, c. 65]. 

Ü.Hacıbəyli əsərlərində digər ənənəvi çalğı alətlərimizin də təsvirini vermiĢdir. Məsələn, kamançanı o, ən melo-

dik alət adlandırırdı. Üzeyir bəyin fikrini elmi əsaslarla təsdiq edən musiqi akustikası ilə məĢğul olan alimlərimiz 

aparılan tədqiqat iĢlərində bu qənaətə gəliblər ki, yaylı kamança mızrabla çalınan alətdəki kimi 4 fazalı deyil, 

səsin 5 zəifləmə mərhələsinə malikdir. Və bu tədqiqatlar bir daha Üzeyir bəyin fikrini təsdiqləyir. 

Bildiyimiz kimi, Ü.Hacıbəyli tədqiqat iĢlərində Azərbaycan xalq çalğı alətlərinin təsnifatını verir və 

onları simli, nəfəs və zərb alətlərinə ayırır. Simli alətləri öz növbəsində – qısasəslilər (yəni mızrabla çalı-

nan) və uzun səslilər (yaylı) kimi fərqləndirir. O, simfonik orkestr alətlərinin tembrlərini Azərbaycan alət-

ləri ilə də müqayisə edir. Dahi bəstəkarımız Avropa alətləri ilə ġərq alətlərinin əlaqəsi məsələsinə baxa-

raq, ud, tənbur, qanun, rübab, ney, nəfirin qısaca təsvirini verir. Üzeyir Hacıbəyli tarın səs sırasının akus-

tikaya uyğun olaraq səs və lad yüksəkliklərinin quruluĢunu nəzəri cəhətdən əsaslandırır. O, xalq çalğı 

alətlərinin notla ifa etməyin mümkünlüyünü sübut etmək üçün, 1934-cu ildə yazdığı ―Mən nə yaradıram‖ 

məqaləsində yazır: ―Mən tar pərdələrinin düzgün quraĢdırılması üzərində illərdirki iĢləyirəm. Ġndiyə 

qədər onların dəqiq yerdə bağlanmasını göstərən heç bir elmi əsaslandırma yoxdur. Hər bir ifaçı onları öz 

eĢitmə qavrayıĢına uyğun olaraq təyin edir, ona görə də tarın tonları bir-biri ilə üst-üstə düĢmür, bu da 

tədris prosesində müəyyən çətinliklərə səbəb olur. QarĢıma qoyulan vəzifə – səslənmə zamanı tarda alı-

nan hər bir səsin həqiqi miqyasını akustika elminə uyğun olaraq müəyyən etməkdən ibarətdir. Bu tempe-

rasiyalı sistemə uyğunlaĢdırılmıĢ tarın simfonik orkestrdə tam hüquqlu səslənməsinə və istifadəsinə im-

kan verir [2, s. 260). Ü.Hacıbəyli 1931-ci ildə notla ifa edən Xalq Çalğı Alətləri Orkestrinin yaradılması 

ilə onlarda Avropa bəstəkarlarının əsərlərini ifa etmək imkanını yaradır. 

Uzun illərdən sonra 2008-ci ildə BMA-da yaradılmıĢ ―Musiqi akustikası‖ elmi-tədqiqat laboratori-

yasında ilk dəfə Azərbaycanın ənənəvi alətlərinin musiqi akustikası problemləri ilə ciddi məĢğul olmağa 

baĢlanmıĢ və bu gün də belə tədqiqatlar davam etdirilir. 

Azərbaycanda müasir alətĢünaslıq elminin yeni inkiĢaf mərhələsi XX əsrin 70-80-ci illərə aiddir. 

Orta əsrlərdə görkəmli musiqiĢünaslar tərəfindən yazılan əsərlər qədim musiqi alətlər haqqında anlayıĢı 

xeyli geniĢləndirdi, eyni zamanda müasir musiqiĢünaslıqda yeni bir istiqamətin – orqanologiya sahəsinin 

yaranmasına səbəb olmuĢdur. Əlbəttə, bir konfrans çıxıĢı çərçivəsində musiqi alətlərimizin tarixi dövrlər 

ərzində keçdiyi təkamül yolunu təsvir etmək çətindir. Ancaq çağdaĢ dövrümüzdə Səadət Abdullayeva, 

Məcnun Kərimov, Vaqif Əbdülqasımov, Seyran Qafarov, Abbasqulu Nəcəfzadə və baĢqa alimlərimizin 
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rolunu mütləq xüsusi vurğulamalıyıq, çünki onların diqqətəlayiq əsərləri bu prosesin praktiki olaraq neçə 

həyata keçməsinə həsr olunub. TanınmıĢ musiqiĢünas – orqanoloq S.Abdullayevanın ―Azərbaycan xalq 

çalğı alətləri‖ fundamental monoqrafiyası (azərbaycan və rus dillərində), M.Kərimovun ―Qədim musiqi 

alətləri‖ adlı nəfis tərtibatlı atlası (azərbaycan, rus, ingilis dillərində) və digər alimlərimizin çap olunmuĢ 

əsərləri ilə həm kitabxanalarda, həm də internet resurslarında tanıĢ olmaq mümkündür. 

ġifahi ənənəli Azərbaycan musiqisinin tədqiqi və qədim alətlərinin yeni inkiĢaf mərhələsi 1992-ci 

ildə Ü.Hacıbəyli adına Azərbaycan Dövlət Konservatoriyasında (indiki Bakı Musiqi Akademiyası) elmi 

iĢlər üzrə prorektoru, professor Gülnaz Abdullazadənin və Akademiyanın rektoru, SSRĠ və Azərbaycanın 

xalq artisti, professor Fərhad Bədəlbəylinin təĢəbbüsi ilə iki elmi-tədqiqat laboratoriyasının yaranması və 

fəaliyyəti ilə birbaĢa bağlıdır. YaradılmıĢ laboratoriyada professor Səadət Abdullayeva və onun davamçısı 

və doktorantı olmuĢ Məcnun Kərimovun rəhbərliyi altında laboratoriyanın əməkdaĢları Azərbaycanı qa-

rıĢ-qarıĢ gəzərək, müxtəlif muzeylərdə, Ģəxsi kolleksiyalarda saxlanılan qədim musiqi alətlərini araĢdır-

mıĢ qocaman ifaçılarla görüĢmüĢ, qədim yazıları, miniatür təsvirləri öyrənmiĢdilər. Rəssamların çəkdiyi 

eskizlərin əsasında 11 qədim çalğı alətlərimizin bərpası mümkün olmuĢdur. Bunun nəticəsində orta əsrlər-

də Azərbaycanda geniĢ yayılmıĢ və unudulmuĢ qolca qopuz, bərbət, Ģirvan tənburu və çoğur (alətləri 

2022-23-cü ildə yenidən bərpa olunaraq hazırda laboratoriyamızda mövcuddur), rud, rübab, səntur, çəng, 

nüzhə, çəganə, ney və digər musiqi alətləri bərpa edilmiĢdir. 

Lakin, bugün mən, elmi-tədqiqat laboratoriyasının emalatxanasında 2022-23-cü illərdə bərpa prose-

si tamamlanmıĢ iki qədim musiqi alətimiz – rud və QoĢqar rübabı haqqında danıĢmaq istəyirəm. 

Rübab – mizrabla çalınan qədim simli dartımlı musiqi alətidir. O, əksər türksoylu xalqlara məxsus 

alətdir və onun müxtəlif növlərinə Türkiyədə də rast gəlmək olar. Orta əsrdə Azərbaycanda onun geniĢ isti-

fadəsi haqqında Nizami, Nəsimi, Füzuli və Seyid Əzim ġirvaninin bir çox klassik əsərlərində təsviri veril-

miĢdir. ―X əsrdə yaĢamıĢ görkəmli alim Əl-Fərrabiyə görə, rübab qədim mənĢəlli ġərq musiqi alətidir. Orta 

Asiya xalqları arasında müxtəlif növləri ―qaĢqar rübabı‖, ―tacik rübabı‖, ―uyğur rübabı‖, ―kara-kaplan rüba-

bı‖ adları ilə çox məĢhurdur‖ [3, s. 68]. XVIII əsrdən baĢlayaraq rübab Azərbaycanda tədricən unudulmuĢ 

və dövrümüzə qədər gəlib çatmamıĢdır. Onu yenidən həyata qaytaran professor Məcnun Kərimov olub. Lakin 

quruluĢca rübabın çanağının üst hissəsində hər iki tərəfə buynuz formalı çıxıntılar mövcud olmalıdır M.Kə-

rimov rübab alətinə bir qədər dəyiĢiklik edərək, onu Ģəkildə göstrdiyimiz formada hazırlayıb. Orqanoloq – 

alim, professor A.Nəcəfzadə bu alətin QoĢqar-rübabı olduğunu təstiqləyir və alət hal-hazırada xalq artisti 

Munis ġərifovun rəhbərlik etdiyi Qədim Musiqi Alətləri Dövlət Ansamblının tərkibində istifadə olunur. 

Rübab aləti özünə məxsus çanaq və uzun qoldan ibarətdir. Çanağı digər mizrablı çalğı alətləri kimi tut 

və ya fıstıq, qolu isə qoz ağacından hazırlanır. Çanağın üzünə balıq dərisindən, yaxud mal ürəyi pərdəsindən 

hazırlanmıĢ üzlük çəkilir. Lakin, biz, üzlüyün həm möhkəm, həm də vizual baxımdan daha qədim alətə oxĢa-

masına görə çanağın üzü üçün keçi dərisindən istifadə etmiĢik. Qoluna 18 pərdə əvəzinə 22 pərdə bağlamıĢıq 

ki, bu da ifa imkanlarının artırılması üçün edilmiĢdir. Alətin ümumi uzunluğu olduğu kimi 91 sm., çanağın eni 

21sm., hündürlüyü isə əvvəlki analoquna uyğun 8 sm. saxlanılıb. QoĢqar Rübab aləti artıq hazırdır və 

emalatxanamızda qonaqlarımıza nümayiĢ olunur. Səslənməsi olduqca gözəldir və tarın sısinə çox bənzəyir. 
 
 

 
 

Qədim musiqi aləti rübab 
 

Digər bərpa olunmuĢ qədim musiqi alətimiz ruddur. Rud qədim simli musiqi alətdir. Orta əsr Azər-

baycan Ģairlərinin əsərlərində təsvir edilmiĢdir. Əbdülqadir Mərağalı risalələrində rud barədə belə yazır: 

―Rudxaninin səthinin yarısına kimi dəri çəkilir, qoluna pərdələr bağlanılır və 4 simli olur. Istifadə qaydası 

qədim uddakı kimidir‖ [5, s. 177]. Qeyd etməlik ki, həmin alətin çanaq hissəsinin böyük olduğuna görə, 

qurudulmuĢ tut ağaçının bütöv, düyünsüz kötüyünün tapılması olduqca çətindir. Taptığımız yaĢ kötük bir 

il qurudulduqdan sonra onun içərisinin yonulma mərhələsi baĢlayır. Bundan sonra isə alətin qalan hissələ-

ri və aĢıxları hazırlanaraq alətin konstruksiyası tamamlanır. 
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Usta Musa Yaqubov rud musiqi 

alətinin üzərində işləyərkən 

 

Rud IX-XVI əsrlərə aid qədim simli musiqi alətidir. Əsasən 

saray aləti sayılırmıĢ və Azərbaycan ərazisində orta əsrlərdə istifadə 

olunmuĢ və risalələrdə təsvir edilmiĢdir. M.Kərimovun dediyinə 

görə: ―AraĢdırmalardan məlum olur ki, rudun ilk nümunələrinin çana-

ğı balqabaqdan, simləri isə ipək sapdan və yaxud bağırsaqdan hazırla-

nıbmıĢ. Lakin, zaman keçdikcə rudun hazırlandığı materiallar da dəyi-

Ģiliklər baĢ verib və alət tut ağaçından hazırlanmağa baĢlayıb. BaĢqa 

simli alətlərdən fərqli olaraq, rudun üzünün yarısı balıq dərisi ilə, qalan 

hissəsi isə Ģam ağaçından hazırlanmıĢ deka ilə örtülür. Miniatür rəsm-

lərdən göründüyü kimi, əvvəllər barmaqla, sonralar isə yumĢaq mate-

rialdan hazırlanmıĢ mizrabla çalınır‖ [3, s. 84]. 

Çanağı tut, qolu və kəllə hissəsi isə qoz və yaxud armud ağacından 

hazırlanır. Rudun qoluna 12 pərdə bağlanılır. Bəm səsə malik olan alətin 

səslənməsi udun səsinə çox bənzəyir. Çanaq hissəsi kifayət qədər böyük-

dür və armudvari formasındadır, uzunluğu 49-50 sm., eni 33 sm., hündür-

lüyü 17 sm., qolun uzunluğu 28-29 sm. olmalıdır. Dəzgahda oyulması 

mümkün olmadığından laboratoriyada çalıĢan usta Musa Yaqubov onu 

evinə aparıb, yerdə oturmaqla alətin içinin oyulmasını həyata keçirirdi. 

Bütün hazırlanma qaydalarına və konstruksiyalarına xüsusiyyətlərinə riayət olunmaqla rud aləti hal-

hazırda hazırdır və biz onu həm qonaqlara, həm də tələbələrimizə təqdim edə bilərik. Qədim alətlərə yeni-

dən müraciət etməyimizin bir neçə səbəbləri vardır ki, onların ən baĢlıcaları: həmin alətlərin türk xalqla-

rına mənsub olduğunu göstərməklə onların geniĢ ictimaiyətə müntəzəm olaraq nümayiĢ olunmasına nail 

olmaq, yeni nəsil musiqiçilərin bu alətdə ifasına cəlb etməklə musiqi mədəniyyətimiz nə dərəcədə qədim 

köklərə malik olmasını göstərməkdən ibarətdir. Hətta bir neçə aləti yenidən bərpa edərək, elmi-tədqiqat 

laboratoriyasının nəzdində bir ansamblın yaradılması kimi böyük arzumuz da vardır. Əgər yaradacağımız 

ansambla maraq olsa, onda onun vasitəsi ilə xarici ölkələrdə konsert verməsini və hətta elmi-tədqiqat 

laboratoriyasının əməkdaĢlarının maddi rifahının yaxĢılaĢdırılması üçün müxtəlif kommersiya layihələri-

nin həyata keçirilməsi haqqında ciddi düĢünürük. 

Məlumdur ki, mədəniyyət sahəsində fəaliyyət müəyyən təĢkilatlar və müəssisələrin iĢtirakı ilə həya-

ta keçirilir. BMA isə qeyri-kommersiya təĢkilatı olduğu üçün biz, xeyriyyə fondları, müxtəlif firmaları 

cəlb etməklə maddi dəstəyin almasını planlaĢdırırıq (sponsorların köməyini). Çünki mədəniyyət sahəsi 

maliyyə qurumları ilə nə qədər sıx əməkdaĢlıq edərsə,bir o qədər mədəni-tarixi irs qorunar, yaradıcı po-

tensial artar, mədəni həyat inkiĢaf edər. ―Bu və ya digər müəssisənin adını,onun Ģan-Ģöhrətini artırmaq 

üçün sponsorluq, hamilik və xeyriyyəçiliyin rolu böyükdür. Reklam kampaniyalar və aksiyaları musabi-

qələrsiz, bayramsız, sərqisiz, mədəni proqramlarsız təsəvvür etmək qeyri-mümkündür‖ [4, s. 27]. 

Bəli, bütün türkdilli və Ģərq dövlətlərində qədim musiqi alətlərə maraq olduqca böyükdür.Bunu nə-

zərə alaraq biz də kollektivimizlə beynəlxalq müsabiqə və festivallarda öz qədim zəngin musiqi mədəniy-

yətimizi nümayiĢ və təbliq etmək istəyirik. 

Qeyd etməliyəm ki, 2018-ci ildə möhtərəm cənab Prezident Ġlham Əliyevin kadrların optimallaĢdırıl-

masına dair qərarından sonra, hər sahədə olduğu kimi, Bakı Musiqi Akademiyasında bəzi struktur dəyiĢilikləri 

baĢ vermiĢdir. Elmi ġuranın qərarı ilə 3 mövcud elmi-tədqiqat laboratoriyalar birləĢdirilərək vahid ―ġifahi 

ənənəli Azərbaycan professional musiqisi və onun yeni istiqamətlərinin tədqiqi: orqanolagiya və akustika‖ 

adlı elmi-tədqiqat laboratoriyası yaradıldı. Burada qüclü elmi potensiala malik və tanınmıĢ ifaçılardan ibarət 

kollektiv formalaĢıb ki, onlar nəinki Azərbaycanda, eləcə də ölkəmizdən qat-qat uzaqlarda yüksək səviyyədə, 

istər konfrans və simpoziumlar, istərsə də dünya səhnələrində Azərbaycan musiqi sənətini təbliğ edirlər. 

Faktiki materialların araĢdırılmasından belə nəticəyə gəlmək olar ki, Ģifahi xalq ədəbiyyatı, klassik poeziya 

nümunələri, maddi-mənəvi abidələr, orta əsrlərdən bizə qalmıĢ musiqiĢünaslıq əsərləri, miniatür sənəti və Ģəxsi 

kolleksiyalar Azərbaycanda yayilmıĢ xalq çalğı alətlərinin bərpasıda əsas mənbə kimi istifadə olunmuĢdur. 

Məqalənin sonunda qeyd etməliyik ki, Azərbaycan 1991-ci ildə müstəqilliyini qazandıqdan sonra 

orqanologiya elmi daha da sürətlə inkiĢaf etmiĢ və istər qədim çalğı alətlərimiz, istərsə də ənənəvi çalğı 

alətlərimiz yaĢayır və dünyada Azərbaycan musiqisini müxtəlif beynəlxalq tədbirlərdə təbliğ və təmsil 

etməyə davam edirlər. 
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Xülasə 

Məqalədə, Azərbaycan ərazisində qədim dövrlərdən müasir zamanımıza kimi çalğı musiqi alətlərinin yaran-

ması və keçdiyi inkiĢaf mərhələlərinə nəzər salınmıĢdır. Bir çox çalğı alətlərimizin hazırlanmasına dair orta əsrlərin 

alimlərinin risalələrində kifayyət qədər məlumatlar var ki, onların əsasında XX əsrdə unudulmaqda olan alətlərimiz 

bərpa olunmuĢdur. Burada müxtəlif mənbələrdən tapılmıĢ qədim Ģərq musiqi alətləri nümunələrinin nəzəri cəhət-

dən əsaslandırılması və praktiki həyata keçirilməsində professorlar Səadət Abdullayeva və Məcnun Kərimovun xü-

susi rolundan bəhs edilir. Eyni zamanda qədim alətlərin bərpasında Ü.Hacıbəyli adına BMA-nın elmi-tədqiqat la-

boratoriyasının alimlərinin apardığı tədqiqatlar haqqında da qısa məlumat verilir və hazırda laboratoriyanın emalat-

xanasında bərpa prosesində olan qədim musiqi alətlərindən olan rud və rübab haqqında geniĢ məlumat verilir. 

Açar sözlər: qədim alətlər, bərpa prosesi, elmi-tədqiqat laboratoriyası, tədqiqat iĢləri,orta əsrin 

musiqiĢünasları, rud, rübab. 
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В АЗЕРБАЙДЖАНЕ 
 

Резюме 

В статье рассматриваются этапы формирования и развития музыкальных инструментов на террито-

рии Азербайджана с древнейших времѐн до современности. В трактатах средневековых ученых имеется 

достаточно сведений об изготовлении многих наших музыкальных инструментов, на основе которых в ХХ 

веке были восстановлены наши забытые древние инструменты. Здесь говорится об особенной роли профес-

соров Саадат Абдуллаевой и Меджнуна Каримова, теоретически обосновавших и добившихся практичес-

кой реализации найденных из различных источников образцов древних восточных музыкальных инстру-

ментов. При этом даѐтся краткая информация об исследованиях, проведенных учеными в научно-иссле-

довательской лаборатории БМА им. У.Гаджибейли. 
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Summarу 

The article discusses the stages of formation and development of musical instruments in the territory of 

Azerbaijan from ancient times to the present. In the treatises of medieval scholars, there is enough information 
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about the manufacture of many of our musical instruments, on the basis of which our forgotten instruments were 

restored in the 20th century. It refers to the special role of professors Saadat Abdullayeva and Majnun Karimov in 

the theoretical substantiation and practical implementation of samples of ancient oriental musical instruments found 

from various sources. At the same time, brief information is given about the studies carried out by scientists in the 

research laboratory of the BMA. U.Hajibayli. 

Key words: ancient instruments, restoration process, research laboratory, medieval musicologists, research 

work, rud, rubab. 
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Творчество азербайджанского композитора мирового значения Арифа Меликова охватывает 

огромное количество произведений, написанных в различных жанрах. Среди них особое место при-

надлежит балету и симфонической музыке. Но немаловажное значение имеют и его камерно-вокаль-

ные и камерно-инструментальные произведения, музыка к спектаклям, кино и мультфильмам. 

Среди вокального наследия композитора надо отметить три вокальных цикла на слова турец-

кого поэта-драматурга Назыма Хикмета, романс-балладу «Азербайджан», песни на стихи различных 

поэтов. Интересно, что первые два цикла романсов композитор посвятил своей супруге Эсме ханум, 

а третий цикл – самому Назыму Хикмету, с которым долгие годы их связывала большая дружба. 

В статье рассматривается романс-баллада «Азербайджан» для меццо-сопрано, написанный в 

1995 году на слова Алмаса Илдырыма
1
. Это лирико-патриотическое произведение, полное любви к 

Родине, самых нежных и пылких чувств, которые может чувствовать человек к Отчизне. Навер-

ное, именно это и привлекло внимание композитора, горячо любящего свою родную землю, свой 

родной Азербайджан. 

Это произведение по праву можно назвать балладой, так как здесь есть и повествование, и 

драматизм, сочетающиеся с философской сущностью стиха. «Азербайджан» – своего рода ода – 

восхваление Родины, наполненная любовью и теплотой, воплощѐнными не только в стихах, но и в 

музыке. В то же время, это произведение лирическое и печальное, где вырисовывается образ чело-

века на чужбине, тянущегося к своей Отчизне, но никак не достигающего еѐ. 

Баллада «Азербайджан» написана в сложной трѐхчастной форме. По духу она близка и к твор-

честву Назыма Хикмета и роднится с циклами композитора, особенно хорошо гармонирует с Третьим 

циклом романсов. Не случайно, Ариф Меликов использует еѐ в финале своей Восьмой симфонии 

«Вечность», посвященной Общенациональному лидеру Гейдару Алиеву. «Романс «Азербайджан», – 

говорил А.Меликов, – балладного характера. Это самостоятельное произведение, которое я 

использовал в финале Восьмой симфонии как абсолютное просветление, потому что все горести, все 

катаклизмы должны пройти и когда-нибудь прийти к свету. Вот на этой ноте я и заканчиваю Восьмую 

                                                           
1
 Алма с  лдыры м ( лдырым Алмасзаде) — азербайджанский поэт-эмигрант, который всю свою жизнь посвятил 

борьбе за свободу, справедливость и независимость Азербайджана, что стало смыслом всей его жизни. Будучи вдали 

от своей Родины, Алмас  лдырым всегда мечтал вернуться, и вернулся благодаря своим замечательным стихам. О 

его жизни и творчестве был снят документальный фильм. Указом Президента Азербайджана  льхама Алиева 

стихи Алмаса  лдырыма были включены в список книг «Золотого фонда Азербайджана». 
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симфонию». Подтверждая слова композитора, надо отметить, что романсы Третьего цикла и баллада 

«Азербайджан» прекрасно вплетаются в Восьмую симфонию, драматургически ее дополняя. 

Текстовая основа романса раскрывает всю сущность произведения: 

Nərdə məni gül qoynunda doğuran, 

Xəmirimi göz yaĢıyla yoğuran. 

BeĢiyində: Layla, balam, – çağıran. 

Медленное повторение звука «до#» (4 такта) вводит в 

основную часть произведения. 

Мелодия баллады речитативно-декламационного склада, 

начинается с нисходящего квинтового хода в cis-moll. 

Здесь нам представляется печальный лирический образ 

матери, словно поющей колыбельную пустой колыбели, где 

ребѐнок вдали от своей матери (своего рода плач). На словах: 

«Azərbaycan, mənim baxtsız anam oy... 

Neçə bir il həsrətinlə yanam oy…» – драматургия романса 

выявляет горесть разлуки. 
 

 
Этот оборот, повторяясь много раз, придаѐт форме романса черты формы рондо или играет 

роль своего рода припева, тем самым создавая цельность в конструкции баллады. 

Следующий раздел более динамичный: здесь характерны альтерации, скачки, смена тональ-

ности, что в совокупности передаѐт трепетность души героя, где он повествует о красоте родного 

края, просит ветра донести его привет любимой, родному морю, горам, Баку – недосягаемой 

Стране Огней. 

Постепенно звучность нарастает, динамизируется. В мелодии осуществляется скачок на ок-

таву «ля-бемоль», дальнейший спад глиссандо снова к «ля-бемоль». 

Соль # октавой ниже – это кульминационный центр всей баллады. Тремоло в сопровождении 

усиливает напряжѐнность. Интервал нисходящей квинты «соль# – до#» – характерная лейтинтона-

ция произведения: им начинаются первая часть, реприза, отыгрыш и заключение. В гармоничес-

ком языке романса используются сложные септаккорды. Начинается фактура с Т9 cis-moll, затем 

звучит IV9 и далее аккорд, охватывающий все звуки гаммы, кроме «ре#». 
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Во второй части осуществляется внезапный переход в сторону 

бемолей: VII2 с «до-бекар»ом в мелодии сопровождения, который разре-

шается в III3. Кульминация на «ля-бемоль
2
» в вокальной партии и пар-

тии сопровождения. 

Переход на натуральную доминанту cis-moll. Фермата на верхнем 

звуке «ля-бемоль» вносит ощущение замедленного темпа, а глиссандо-

спуск создает напряжение сюжетной линии. Кульминация выделяется 

объѐмностью содержания, полнотой выразительных средств, она прово-

дится свободно, вне временных рамок, усиливая выразительность звуча-

ния. И на словах: «Xəbər alsa Muğanımdan, Milimdən...» мелодия ниспа-

дает на «соль#» и опять равномерным ходом постепенно, опеваясь дохо-

дит до ноты «си». Красочность мелодии придаѐт и характерная II пони-

женная ступень («ре-бекар»), ход на сексту вниз. Нисходящая гамма в 

две октавы приводит к «соль#» fermato и на задержании ritenuto подво-

дит к репризе. 

Реприза звучит почти статично, с неболь-

шими изменениями в динамике звучания и тек-

стовой основе. Здесь автор максимально возвы-

шает свою Родину. Как отмечает Меликов: «Ког-

да Алмас Илдырым говорит: 

«Könlümdə tək Kəbə yaptım səni mən, 

Sənsiz nedəm qürbət eldə günü mən, 

Sənsiz nedəm Allahı mən, dini mən», он ста-

вит свою Родину выше веры, но в то же время это 

не отрицание ни веры, ни Бога, он просто так 

высоко ставит Родину, подымая еѐ до божествен-

ного понимания». 

 

 
 

В конце звучит заключение, обобщающее всю балладу на основе темы интермедии первой 

части. Она расширяется, приобретает лирико-драматический характер и как эпилог завершает бал-

ладу на тех же повторяющихся звуках «до#», а в сопровождении звучит тонический ми-минорный 

аккорд... 
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В своих воспоминаниях Ариф Меликов отмечает: «Для того, чтобы некоторые сочинения по-

лучили свою полную форму, уходит много лет. Восьмая симфония фактически рождалась долго. 

Идея появилась намного раньше, я много думал о «Вечности», потом предстояла поездка в Сау-

довскую Аравию, куда мы отправились вместе с Гейдаром Алиевым, и это его предложение о на-

писании симфонии попало на «больную струну». Зарождение конструкции композиции заняло 

много времени. Так и должно быть. Такие композиции формируются, наверное, в большом проме-

жутке времени. Восьмая симфония написана в сложной форме. Возникновение такого «серьѐзно-

го» и масштабного произведения, как Восьмая симфония, за раз и не рождается. Хотя там абсо-

лютно контрастная музыка. Она специально контрастна, для того, чтобы прозвучала та филосо-

фия, которая есть в назымовских стихах. Это показывает твоѐ отношение ко времени, в котором 

ты живѐшь: например, в большом разделе во второй части – набирание додекафонии до беспреде-

ла, когда подключились второй оркестр, третий, даже я нашѐл специальную «сирену», звучащую 

здесь. И после этого, как обобщение всего – стихи «Азербайджан»… 

Успех может быть выражен тишиной, когда люди не аплодируют сразу, а некоторое время 

молчат. На премьере Восьмой симфонии я загадал: если публика помолчит 14 секунд, значит у 

меня все получилось. Молчание длилось 27 секунд… затем была овация…» 

Музыка Меликова сыграла особую роль в становлении как балетной, симфонической, так и 

камерной и вокальной музыки азербайджанских композиторов современности. 

Периодически проходя по коридору консерватории, я иногда слышу: откуда-то звучит 

музыка «Легенды», переложенная для кларнета или флейты, из какого-то класса звучат романсы. 

В чѐм же заключается счастье композитора? Что годы идут, а произведения живут, и спустя 

много лет к ним вновь и вновь возвращаются. 

АРИФ МЕЛИКОВ (2012) 
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Резюме 

В статье, посвященной 90-летию выдающегося азербайджанского композитора мирового значения 

Арифа Меликова, рассказывается о лирико-патриотическом произведении композитора – романсе-балладе 

«Азербайджан», написанном в 1995 году на слова азербайджанского поэта-эмигранта Алмас Илдырыма. 

Баллада «Азербайджан» для меццо-сопрано, написана в сложной трѐхчастной форме. 

Это произведение, имеющее особое значение в творчестве композитора, по праву можно назвать бал-

ладой, так как здесь есть и повествование, и драматизм, сочетающиеся с философской сущностью стиха. 

«Азербайджан» – своего рода ода – восхваление Родины, наполненная любовью и теплотой, воплощѐнных 

не только в стихах, но и в музыке. По характеру сочинение в то же время лирическое и печальное, где 
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вырисовывается образ человека на чужбине, тянущегося к своей Родине, но никак не достигающего еѐ. 

Наверное, именно эти пылкие и нежные чувства и привлекли внимание композитора, горячо любящего 

свою родную землю. 

По духу она близка и к творчеству Назыма Хикмета и роднится с циклами композитора, особенно с 

Третьим циклом романсов. И не случайно, что Ариф Меликов использует еѐ в финале своей Восьмой сим-

фонии «Вечность». В статье затрагивается и история рождение этой симфонии, и связь симфонического 

полотна с вокальной музыкой, ведь звучание романса «Азербайджан» является обобщением и итогом всей 

Восьмой симфонии. 

В представленной статье дается художественно-структурный, образно-эмоциональный анализ 

данного произведения. 

Произведения Арифа Меликова являются истинной ценностью азербайджанской музыкальной 

культуры и занимают самое достойное место в мировом музыкальном искусстве. 

Ключевые слова: Ариф Меликов, Алмас Илдырым, композитор, романс-баллада «Азербайджан», 

симфония «Вечность». 
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sənətĢünaslıq üzrə fəlsəfə doktoru, aparıcı elmi iĢçi 
 

ARĠF MƏLĠKOVUN “AZƏRBAYCAN” ROMANS-BALLADASI 

(görkəmli bəstəkarın 90 illik yubileyinə ithaf) 
 

Xülasə 
Görkəmli Azərbaycan bəstəkarı dünya Ģöhrətli Ģəxsiyyət Arif Məlikovun 90 illik yubileyinə həsr olunmuĢ 

məqalədə bəstəkarın onun çoxĢaxəli yaradıcılığından lirik və vətənpərvər əsəri – 1995-ci ildə Azərbaycan mühacir-

Ģairi Almas Ġldırımın sözlərinə yazılmıĢ ―Azərbaycan‖ romans-balladasından bəhs edilir. Metso-soprano üçün 

―Azərbaycan‖ balladası mürəkkəb üçhissəli formadadır. 

Bəstəkarın yaradıcılığında xüsusi məna kəsb edən bu əsəri haqlı olaraq ballada adlandırmaq olar, çünki 

burada mətnin fəlsəfi mahiyyəti ilə vəhdət təĢkil edən həm rəvayət, həm də dramatizm var. ―Azərbaycan‖ bir növ 

Vətənə məhəbbət və hərarətlə dolu odadır, – təkcə poeziyada deyil, həm də musiqidə təcəssüm tapmıĢ vəsfdir. Bu 

əsər eyni zamanda lirik və həzindir, mərkəzdə yad eldə məskən salmıĢ insan obrazı yaranır, o, Vətənə uzanır, lakin 

heç vaxt ona qovuĢmağa nail olmur. Doğma yurdu ehtirasla sevən bəstəkarın diqqətini yəqin ki, elə məhz bu alovlu 

və incə hisslər cəlb etmiĢdir. 

Ballada ruh etibarı ilə Nazim Hikmət yaradıcılığına yaxındır və bəstəkarın vokal əsərləri, xüsusən, Üçüncü 

romans silsiləsi ilə bağlıdır. Təsadüfi deyil ki, Arif Məlikov onu özünün Səkkizinci ―Əbədiyyət‖ simfoniyasının finalına 

daxil edir. Məqalədə bu simfoniyanın yaranma tarixinə, simfonik musiqinin vokal musiqi ilə əlaqəsinə toxunulur, çünki 

―Azərbaycan‖ romansının səslənməsi bütün Səkkizinci simfoniyanın ümumiləĢdirilməsi və nəticəsidir. 

Təqdim olunan məqalədə bu əsərin bədii, struktur, obrazlı və emosional təhlili verilmiĢdir. 

Arif Məlikovun əsərləri Azərbaycan musiqi mədəniyyətinin həqiqətən böyük dəyəridir və dünya musiqi 

sənətində ən layiqli yer tutur. 

Açar sözlər: Arif Məlikov, Almas Ġldırım, bəstəkar, ―Azərbaycan‖ romans-balladası, ―Əbədiyyət‖ simfoniyası. 

 

IBRAGIMOVA Ayten 

BMA named after U.Hajibeyli 

Deputy Director 

on scientific and methodological work 

secondary special music school-studio, 

Leading Researcher, 

Doctor of Philosophy in Art History 

 

ARIF MALIKOV'S ROMANCE-BALLAD "AZERBAIJAN". 

(dedicated to the 90th anniversary of the famous composer) 

 

Summary 

The article dedicated to the 90th anniversary of the outstanding Azerbaijani composer, the world-famous 

personality Arif Malikov, talks about the lyrical and patriotic work of the composer from his multifaceted creativity 
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- the romance-ballad "Azerbaijan" written in 1995 to the words of the Azerbaijani emigrant-poet Almas Ildırım. 

The ballad "Azerbaijan" for mezzo-soprano is in a complex three-part form. 

This work, which has a special meaning in the composer's work, can rightly be called a ballad, because it 

contains both narration and drama, which are united with the philosophical essence of the text. "Azerbaijan" is a 

kind of room full of love and warmth for the Motherland – a praise embodied not only in poetry, but also in music. 

This work is lyrical and sad at the same time, in the center is the image of a person who has settled in a foreign 

land, he reaches for the Motherland, but he never manages to reach it. The composer, who passionately loved his 

homeland, was probably attracted by these fiery and delicate feelings. 

The ballad is close in spirit to Nazim Hikmet's work, and the composer's vocal works are related, in 

particular, to the Third series of romances. It is no coincidence that Arif Malikov includes it in the finale of his 

Eighth Symphony "Eternity". The article touches on the history of the creation of this symphony, the relationship 

between symphonic music and vocal music, because the sounding of the novel "Azerbaijan" is the summation and 

result of the entire Eighth Symphony. 

The presented article provides an artistic, structural, figurative and emotional analysis of this work. 

Arif Malikov's works are truly a great value of Azerbaijani musical culture and occupy the most worthy 

place in world music art. 

Keywords: Arif Malikov, Almas Ildırım, composer, "Azerbaijan" romance-ballad, "Eternity" symphony. 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

Об азербайджанских коврах, половиках, паласах и килимах написано множество монумен-

тальных научных трудов и статей, высказано большое количество важных суждений. Изучены 

сотни украшающих их узоров, раскрыты их смысловые значения. Эти художественные образцы 

дают нам важную информацию: они являются носителями образа мышления, характерного для 

древних времен, носят отпечаток тюрко-огузских племен, а так же их тамга (damğa-клеймо) и т.д. 

«Геометрические формы узоров Азербайджанских ковров свидетельствуют о причастности нашей 

национальной культуры к далекому прошлому. Треугольники, квадраты, ромбы, восьмиугольные 

звезды, круги, свастики, треугольники и ромбы, края которых обрамлены крючковатыми узорами, 

лабиринты, спирали, спирали в виде буквы S, прямые, ломаные и диагональные линии, меандры 

являются самыми древними узорами подобного типа. Такого рода геометрические орнаменты 

можно встретить во всех ковроткацких школах Азербайджана.» (1) 

Мы же хотели высказать в этой статье некоторые свои соображения и наблюдения о еще об 

одном важном источнике узоров, украшающих наше национальное ковроткацкое искусство. Этот 

источник – древнетюркский алфавит. Тюркские письменные знаки выделяются явным сходст-

вом, а иногда и идентичностью с ковровыми узорами. 

С наибольшей вероятностью можно сказать, что наши трудолюбивые женщины-ковровщицы, 

при создании ковров, узлов, рисунков на коврах даже не задумывались о каких-либо буквах и тамга 

(клеймо), наверняка они даже не были осведомлены об их существовании. Однако есть такое понятие, 

как кровная память: есть подсознательные инстинкты, которые на протяжении тысячелетий, впитав в 

себя и передавая от поколения к поколению, свою национальную идентичность, сами того не ведая и 

независимо от них, превращались в узоры в виде причудливых рисунков-орнаментов. 

…На протяжении всей истории человечества жили и творили многие народы, подарившие 

мировой цивилизации, науке и культуре вечные памятники и обогатившие историю человечества 

научно-теоретическими изобретениями, образцами художественного искусства и оставившие свой 

глубокий след. В истории человечества происходило и происходит много необычных и заставляю-

щих задуматься, событий. Одним из таких редких событий является случай с латинским языком: 

есть язык, но нет народа. Этот древний народ был одним из тех, кто оставил неизгладимый след в 
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истории человечества. Однако волею судьбы он исчез из истории, но, как ни странно, язык про-

должает жить. (На самом деле латынь был языком очень малочисленного народа (проживавшего в 

области Лацио, расположенной вокруг реки Тибр в Италии), но впоследствии он, обогатившись и 

став совместным языком, использовавшимся в некоторых сферах науки, превратился в великий 

интернациональный язык.) Об этом писал выдающийся поэт Бахтияр Вахабзаде: 

Латинский язык! 

В каждом слове груз истории несет, 

Латинский язык! 

Народа нет, язык живет! 

Оказывается, в жизни бывают похожие или немного противоположные события: есть народ, 

но языка нет, как в случае с древнетюркским алфавитом. Народ существует, живет, созидает, но не 

имеет своего алфавита. На самом деле имеет – но он забыт самим же народом, как бы это ни было 

печально, он канул в лету. Но вошел в историю и, к счастью, не исчез. Его сохранила сама приро-

да, сама судьба – в виде каменных надгробий с высеченными надписями. В конце ХХ века по 

счастливому стечению обстоятельств, его снова «открыли». «Открытие» древнетюркского алфави-

та пролило новый свет на историю цивилизации, положило начало новому этапу тюркологических 

исследований и открыло дорогу идеям Туранизма итд. 

Тюркский алфавит применялся до Х века нашей эры. С принятием древними тюрками 

ислама, начиная с IX века, алфавит тюркского языка использовался при письменности все реже и 

постепенно полностью прекратившись, был забыт. Исламская религия принесла с собой арабскую 

культуру, алфавит и язык, и все больше и больше распространяясь, утвердился как язык религии, 

науки, политики, образования и т.д. Такие совпадения, составляющее основу мировоззрения древ-

них тюрок в Тенгрианстве – “Tanrı tək Tanrı‖ (4,370), а то есть «Бог – единственный Бог», и моно-

теизм в исламе – с высказыванием «Ля иляха иллаллах» («нет Бога кроме Бога»), расположение 

букв письменности в арабском алфавите, как и в древнетюркском – справа налево, а также много 

других схожих аспектов привели к полному принятию арабского языка гектюрками. Как следст-

вие, это привело к забвению древнетюркского алфавита на многие столетия – почти на 900 лет. 

Таким образом, можем сказать, что в результате принятия ислама, гектюркский алфавит «исчез с 

исторической сцены и его существование было забыто». 

Датский ученый и исследователь древних языков Вильгельм Томсен в 1893-м году был «тем 

человеком, который … преподнес мировой науке и тюркской истории неоценимый дар, заявив, 

что письменные памятники принадлежат древним тюркам...»… «Ни один тюркский народ не дол-

жен забывать эту историю. ... 15 декабря 1893 года ... Каменная надгробная надпись сначала гово-

рит «Тенгри», затем обращается к миру как «тюрк» ... Да, Гектюрк-каган так сказал: «О тюркский 

народ! Я, тюрок Бильге-каган, с Божьего позволения севший на трон. Выслушай меня до конца. 

Если только небо не обрушится, если только земля не провалится, кто в силах разрушить твою 

страну и твой род?» 

Действительно, Бильге-каган, еще раз, спустя столетия, расстроил все пресловутые игры 

вокруг тюркской истории и показал современному миру, на каких богатых корнях зиждется тюрк-

ская цивилизация». (2.4) 

Принимая во внимание сказанное, считаем себя обязанными отметить, что мы в неоценимом 

долгу и перед В.В.Радловым, русским исследователем немецкого происхождения. Именно В.В.Рад-

лов перевел и издал «Култегин», «Бильге каган» и другие каменные надгробные надписи и подарил 

их науке (1894, 1895). После этого открытия западных исследователей, турецкие и другие ученые 

тюркского мира, в том числе и азербайджанские, взяв на себя задачу изучения древнетюркского 

алфавита, провели многочисленные исследования и добились больших успехов в этой области. 

Каменные надгробные надписи известны миру под названием «Орхон-Енисейские памятни-

ки». Эти надписи являются для всех тюркоязычных народов «…первыми документами, высечен-

ными на камнях» (М.Эргин), первыми поэтическими жемчужинами тюркоязычной литературы, 

дошедших до наших дней. Эти надписи, часто называемые «могильной поэзией», являются окаме-

невшей историей древних тюркских племен, отчеты каганов и полководцев будущим поколениям, 

декларацией тюркского народа о задачах, стоящих перед государством и народом, являются кров-
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ной памятью тюркского закона, достигшего совершенства тюркской культуры и тюркского воен-

ного искусства, являются священными страницами тюркской общественно-философской мысли и 

тюркского художественного (эстетического) мышления. Наконец, они являются лучшими образца-

ми для подражания тюркского ораторского искусства, метода обращения к народу. Эти каменные 

надгробья, прошедшие испытание веками, и сегодня имеют актуальное значение для любого тюрк-

ского народа, тюркской нации, с точки зрения языкознания, литературоведения, истории, этногра-

фии, философии… Однако Орхон-Енисейские памятники являются прежде всего наиболее досто-

верным источником тюркских языков, и незаменимым источником для изучения истории их раз-

вития, создания их исторической, сравнительной и сравнительно-исторической грамматики.» (3,3) 

Хотелось бы отметить, что эти строки написаны авторами – А.Раджабовым и Я.Мамедовым – 

с большой точностью, а также, гордостью и уважением. В этих строках, каждую мысль можно рас-

сматривать, как отдельное научное положение. Среди них, хотелось бы особо выделить положения о 

«кровной памяти… тюркской культуры, достигшей совершенства», о «священных страницах тюрк-

ского художественного мышления» и о «наиболее авторитетном источнике тюркских языков». 

Потому, что в узорах ковра, представленного в начале нашей статьи, действительно можно увидеть 

отчетливые следы совершенства тюркской культуры и тюркского художественного мышления. 

Древний тюркский алфавит состоит из 38 букв и более 100 тамга (клеймо). 
 

                
       

           Рисунок 1. Древнетюркский алфавит             Рисунок 2. Древнетюркские тамга (метки) 

 

Помимо древних тюркских тамга, среди узоров этого ковра, который изображен выше, 

хорошо видны буквы алфавита. Такие как: 

 Буква, часто используемая в азербайджанских коврах и обозначающая звук р
2
. 

(См. Рис. 5,8,11) 

 

 Буква, обозначающая звук п, похожая на цифру 1. Есть также 3 различных и похо-

жих варианта этой буквы, которые обозначают другие звуки: зеркальная форма представляет со-

бой звуки ы и и, а перевернутая – представляет звук л
1
. Эта буква является одним из самых замет-

ных элементов узора почти на всех наших коврах и известна под названием «qarmaq» (крючок). 

(См. Рис. 4,8) 

Эта буква является одним из основных узоров, используемых в обрамляющей части (haĢiyə) 

большинства ковровых изделий и обозначает звук б
2
. (См. Рис. 6,19) 

Буква, похожая на стрелку вниз – обозначает звук k
1
 (звук k в кириллице). Этот узор также 

можно встретить на обрамляющей части всех типов ковров. (См. Рис. 5) 
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Буква, означающая звук к (азерб. – коr, kilim və s.). В приведенном ниже примере лиственная 

часть цветочного узора выткана в форме этой буквы. (См. Рис. 7) 

Буква, означающая звук л2. Форма этой буквы в орхонских надписях отличается тем, что 

верхняя часть буквы более округлая – дугообразная. Этот буквенный узор в основном использует-

ся в обрамляющей части ковров. (См. Рис. 9,16) 

У буквы есть также перевернутый вариант, который представляет звук ч. На одном и том же 

ковре оба варианта выглядят как симметричные узоры. 

 

Другая форма буквы, обозначающая звук т
1 

также является одним из часто используемых 

элементов.  

Буква, которая дает звук нч. (См. Рис. 7,14) 

 

Есть узоры-буквы, похожие на геометрические фигуры и математические символы: 

звук д
2
, 

буква, означающая звук о/у, 

звук к
1
 (кириллица к), 

обозначает звук с
2 

буква, означающая звук б (См. Рис. 18)
 

 

буква, означающая звук нг (См. Рис. 12)
 

буква, означающая звук ч
1 

(См. Рис. 16)
 

Эти и другие буквы и узоры являются элементами используемыми во многих ворсовых и 

безворсовых коврах, килимах, ковриках и т.д. 

Можно было бы продолжить ряд таких букв и узоров. Но в рамках данной статьи мы огра-

ничимся этими. 

И немного о цветах. Цветоощущение азербайджанских женщин, чувство сочетания цветов 

друг с другом – понимание синергии цветов поражает. Эти ковры прекрасны тысячей и одним цве-

том – бесконечностью красок и оттенков, яркостью, сочностью, насыщенностью. 

Основным фоновым цветом наших азербайджанских ковров является красный и синий. Как 

известно, красный и синий на ряду с желтым относятся к числу основных цветов. Наши ковров-

щицы, словно инстинктивно чувствуя сущность этих цветов, отдали предпочтения именно им. В 

Азербайджане невозможно встретить ковры, килимы и т.п., где основным фоновым цветом будет 

белый, розовый, зеленый, лиловый и т. д. Очень интересно, что цвета натуральной шерсти – белый 

(и оттенки), коричневый (и оттенки), черный (и оттенки) также не характерны ни для одного ковра 

или килима. Несмотря на то, что наши ковровщицы при создании ковров для приобретения нуж-
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ного оттенка, сталкивались с немалыми трудностями, они все равно отдавали предпочтение насы-

щенным и ярким цветам и невероятно точно чувствовали синергию цветов. 

Существует много суждений о значении красного и синего цветов: красный цвет символизи-

рует жизнь, это символ огня. Говоря о воздействии этого цвета, психологи также отмечают его поло-

жительное влияние на кровообращение, учащение дыхания и пульса. Давайте вспомним что, когда 

Всемогущий Бог создавал человека, он создал самый главный орган – сердце и кровь – красным цве-

том. Этот цвет занимает особое место в жизни и быту азербайджанского народа. До недавнего вре-

мени девушка, которая собиралась выйти замуж, одевала красное свадебное платье. В наше время 

на талии невесты в белом платье обязательно повязывают красную ленту, при этом желая, чтобы ее 

жизнь была красивой, яркой и прожитой в любви. Вообще, у многих народов, в том числе у народа 

Азербайджана, слова счастливый, красивый и красный имели синонимичные значения. В наших 

западных регионах звучали молитвы-пожелания «да будет твой день и твоя жизнь всегда красна, как 

платье твое!» и это народное выражение по сей день в обиходе. По этой причине азербайджанские 

женщины при создании ковров отдают предпочтение именно ярко-красному цвету. 

Напоследок хотелось бы сказать, что на эти мысли меня навел ковер моей бабушки. Думаю, 

мне надо еще много всматриваться в него, пытаться разгадать, понять, почувствовать его и впи-

тать в себя. Я верю, что только после этого он откроет мне все тайны, скрытые замыслы, которые 

он хранил тысячелетиями. 
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Аннотация 

Передо мной ковер моей бабушки, она соткала его собственноручно, приблизительно в первой поло-

вине прошлого века, сберегла и передала нам в дар как память о себе. Чем больше я всматриваюсь в него, 

завороженная цветом, узором, композицией, тем больше мне кажется, что ковер мне «что-то хочет ска-

зать?!»: замысловатые линии, геометрические фигуры, непохожие на узор штрихи, завитушки, тиснения, 

петельки… что они говорят мне? Какие тайны веков хотят поведать, а какие скрыть? 

 

 
 

Рисунок 1. Узоры этого ковра, словно зачарованную, вводят меня в новый мир и направление:  

в сторону древнетюркского алфавита… 

 

Ключевые слова: Азербайджанские ковры, орнамент, древнетюркский алфавит, буквы, тамга. 
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QƏDĠM GÖYTÜRK ƏLĠFBASI VƏ AZƏRBAYCAN XALÇALARININ ORNAMENTLƏRĠ 

 

Xülasə 

Məqalədə Azərbaycan xalçalarını bəzəyən ornamentlərin mənĢəyi haqqında söhbət açılır. Məqalədə Qədim 

Göytürk Əlifbasının hərfləri və onların tarixinə, “Orxon-Yenisey daĢ abidələri‖nə qısa nəzər salınır. Müəllif Azər-

baycan xalçaları, kilim, palaz və s. öyrənərək naxıĢ olaraq bucaqlar, kvadratlar, romblar, səkkizbucaqlı ulduzlar, 

dairələr, svastikalar, kənarları qarmaqlı naxıĢlarla dövrələnmiĢ üçbucaqlar və romblar, dolanbaclar, spirallar, S Ģə-

killi spirallar, düz, sınıq və çarpaz xətlər, meandrlar bu qəbildən olan ən qədim naxıĢlardan istifadə olunduğunu 

qeyd edir. Eyni zamanda, həmin naxıĢ və ilmələrin qədim göytürk hərfləri ilə bənzərlik və eynilikləri üzə çıxarılır. 

Söylənənlər dəqiq dəlillərlə sübut olunur və yeni elmi baxıĢ olaraq ilk dəfə ictimaiyyətə təqdim olunur. 

Açar sözlər: Azərbaycan xalçası, ornament, Qədim Göytürk Əlifbası, hərflər, Tamqa (damğa) 
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ANCIENT GOKTURK ALPHABET AND PATTERNS OF AZERBAIJANI CARPETS 

 

Summary 

The article talks about the origin of the ornaments decorating Azerbaijani carpets. The article briefly examines 

the letters of the ancient Gokturk alphabet and their history, as well as the ―Orkhon-Yenisei stone monuments‖. The 

author writes about Azerbaijani carpets, kilims, palazs, etc. studying patterns such as angles, squares, diamonds, 

octagonal stars, circles, swastikas, triangles and diamonds surrounded by hooked patterns, spirals, S-shaped spirals, 

straight, broken and crossed lines, meanders, emphasizing their use as one of the oldest patterns. At the same time, 

similarities and identities of these patterns and loops with ancient Gokturk writings are revealed. The article is 

supported by clear evidences and presented to the public for the first time as a new scientific point of view. 

Keywords: Azerbaijani carpet, ornament, ancient Gokturk alphabet, letters, tamga (seal). 
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«FORTEP » HAQQINDA 

(Anonim lyazma  

 
Türk melodiyaları rəqəmlərlə sıralanıb, yalnız I, III və XVI nömrələr adlandırılıb: ―Bağın bağınca 

varmı‖, ―Qara qız‖, ―Ninni‖. Bu adlar tanıĢ olduğundan bizim üçün bir ipucu oldu və biz müəyyən etdik 

ki, adları çəkilən musiqi nümunələri və digərlərinin əsasında Azərbaycan el havaları dayanır və onlar 

―Azərbaycan türk el nəğmələri‖nin fortepiano iĢləmələridir. Həmin xalq mahnılarının iĢləmələri tərəfi-

mizdən öyrənilib və adları bərpa olunaraq baĢlığa yazılıb. Məlum olduğu kimi, Ü.Hacıbəyli və M.Maqo-

mayev Azərbaycan el havalarını ilk dəfə olaraq nota köçürüb, ―Azərbaycan türk el nəğmələri‖ adı altında 

toplu tərtib edib və toplu 1927-ci ildə çapdan çıxıb. Bu toplu Azərbaycan musiqi mədəniyyəti tarixində 

xüsusi bir əhəmiyyətə malikdir. Toplu Azərbaycan musiqi folklorĢünaslığının, musiqi elminin, bəstəkarlıq 

məktəbinin inkiĢafında əsaslı bir mənbə, bir təkan rolunu oynayıb. Onu da qeyd edək ki, ilk nəĢrin üz 

qabığında sazda çalan milli geyimli aĢıq təsvir olunub. Titul vərəqində not yazısı və harmonizənin 

Ü.Hacıbəyli və M.Maqomayevə aid olduğu qeyd olunub. Ön sözü professor P.Fridolin yazıb. Toplunun 

yaranmasında Z.Hacıbəyov da yaxından iĢtirak edib (1-14-cü nəğmələri toplayıb), mahnılar Cabbar Qar-

yağdı oğlunun (15-33-cü nəğmələr) ifasından nota köçürülüb. Toplu 33 nəğmədən ibarətdir və onlar həm 

səs və fortepiano üçün (1-22-ci nəğmələr) iĢlənib, həm də birsəsli (23-33-cü nəğmələr) Ģəkildə yazılıb. 

Nəğmələr arasında Ü.Hacıbəyli tərəfindən yazılmıĢ mahnılar da (11-12) vardır. (Son dövrlər bəstəkar 

Sərdar Fərəcov ―BeĢik mahnısı‖nın da bəstəkar tərəfindən yazılması və ―ġeyx Sənan‖ operasında ―Qızla-

rın xoru‖nda istifadə etməsi faktını üzə çıxarıb). Maraqlıdır ki, təqdim olunan əlyazmada iĢlənilmək üçün 

məhz birsəsli Ģəkildə yazılmıĢ 11 mahnı seçilib. Daha 5 mahnı isə səs və fortepiano üçün iĢlənmiĢ mahnı-

lar sırasından götürülüb: ―BeĢik mahnısı‖, ―ĠĢ baĢına‖, ―Ninni‖, ―Qara qız‖ və ―Çıxdı günəĢ‖. Cəmi 16 

nəğmə seçilərək iĢlənib. 

ĠĢləmələrin baĢlığında rus dilində ―zap.‖ – yəni qısaldılmıĢ ―zapis‖ (not yazısı) sözü, yanında isə 

Hacıbəyov və ya Maqomayev (yalnız soyad) adları yazılıb və yalnız xalq melodiyalarının not yazısının 

müəlliflərinin kimliyini ifadə edir. 
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1. Türkiyə melodiyaları bölməsində iĢləmələrin əvvəlində ―not yazısı‖ sözləri, yanında Ehrem 

bəy, Asif bəy (2 hava), Osman bəy, Yusif PaĢa, Çerki bəy (bir iĢləmə isə anonimdir) adları yazılmıĢdır. 

Cəmi yeddi Türkiyə melodiyasının iĢləməsi vardır. Təəssüflə qeyd etmək istərdik ki, bu müəlliflərin kim-

liyini hələlik müəyyən etmək mümkün olmayıb. Türkiyədə xalq mahnılarının notlaĢdırılması sahəsində 

Adnan Sayqun, Mehmet Özbek, Nihat Kaya, Nida Tüfekçi, Ahmet Yamacı, Osman Özdenkçi, Hamdi 

Özbay, Mustafa HoĢsu, Muzaffer Sarısözen, Salih Turhan, Talip Özkan, ġenel Önaldı, Fatih Gürgün və 

baĢqa bəstəkar və musiqiçilərin adları çəkilir. Göründüyü kimi, bunlar arasında iĢləmələr qarĢısında yazıl-

mıĢ adlar yoxdur. 

2. Ərəb melodiyaları bölməsində 2 iĢləmənin əvvəlində ―soob.‖ – yəni ―soobĢil‖ (məlumat verib – 

rus d.) sözü yazılmıĢ, lakin informatorun adı yazılmamıĢdır və bir iĢləmənin üzərində  müəllif olaraq Edsi 

Daday (kimliyi məlum deyildir) adı qeyd olunmuĢdur. Cəmi 3 iĢləmədir. 

3. Qırğız melodiyalar bölməsində iki iĢləmənin Zatayeviç tərəfindən nota yazılması göstərilib, bir 

havanın isə informatoru olaraq Muxadinovun soyadı yazılıb. Cəmi 3 iĢləmədir. (Kiçik bir arayıĢ olaraq 

qeyd edək ki, Zatayeviç Aleksandr Viktoroviç (1869-1936) tanınmıĢ rus bəstəkarı, etnoqrafıdır. O, hədsiz 

sayda – 2300 qazax melodiyasını toplayaraq nota köçürmüĢdür: ―1000 qazax xalq mahnısı‖, ―500 qazax 

küy və mahnııları‖ və s. A.V.Zatayeviç, həm də qazax fortepiano musiqisinin əsasını qoymuĢdur. O, 

―Fortepiano üçün miniatür formada qazax mahnıları‖ (1925-1928) adlı əsərin müəllifidir. Eyni zamanda, 

qazax tatarları və qırğız melodiyalarını da nota köçürmüĢdür: ―250 qırğız instrumental pyes və havaları‖ 

(1934) və s. fortepiano əsərlərinin müəllifidir. Ola bilsin ki, təqdim olunan topluda yerləĢmiĢ iĢləmələr 

sonda adı çəkilən əsərdən götürülmüĢdür) 

“Türk melodiyaları” adlı I bölməyə qayıdaq. 

―Türk melodiyaları‖ ifadəsi ―Azərbaycan türk melodiyaları‖ anlamında baĢa düĢülməlidir. Məlum 

olduğu kimi, təqribən XX yüzilliyin 30-cu illərinədək Azərbaycan xalqı ―Türk‖, dilimiz isə ―Türk dili‖ 

olaraq tanınır və adlandırılırdı. O da məlumdur ki, XIX əsrin II yarısından baĢlayaraq Azərbaycanda 

millilik və türkçülük ideyaları geniĢ vüsət alırdı. Türkçülük hərəkatının əsas ideoloqlarından olan Ġsmayıl 

bəy Qaspıralının, eləcə də, onun Azərbaycanda davamçıları olan Əli bəy Hüseynzadənin, Əhməd bəy Ağa 

oğlu, o cümlədən, Ü.Hacıbəyli və b.-nın türk dili, türk birliyi, türk dilinin məktəblərdə tədrisi haqqında 

fikirləri səslənir, Azərbaycanın görkəmli maarifpərvər xadimləri bu istiqamətdə geniĢ fəaliyyət göstərir, 

bu haqda müxtəlif səpkili əsərlər meydana gəlirdi. (1905-ci ildə çapdan çıxmıĢ Ə.Hüseynzadənin ―Türk-

lər kimdir və kimlərdən ibarətdir‖ əsəri, M.Ə.Rəsulzadənin məqalə və çıxıĢları və s.). 

Azərbaycan Xalq Cumhuriyyəti dövründə – 1918-ci ildə türk dili Azərbaycanın Dövlət dili olaraq 

qəbul edilmiĢdi (sonrakı illərdə də - Azərbaycanda Sovet hakimiyyəti qurulandan sonra da, hətta 1928-ci 

Konstitusiyasında Azərbaycanın dövlət dili ―türk dili‖ olaraq yazılmıĢdır). Bu dövrlərdə ―türk‖ sözü iĢlək 

söz idi, yaranmıĢ bir çox adlarda, dövlət strukturlarının adlarında, təbii olaraq, məhz bu söz hallanırdı: 

Dövlət Türk Opera-Dram teatrı, Türk Aktyorları Ġttifaqı, ―Yeni türk əlifbası‖ komitəsi, Bakı Türk müəl-

limlər Ġttifaqı və s. (―Türk geçələri‖ adı altında musiqili tamaĢa və konsertlər və s. təĢkil olunurdu. ―Türk 

tipləri‖, ―Türk dünyasının qadınları‖ tamaĢaları və s). Ü.Hacıbəylinin 1919-cu ildə ―Azərbaycan türkləri-

nin musiqisi haqqında‖ məlum əsərinin baĢlığında və məzmununda da bu söz, ana xətt olaraq, hallanırdı. 

Bu baxımdan, əlyazmada I bölmənin ―Türk melodiyaları‖ adlandırılması da çox təbii və məntiqli idi. 

Məlum olduğu kimi, 1926-cı ildə Bakıda I Türkoloji Qurultay keçirilmiĢ, Ġ.Qaspıralı və V.Radlova 

həsr olunmuĢdur. Qurultay bütün türk xalqlarının ictimai, siyasi və mədəni həyatında tarixi hadisə olaraq 

çox böyük əks-səda doğurmuĢdur. Qurultayda görkəmli, tanınmıĢ türkoloq alimlər toplanmıĢ, dərin məz-

munlu elmi məruzələr dinlənilmiĢdir. Bir il sonra çapdan çıxan ―Azərbaycan türk el nəğmələri‖ də, ola 

bilsin ki, bu qurultayın təsiri altında meydana gəlmiĢdir, qurulultayın qarĢıya qoyduğu məqsəd və vəzifə-

lərin bir nəticəsi olaraq üzə çıxmıĢdır. Çox güman ki, daha sonra isə, təqdim edilən fortepiano iĢləmələri 

meydana gəlmiĢdir. 

Qeyd edək ki, əslində Türkiyə melodiyalarının bu topluya daxil olması faktı da maraq doğuran 

hadisədir və fikrimizcə, belə bir faktın baĢ tutması yalnız 30-cu illərədək mümkün ola bilərdi. Məlum 

olduğu kimi, sonrakı illərdə ictimai-siyasi vəziyyət dəyiĢmiĢ, I Türkoloji qurultayda iĢtirak edən iĢtirakçı-

ların əksəriyyətinə ―türkçü‖, ―millətçi‖ damğası vurulmuĢ, qurultayın 100-dən artıq iĢtirakçısı – alim və 
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mütəfəkkirlər həbs olunmuĢ, güllələnmiĢ, həm fiziki cəhətdən, həm də mənən məhv edilmiĢdir.  (―...bu 

qurultay yaxın tarixin ən böyük ziyalı-alim qoyqırımı sənədidir‖ (1926-ci il I Bakı Türkoloji qurultayı 

(stenoqram materialları, biblioqrafiya və fotosənədlər). Sovet Ġttifaqı qapalı bir ölkəyə çevrilmiĢ, bir çox 

ölkələr kimi, Türkiyə ilə də münasibətlər, demək olar ki, kəsilmiĢdir. ―Türk‖ ifadəsi aradan götürülmüĢ, 

xalqımız və dilimiz ―Azərbaycan xalqı‖ və ―Azərbaycan dili‖ ifadələri ilə əvəz olunmuĢdur. Azərbaycan 

mahnılarında tez-tez iĢlənən, hətta, ənənəvi adlardan, rədiflərdən olan ―Türkün gözəli‖, ―Türk qızı‖ ifadə-

ləri baĢqa – uyğun ifadələrlə süni Ģəkildə əvəzlənmiĢ, Cabbar Qaryağdı oğlunun oxuduğu ―Mən bir tür-

kəm‖, ―Türk xoru‖, ―Türk marĢı‖, ―Vətən Ģərqisi‖, ―Salonik marĢı‖ (Mustafa Kamal Atatürkə həsr olu-

nub), ―Ənvər bəy‖ (Osmanlı Dövlətinin hərbi nazirinə həsr edilib) və s. kimi təsnif və mahnılar aradan 

götürülmüĢdür. Azərbaycan musiqi mədəniyyəti baĢqa itkilərlə yanaĢı, ―türkü‖, ―Ģərqi‖ kimi mühüm mu-

siqi terminlərindən də məhrum olmuĢdur. Mahnı sözü isə sonrakı dövrlərə aid olan, ―mani‖ sözündən do-

ğan bir termin olaraq qərarlaĢmıĢdır. Onu da qeyd edək ki, P.Fridolinin adı çəkilən ―Ön söz‖ünün tərcü-

məsində ―ġərqi‖ sözü dəfələrlə iĢlənmiĢ və ifadə etdiyi ―xalq melodiyaları‖ mənasını daĢımıĢdır. 

Fikrimizcə, əlyazmanın əsas önəmlərindən biri, bəlkə də onun fortepiano iĢləmələri kimi yaranması 

faktından daha çox, ictimai-siyasi və mədəni əhəmiyyətidir. Belə bir toplunun yaranmasını, o dövr üçün, 

xalqlar dostluğunu, musiqi sənətinin inkiĢaf meyllərini özündə əks etdirən bir mədəni hadisə kimi dəyər-

ləndirmək mümkündür. Türkdilli xalqlar – Azərbaycan, Türkiyə, Qırğızıstan, eləcə də, ərəb xalq melodi-

yalarının bir araya gətirilməsi, ilk növbədə, Azərbaycan xalqının digər xalqlarla birlik və qardaĢlıq əlaqə-

lərinin inkiĢaf etdirilməsi istəyinin bariz nümunəsidir. ġərq musiqi mədəniyyətinə sıx tellərlə bağlılığın, 

sevgi və hörmətin və nəhayət, xalqımızın artıq sübuta yetirilmiĢ, yüzilliklər boyu davam edən tolerant 

keyfiyyətlərinin açıq-aydın bir göstəricisidir. Onu da qeyd edək ki, bu məzmunlu toplunu Azərbaycanda 

―ilk və yeganə toplu‖ olaraq qiymətləndirə bilərik, çünki, belə bir nümunəyə, o cümlədən, Türkiyə xalq 

melodiyalarının fortepiano iĢləmələrinə sonrakı illərdə rast gəlmək mümkün deyildir. Bu səbəbdən, not 

əlyazmasının musiqi ictimaiyyətinə çatdırılmasını, dövrün tarixi-ictimai yönümdən öyrənilməsi baxımın-

dan da gərəkli olduğunu hesab edirik. 

Ərəb melodiyalarının topluda yer almasını nə ilə əlaqədar olmasını izah etmək çətindir. Lakin ehti-

mallar da qurmaq mümkündür: belə izah etmək olar ki, türkdili xalqlar uzun yüzilliklər boyu yazı vasitəsi 

kimi ərəb qrafikasından istifadə etmişlər və qurultay dövründə bu hal hələ davam edirdi. Qurultayın çağı-

rılmasında əsas məqsədlərdən biri də ―ərəb əlifbasından latın əlifbasına‖ keçmək idi. Yalnız bir il sonra 

– 1927-ci ildə latin əlifbasına keçid baş tutmuş, həmin il çapdan çıxan ―Azərbaycan türk el nəğmələri‖ 

toplusu da məhz latın qrafikasında nəşr olunmuşdur. Qeyd edək ki, bu gün təqdim olunan fortepiano işlə-

mələrində, rus dili ilə yanaşı, latın qrafikasında yazılar da vardır: mahnıların adı, Türkiyə müəlliflərinin 

adları latın qrafikasında və Azərbaycan dilində yazılmışdır. 

Və ya, Azərbaycan Cumhuriyyəti dövründə dilin inkişafında ―ərəbləşmə, farslaşma və ya türkləş-

mə‖ kimi ziddiyyətli fikirlər mövcud olmuşdur. ―Azərbyaycan türk el nəğmələri‖ toplusuna ―Ön söz‖ 

yazmış P.Fridolin yazısında Azərbaycan xalq musiqisinin özünəməxsusluğunu birmənalı şəkildə qeyd 

etmiş, mənbə və təsirlərdən ötəri şəkildə danışaraq bir cümlə ilə belə bir fikir ifadə etmişdir ki, ―bu təsir-

lərin mənbəyi Ərəbistanmı, İranmı... və ya Türkiyəmi...‖. Buradan görünür ki, mübahisəli və fərqli fikir-

lər, təkcə türk dili deyil, musiqi dili sahəsində də aparılmışdır. Ola bilsin ki, ərəb melodiyalarının topluya 

daxil olunmasında bu faktorlar öz rolunu oynamışdır və bu ərəb mədəniyyəti və ərəb əlifbasına hörmət 

əlaməti olaraq topluya daxil edilmişdir. 

Fortepiano iĢləmələrinin əksər çoxluğu miniatür pyeslər Ģəklində iĢlənmiĢdir. Nəğmələrin melodi-

yası olduğu kimi – dəyiĢməz olaraq saxlanılmıĢ və harmonizə edilmiĢdir. Bu zaman klassik harmonizənin 

qanunauyğun hərəkət prinsipləri üstünlük təĢkil edir. Bununla belə, iĢləmə zamanı, Azərbaycan melodiya-

sının milli, özəl səslənmə xüsusiyyətləri nəzərə alınmıĢ və uyğun harmonik akkord sistemindən, sadə çox-

səslilik elementlərindən, xromatik səslərdən, metr-ritm özəlliklərindən, melizmatik bəzəklərdən istifadə 

olunmuĢ, hər nəğməyə uyğun melo-harmonik sonluqlar artırılmıĢdır. Fortepiano iĢləmələrinin ən müsbət 

tərəflərindən biri odur ki, hər bir nəğmənin əsas məzmunu, ovqatı düzgün dərk olunmuĢ və musiqi obraz-

larına uyğun Ģərh olunaraq iĢlənmiĢdir. 
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Fortepiano pyesləri olduqca Ģəffaf fakturaya, sadə və zərif səslənməyə malikdir. Azərbaycan və di-

gər xalq melodiyalarının saflığı və bakirəliyi əsasən qorunub saxlamıĢdır. Onu da qeyd edək ki, bəzi iĢlə-

mələrdə – müəyyən harmonizələrdə melodiya ilə uyğunsuzluqlar, texniki səhflər də özünü büruzə verir. 

Nəzərə alınmalıdır ki, təqdim olunan fortepiano iĢləmələri əlyazmadır, yəqin ki, müəyyən redaktəyə ehti-

yacı olduğundan çap edilməmiĢdir. Ola bilsin ki, məhz Türkiyə və ərəb melodiyalarının fortepiano iĢlə-

mələri toplusunda yer alması faktı da onun çapına əngəllər törətmiĢdir. 

Sözsüz ki, xalq mahnılarının fortepiano üçün iĢləmələrinin ilk nümunələrini yenə də dahi Ü.Hacı-

bəyli və M.Maqomayevin adı ilə bağlamalıyıq. Çünki, ―Azərbaycan türk el nəğmələri‖ toplusunda yer 

alan səs və fortepiano üçün iĢləmələr sonralar Azərbaycan bəstəkarları üçün bir nümunə olmuĢ və xalq 

melodiyalarının iĢlənməsi sahəsində bir örnəyə çevrilmiĢdir. AĢkar olunmuĢ əlyazmanı xalq mahnılarının 

məhz fortepiano üçün iĢlənməsi sahəsində təcrübənin davamı olaraq dəyərləndirmək olar (onu da yada 

salaq ki, Azərbaycan xalq mahnılarının fortepiano üçün iĢləyən müəlliflər arasında V.Karaqiçev, Ġ.Ays-

berq, L.Ab, Q.BurĢteyn, N.Karnitskaya və b. adları çəkilir (4,13)). 

Onu da qeyd etməliyik ki, M.Maqomayevin (tərtibçi Ü.Talıbzadə) biblioqrafiyasında bu əlyazmanın 

adı toplunun ilk səhifəsində olduğu kimi –  ―Türk melodiyaları. Fortepiano iĢləmələri‖ adı altında qeyd 

olunmuĢdur. Tarix olaraq 1928-ci il göstərilmiĢdir. (ola bilsin ki, biblioqrafiya tərtib olunarkən həmin 

tarix sənəddə aĢkar edilmiĢdi. Biz isə musiqi materialı üzərində heç bir tarix aĢkar etmədik. Bizim ehti-

mallara görə, fortepiano iĢləmələri 30-cu illərin əvvəllərinə də aid ola bilər. Bunu Zatayeviçin 1934-cü 

ildə qırğız melodiyaları əsasında fortepiano  pyeslərinin yaranması faktı da deməyə əsas verir). 

Fortepiano iĢləmələri özünün ovqatı ilə insana sakit, xoĢ, ilıq hislər yaĢadır. Bizi, sanki, bir əsr 

qabaqkı dövrə aparıb çıxarır. Bu elə bir dövr idi ki, Azərbaycanın qabaqcıl ziyalıları böyük ruh yüksəkliyi 

ilə xalqın maariflənməsi, inkiĢafı yolunda fədakarcasına çalıĢır, bu günümüzə aparan yeni, parlaq, 

möhtəĢəm bir yolun baĢlanğıcında inamla irəliyə doğru addımlayırdılar. 

a) Türkiyə melodiyaları 

1. Ehrem bəy 

2. Osman bəy 

3. Çerki bəy 

4. Yusif PaĢa 

5. Asif bəy 

6. Asif bəy 

7. Anonim 

Musiqi illustrasiyası: ifaçı - Səbinə Mehdiyeva – Sumqayıt Musiqi Kollecinin direktoru) 

6) Türk melodiyaları (Azərbaycan melodiyaları) 

1. Dağlarda çiçək 

2. Əlində sazın, qurbanı 

3. Qalalıyam 

4. BeĢik baĢında (Köylü qadının nəğməsi) 

5. Ninni (Köylü nəğməsi) 

(ifaçı: Leyla Aslanova – ADMĠU-nin baĢ müəllimi, doktorant) 
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Xülasə 

AMEA-nın Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar Ġnstitutunun Arxivindən görkəmli Azərbaycan bəstəkarı 

M.Maqomayevə aid olan sənədlər arasından fortepiano musiqisinə aid əlyazma Ģəklində olan bir material aĢkar 

edilmiĢdir. Əlyazmanın titul vərəqi və baĢlığı, hər hansı bir qeyd və ya izahat, iĢləmələrin müəllifi və yazılma tarixi 

haqqında məlumat yoxdur, səliqəli Ģəkildə köçürülmüĢdür, lakin əlyazma olaraq qalmıĢdır. 

Əlyazma maraq və hətta sual doğuran bir toplu Ģəklində tərtib olunmuĢdur. Tərəfimizdən müəyyən 

edilmiĢdir ki, toplu xalq melodiyalarının fortepiano iĢləmələridir, dörd bölmədən ibarətdir və hər bölmənin 

baĢlıqları rus dilində yazılmıĢdır: 

1. Türk melodiyaları (Тюркские мелодии) 

2. Türkiyə melodiyaları  (Турецкие мелодии) 

3. Ərəb melodiyaları  ( Арабские мелодии) 

4. Qırğız melodiyaları ( Киргизские мелодии) 

Açar sözlər: not əlyazması, fortepiano iĢləmələri, Türkiyə melodiyaları, türk melodiyaları, Yusif PaĢa, Asif 

bəy. 
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обработке для фортепиано, и датируются Рукопись составлен в виде сборника Фортепианных обработок 

народных мелодий и состоит из четырех разделов: 
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ABOUT  PIANO  ARRANGEMENTS  OF  TURKISH  MELODIES  

(based on an anonymous manuscripts) 

 

Summary 

The article is written on the basis of music manuscripts received at the Institute of Manuscripts. The 

anonymous manuscripts are folk melodies arranged for piano and dated approximately to the early 20th century. 

The piano manuscripts were compiled as a group: 

1. Turk (Azerbaijan) - 16 melodies; 

2. Turkish - 7 melodies; 

3. Arabic - 3 melodies; 

4. Kyrgyz - 3 melodies. 



124 

Before the Turkish melodies, it is mentioned that the notes belong to Ehrem Bey, Asif Bey (2 melodies), 

Yusif Pasha, Osman Bey and an anonymous author. 

Key words: music manuscripts, melodies arrangements for piano, Turkish melodies, Turk (Azerbaijani) 

melodies, Yusif bey, Asif Bey. 
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Müzik terimine en genel çerçeveden bakacak olursak; müzik insanlığın var oluĢundan beri insanın 

duygu ve düĢüncelerinin sesler yardımıyla anlatılmasıdır. ĠĢitilen her tını, estetik olarak da bir ahenk ya da 

bütünlük içermelidir. Müziğin tarihsel geliĢimi ve Ģu anda içinde bulunduğumuz zamanı da ele alacak 

olursak, ihtiyaç olma koĢulu ile varolmuĢtur ve zaman içerisinde büyük geliĢmeler göstermistir. Bu geli-

Ģim elbette insanın yaĢadığı çevreden bağımsız olmamıĢtır. 

Uçan; Ġnsanların içinde yaĢadıkları çevrenin bireylerin müzikal tercihlerini ve beğenilerini belirle-

diğini ve Ģekillendirdiğini dile getirmistir. (Uçan, 1994: 14). Bireyler birbirlerini bir kültür bileĢeni olarak 

etkilerler. Bazen topluma çatıĢmalar yaratsalar da bazen de uyuĢup birbirlerini tamamlarlar. 

Bütün bu tanımlardan yola çıkacak olursak, HATĠPOĞLU; müziği anne karnından baĢlayan bir yol-

culuk olarak tanımlar. Bu yolculuğun; çevresel – toplumsal yapı, kültürel özelliklerden etkilenip, Ģekillen-

mesi hatta yeniden boyut kazanması olarak tanımlar. Bireylerin yaĢadığı toplum ve ya ülkenin imkanları 

elverdiği ölçüde o ülkenin müzik kimliği oluĢur. 

Birçok entelektüel kiĢilerin, yazarların polifoni ve demokrasi arasında kurdukları iliĢkilendirme, on-

ları polifoninin varlığını benimseme yoluna teĢvik etmiĢtir. Böylelikle çok sesli batı müziğine olan ilgileri 

artmıĢtır. Tek sesli müziği anti-demokratik toplumlarıyla çok sesli müziği demokrasisiyle özdeĢleĢtir-

miĢlerdir. (Ayas, 2014: 177-9). 

Bireylerin yaĢadığı çevrede değiĢimler dönüĢümler olması gerektiğine inan Mustafa Kemal Atatürk, 

çok sesli müziğin toplum için gerekli olduğuna inanıyordu. Çok sesliliği topluma benzetiyordu. Bu sebep-

le hayatın her alanine çok sesliliği entegre etmek istiyordu. Mustafa Kemal Atatürk‘ün müzikle ilgili dü-

Ģünceleri ve yorumları, Türkiye'deki müziğin modernleĢmesi ve batılılaĢması sürecinde önemli bir rol oy-

namıĢtır. Atatürk, Türkiye'nin yeni bir kimlik ve kültürel dönüĢüm geçirmesi gerektiğine inanıyordu ve 

bu dönüĢümün bir parçası olarak müziği de ele almıĢtır. Atatürk‘e göre medeniyete giden yol; sanat, mü-

zik ve bu alanlarda yapılabilecek her türlü reformlarla gerçekleĢtirilebilinirdi. Bu görüĢle yola çıkan Ata-

türk, kendi müzik değerlerini batının müzik anlayıĢı harmanlayarak yeni formlar oluĢturmayı amaçladı. 

Bunun için Atatürk; 

- Batı müziğini ve özellikle klasik müziği Türk müziğine entegre etmeye teĢvik etti. Bu, Türk müzi-

ğinin geleneksel öğelerini modernleĢtirmek ve Batı müziği standartlarına getirmek amacıyla yapıldı. 

- Türk Musikisi mirasını korumak ve geliĢtirmek amacıyla arĢivlerin kurulması gerektiğini savundu. 

- Atatürk milli kimliği yansıtan milli marĢların milli duyguları birlik beraberliği güçlendireceğine 

inandığı için, milli marĢların bestelenmesi konusunda çalıĢmalar gerçekleĢtirmiĢtir. 

- Geleneksel müzik anlayıĢı ile modern müzik yapısını harmanlamayı hedeflemiĢtir. 

Say, cumhuriyet dönemi müzikal geliĢimlerini Ģöyle açıklar: Cumhuriyetin ilanından sonraki 

süreçte, Türkiye‘de sanat adına bir takım önemli hadiselerin gerçekleĢtiğini belirtir. Bunların baĢında 

―Mabeyn Muzikası‖ ya da ―Makam-ı Hilafet Muzikası‖ olarak isimlendirilen Saray Müzik Örgütünün, 

Nisan 1924‘te Ankara‘ya taĢınmasına değinir. ―Riyaset-i Cumhur Musiki Heyeti‖ adını alarak yeninen 

kurulduğunu ifade etmiĢtir. (Say, 1992: 43). 

Uçan ise: Dünya üzerinde önemli etkiler bırakan, dünyaca ünlü sanatçı Alman müziğinin 20. Yüz-

yılda varolan düĢünce adamı, besteci ve orkestra Ģefi olan Paul Hindemith, Türkiye Cumhuriyeti hüküme-
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tince ülkenin müzik yaĢamını yeniden düzenleme konusunda çalıĢmak üzere 1935 yılında Türkiye‘ye ge-

lerek Ankara, Ġzmir ve Ġstanbul‘da gözlemler yaptığını ve bu gözlemlerin sonucunda da ―Vorschage für 

den Aufbau des Turkischen Musiklebens‖i (Türk Müzik YaĢamının Yapılanması Ġçin Öneriler) olarak bi-

linen bu çalıĢmayı yazarak dönemin Milli Eğitim Bakanlığına önerilerini sunduğunu belitmiĢtir. (Uçan, 

2005: 339). ÇalıĢmalarının merkezi, Ankara Devlet Konservatuvarı olarak belirlenmiĢtir. Hindemith he-

men ardından 1936 ve 1937 yıllarında çalıĢmaların devanı niteliğinde rapurlar ve öneriler hazırlayıp dö-

nemin Milli Eğitim Bakanlığına sunmuĢtur. 

Çok seslilik, aynı anda tınlayan seslerin, belli bir amaca yönelik olarak ve zamanla değiĢen 

görüĢlere göre bir düzen içinde kaynaĢmasıdır (Cangal, 1988:147). 

Say‘a göre çok seslilik kavramını; birde fazla ses partisinin yer aldığı müzik olarak tanımlar. Ayrıca 

Say; ―geliĢim süreci, Avrupa‘da ortaçağdan günümüze kadar uzanır. 11. Yüzyıldan baĢlayarak geliĢen 

çok seslilik, 2 genel yönelim izlemiĢtir. Birincisi: polyphonie (polifoni) olarak nitelendirilen kontrpuan 

tekniğine dayalı yatay çok seslilik; ikincisi, Homophonie (homofoni) denen armoni bilimi ve sanatına 

dayalı dikey çok sesliliktir. ÇağdaĢ müzikte ilke olarak bu iki çok seslilik yöntemine bağlı kalınmamıĢ, 

yeni çok seslilik stil ve teknikleri geliĢtirilmiĢtir‖. (Say, 2009:135). 

Mustafa Kemal Atatürk‘ün desteği ile beraber türkiyede polifoni adına önemli adımlar atılmıstır. 

Türkiye‘de Türk BeĢleri olarak bilinen Cemal ReĢit Rey, Hasan Ferid Alnar, Ulvi Cemal Erkin, Ahmed 

Adnan Saygun ve Necil Kâzım Akses ÇağdaĢ eserin verilmesi yönünde oldukça fazla çalıĢmalar gerçek-

leĢtirmiĢtir. Ahmet Adnan Saygun ―en modern ve yaratıcı bestecisi‖ (Aydın, 2006: 43) olarak tanımlan-

maktaydı. Saygun, çağdaĢ müziğin geliĢimi açısından sırasıyla Özsoy, TaĢbebek ve Bayönder Operalarını 

bestelemiĢtir. Besteci Ahmet Adnan Saygun bununla birlikte, Batı müziği eserleri oluĢtururken klasik 

Türk müziği makamlarından da yararlanmıĢtır. 

Ülkemizde Atatürk‘ün de bizlere mirası olan bu çok sesliliği, kendi müziğimize entegre ederken 

birçok bestekar tarafından birçok faklı yöntemler izlendiğini görebiliriz. Bunların baĢında sıklıkla karĢı-

mıza çıkabilecek isimler arasında Kemal Ġlerici, Necdet Levent, Muammer Sun gibi isimlere rastlamamız 

oldukça olağandır. Necdet Levent 1956-1957 yılları arasında Bülent Arel ile beraber 12 ton tekniği üze-

rinde çalıĢmalar yaptıktan sonra, Besteci Muammer Sun‘un da desteğini alarak Kemal Ġlerici‘in dörtlü ar-

moni sistemini de öğrenip, yapıtlar vermeye baĢlamıĢtır. Ondan sonra yazılan, ortaya atılan dörtlü armoni 

içeren eserler Kemal Ġlerici, Necdet Levet gibi isimlerin izinde oluĢmuĢtur. Türk BeĢlerinin eserlerine ba-

kıldığı zaman batı tarzında verilmiĢ eserlerin arasında 4‘lü armoni kullandığını görebilmekteyiz. Uçan‘a 

göre; Türk müziğinin dörtlü sistemi, Batı‘nın üçlü sistemine seçenek olarak ve Batı‘dan esinlenilerek 

oluĢturulmuĢ bir sistemdir. (Uçan, 2005:202). 

Batının üçlü sisteminde esinlenilerek oluĢturulan bu sistem, Türk müziğinde Arel-Ezgi sistemi olarak da 

bilinen sisteme yapısı gereği (koma diyez ve koma bemollerden dolayı) Türk müziğine tam olarak entegre 

edilemediğinden, çok seslendirme konusunda istenilen sonuçları vermedi. ilk denemelerde istenilen sonuçları 

veremediğinden, ÇağdaĢ Türk Müziği bestecileri arasında fazla bir ilgi uyandırmadı. (Spatar, 2007:35). Fakat 

dörtlü armoni sistemi yine de dikkat çekmiĢtir ve sistem arayıĢı olmaksızın. Dörtlü sistem bir ÇağdaĢ türk 

bestecilerin kullandığı sistem olarak yerini almıĢtır. Bu dörtlü sistem geleneksel bir karakter taĢımaktadır. 

Türk BeĢlerinin eserleri arasında bu geleneksel karakterli 4‘lü armoniye de yer vermesi Türk BeĢleri‘nin Türk 

müziği makam bilgisine ve dokusuna hakimiyetlerinin de göstergesidir. (Sağlam, 2001:104,105). 

Necdet Levent‘e göre; Türk müziği 4‘lü armoni sisteminin tampere sisteme göre uyarlandığı çalıĢ-

malara bakıldığında; akor seslerini kurarken kök sesin üstüne ve altına dörtlü aralıklarla konan sesleri 

görebiliriz. Levent, N, (1995) 
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Ayrıca bu akorun kök hali 7-4 akoru olarak tanımlanır. Akorun 1.çevrimi 5-4 akoru olarak, akorun 

2. Çevrimi ise 5-2 akoru olarak tanımlanır. (Necdet levent‘ e göre aĢağıda gösterildiği gibi) 
 

 
 

Dörtlü sistemin akor kuruluĢuna genel bir çerçeveden bakacak olursak, akor diziliĢleri tıpkı batı 

sistemindeki gibi dar dizim ya da geniĢ dizim olmak üzere bölümlere ayrılmaktadır. Akorların duruculuk 

ve yürüyücülük özelliklerine göre akor bağlanıĢları vardır. Durucu ve yürüyücü seslere bakıldığında batı 

sistemine göre faklılıklar görmek kaçınılmazdır. 

Günümüze gelindiğinde; Mustafa Kemal‘in önderliğinde geliĢen ve günümüz eserlerinin düzenlen-

mesinde önemli bir yere sahip dörtlü armoni, Halk ya da Klasik Türk Müziği eserlerinin polifonik seslen-

dirilmesi oldukça merak uyandırmıĢtır. Halk müzinde çok sesli düzenlemeler yapan bir çok müzisyene de 

ilham kaynağı olmuĢtur. 

Ulu önderimiz Mustafa Kemal Atatürk‘ün sevdiği eserlerden biri olan ―Ġzmir‘in kavakları‖ isimli 

eseri inceleyecek olursak; eser Segah makamındadır. Aynı zamanda 9/8‘lik ölçü ile yazılmıĢtır. Segah 

beĢlisine hicaz dörtlüsünün eklenmesiyle oluĢur. Yerinden (si) düĢünüldüğü zaman, 1 koma bemol SĠ, 1 

koma bemol MĠ, 4 koma diyez FA notalarını donanımda görebiliriz. 

 

 
 

Bu segah makamını tampere sisteme entegre ettiğimizde 1-3 koma diyezleri ve bemollari tampere 

sistemde seslendirmek mümkün olmadığından dizi içerisinde sadece fa diyez ve la diyez seslendirilir. 

Necdet Levent ―ÇağdaĢ Türk Müziğinde Dörtlü Armoni‖ isimli kitabında Segah makamının tampere 

sisteme entegre edilmiĢ halini Ģu Ģekilde göstermiĢtir; 

 

 
 

Elbette bu makamları farklı tonlara da göçürebilmek mümkündür. Polifonik bir Ģekilde 3‘lü ve 4‘lü 

armoniden de faydalanılarak yazılan Ġzmir‘in Kavakları Ġsimli bu eser transpoze (göçürülerek) yapılarak 

oluĢturulmuĢtur. 

Öbür taraftan Türk müzikçileri arasında; herhangi bir makamı tampere sisteme uyarlamak oldukça 

fazla tartıĢmalara sebebiyet göstermiĢtir. Tampere sisteme göçürülen Makamın verdiği duyguyu artık 

yansıtmadığı görüĢünü savunurlar. Nitekim bazı makamlarda, bu durumun oldukça güç olduğu konusun-

da fikir birliğine varmak mümkündür. 
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Segah makamını tampere sisteme göçürürken Ģöyle bir yol izlenilebilir. (teorik olarak kabul edile-

mez olsa da Pratik olarak düĢünülebilir.) bir major tonun ilgili minörünün 2. Derecesinde bulunan sesinin 

küçük ikili pestleĢtirilip, 7. Derecesinde bulunan sesinin ise küçük ikili tizleĢtirmesi ile elde edebiliriz. 

Bu çalıĢmada; Hatay‘da ilinde bulunan Ali ÖZBAY isimli müzisyen ile ortak çalıĢmamız olan Mus-

tafa Kemal Atatürk‘ün de sevdiği türkü Ġzmin‘in Kavakları, üçlü ve dörtlü armoni sentezlenmiĢtir. Eser 

armonik olarak analiz edilmiĢtir. 
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Mustafa Kemal Atatürk‘ün önderliğinde Türkiye‘de geliĢen çok seslilik bugün bakıldığında önemli yerle-

re gelmiĢtir. Farklı dinlerin, kültürlerin, bölgelerin etkileĢimi sonucu oluĢan Geleneksel Türk müziği ile Batı mü-

ziğinden müzikal yapı dolayısıyla ayrılmıĢtır. Fakat kültürler arası etkileĢim süreci ile beraber hem Batı, hem de 

Doğu müziği yakınlaĢmıĢtır. EtkileĢen kültürlerin müziği etkileĢerek çok sesliliği farklı boyutlara taĢımıĢtır. 

-Türk müziğinde sentez bir yorum kazandıran çok sesli yapı zenginleĢtirilmeye ve geliĢtirilmeye 

açık olduğundan bu uygulamalara toplum ve eğitim kurumları destekler vermeli, hatta yönlendirmeli. 

- Segah makamını tampere sisteme göçürürken Ģöyle bir yol izlenilebilir. (teorik olarak kabul edile-

mez olsa da Pratik olarak düĢünülebilir.) bir major tonun ilgili minörünün 2. Derecesinde bulunan sesinin 
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küçük ikili pestleĢtirilip, 7. Derecesinde bulunan sesinin ise küçük ikili tizleĢtirmesi ile elde edebiliriz. 

Makam farklı tonlara göçürüldüğünde praktikte tutarlılık göstermiĢtir. 
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Özet 

Bu araĢtırmanın amacı, Türkiye‘de müzik kültürünün geliĢiminde önemli bir yere sahip olan Mustafa Kemal 

Atatürk‘ün rolü ve günümüzdeki yansımalarını açıklamaktır. Türkiye‘de çoksesli müziğin baĢlangıcından bugüne 

kadar nasıl bir süreç izlediğini değerlendirmek açısından önem taĢımaktadır. AraĢtırmada tarama modeli kullanıl-

mıĢtır. Tarama modeline göre yapılan araĢtırmalar geçmiĢte yapılan araĢtırmalaların betimlenmesini içerir. Bu 

araĢtırmada; tarama modeline ek olarak günümüzde çok sesli müzik ile ilgilenen müzisyenlerden ve onlara ait 

çalıĢmalardan kesitler içermektedir. 

Anahtar Kelimeler. Ġnsan ve Müzik, Cumhuriyet ve Müzik, Atatürk ve Müzik, Türkiye'de Çok Sesli Müzik 
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Summary 

The study reveals the role of Mustafa Kemal Ataturk, who played an important role in the development of 

Turkish musical culture, and the modern consequences of his policies. This is important when assessing the 
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development of polyphonic music in Turkey from its beginnings to the present. The study uses a scanning model 

that includes descriptions of past studies. In addition, this study presents excerpts from the work and works of 

contemporary musicians involved in polyphonic music. 

Keywords: man and music, Republic and music, Ataturk and music, polyphonic music in Turkey 

 

 
  

 
 
 
 
 

 

 

 
 

Мембранофоны известны во всех уголках земного шара. Инструменты данного типа пред-

ставлены в культурах практически всех музыкальных цивилизаций мира, отличаясь по своему гене-

зису, устройству, техническим возможностям и роли в жизни социума. Совершим небольшой экс-

курс в историю Южной Азии и рассмотрим табла – парный одномембранный барабан с регулируе-

мой высотой звучания, который получил широкое распространение во всех видах звукотворчества. 

На территории южноазиатского субконтинента издревле культивировалось огромное коли-

чество всевозможных видов мембранофонов, которые в соответствии с традиционной индийской 

классификацией входят в группу аванаддха вадья («инструменты с покрытием»). Запечатлѐнные 

на древних барельефах индуистских храмовых комплексов Амаравати (II в. до н. э.), Гандхары (I–

III вв. н. э.), Матхуры (I в. н. э.), Нагарджунаконды (II–III в. н. э.), на фресках Аджанты (V–VI вв.), 

вплетены в декорум буддийских ступ в Бхархуте (II–I вв. до н. э.) и Санчи (I в. до н. э.), а также за-

фиксированные в различных средневековых иконографических источниках и трактатах барабаны 

являются одними из древнейших автохтонных инструментов этого региона, населѐнного много-

численными народностями со своими уникальными этнотрадициями. 

Индийские исследователи считают, что тип парных барабанов был известен с незапамятных 

времѐн и описан в старинных эпических текстах: некоторые древние разновидности известны как 

«бхери и дундубхи, они всегда были в почѐте и относились к разряду военных инструментов, слу-

живших для выполнения сигнальных функций. К этим боевым барабанам относились с большим 

уважением, поскольку их захват расценивался как поражение армии» [8, 425]. 

В известном трактате о театре «Натьяшастра» (II в. до н.э. – III в. н.э.) описана группа глиня-

ных двухмембранных барабанов в форме бочонка (вертикальные, горизонтальные и подмышеч-

ные), напоминающих южноиндийский барабан мриданг и его аналог в традиции Хиндустани – 

пакхавадж. Данное обстоятельство свидетельствует о том, что идея цельного двухмембранного 

барабана зародилась в недрах южноазиатской культуры и считается одной из еѐ сущностных черт. 

Главная отличительная особенность этих перкуссионных состоит в их тембровом богатстве и на-

сыщенности, в звуковысотной и звукокрасочной определѐнности звучания. Это связано со специ-

фическим устройством мембраны барабанов, участвующих, в первую очередь, в классическом 

музицировании в Индии, Пакистане, Бангладеш и Непале. 

Но единственным и совершенно уникальным примером парного одномембранного барабана 

является знаменитый табла (на хинди तबला), плотно укоренившийся в практике музицирования 

традиции Хиндустани и получивший в настоящее время беспрецедентную популярность по всему 

миру. Он неотъемлемая часть аккомпанирующего ансамбля всей музыки региона. Отметим, что у 

этого инструмента практически нет широких аналогов в регионе. Не будет преувеличением ска-

зать, что в XXI веке табла стал поистине символом южноазиатской музыкальной культуры. Осно-
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вополагающая его роль заключается в том, что табла презентирует и разрабатывает тала (линию 

метроритмического развѐртывания музыкальной ткани). 

Отметим, что данный парный барабан в сознании индийцев прочно связан с культом бога 

Шивы и его сына, бога Ганеша. Часто можно встретить сакральные изображения или небольшие 

скульптурки, на которых Ганеша или Шива запечатлены вместе с табла или играющими на нѐм. 

Среди прямых аналогов этого мембранофона – нагара (наккара) типа литавр, распространѐн-

ный в традиционной музыке (лок-сангит) Северной Индии. Очертаниями нагара напоминают со-

суд и чаще всего употребляются в паре: «большая литавра, символически называемая ―мужская‖, 

и меньшая – ―женская‖» [1, 156]. Аналогом нагара в традиционной музыке Махараштры является 

парный самбал: два деревянных барабана, которые соединены сбоку; по ним ударяют палочками 

(одна из них с круглым наконечником). В штате Тамилнаду – парный барабан киркатти. 

Согласно различным преданиям, наккара входил в состав наубат (королевских придворных 

ансамблей, состоявших из духовых и перкуссионных) и считался одним из символов власти импе-

раторов Могольской династии; по преданию, двор великого правителя Акбара (XVI в.) украшало 

двадцать пар таких барабанов. 

Этимология слова «нагара» напрямую указывает на аналоги этого инструмента в арабо-иран-

ском мире. В Турции «известен маленький парный барабан накаре (от арабского ―naqr‖ – ―бить‖ 

или персидского ―nakar‖ – ―барабан‖). Он состоит из двух глиняных мисок для вина с натянутой 

на них животной кожей (телячьей или овечьей) и подобен маленькому барабану, который назы-

вают кудюм. Каждый из двух маленьких барабанов воспроизводит собственный самостоятельный 

звук: один – низкий, другой – высокий. Во время концерта на нѐм играют сидя на корточках на 

земле, тогда как на марше для удобства передвижения его привязывали к талии; сегодня держат 

напротив груди. Ударяют по мембране при помощи двух палочек из кизилового дерева – захме. 

Используется накаре для варь¬ирования мелодии и заполнения пауз между долями основного 

ритма. Исполнителей называют накарезен» [2, c. 35]. Подобный инструмент до сих пор широко 

распространѐн в узбекской культуре и называется нагора (боевой барабан). 

Индийский нагара имеет множество разновидностей, которые различаются по размерам (от 

15–20 см до полутора метров), по внешнему виду. Они «изготавливаются из глины, металла и дере-

ва. Играют на этих барабанах с помощью деревянных или каучуковых палочек. Диаметр нагара мо-

жет колебаться от 60 до 90 см, а в некоторых частях Северной Индии достигать полутора метров. По 

традиции двойные барабаны стоят на полу, в редких случаях подвешиваются на шее или поясе ис-

полнителя. Нагара больших размеров могут транспортироваться на повозках, иногда их привязы-

вают к спине слона при уличных шествиях» [2, c. 35]. Маленькие инструменты традиционно сопро-

вождает шехнай (индийский гобой), такие ансамбли принимают участие в различных празднествах, 

обрядах, храмовых церемониях, аккомпанируют танцам. На нагаре средних размеров можно испол-

нять более сложные метроритмические вариации, хотя в тембральном и звуковысотном отношении 

у них мало разнообразия. Эти инструменты выступают в ансамблях храмовой и придворной музыки. 

Следовательно, предшественниками табла могут являться, с одной стороны, собственно ин-

дийские двухмембранные перкуссионные (цилиндрической или бочкообразной формы), насчиты-

вающие сотни всевозможных разновидностей и участвующие в ансамблях традиционной регио-

нальной музыки различных штатов Северной и Южной Индии. С другой, этимология названия 

(слово «tabl» в арабском мире означает «ударные») и конструкция инструмента позволяют свиде-

тельствовать о его арабо-персидских корнях и индомусульманском генезисе. В результате дли-

тельного синтезирования местных и привнесѐнных извне среднеазиатских, арабо-иранских, турец-

ких традиций в инструментальной культуре субконтинента происходит своего рода мутационный 

процесс, выражающийся главным образом в переориентации основных идей и моделей звукового 

творчества и появлении синтезированных жанров и новых (или модифицированных) типов инст-

рументария. Данное обстоятельство может расцениваться не столько как смена «интереса», прояв-

ляемого культурой к определѐнному типу инструмента, но скорее как кардинальное обновление 

глубинных основ музыкального мышления, требовавшее в свою очередь изменения форм своего 

выражения. И как следствие этого масштабного процесса в течение XIII–XVII вв. произошло раз-

межевание инструментального исполнительства от вокального, в котором инструменты выполня-
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ли лишь второстепенную фоновую функцию. Таким образом, зародившись в глубинах индийской 

культуры и переформатировавшись под влиянием этноконтекста, связанного с индомусульман-

ским культурным синтезом, табла получил широкую популярность во всех видах музыкального 

искусства придворной традиции (дарбари). С тех пор этот барабан занял важнейшее место не 

только в инструментальной музыке Индии, но и других регионов Южной Азии. 

По поводу происхождения инструмента до сих пор не существует единого мнения среди 

исследователей. Согласно одной версии, его появление в музыке Хиндустани связано с именем 

легендарного музыканта Амира Хусро, который внѐс огромный вклад в индомусульманский куль-

турный синтез и в развитие североиндийской классической музыки. Амир Хусро (1253–1325) – 

персидский поэт, философ, придворный музыкант Аллауддина Хильджи; легендарная и загадоч-

ная личность в истории музыкальной культуры Индии, вызывающая до сих пор жаркие дискуссии 

вокруг своего имени. Происхождение Амира Хусро также спорно: он был то ли перс, то ли турок, 

то ли индиец. Однако его собственное утверждение, что Индия – «это моѐ место рождения, моѐ 

убежище и моя родина», расставляет все точки над ―и‖» [4, 48]. Его «отец, Амир Саифуддин Мах-

муд, был турок, мать – индианка, рождѐн в Патиали, известном и как Моминпур, в районе Этах в 

Уттар-Прадеш. Своей славы достиг при правлении династии Хильджи. Его духовным отцом счи-

тался Хазрат Низамуддин Аулиа – святой суфий из Дели. Амиру Хусро приписывается изобрете-

ние ситара, введение табла, создание некоторых вокальных жанров, раг и тала» [3, 34]. 

Однако нынешние таблия (исполнители на табла) придерживаются другого мнения, считая, 

что инструмент имеет родство с цельнокорпусными двухмембранными барабанами в форме бо-

чонка, имеющими автохтонное происхождение, вследствие чего он осознаѐтся как единый инстру-

мент с двумя мембранами. 

На основании третьей исторически подтверждѐнной теории, зафиксированной в разных 

документальных сведениях, сложилась легенда. При императоре Акбара, славившегося при своѐм 

дворе лучшими исполнителями, художниками, танцовщицами, у него на службе состояли музы-

канты и соперничали между собой в искусстве игры на барабане пакхавадже. Проигравший состя-

зание Судхар Хан в порыве гнева ударил свой инструмент о землю, расколов его на две части. Так 

и возникло два барабана – табла и дагга. 

Согласно иной версии, возмущѐнный своим зависимым от солиста положением аккомпаниа-

тор в отчаянии разбил свой барабан, из которого затем получился новый парный инструмент. 

В плане конструкции табла представляет собой два барабана: «Левый называется баян или 

дагга, а правый – дайна или табла» [6, 86]. Баян сделан из металла: это может быть алюминий, 

медь, а также сплавы, и он полый внутри; правый же барабан – дайна (от «дахина» – «правая сто-

рона») выполнен из цельного куска дерева, а потому обычно тяжелее баяна, несмотря на меньший 

размер. Мембраны каждого из барабанов делятся на три «сектора»: чѐрный круг по центру назы-

вают съяхи, средняя часть поверхности – майдан (также сур) и наконец, крайняя зона именуется 

кинар. Сама паста съяхи представляет «чѐрную смесь из железных и марганцевых опилок, рисовой 

или пшеничной муки и склеивающего вещества» [6, 39], именно она делает инструмент темброво, 

звуковысотно, динамически, технически гибким и выразительным – это те качества, отличающие 

в целом классические барабаны региона. Рецепт еѐ изготовления хранится в глубокой тайне. 

Съяхи (в старинных санскритских текстах называется вилепана) делает звук инструмента более 

музыкальным, изолирует дополнительные шумы. В Южной Индии «эту пасту называют сору» [5, 

58]. При ударе по каждой отдельно взятой области мембраны исполнитель получает разнообраз-

ные звуки, явно отличающиеся друг от друга. Любопытный факт: в трактате «Натьяшастра» дана 

информация «про речной песок определѐнного качества, входящем в состав пасты для покрытия 

мембраны» [1, 159]. Много ещѐ загадок таит в себе Индия… 

Табла является мелодическим ударным инструментом и настраивается при помощи специаль-

ного металлического молоточка. Им ударяют по кожаному ободу вокруг мембраны даяна, а также 

по восьми деревянным деталям цилиндрической формы (гитхи), которые вставлены между кожаных 

ремней; их смещение вверх и вниз (подбивание специальным молоточком) регулирует натяжение 

ремней и служит для точной настройки барабана. Баян не имеет подобной системы, корректирую-

щей настройку, и не обладает какой-либо выраженной звуковысотностью, хотя в целом звучит ниже 
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и «глубже» правого барабана. Обычно инструмент настраивают на «основной (первый) тон раги Sa, 

на пятый Ра или на четвѐртый Ма» [8, 443]. В целом звуковой диапазон дайна охватывает приб-

лизительно около октавы. На табла играют сидя на полу и скрестив перед собой ноги. Во время ис-

полнения инструмент ставят на специальную подставку круглой формы (толстые матерчатые «буб-

лики», как называют их музыканты). Зачастую исполнители разворачивают барабаны с наклоном 

(табла от себя, дайна к себе), что обеспечивает более удобную позицию соприкосновения рук и 

мембран. Для меньшего скольжения рук при игре музыканты используют тальк. Традиционной одеж-

дой, в которой выступают индийские исполнители на табла, является мусульманский сальвар камиз – 

шаровары и длинная блуза-туника. При игре на табла (дайне) используются как кончики и средняя 

часть фалангов пальцев правой руки, так и плоскость ладони; на баяне играют левой рукой – ладонью, 

кистью, кончиками пальцев. Важное отличие касается ударов левой руки: они могут исполняться либо 

кхула (в переводе «открытый») – с резонансом, либо бандха («закрытый») – без резонанса. 

Существует своеобразная слоговая нотация табла, представляющая собой особую мнемони-

ческую технику бол (слог), т.е. «проговаривание» основных метроритмических формул: для обоз-

начения различных типов ударов, варьирующихся как в зависимости от их расположения на мемб-

ране, так и от участка ладони, которым производится удар. Для всех исполнителей на табла каж-

дый слог имеет одно и то же значение и определяет конкретный удар. Это мнемотехника, помо-

гающая запоминать ритмические модели-модусы. Каждый мнемонический слог обозначает не 

столько «длительность», сколько манеру звукоизвлечения и место удара на инструменте. Факти-

чески, это устная (артикуляционная) партитура. Музыкант запоминает каждый модус как ритми-

чески организованную скороговорку, которую он переносит на игру. Последовательность болов 

может представлять собой конкретную композицию или импровизированную фразу. 

Каждый удар по табла имеет своѐ специфическое название, зачастую звукоподражательное: 

это своеобразный «ритмический язык», изобретѐнный индийскими музыкантами для узнавания 

любого тала, который может быть передан определѐнной слоговой формулой – тхека (в переводе 

«опора», «оплот», «поддержка»). Исполнитель на табла предварительно даѐт экспозицию ритмо-

формулы (тхека), лишь после этого переходя к различным ритмическим вариациям. Тхека любого 

тала хорошо известны каждому – и музыкантам, и слушателям, поэтому на концертах индийская 

аудитория восторженно реагирует восклицаниями или движениями рук. Предполагается, что 

музыканты связывают происхождение этих слогов с традицией ведического пения, с еѐ сакрально-

слоговыми образованиями. Благодаря широкому тембровому диапазону звучания и использова-

нию мнемонической техники, табла иногда называют «говорящим барабаном» по аналогии с аф-

риканскими «talking drum»: это объясняется звукоподражательной природой инструмента, а также 

связано с термином «бол», что в переводе с хинди означает «говорить». 

Табла – это не только уникальный, но и один из утончѐнных в звуковом отношении мембра-

нофонов в Индии, который не имеет аналогов в других музыкальных культурах мира. Особая кон-

струкция инструмента в совокупности со сложной системой настройки позволяют варьировать его 

звучание в широких тембровых и экспрессивных пределах, что даѐт возможность табла соревно-

ваться качеством звучания со струнными, духовыми инструментами и даже голосом. 

В настоящее время известны шесть исполнительских школ (гхаран) табла: Дели, Лакхнау, 

Фаррухабада, Аджрары (Аджралы), Бенареса и Пенджаба. Иногда классификация основных гха-

ран выглядит следующим образом: 1) «стиль Дели», который включает в себя гхараны Дели и 

Аджрары; 2) «стиль Пураб», включающий лакхнаускую и фаррухабадскую гхараны и 3) «стиль 

Пакхавадж», в который входят бенаресская и пенджабская гхараны. По географическим причинам 

иногда Бенарес включают в группу Пураба, но стилистически это никак не обосновано, поскольку 

данная гхарана имеет больше общего с гхараной Пенджаба, чем с лакхнауской и фаррухабадской. 

У каждой гхараны существует собственная техника и приѐмы игры, которые отличаются положе-

нием (постановкой) рук, техникой удара и даже позой, в которой сидят во время игры. Исполь-

зуемые инструменты также могут быть разного размера и типа. Такие особенности в конечном 

итоге создают существенные различия в отношении звука, стиля и техники. В настоящее время в 

связи с усилением роли средств массовой информации, звукозаписывающей промышленности и 

компьютерных технологий эти локальные традиции существуют уже не изолированно, ограничи-
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ваясь конкретными семейными кланами. Стилистические различия стали менее заметными и по-

рой трудно узнаваемыми, так как многие исполнители исполняют репертуары разных гхаран и 

подражают стилю игры других исполнителей. Несмотря на это, для них «всѐ ещѐ необходимо 

иметь возможность отождествлять себя с отдельной традицией, так как для начинающих артистов, 

не связанных с гхараной, по-прежнему трудно продолжать профессиональную карьеру». 

Табла в настоящее время может использоваться в трѐх различных ипостасях: соло, аккомпа-

немент, а также в составе ансамбля. Роль сопровождающего инструмента табла выполняет в инст-

рументальной, вокальной или танцевальной музыке. Каждый из этих трѐх типов аккомпанирова-

ния значительно отличается от остальных, поэтому правильное понимание контекста исполняемой 

музыки является важным условием для музыкантов, играющих на табла. Многие известные масте-

ра выступают сегодня на эстраде в составе дуэтов: например, с флейтой бансури или струнными. 

Широко распространѐн в данной исполнительской практике приѐм савал-джаваб («вопрос-ответ») – 

своего рода каденции-имитации, построенные на технике перекличек у солиста и табла, причѐм пос-

ледний уже трактуется как инструмент солирующего характера. В подобного рода «состязаниях» 

таблия демонстрирует своѐ виртуозное технического мастерство и умение слышать партнѐра. 

С середины прошлого века табла всѐ больше утверждается на концертной сцене в качестве 

сольного инструмента. Особенно это актуально в XXI веке, когда программы могут состоять из 

выступления одного таблия, что становится одной из излюбленных форм концертного исполни-

тельства на всѐм южноазиатском субконтиненте. Трактовка табла не только в традиционной роли 

аккомпанирующего, но и как солирующего инструмента, приводит к формированию нового уни-

версального концертного стиля. Подобные процессы особенно ярко репрезентируются в испол-

нительском творчестве современных таблия, среди которых немало звѐзд первой величины, таких 

как пандит Кишен Махарадж (1923–2008), устад Шафаат Ахмед Хан (1944–2005), пандит Ананда 

Гопал Бандопадхяй (р. 1944), пандит Сватан Чаудхари (р. 1945), устад Закир Хуссейн (р. 1951), 

пандит Кумар Бозе (р. 1953), пандит Аниндо Чаттерджи (1954), пандит Субханкар Банерджи 

(1966–2021), Фазал Куреши (р. 1961) и др. Их деятельность многогранна: они выступают не толь-

ко как солисты-таблия с самостоятельными композициями (тукра), в составе ансамбля с индий-

скими классическими певцами, инструменталистами и танцовщиками катхака , но и участвуют в 

модных ныне джазовых, арт-рок и других международных проектах, демонстрируя высочайшую 

исполнительскую технику и вписываясь в практически любой стилевой формат. Один из ярких 

примеров – легендарный фьюжн-коллектив «Remember Shakti», созданный Закиром Хуссейном и 

Джоном Маклафлиным в конце 90-х годов прошлого века, в который вошли известные индийские 

музыканты-инструменталисты и певец Шанкар Махадеван. 

Что касается исполнителей-солистов нашего времени, то самым ярким из них является устад 

Закир Хуссейн, представитель Пенджабской гхараны, сын известного маэстро таблия Алла Ракхи 

(1919–2000). Выступив с огромным количеством концертов по всему миру, своей потрясающей 

харизматичностью, безупречным владением инструментом и совершенством технической вир-

туозности он завоевал признание как самый авторитетный индийский перкуссионист. Именно 

Закир Хуссейн придал табла высокую статусность: из роли аккомпанирующего инструмента он 

вывел его на новый уровень и прославив не только у себя на родине, но и за рубежом . Можно с 

уверенностью констатировать, что вклад в мировое исполнительское искусство этого непревзой-

дѐнного мастера игры на табла огромен и неоспорим. 

Но не только у себя на родине табла получил столь громкую известность и повсеместную 

славу, она распространилась и в другие уголки земного шара нашей звучащей Вселенной. За 

последние несколько лет в архив глобальной сети интернет «выкладывалось» достаточное коли-

чество видеошкол, лекций, видеоуроков, записей совместного музицирования табла с другими 

инструментами. В связи с этим западными музыкантами были предприняты попытки постижения 

основ искусства игры на табла. Помимо прочего, не убывает приток иностранцев в Индию как 

профессиональных музыкантов, так и любителей игры на перкуссионных для обучения в классах 

табла. Для многих из них этот этап становится решающим в жизни моментом, поскольку позво-

ляет перенять опыт и традицию исполнения непосредственно от мастера. 
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Значительно расширилась за последние десятилетия сфера использования табла. Сделать вы-

вод об этом помогло обращение к наиболее популярным направлениям современной музыки. Зву-

чание табла сейчас можно услышать не только в современных этностилях, фьюжене и других джа-

зовых направлениях, но также и в поп-музыке (в том числе российской). В большом количестве 

звуковые сэмплы этого инструмента (в том числе «живые») используются в электронной музыке, 

особенно в psychedelic, Goa-trance, в drum-and-bass, lounge music и многих других стилях. 

Таким образом, до настоящего времени в классической музыке Хиндустани табла остаѐтся 

единственным примером парного барабана. Это инструмент классического уровня, которому 

подвластно сосуществование в двух плоскостях: в «высокой» традиции и региональном музициро-

вании, сопровождая пение, танцы, различного рода светские и религиозные церемонии (сикхские 

песнопения, индуистские северные бхаджаны и южноиндийские киртаны, суфийские каввали), а 

также участвуя в современных популярной музыке и музыке кино. Табла, став звуковой эмблемой 

музыкальной культуры Хиндустани, получил широкое распространение в мультикультурном 

пространстве Южной Азии (в Бангладеш, Непале, Пакистане, Афганистане и на Шри-Ланке). В 

настоящее время удивительно завораживающее звучание табла покорило весь мир, найдя своих 

почитателей в разных уголках Pax Sonoris. 
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Аннотация 

В мультикультурном пространстве Южной Азии беспрецедентную популярность завоевал мембрано-

фон табла – пара ручных барабанов с регулируемой высотой звучания. Это уникальный инструмент, кото-

рый участвует в классической музыке и региональном музицировании, сопровождая вокальную, танцеваль-

ную и инструментальную музыку. Зародившись в глубинах индийской культуры и пройдя сложный путь 

трансформации, связанный с индомусульманским культурным синтезом, табла стал ведущим ударным 

инструментом придворной традиции (дарбари), а также получил широкую известность в религиозных пес-

нопениях сикхов, суфийских каввали, индуистских бхаджанах и южноиндийских киртанах, в современных 
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популярной и киномузыке. Основное внимание в статье уделяется истории возникновения инструмента, 

ведущим исполнительским гхаранам (школам), перечисляются имена известных музыкантов-таблия, рас-

сматривается участие табла в различных стилях современной музыки. В настоящее время табла выступает 

не только в традиционной роли аккомпанирующего, но и всѐ больше утверждается на концертной сцене в 

качестве сольного инструмента. 

Ключевые слова: табла, таблия, парный барабан, Южная Азия, перкуссионный инструмент, нагара 
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TABLA AS A MANIFESTATION OF THE INDIAN MODEL OF MULTICULTURALISM 

 

Abstract 

The tabla membranophone, a pair of hand drums with adjustable pitch, has gained unprecedented popularity 

in the multicultural space of South Asia. It is a unique instrument that participates in classical music and regional 

music making, accompanying vocal, dance and instrumental music. Having originated in the depths of Indian 

culture and having gone through a difficult path of transformation associated with the Indo-Muslim cultural 

synthesis, the tabla became the leading percussion instrument of the court tradition (darbari), and also became 

widely known in Sikh religious chants, Sufi qawwali, Hindu bhajans and South Indian kirtans, in modern popular 

and film music. The article focuses on the history of the instrument, the leading performing gharanas (schools), lists 

the names of famous tabla musicians, examines the participation of tabla in various styles of modern music. 

Currently, the tabla performs not only in the traditional role of accompanist, but also increasingly established on the 

concert stage as a solo instrument. 

Keywords: tabla, tabliya, paired drum, South Asia, percussion instrument, nagara. 
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 FAÇILIQ  

ORTAQ S ML  XALQ   
 

Türkdilli xalqların əsrlər boyu yaratdığı mühüm mədəniyyət dəyərlərindən biri də xalq çalğı alətlə-

ridir. Hər bir xalqın musiqi mədəniyyətində özünəməxsus çalğı alətləri olduğu kimi, Türkdilli xalqlar da 

özlərinin musiqi yaradıcılığında onlarla çalğı aləti yaratmıĢ, onları özlərinin musiqi mədəniyyətində ya-

ĢatmıĢlar. Bu alətlərin hər biri spesifik hazırlanma materialına, özünəməxsus səs tembrinə, səs sırasına, 

diapazonuna, ifa qaydalarına, çalğı üsullarına malik olmuĢ və ifaçılıq sənətinə tətbiq edilmiĢlər. Qədim və 

Orta əsirlərdə meydana gələn bu çalğı alətləri xalqların musiqi duyumu, ifaçılıq ənənələri, musiqi təfək-

kürü, mədəni dünyagörüĢü, etnoqrafiyası ilə bağlı Ģəkildə inkiĢaf etmiĢdir. Bu çalğı alətlərin və ifaçılıq 

ənənələrinin, qədim və orta əsrlərin poyeziyası, rəngkarlıq sənəti, fəlsəfi dünyagörüĢü, dini inancı və mə-

rasimləri ilə əlaqəsini də qeyd etmək vacibdir. Maraqlı xüsussiyətlərdən biri də budur ki, peĢəkar musiqi 

sənətində tətbiq olunan musiqi alətlərinin meydana gəlməsində, zaman-zaman təkmilləĢməsində və inki-

Ģafında ayrı-ayrı musiqiçi Ģəxsiyyətlərin peĢəkar ifaçıların və musiqi alimlərinin böyük rolu olmuĢdur. Bu 

ənənə bu gün də davam etdirilməkdədir. Belə ki, musiqi alətlərinin bərpası, təkmilləĢdirilməsi və ifaçılıq 

sənətinə təbliq olunması, məhz peĢəkar musiqi xadimlərinin-alimlərin, ifaçıların gərgin yaradıçılıq axta-

rıĢları və səyləri nəticəində həyata kecirilir. 

Azərbayacan musiqiĢünaslığının ən aktual və eyni zamanda, mürəkkəb məsələlərindən biri milli 

musiqi mədəniyyətimizdə türk köklərinin öyrənilməsidir. Türkdilli xalqların musiqi əlaqələrinin müəy-

yənləĢdirilməsi, bu əlaqələrin genetik əsaslarının izahı, ümümtürk musiqi sisteminin bütövlüyü haqqında 

təsəvvürlərin formalaĢması ilə yanaĢı, onun ayri-ayri tərkib hissəlırinin daha dolğun səciyələndirilməsinə 
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imkan yaradır. Biz belə araĢdırmanı, Türk və Azərbaycan xalqlarının musiqi ifaçılıq mədəniyyətindəki 

bəzi ortaq musiqi alətlərinin araĢdırılmadını nəzərsə tutmuĢuq. Belə ki, Azərbaycan və Türkiyədə ifa olu-

nan, kamanla çalınan kamança musiqi aləti və onun bir necə növ və tipləri haqqında söz açacayıq. 

Uzun əsrlər boyu türk xalqlarının yaradıçılığı öz etnik arealına bir çox etnosların mədəniyyətlərini 

daxil edərək, türk musiqi dilinin özünəməxsusluğu ilə yanaĢı, musiqi alətlərini də qoruyub saxlamıĢdır. 

Azərbaycan və Türkiyə musiqi ənənlərinin tarixi qarĢılıqlı əlaqələri, onların janr sistenlərinin demək olar 

ki, tam milli kimliyinə gətirib çıxarır. Belə ki, lirik, toy-mırasim, tarixi qəhrəmanlıq mahnılarının, eləcədə 

aĢıq musiqi janrlarının məzmunu, ortaq musiqi alətləri, bütün bunlar – millətlərin qohumluq faktının doğ-

ruluğunu təsdiq edir. 

Bu gün Azərbaycan ilə Türkiyə arasında olan səmimi dostluq və qardaĢlıq münasibətləri bütün türk 

dünyası üçün əsil örnəkdir. 

Mövzumuz Azərbaycan və Türkiyə ifaçılıq sənətində, simli musiqi alətləri icərisində özünəməxsus 

mühüm yer tutan kamança və onun növ və tipləri haqqında məlumat verəciyik. 

Kamança – ən zəngin melodik imkanlara malik olan yayla çalınan simli musiqi 

alətidir. Ü.Hacıbəylinin təbiri ilə desək: ―Uzun səsli, telli musiqi alətlərinin yeganə nüma-

yəndəsi kamançadır. Kamançada çalınan musiqi sadə, daha mükəmməl və insan səsinə 

daha yaxındır. Kamança melodik alətlərdən ən gözəlidir‖
1
. 

Tük xalqları arasında kamançanın çox saylı növ və tipləri vardır. ―Yaylı qopuz‖ 

(Azərbaycan), ―yançaq komuz‖ (Mərkəzi Asiya), ―İyık‖ (Altaylar), ―kil kıyık‖, ―qıl 

qopuz‖(Qırğiızıstan), ―ğıcaq‖ (Türmənistan) və s. kamançanın prototipləri sayılır. 

Azərbaycanda ifa olunan ənənəvi ―kamança‖ musiqi aləti çox qədim bir tarixə 

malikdir. N.Gəncəvinin ―Xosrov və ġirin‖ poemasını oxuyanda, bu alətin XII əsrə aid 

olduğunu deyə bilərik
2
 . Poemada musiqi aləti belə təsvir olunur: 

 

Kaman Musa kimi yanır inləyir, 

Çolan xanəndəni durub dinləyir, 

Oxuyan bir gözəl qəzəl başladı 

Bu kefi-işrəti çox alqışladı 

 

Alətin ilk nümunələri balqabaqdan, hind qozundan, indi isə qoz ağacından hazırlanır. XVI əsr Təb-

riz rəssamlıq məktəbinin nümayyəndəsi Mir Seyid Əlinin ―Musiqi məclisi‖ rəsm əsərində bərbət, dəf və 

kamança aləti təsvir edilib. Qədim kamança yalnız bir simli olub, uzun qol və ayaqcıqdan ibarət idi. XVII 

əsrdə isə kamança 3 simli olmuĢ, sonralar 4 simli, XIX əsrdə hətta 5 simli olmuĢdur. Azərbaycan Tarix 

muzeyinin ―Etnoqrafiya‖ fondunda görkəmli bəstəkar Z.Hacıbəyovun 3 simli kamançası hal-hazırda qo-

runub saxlanılır. 

Azərbaycan kamança alətinin ifaçılıq sənətində inkiĢafı XIX əsrin II yarısında xanəndəlik sənəti ilə 

bağlıdır. Hal-hazırda kamança musiqi aləti orkestr və ansambıllarda solo və müĢayiət edici rolunu oyna-

yan əsas alətlərdən biri sayilir. Azərbaycan bəstəkarları bu musiqi alətin texniki imkanlarını nəzərə alaraq, 

onun üçün ―Konsert‖, müxtəlif xarakterli pyeslər, və mürəkkəb partiyalar yaratmıĢlar və bu ənənə indi də 

davam edir. 

Çəqanə – kamanla çalınan dört simli musiqi alətidir. Orta əsirlərdə ifa olunmuĢdur. Onun Türk və 

Qafqaz xalqları arasında yayılmıĢ ilkin variantı zərb aləti olmuĢ və ―çağanaq‖ adlandırılmıĢdır. ―Çağa-

naq‖ icərisinə xırda daĢlar doldurulan qurudulmuĢ balqabaqdan ibarət idi. Alət iki toxmaqla çalınırdı. 

―Çəqanə‖, ―çağanaq‖ türk mənĢəli söz olub, ―çağlamaq‖ anlamını verir. 

1992-ci ildə ―çəqanə‖ musiqi aləti tarixi materiallar əssında Ü.Hacıbəyli adına Bakı Musiqi Akade-

miyasının ―Qədim musiqi alətlərinin bərpası və təkmilləĢdirilməsi‖ elmi laboratoriyasında, professor 

M.Kərim tərəfindən bərpa edilərək Azərbaycan musiqi-ifaçılıq sənətinə qaytarılmıĢdır. 

Hal-hazırad bu alət ―Qədim musiqi alətləri‖ Dövlət Ansambılında Azərbayacn Respublikasın Xalq 

Artisti Munis ġərifov tərəfindən ifa olunur. Alət Azərbaycan Musiqi Mədəniyyəti Dövlət Muzeyinin 

eksponatları sırasında nümayiĢ etdirilir. 

                                                           
1  
Ü.Hacıbəyov. Şərq musiqisi və Qərb musiqisi aləti.  Əsərləri. II c. – B.: Azərb. SSR  EA nəşriyyatı, 1965. – s. 226-229 

2 
Nizami Gəncəvi ―Xosrov və Şirin‖
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Yaylı qopuz – 2017-ci ildə elmi tədqiqat laboratoriyasında qopuz musiqi alə-

tinə yenidən müraciət olunmuĢ və onun yayla çalınan növü, yəni ―yaylı qopuz‖ mu-

siqi aləti elmi əsaslarla bərpa edilmiĢdir. Bu musiqi aləti özünəməxsus ölçülərə, gö-

rünüĢə, səs tembirinə və kök sisiteminə məxsusdur. Uzunsov çanaqdan ibarət olan 

―yaylı qopuz‖ kamanla ifa olunur. Köklənmə qaydası ənənəvi kamanca alətindən 

fərqlidir. Diapozonu kiçik oktavanın ―do‖ səsindən III oktavanın ―lya-do‖ səsinə 

qədərdir. 

―Yaylı qopuz‖ musiqi aləti Türkiyə Cümhuriyyətinin Mar-

maris Ģəhərində, 20-22 oktyabr, 2017-ci ildə keçirilən ―Musiqi 

və Rəqs‖ Beynəlxalq elmi-praktik konfransında M.A.Qafarova 

tərəfindən ətraflı təqdim olunaraq, ifa edilib. 

Hal-hazırda Azərbaycan musiqi ifaçılıq sənətində ―kaman-

ça‖, ―çəqanə‖, ―yaylı qopuz‖, Türk musiqi ifaçılıq sənətində isə, 

―Karadəniz kamançası‖, ―Klassik kamança‖, ―Qabak kamança‖ və ―Rübab‖ adlı yay-

lı milli musiqili alətləri ifa olunur. 

Qaradəniz kamancası – yaylı simli musiqi alətidir. Türkiyənin Qaradəniz bol-

gəsində (Ordu, Giresun, Trabzon, Rize ve Artvin) yayılmıĢdır, forma və səslənməsinə 

gorə turksoylu xalqlarda olan kamanca tipli alətlərdən fərqlənir (daha cox Qazaxıstan 

kobızına bənzəyir). Bu alətin mənĢəyi bir sıra mənbəələrdə Bizans imperiyası ilə də 

əlaqələndirilir və oxĢarı Yunanıstanda da istifadə edilir. Alətin yaranma tarixi mən-

bələrə gorə təxminən X‐XII əsrlərə aiddir. Alətin standart uzunluğu yoxdur, ümumən 

470‐600 mm. arasında, gövdəsinin uzunluğu isə 330‐400 mm. arasında dəyiĢməkdə-

dir. Kamança bütöv halda, ərik və ya tut ağaclarından yonularaq hazırlanır. Çox qısa 

qolludur, kəllə hissəsinin olçusu 70‐100 mm‐dir. Xalis kvarta ilə koklənmiĢ olan alət 

üç simdən ibarətdir. Simlər kecmiĢdə ipəkdən, sonralar isə iki simi ipəkdən, üçüncüsü 

isə bağırsaqdan hazırlanırdı. Simlərə barmağın ucları ilə basılaraq ifa edilir. Yayı 

500‐600 mm uzunluqdadır. Zil səsə malik olan alət əsasən acıq havada solo havaları 

xalq Ģənliklərində ifa edir. 

Klassik kamança – biri Osmanlı, digəri Qaradəniz milli musiqisində möv-

cud olan iki ayrı yaylı musiqi alətinin ortaq adıdır. Bunlardan birincisi – XX 

əsrin ortalarına qədər çalınan ―armud kamança‖, ―Fasıl kamança‖ adlanırdısa, 

sonralar ona ―klassik kamança‖ kimi deyilməyə də baĢlanmıĢdır. Ġkincisi isə 

―kara dəniz kamançası‖ olaraq adlandırılır. 

Qabaq kamança – yaylı simli musiqi alətidir. Türk xalq musiqisində ge-

niĢ istifadə edilir. Formasına görə Azərbaycan kamançasına bənzəsə də, səsi 

daha zəif və incədir. MənĢəyi Orta Asiyadan olduğu təxmin edilir. Türkiyənin 

Qərbi Anadolu, Ege bölgələrində geniĢ istifadə edilir. Regiondan asılı olaraq 

―rebap‖, ―rübab‖ və ―iklığ‖ kimi adlarla da tanınır. Alətin normal uzunluğu 

320‐330 mm, gövdənin diametri 100‐150 mm arası dəyiĢilir. Gövdəsi balqabaq 

və hindistan cevizindən (nadir hallarda ağacdan) hazırlanır, qolu (sapı) adətən 

tut ağacından olur, gövdənin üzərinə dəri çəkilir. KeçmiĢdə iki və üç simli növü 

mövcud olub, sonralar daha geniĢ səs registrini əldə etmək üçün IV sim də əlavə 

edilmiĢdir. Simlər əvvəllər bağırsaqdan, müasir dövrdə isə, misdən düzəldilir 

(bağlamanın telləri ilə eynidir). Alət xüsusi üsulla qurudulmuĢ küdudan hazırla-

nır, üzərinə balıq dərisi çəkilərək, içərisindən metaldan olan mil keçirilir ki, 

onun da aĢağı ucuna metaldan hazırlanan ĢiĢ bağlanılır və onun sayəsində aləti 

ifa zamanı sağa və ya sola hərəkət etdirmək mümkün olur. Bundan əlavə, küdu-

nun ölculəri də səsin keyfiyyətinə çox böyuk təsir gostərir. Alətin yayı at quyru-

ğunun tükündən hazırlanır. YaxĢı, keyfiyyətli və yüksək səs əldə etmək üçün 

tuklərə qətran çəkilir. ―Qabaq kamançanın‖ səs registri 2.5 oktavadır. Simləri 

D‐A‐D‐G kimi (bəzən FC‐F‐Ais) kimi koklənir. 
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“Rübab” (rebab) – simli, yaylı musiqi alətdir. Etimologiyasına görə 

ərəb sözudur. Türkiyədə rübab əsasən əcnəbi sazlar üçün iĢlədilən bir addır. 

Türk xalqlarında rübabın bir neçə növu var: ―Kaşqar‖, ―Özbək‖,―Özbək‐
Tacik‖, ―Kara‐kaplan‖ və ―Uyğur‖. Övliya Cələbinin qeydlərinə görə rü-

bab Əl‐Fərabidən qalmıĢ və 3 simli olan alət idi. Türk musiqisinin bilicisi 

Ahmed Gazinihalin dediyi kimi: ―baĢqa bir növü sazdır, farsca adı ―barbat‖ 

və ―rübab‖, türkcə isə ―qopuzdur‖. Alət dairəvi, armudvari çanağa malik, 

üzərinə nazik taxta üzlük örtülmuĢdür, kamanla ifa olunur. Bəzən mizrabla 

çalınan növünə də rast gəlmək olar. Dekanın üzərində rezonator ücün 2 

dəlik var. Kiçik diapazona malikdir. Rübab hindistan cevizinin qabığı, su kabakı və ya yumĢaq ağaclardan 

oyularaq düzəldilir. Qolu kabak kamançadan nisbətən bir az daha uzundur. 

Sonda fikrimi Azərbaycan xalqının Ümümilli lideri, Ulu Öndər Heydər Əliyevin 1998-ci ildə Türki-

yə Cümhuriyyətinin yaranmasının 78-ci ildönümü münasibəti ilə qardaĢ ölkənin Azərbaycandakı səfirliyi-

nin təĢkil etdiyi rəsmi qəbulda söylədiyi nitqlə bitirmək istərdim. Ulu Öndər bu münasibətlərin tarixi kök-

lər əsasında formalaĢdığını vurğulayaraq belə demiĢdir: ―Türki ilə Azərbaycanın əlaqələrini qədim və 

zəngin tarixi var: Bu əlaqələr dostluq, qardaĢlıq əlaqələridir. Həmin əlaqələrin məmbəyi bizim müĢtərək 

tarixi köklərimizdir, eyni kökə mənsubiyyətimiz, dilimizin, dinimizin, adət-ənənələrimizin eyni olmasıdır. 

Bütün bunlar əsrlər boyu bizi bərabərliyə, dostluğa, əməkdaĢlığa çağırıb, bu gün də dostluğumuzun, 

əməkdaĢlığımızın əsasını təĢkil edir. 
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Xülasə 

Məqalə də Azərbaycan və Türk ifaçılıq sənətində ifa olunan simli musiqi alətlərindən – kamança (və onun 

prototipləri), çəqanə, yaylı qopuz, karadəniz kamançası, klassik kamança, kabak kamança və rübabdan bəhs olunur. 

Bu alətlərin spesefik hazırlanma xüsusiyyətləri, onların özünəməxsus səs tembrləri, diapozonu, çalğı üsulları və 

ifaçılıq sənətində mövqeyi qeyd olunur. 

Açar sözlər: Azərbaycan, Türkiyə, çalğı alətləri, ifaçılıq sənəti, musiqi, ortaq mədəniyyət. 
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Как известно, среди проблем современного теоретического музыкознания задачи, связанные 

с наблюдением и изучением традиционной восточной монодии, всегда представляли значитель-

ный и серьезный интерес. Закономерно, что теория восточной монодии не могла не привлечь к 

себе внимания, ученые многих стран в разные годы, в том или ином ракурсе, обращались к изуче-

нию настоящей проблемы. Свой значительный вклад на путях научного осмысления исследова-

тельской концепции о восточной монодии в музыке устной традиции народов Востока внесла ра-

бота известных международных конгрессов и симпозиумов, посвященных музыкальной культуре 

народов Востока. Заслуженно отмечая научную деятельность ученых-музыкантов ближнего и 

дальнего зарубежья – Азербайджана, Турции, России, Средней Азии, столь много творческих сил 

и энергии отдавших изучению восточной музыки устной традиции, хотелось бы в настоящей 

статье подчеркнуть важную роль научных исследований восточной монодии представителя музы-

кознания Таджикистана, доктора искусствоведения, профессора Фируза Ульмасова, проводимых 

на материале таджикской и узбекской традиционной музыки. 

Ученый Фируз Ульмасов внес большой вклад в развитие музыковедческой науки Средней 

Азии, сыграл большую роль в установлении международных связей с учеными других стран. По 

инициативе Ф.Ульмасова были организованы и проведены значимые международные музыкаль-

ные фестивали, симпозиумы и конференции. Ученый является редактором-составителем целого 

ряда научных сборников: 

Сборник материалов Международного симпозиума, посвященного 1400-летию Борбада 

(1990); 

Сборник научных статей о таджикских композиторах «Страницы жизни и творчества», 

посвященный 50-летию образования Союза композиторов Таджикистана (1990); 

Сборник материалов международной конференции «Методологические проблемы советско-

го музыкального востоковедения» (1991); 

Сборник материалов международного семинара «Таджикская музыкальная культура начала 

21 века: приоритеты развития» (1999); 

Книга «Таджикское искусство», проект «Таджикская музыка», книга и системная антология 

аудио-музыкальных записей музыки таджиков (2003). 
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Именно профессор Ф.Ульмасов в 1991 году был назначен председателем комиссии Союза 

композиторов СССР по взаимодействию с музыкальными культурами зарубежного Востока. Ко-

миссия, в которую вошли ученые из республик Средней Азии, Закавказья, России, весьма плодо-

творно работала, организовала и провела международную конференцию «Методологические проб-

лемы советского музыкального востоковедения» (1991). 

В 2017 году Ф. Ульмасов защитил докторскую диссертацию, посвященную серьезной теме, 

постоянно находящейся в кругу научных интересов ученого, – многомерности восточной монодии 

в контексте сольного вокально-инструментального музицирования (на материале таджикской и уз-

бекской традиционной музыки). 

В настоящее время Фируз Ульмасов является профессором Таджикского государственного 

института искусств им.Турсунзоде, а также заместителем главного редактора престижного элект-

ронного музыкального журнала Московской государственной консерватории им. П.И.Чайковского 

«Музыкальное искусство Евразии. Традиции и современность» (главный редактор – проректор по 

науке и международным связям МГК им. П.И.Чайковского Константин Зенкин). 

Необходимо отметить, что исследовательские интересы ученого сконцентрированы на двух 

важных научных направлениях: 

1. Теория восточной монодии, в контексте которой исследуется генезис и осмысление соль-

ного феномена в формировании специфики музыкального мышления народов Востока. 

2. Сохранение музыкального наследия в современном звуковом пространстве. 

В 2017 году вышла в свет монография Ф.Ульмасова «Многомерность восточной монодии в 

контексте сольного вокально-инструментального музицирования: на материале таджикской и уз-

бекской традиционной музыки», обращенная как к ученым-музыковедам, так и к широкому кругу 

читателей, интересующихся спецификой музыкального мышления народов Востока. 

Как известно, разработка теоретических проблем восточной музыки устной традиции отно-

сится к одной из важнейших и актуальных проблем современного теоретического музыкознания. 

Существует множество различных подходов и направлений в исследовании данной проблемы. Фи-

рузом Ульмасовым было предложено новое направление, новый подход к пониманию и изучению 

восточной монодии, базирующийся на аспектах многомерности музыкального искусства, которое 

проявляет себя посредством исполнительской деятельности солиста. Ульмасов предлагает рассма-

тривать концепцию многомерности как взаимодействие двух планов музыкального восприятия и 

мышления: внутреннего (в ментальной сфере) и внешнего (реализующегося в творческом феноме-

не музицирования). Во внутреннем плане осуществляется логико-интонационная взаимосвязь и 

координирование элементов, которые развертываются во внешнем плане – музицировании. Уче-

ный справедливо отмечает, что наличие внутреннего и внешнего планов и их взаимодействие 

является исходным принципом формирования и существования музыкального процесса как тако-

вого, в котором соотношение обозначенных планов осуществляется всегда и только в единстве 

одновременности и разновременности, вертикали и горизонтали – одно не существует без другого. 

Настоящий базовый теоретический постулат ученый обозначает как принцип двуплановой функ-

ционально-оппозиционной многомерности (ДФОМ). Предлагаемое изыскание представляет 

несомненный интерес как первая работа, выделившая упомянутую проблему в качестве специаль-

ного исследования. Исследование проводится на материале таджикской и узбекской традиционной 

музыки. Доктор искусствоведения О.Добжанская в своей рецензии на монографию Ульмасова 

отмечает верно прослеженную ученым логическую взаимосвязь двух исходных планов: внутрен-

няя ментальная многомерность реализуется во внешнем плане (музицировании) и именно от 

структуры музицирования зависит форма реализации многомерности. В качестве положительного 

фактора Добжанская отмечает то большое внимание, которое Ульмасов уделяет вопросам музици-

рования в целом, а именно формам монодического музицирования, проблемам определения их 

специфики, разработке концептуальных основ деятельности музыканта-солиста [1, c.60]. 

Таким образом, многомерность монодического развертывания анализируется Ульмасовым в 

аспекте различных видов и форм реализации принципа двуплановой функционально-оппозицион-

ной многомерности. 



142 

Хочется особо отметить научную новизну исследований Ф.Ульмасова, которая определяется 

изучением широкого спектра теоретических проблем многомерности восточной монодии, впервые 

разработанных ученым в целом перечне смысловых контекстов: 

1.Взаимодействие процессов мышления и музицирования, соотносящихся как внутренний 

(ментальный) и внешний (практический) планы, формирует универсальный принцип двуплановой 

функционально-оппозиционной многомерности (ДФОМ), продуцирующий в монодии соответст-

вующие бинарные двуплановые структуры, сформированные таким образом, когда существование 

одного плана является основой функционирования другого; 

2.Единство внутреннего и внешнего планов (мышления и музицирования) обусловливает 

единство вертикальных и горизонтальных параметров монодического процесса, выступающих как 

его неотъемлемые и основополагающие аспекты формирования и развертывания; 

3.Метроритмическая вертикаль представляет специфический вид процессуальной вертикали; 

4.Два основных вида монодического музицирования, имеющие общие и специфические свой-

ства, продуцирующие одну мелодическую линию, формируют две разные художественные системы 

монодии, в основе которых сольное (одиночное пение, мелодическая линия одного инструмента, их 

соотношение «голос-инструмент») и коллективное унисонное (вокальное) музицирование; 

5.Монодия – специфический тип многомерности музыкального мышления и восприятия; 

6.Восточная монодия есть особый вид монодической системы, презентативным качеством и 

системообразующим признаком которой является сольное вокально-инструментальное музи-

цирование; 

7.Особенности многомерного структурирования восточной монодии обусловлены специфи-

кой сольного вокально-инструментального музицирования; 

8.Концептуальную основу сольного феномена восточной монодии формирует статус субстан-

ционального приоритета центральности творческого «я» музыканта-солиста с его ментально-миро-

воззренческим компонентом и единоличной управляющей функцией в музыкальном процессе; 

9.Двуплановая функционально-оппозиционная многомерность соотношения внутреннего и 

внешнего планов представляет основной принцип многомерного структурирования в системе 

восточной монодии» [2, c.7-8]. 

Исследование Ульмасова Ф. обнаруживает впечатляющую объемность проведенной соиска-

телем работы как в области освоения соответствующей научной литературы, так и в сфере прора-

ботки музыкально-практического материала. 

Так, соискателем изучен огромный библиографический материал: работы ученых В.Вино-

градова, Т.Вызго, С.Галицкой, Т.Джани-заде, Ф.Кароматова, Г.Шамилли и многих других. Причем 

автор выявляет достаточно свободное и умелое владение научным материалом, не раз обнаружи-

вая при этом творческое к нему отношение. 

Ф. Ульмасов верно избирает для себя в качестве методической основы работы наряду с 

общенаучными и искусствоведческими методами интердисциплинарные методы исследования, а 

также теоретические методы анализа нотного и звукового материала. 

Ульмасов свободно апеллирует не только к своей аналитической базе, но и изученным теоре-

тическим материалам. Потому в работе всегда «к месту» даны высказывания, приведены цитаты 

из трудов ученых. Отсюда обобщения и выводы автора носят аргументированный и вполне обос-

нованный характер. Более того, они подтверждают научную новизну исследования. 

Подчеркнем, что исследовательские рассуждения демонстрируют хорошую профессиональ-

ную оснащенность автора, поскольку сопрягаются с освоением мало разработанной области в тео-

ретическом музыкознании. Ознакомление с трудами Ульмасова выявляет довольно свободное и 

умелое владение им соответствующей музыковедческой литературой, глубокое знание музыкаль-

но-практического наследия, верный методологический подход к аналитическому процессу, пыт-

ливую и творческую проработку современных идей и взглядов, фигурирующих в музыкознании 

«сегодняшнего дня». 

Научные интересы видного таджикского ученого весьма разнообразны. Уже два года подряд 

(2021, 2022 гг.) он активно участвует в международных научно-практических конференциях «Диа-

лог музыкальных культур Востока и Запада: традиции и современность», организованных и прово-
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димых Бакинской музыкальной академией им.Узеира Гаджибейли. Он выступал с интересными 

докладами, опубликованными в международном журнале «Мир музыки» и демонстрирующими 

широкий спектр научных разработок ученого. К примеру, последняя его статья, опубликованная в 

2023 году в журнале «Мир музыки», обращена к рассмотрению двух направлений исследования тад-

жикской музыки. Как отмечает автор, «первое направление связано с разработкой особенностей реа-

лизации универсального принципа бинарности в структурировании различных аспектов тради-

ционной таджикской музыки, в которых соотношения двух функционально-оппозиционных планов 

выступают как вариантные формы реализации инвариантного принципа бинарного взаимодействия 

внутреннего и внешнего планов музыкального процесса» [3, c.76]. Отметим, что сам ученый ведет 

плодотворные разработки в указанной области исследований. Второе направление, по мнению 

Ф.Ульмасова, связано с проблемой четкого обозначения и разделения двух различных ветвей нацио-

нальной стилистики композиторов Таджикистана: ориентальной и национально-специфической. 

Резюмируя вышеизложенное, отметим, что исследования известного таджикского ученого, про-

фессора Фируза Ульмасова вносят большой вклад в современное теоретическое музыкознание и сами 

по себе, и как стимул для дальнейшего развития научной мысли в рассмотренных направлениях. 
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Резюме 

Предлагаемая вниманию статья обращена к рассмотрению важных научных исследований известного 

ученого Таджикистана, доктора искусствоведения, профессора Фируза Ульмасова в контексте теории вос-

точной монодии. Труды Ульмасова открывают новые направления изучения теории восточной монодии, 

базирующиеся на концепции многомерности музыкального искусства. Освещается активная творческая 

деятельность ученого, связанная с организацией и проведением различных социально значимых мероприя-

тий, связанных с пропагандой национального музыкального искусства Таджикистана и Узбекистана. Ана-

лизируется разнообразие научных интересов Ф.Ульмасова, в том числе участие и проведение конференций, 

издание научных сборников, организация издания научного журнала. В итоге дается вывод о том, что ис-

следования известного таджикского ученого, профессора Фируза Ульмасова вносят большой вклад в совре-

менное теоретическое музыкознание и сами по себе, и как стимул для дальнейшего развития научной мыс-

ли в рассмотренных направлениях. 

Ключевые слова: восточная монодия, многомерность, теория, концепция, музицирование, Фируз 

Ульмасов, музыкознание, проект, культура. 
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Xüasə 

Təqdim olunan məqalədə Tacikistanın məĢhur alimi, sənətĢünaslıq doktoru, professor Firuz Ulmasovun Ģərq 

monodiyası nəzəriyyəsi kontekstində mühüm elmi araĢdırmalarından bəhs edilir. Ulmasovun əsərləri musiqi 

sənətinin çoxölçülü konsepsiyasına əsaslanan Ģərq monodiyası nəzəriyyəsinin tədqiqində yeni istiqamətlər açır. 

Alimin Tacikistan və Özbəkistanın milli musiqi sənətinin təbliği ilə bağlı müxtəlif ictimai əhəmiyyətli tədbirlərin 

təĢkili və keçirilməsi ilə bağlı fəal yaradıcılıq fəaliyyəti iĢıqlandırılır. F.Ulmasovun elmi maraqlarının müxtəlifliyi, 

o cümlədən konfranslarda iĢtirakı və keçirilməsi, elmi topluların nəĢri, elmi jurnalın nəĢrinin təĢkili təhlil edilir. 
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Nəticədə belə qənaətə gəlinir ki, tanınmıĢ tacik alimi, professor Firuz Ulmasovun tədqiqatları həm özlüyündə, həm 

də nəzərdən keçirilən istiqamətlər üzrə elmi fikrin daha da inkiĢafına təkan kimi müasir nəzəri musiqiĢünaslığa 

böyük töhfə verir. 

Açar sözlər: Ģərq monodiyası, çoxölçülülük, nəzəriyyə, konsepsiya, musiqi yaradıcılığı, Firuz Ulmasov, 
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Summary 

This article addresses the important scientific research of the famous scientist of Tajikistan, Doctor of Art 

History, Professor Firuz Ulmasov in the context of the theory of oriental monody. Ulmasov's works open up new 

directions in the study of the theory of oriental monody, based on the concept of the multidimensionality of musical 

art. The active creative work of the scientist related to the organization and conduct of various socially significant 

events related to the promotion of the national musical art of Tajikistan and Uzbekistan is covered. The variety of 

scientific interests of F. Ulmasov is analyzed, including participation in and holding conferences, publication of 

scientific collections, organization of publication of a scientific journal. As a result, it is concluded that the research 

of the famous Tajik scientist, Professor Firuz Ulmasov makes a great contribution to modern theoretical 

musicology both in itself and as a stimulus for the further development of scientific thought in the areas considered. 

Key words: eastern monody, multidimensionality, theory, concept, music-making, Firuz Ulmasov, 

musicology, project, culture 
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Страна сверкающих огней – Азербайджан испокон веков славится своими знаменитыми лич-

ностями, сыгравшими важную роль в становлении и процветании политической и культурно-

общественной жизни нашего государства. С гордостью стоит отметить, что азербайджанские жен-

щины также заняли высокое положение во всех значительных сферах жизненной деятельности. 

Если провести историко-портретный обзор культуры и искусства Азербайджана со средне-

векового периода и по сей день, то в ряду многих художественных направлений, будь то поэзия, 

музыка или живопись, можно проследить созидательный процесс, связанный с деятельностью 

выдающихся женщин. Богатое национально-поэтическое достояние оставивили после себя поэтес-

сы Мехсети Гянджеви, Хан гызы Хуршудбану Натаван, к этим именам примыкают передовые 

представительницы музыкального направления – оперные певицы Хуршид Гаджар, Шовкет Маме-

дова, Фирангиз Ахмедова, Фидан Касимова, Хураман Касимова, композиторы Шафига Ахундова, 

Агабаджи Рзаева, Рахиля Гасанова, Эльза Ибрагимова, Фирангиз Ализаде, Эльнара Дадашева и 

многие другие. 

Невзирая на то, что Азербайджан с давних времѐн является мусульманской страной с опре-

делѐнными канонами, касающимися «слабого пола», женщины с сильным духом, волевым харак-

тером, ярким талантом смогли пробиться сквозь религиозные предрассудки, мешавщие общему 

развитию национально-профессиональной музыкальной культуры. 
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В ходе исторического процесса 40-х – 90-х годов прошлого века с его переломными момен-

тами, которые оставили неизгладимый след в сердце и разуме каждого азербайджанца, сформиро-

валось национальное музыкальное искусство. Были созданы произведения различного жанра и 

характера, большинство из которых получили мировое признание. 

Национальная композиторская школы, основы которой были заложены великим Узеиром 

Гаджибейли, получила развитие в творчестве видных азербайджанских композиторов, среди кото-

рых Кара Караев, Фикрет Амиров, Джевдет Гаджиев, Ниязи и многие другие музыкальные деяте-

ли. Очевиден тот факт, с какой проницательностью относился Узеир-бек к привлечению к образо-

вательному процессу женщин и через какие преграды ему пришлось пройти на этом пути. Его 

высокие стремления дали вполне положительный результат. В плеяду азербайджанских компози-

торов вошли и женские имена, а со временем всѐ больше и больше женщин стали обращаться к 

области композиторского искусства и продемонстрировали присущий им индивидуализм. 

Одной из незаурядных представительниц азербайджанской композиторской школы является 

Севда Мирза гызы Ибрагимова, отличающаяся самобытным стилем письма, вместе с тем харак-

терным для еѐ творчества светлым лиризмом. 

Севде Ибрагимовой с детских лет посчастливилось расти и воспитываться в окружении вид-

нейших представителей азербайджанской интеллигенции. Еѐ отец, Мирза Ибрагимов, – народный 

писатель, горячий патриот, известный общественно-политический деятель, отстаивающий нацио-

нальные ценности страны. Гуманистические черты его характера получили своѐ продолжение в 

чуткой душе его любимой дочери – Севды ханум. Те же человеческие качества, уважение к лю-

дям, а еще любовь и интерес к музыке были привиты ею и матерью, Сарой ханым, профессиональ-

ной пианисткой. Сара ханым – дочь известного тариста Курбана Примова, который выделялся 

своими новшествами относительно технических и исполнительских возможностей тара – азербай-

джанского национального струнного щипкового инструмента. 

Основательный фундамент, определивший музыкальное будущее Севды ханум, изначально свя-

зан с десятилетней музыкальной школой имени Бюль-Бюля, а в дальнейшем – с Азербайджанской 

государственной консерваторией (ныне Бакинская Музыкальная Академия) имени Узеира Гаджи-

бейли, в которой она обучалась по двум специальностям: фортепиано (класс М. Бреннера) и компози-

ции (класс К.Караева). Воспитанные с детских лет и устоявшиеся традиционные принципы, сформи-

ровавшееся целостное мировоззрение сопутствовали всему творческому пути Севды Ибрагимовой. 

Деятельность Севды ханум отличалась своей многогранностью. Осуществляемая параллель-

но, на высоком уровне, еѐ творческая и педагогическая работа всегда находилась в центре внима-

ния музыковедов и любителей музыки. В своих композиторских исканиях она обращалась как к 

малым музыкальным формам, так и к крупным сочинениям. В творческом наследии С.Ибрагимо-

вой из малых форм можно назвать многочисленные циклы для фортепиано, камерно-инструмен-

тальные и вокальные сочинения, различные произведения для детей, а также музыку к кинофиль-

мам. Ей принадлежат также крупные по форме музыкальные произведения, к которым относятся 

две оперы («Сказки моей бабушки», «Жили-были»), пять концертов для фортепиано, концерты 

для органа, тара с оркестром, кантаты. 

Пронизанный райским светом творческий багаж Севды Ибрагимовой богат лирическими 

страницами, где одно из важных мест занимает фортепианный цикл «Свет любви». Цикл, состоя-

щий из десяти близких по характеру пьес, представляет собой единое целое. Здесь соприкасаются 

различные фазы душевного состояния: радость, грусть, печаль, мятеж. Занимательным является 

то, что все эти противоречивые чувства таят в себе определѐнное спокойствие и равновесие. 

Цикл носит программный характер, заключая в себе посвящение Ариф муаллиму – спутнику 

счастливой семейной жизни Севды Ибрагимовой. Каждая пьеса наделена нежностью, уважением и 

данью почести по отношению к родному человеку. 

Первая пьеса цикла опирается на тесниф «Сегях» и несет в себе специфические элементы 

этого мугама, что является неслучайным. Именно «Сегях» среди классических образцов азер-бай-

джанских мугамов воспевает чувство любви и верности. Задушевная мелодия, сопровождаемая 

простой арпеджированной гармонией без каких-либо звуковых наслоений, создаѐт умиротворѐн-
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ное настроение. Здесь явно проступают лирические чувства героини. Эмоции эти можно было бы 

выразить в строках азербайджанского поэта XV века М.Физули: 

Печалью сердце сожжено – счастливое когда-то сердце. 

Свободой гордое вчера, заботами объято сердце. 

Его размыл шальной поток, плотины смяв, стремит и бьѐт. 

А ведь стояло, как чертог, во всей красе богатой сердце. 

 

Пьеса №1 

 
 

В отношении строения музыкальной формы пьесы можно отметить, что здесь преобладает в 

основном свободно-импровизационный стиль письма, который также характерен мугамному 

принципу развития. На протяжении всего музыкального материала выдерживается опора на звуке 

«си», который поддерживает ощущение лада сегях. Преобладание секундового соотношения в 

мелодической линии подчѐркивает всю простоту и беспечность мыслей героини. 

Вторая пьеса родственна первой не только в ладотональном соотношении, но и в отношении 

эмоционального состояния. Словно недосказанная в первой пьесе мысль находит своѐ продолже-

ние во втором музыкальном номере. 

Одним из ярких и запоминающихся номеров цикла следует считать Пьесу №3, которую мож-

но назвать «песней без слов». Она настолько душевно звучит, что в состоянии описать самые 

сокровенные чувства, переплетая в себе перепады настроения. Наряду с непревзойдѐнной мелоди-

ческой линией композитор с тончайшим мастерством использует здесь гармонический минор, ни-

велируя его с ладом «баяты-шираз». Тем самым композитор достигает того самого апогея чувств. 

 

Пьеса №3 

 
 

После приятных воспоминаний о незабываемом прошлом вдруг наступает реальность, в 

котором нет того спутника жизни. Одиночеством и печалью наделена Четвѐртая пьеса. На фоне 
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различных скупо звучащих интервальных (терцовых, кварто-квинтовых, секстовых) соотношений 

в среднем голосе звучит скорбная мелодия, чем-то напоминающая ре минорную фугу И.С.Баха. 

 

И.С.Бах – Фуга ре минор 

 
 

Пьеса №4 

 
 

Преобладание лирического начала всего цикла показывает себя в романтической по духу 

Пьесе №5. Пьеса написана на основе азербайджанской народной песни «Сары гялин». Здесь от-

чѐтливо вырисовывается образ восточной девушки, которая остаѐтся верна своему спутнику до 

конца своей жизни. 

 

Пьеса №5 

 
 

В Шестой пьесе автор использует принцип шифрования имен в определѐнных звуках —

 приѐм, который встречался в творчестве Р.Шумана, Д.Шостаковича. В данном случае композитор 

музыкальными звуками вырисовывает имена «Ариф» и «Севда». 

 

 
 

Примечательным также является повторное использование начального музыкального 

элемента, проходящей в одноголосном изложении темы ре минорной фуги И.С.Баха. Этот элемент 

по существу является лейттемой, периодически напоминающей одиночество героини, глубоко 

переживающей разлуку: 

 
 

Несмотря на роковое расставание, героиня уверена в вечности своей любви и надеется на 

чудо природы. Оптимистический дух, вера в Бога и в его всемогущество выражено автором в 
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Седьмой пьесе. С удивительным мастерством композитор включает в пьесу азербайджанскую 

народную песню «Элиндэ сазын гурбаны»: 

 

 
 

Аналогично Третьей пьесе, ярко подчѐркнутая «вокальная» мелодия даѐт нам право рассма-

тривать данный музыкальный номер как «песню без слов». Искренность чувств и желаний, при-

сущих этой пьесе, было бы лучше выразить словами Великого Низами: 

«Бывает, что любовь пройдѐт сама, 

Ни сердца не затронув, ни ума 

То не любовь, а юности забава 

Нет, у любви бесследно сгинуть права. 

Она приходит, чтобы жить навек, 

Пока не сгинет в землю человек» 

 

Пьеса №8 

 
Затерянная в потоке бурных эмоций героиня, наконец, находит успокоение во сне, прогова-

ривая имя своего возлюбленного. В заключительных тактах Десятой пьесы звучат те самые звуки 

из Шестой пьесы, в которых таится имя «Ариф». 

Возвышенность музыки Севды Ибрагимовой было оправданно оценено виднейшим деятелем 

музыкального искусства Азербайджана, педагогом и наставником Севды ханум, гениальным ком-

позитором Кара Караевым: «У Севды Ибрагимовой есть главное, что нужно композитору. У неѐ 

есть тонкость вкуса, глубокая вера в эстетические возможности музыки». 
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Резюме 

В статье раскрывается жизненный и творческий портрет видного азербайджанского композитора Сев-

ды Ибрагимовой. С детских лет нахождение в еѐ окружении виднейших представителей азербайджанской 

интеллигенции определило светлое будущее маленькой девочки. Основательный фундамент, определивший 

музыкальное будущее Севды ханум связан изначально с десятилетней музыкальной школой имени Бюль-

Бюля, а в дальнейшем с Азербайджанской государственной консерваторией имени Узеира Гаджибекова, где 

обучалась по двум специальностям: фортепиано (класс М.Бреннера) и композиции (класс Г.Гараева). В юные 

годы сформировавшееся целостное мировоззрение, опираясь, прежде всего, на устоявшиеся традиционные 

принципы в целом, сопутствовало творческому пути Севды Ибрагимовой. Отличающееся многогранностью 

музыкальное искусство композитора свидетельствует о еѐ профессиональных музыкальных качествах. 

В статье рассматривается фортепианный цикл «Свет любви», принадлежащий перу Севды ханум. 

Оригинальность пьес цикла заключается в их глубокой содержательности, а также в своеобразии стиля 

https://vesti.az/kulutura/umerla-narodnaya-artistka-sevda-ibragimova-467717
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письма. Мысли, выраженные в миниатюрах, отличаются широкой задушевностью и лирическим настрое-

нием. Автор цикла, опираясь на древние истоки азербайджанской народной музыки, создаѐт глубоко 

национальное произведение. 

Ключевые слова: Севда Ибрагимова, творческий портрет, традиционные принципы, своеобразие, 

музыкальное искусство. 
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MUSĠQĠ DĠLĠ ĠLƏ ĠġIQ VƏ MƏHƏBBƏTƏ DOĞRU UCALMAQ 
 

Xülasə 

Bu məqalə görkəmli Azərbaycan bəstəkarı Sevda Ġbrahimovanın həyat və yaradıcılıq yoluna həsr olunub. 

UĢaqlıq illərindən Azərbaycan ziyalılarının görkəmli nümayəndələrinin əhatəsində olmaq balaca qızın parlaq gələ-

cəyini müəyyənləĢdirmiĢdir. Sevda xanımın musiqi elminə marağı kiçik yaĢlarından – onun onillik musiqi məktə-

bində təhsil illərindən baĢlamıĢdır. Artıq gənc yaĢlarında Sevda Ġbrahimova iki ixtisas üzrə, Üzeyir Hacıbəyov adı-

na Azərbaycan Dövlət Konservatoriyasının fortepiano (M.Brennerin sinfi) və bəstəkarlıq (Q.Qarayevin sinfi) ixti-

saslarına yiyələnmiĢdir. 

Ənənəvi prinsiplərə əsaslanan və bu təməl üzərində formalaĢmıĢ bəstəkarın dünyagörüĢü, onun gələcək yara-

dıcılıq fəaliyyətində özünü büruzə vermiĢdir. Sevda xanımın çoxĢaxəli musiqi sənəti onun peĢəkar musiqi keyfiy-

yətlərindən xəbər verir. 

Məqalədə Sevda xanımın bəstələdiyi ―Sevgi iĢığı‖ fortepiano silsiləsi araĢdırılır. Məcmuədəki pyeslərin oriji-

nallığı onların dərin məzmunlu olmasında, eləcə də yazı üslubunun özünəməxsusluğundadır. 

Miniatürlərdə ifadə olunan fikirlər geniĢ səmimiyyət və lirik əhval-ruhiyyəsi ilə seçilir. 

Silsilənin müəllifi Azərbaycan xalq musiqisinin qədim mənbələrinə əsaslanaraq milli çalarlarla zəngin olan 

əsər yaratmıĢdır. 

Açar sözlər: Sevda Ġbrahimova, yaradıcı portret, ənənəvi prinsiplər, orijinallıq, musiqi sənəti. 
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ACHIEVING LOVE AND LIGHT THROUGH THE LANGUAGE OF MUSIC 
 

Summary 

This article reveals the life and creative portrait of a prominent Azerbaijani composer – Sevda Ġbragimova. 

From childhood, being surrounded by the most prominent figures of the Azerbaijani intelligentsia determined the 

bright future of the little girl. The solid foundation that determined the musical future of Sevda Khanum was 

initially associated with ten years music school, and later with the Azerbaijan Music Conservatory named after 

Uzeyir Hajibeyov in two specialties: piano (class of M. Brenner) and composition (class of G. Garayev). In her 

young years, the formed holistic worldview, based primarily on established traditional principles in general, 

accompanied the creative path of Sevda Ġbragimova. 

The composer's multifaceted musical art testifies to her professional musical qualities. 

The article examines the piano cycle ―Light of Love‖, written by Sevda Khanum. The originality of the plays 

in the cycle lies in their deep content, as well as in the originality of the writing style. 

Thoughts expressed in miniatures are distinguished by their broad sincerity and lyrical mood. 

The author of the cycle, relying on the ancient sources of Azerbaijani folk music, creates a deeply national work. 

Key words: Sevda Ibrahimova, creative portrait, traditional principles, originality, musical art. 
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Azərbaycan musiqi mədəniyyətinin əhəmiyyətli sahəsini təĢkil edən milli fortepiano ifaçılığı XIX 

əsrin sonlarından baĢlayaraq formalaĢmağa baĢlayır və XX əsrin ortalarında intensiv inkiĢaf yoluna qə-

dəm qoyur. Avropa musiqisinin ən yaxĢı ənənələrini mənimsəyərək, təkamül yolu keçən milli fortepiano 

ifaçılıq sahəsi bu uzun illər ərzində yetkin xüsusiyyətləri özündə cəmləĢdirmiĢdir. Parlaq konsert fəaliyyə-

tinə və pedaqoji potensiala malik olan Azərbaycan pianoçuları yüksək ixtisaslı mütəxəssis kimi milli for-

tepiano mədəniyyətini nəinki ölkəmizdə, hətta onun hüdudlarından kənarda da təmsil etməyə qadirdilər. 

Belə ki, onların həm ifaçı, həm də müəllim kimi fəaliyyəti xarici musiqiçilər tərəfindən hər zaman rəğbət-

lə qarĢılanmıĢdır. Beynəlxalq səviyyəli nüfuzlu müsabiqə və festivallarda ölkəmizi layiqincə təmsil edən 

pianoçuların nailiyyətləri Azərbaycan fortepiano mədəniyyətinin inkiĢaf göstəricisi olmaqla yanaĢı, həm 

də onun təkmilləĢməsini və qarĢılıqlı əlaqələrinin geniĢlənməsini nümayiĢ etdirir. 

Milli fortepiano məktəbinin zəngin ənənələrinin və dərin bədii potensialının açılmasında görkəmli 

pianoçu, Xalq artisti, professor Fərhad Bədəlbəylinin rolu əvəzolunmazdır. Ġfaçılıq üslubunda görkəmli 

pedaqoqlar olan M.Brenner, Y.Zak və B.Davidoviçin ənənələrini daĢıyan F.Bədəlbəyli Azərbaycan pia-

noçularının xarici ölkələrdə fəaliyyətinin tanınmasında baĢlanğıcı yaratmıĢdır. Məhz F.Bədəlbəylinin fəa-

liyyətinin nəticəsidir ki, növbəti illərdə Z.Adıgözəlzadə, N.Sultanov, H.Məhərrəmova, S.Mirzəyev, 

Y.Sayutkin və digərləri xarici ölkələrdə, o cümlədən Türkiyədə yaĢayaraq yaradıcılıqla məĢğul olmuĢlar. 

XIX əsrin ikinci yarısından geniĢ yaradıcılıq fəaliyyətinə baĢlayan görkəmli pianoçu Fərhad Bədəl-

bəylinin bir çox xariçi ölkələrdə, o cümlədən Türkiyədə də çıxıĢlar etmiĢdir. Belə ki, ―1976-cı ildə İstan-

bulda IV Beynəlxalq festivalda iştirak edən F.Bədəlbəyli üç gün müddətində S.Raxmaninovun fortepiano 

və orkesr üçün konsert №2, S.Prokofyevin fortepiano və orkesr üçün konsert №1 və K.Sen-Sansın forte-

piano və orkesr üçün konsert №2 əsərləri ilə solo konsert verir‖ [7, s.30]. F.Bədəlbəylinin ifası türk din-

ləyiciləri tərəfindən böyük rəğbətlə qarĢılanmıĢdır. ―Cümhuriyyət‖, ―Politika‖ kimi nüfuzlü türk nəĢrləri 

F.Bədəlbəylini ―müasir dövrün görkəmli pianoçusu‖ kimi Ģərh etmiĢ, musiqi tənqidçiləri onun ifasını mü-

kəmməl texnika, əsrarəngiz səslənmə və artistizm baxımından dəyərləndirmiĢlər [7, s.30]. 

1981-ci ildə F.Bədəlbəyli yenidən Türkiyədə konsertlərlə çıxıĢ edir. Ankara Ģəhərində tanınmıĢ türk di-

rijoru Hikmət ġimĢəyin rəhbərliyi ilə Prezident Simfonik Orkestrinin müĢayiəti ilə təĢkil olunan konsert proq-

ramına solo nömrələr – Azərbaycan bəstəkarlarından Q.Qarayev və T.Quliyevin əsərləri daxil edilmiĢdir. Ġfa-

sına olan böyük marağı nəzərə alan F.Bədəlbəyli tanınmıĢ türk dirijoru Gürer Aykal ilə birlikdə silsilə konsert-

lər verməyi qərara alır. Bu konsertlərin proqramı Azərbaycan və türk bəstəkarlarının əsərlərindən ibarət idi. 

1985-ci ildə F.Bədəlbəylinin Türkiyəyə növbəti səfərində konsert repertuarına Azərbaycan və xarici 

ölkə bəstəkarlarının əsərləri ilə yanaĢı, türk bəstəkarlarının da əsərləri daxil edilmiĢdi. Onun ifasında 

C.QerĢvinin fortepiano kvintetini, Q.Qarayevin, F.Əmirovun, A.Məlikovun, həmçinin türk bəstəkarı 

Ə.A.Sayqunun əsərlərini dinləyicilər böyük maraqla qarĢılamıĢlar [7, s.36]. F.Bədəlbəylinin uğuru onun 

fitri istedadının və parlaq ifasının təzahürü olmaqla yanaĢı, həm də türk tamaĢaçılarında Azərbaycan bəs-

təkarlarının əsərlərinə olan ehtiramın göstəricisi idi. 

1989-cu ildə F.Bədəlbəyli Ġzmirdə Atatürk adına Mədəniyyət Mərkəzində bir daha geniĢ konsert 

proqramı ilə çıxıĢ edir. Bu konsertdə ―F.Bədəlbəyli solo proqramla yanaşı, V.Dudarovanın rəhbərliyi ilə 

İzmir Dövlət Simfonik Orkestrinin müşayiəti ilə C.Qerşvinin ―Mavi rapsodiya‖ əsərini ifa edir‖ [7, s.37]. 

1990-cı illərdə F.Bədəlbəyli Azərbaycanın görkəmli vokal ifaçıları Fidan və Xuraman Qasımova 

bacıları ilə birlikdə Ġstanbulda konsert proqramı ilə çıxıĢ edir. Bu konsertlər də türk dinləyiciləri tərəfin-

dən böyük maraqla qarĢılanmıĢdır. 

Türkiyədə fəaliyyət göstərən görkəmli pianoçulardan biri də milli ifaçılıq məktəbimizin tanınmıĢ 

nümayəndəsi, pianoçu, Xalq artisti Zöhrab Adıgözəlzadədir. 
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Z.Adıgözəlzadənin Türkiyədəki yaradıcılıq fəaliyyəti 1990-cı ildən baĢlayır. Həmin dövrdə incəsə-

nət və mədəniyyət xadimlərinin iĢtirak etdiyi nümayəndə heyəti ilə Türkiyəyə gedən Z.Adıgözəlzadə 

müxtəlif Ģəhərlərdə altı solo konsert verir. Onun zəngin repertuarına Azərbaycan və xarici ölkə bəstəkar-

larının əsərləri daxil idi. Yüksək yaradıcılıq əhvalında keçən səfərinin sonunda Z.Adıgözəlzadəni bir daha 

Türkiyəyə konsertlər vermək üçün dəvət edirlər. Növbəti dəfə Türkiyədə çıxıĢ etdikdən sonra Z.Adıgözəl-

zadəyə müqavilə əsasında burada həm pedaqoji fəaliyyət göstərmək, həm də konsert proqramları çıxıĢ et-

mək təklif olunur. Eyni zamanda Azərbaycan fortepiano ifaçılıq məktəbinin zəngin təcrübəsinin türk tələ-

bələrə öyrədilməsi və türk musiqi təhsili sisteminin formalaĢmasında yaxından iĢtirak etməsi də nəzərdə 

tutulur. Beləliklə, Türkiyənin mədəniyyət naziri Namiq Kamal Zeybekin rəsmi dəvəti ilə Türkiyəyə gələn 

Z.Adıgözəlzadə 1990-cı ildən ömrünün sonuna qədər burada fəaliyyət göstərir. Müqaviləyə əsasən, Azər-

baycan fortepiano ifaçılıq məktəbinin təcrübəsi əsasında Türkiyənin ali məktəblərində musiqi təhsili siste-

minin formalaĢdırması da Z.Adıgözəlzadəyə tapĢırılmıĢdı. Türkiyədə fəaliyyət göstərdiyi illərdə Z.Adıgö-

zəlzadə ―Ġlin ən yaxĢı müəllimi‖ diplomu ilə təltif edilmiĢdir. Z.Adıgözəlzadə burada fəal yaradıcılıqla 

məĢğul olur, pedaqoji fəaliyyətlə yanaĢı, müxtəlif Ģəhərlərdə solo konsertlərlə çıxıĢ edirdi [7, s.184]. 

1990-cı ilin axırlarında Z.Adıgözəlzadə ƏskiĢəhərdə yeni açılan Anadolu Universitetinin Dövlət 

Konservatoriyasında fəaliyyətə baĢlayır. Qeyd edək ki, Z.Adıgözəlzadə Türkiyədə fəaliyyət göstərən ilk 

azərbaycanlı ifaçı-pedaqoq olmuĢdur. Əvvəlcə müəllim kimi iĢə baĢlayan Z.Adıgözəlzadə qısa bir müddət 

ərzində kafedra müdiri vəzifəsinə kimi yüksəlir. Onun fəaliyyəti nəticəsində burada fortepiano ifaçılığı 

tədrisində yeni üsullar tətbiq edilmiĢ və musiqi təhsili sistemində inkiĢaf meyarları müəyyən olunmuĢdur. 

Ġyirmi ildən artıq bir müddətdə kafedra müdiri kimi fəaliyyət göstərən Z.Adıgözəlzadə yaradıcı kollekti-

vin formalaĢmasında da mühüm rol oynayır və bura türk musiqiçilərlə yanaĢı, müxtəlif millətləri təmsil 

edən istedadlı müəllimləri cəlb edir. Z.Adıgözəlzadənin hərtərəfli fəaliyyəti nəticəsində Anadolu Univer-

sitetinin Dövlət Konservatoriyası ilə Ü.Hacıbəyli adına Bakı Musiqi Akademiyası və Sankt-Peterburq 

Konservatoriyası arasında müqavilələr bağlanaraq əməkdaĢlıq təĢkil olunur. 

Z.Adıgözəlzadə 2007-2010-cu illərdə Ġstanbulda pianoçuların müsabiqəsində münsiflər heyətinin 

sədri kimi də fəaliyyət göstərmiĢdir. O, dəfələrlə həmin dövrdə Türkiyə Respublikasının prezidenti olmuĢ 

Süleyman Dəmirəlin qarĢısında solo konsertlərlə çıxıĢ etmiĢdir. Türkiyədə fəaliyyəti müddətində Z.Adı-

gözəlzadə konfranslarda Azərbaycan fortepiano məktəbi ilə bağlı məruzələrlə çıxıĢ etmiĢ və bəstəkarları-

mızın əsərlərini səsləndirmiĢdir. 

Pedaqoji fəaliyyətlə yanaĢı, Z.Adıgözəlzadə Ankara, Ġstanbul, Ġzmir, ƏskiĢəhər, Bursa və digər Ģə-

hərlərdə solo konsertlərlə çıxıĢ etmiĢdir. O, Xalq artisti Lütfiyar Ġmanovu konsertləri zamanı fortepianoda 

müĢayiət etmiĢdir. Z.Adıgözəlzadənin maraqlı çıxıĢlarından biri Türkiyənin Dövlət kanalı olan TRT2-də 

dirijor Erol Erdinclə olan iĢtirakı olmuĢdur. Bu veriliĢdə Z.Adıgözəlzadə Azərbaycan musiqisindən ətraflı 

danıĢmıĢ və çıxıĢını bəstəkarlarımızın fortepiano əsərlərini ifa edərək dolğunlaĢdırmıĢdır. Z.Adıgözəlzadə 

dəfələrə Ġzmir və Ġstanbul Ģəhərlərində ustad-dərsləri vermiĢdir. 

Pedaqoji və konsert fəaliyyəti ilə yanaĢı Z.Adıgözəlzadə Türkiyədə humanist ideyaları ilə də fərqlən-

miĢdir. Belə ki, Türkiyədə baĢ verən Ģiddətli zəlzələ ilə bağlı istedadlı uĢaqların rəsm əsərlərindən ibarət sər-

gisini təĢkil etmiĢdir. Onun təĢəbbüsü ilə 1999-cu ildə Moskva və ƏskiĢəhər konservatoriyaları arasında ya-

radıcı əməkdaĢlıqla bağlı müqavilə bağlanılmıĢdır. Bunun nəticəsində doqquz türk tələbəsi müxtəlif ixtisas-

lar üzrə Moskva konservatoriyasını bitirmiĢdir. Həmçinin, tanınmıĢ rus pianoçuları N.ġtarkman, M.Lidski, 

S.Kravçenko, V.Suxanov və baĢqaları ƏskiĢəhərdə solo konsert proqramları ilə çıxıĢ etmiĢdir. 
Türkiyədə fəaliyyət göstərən azərbaycanlı ifaçılardan biri də Rafael Qasımovdur. O, uzun illərdir ki, 

Pera Gözəl Sənətlər Liseyində fəaliyyət göstərir. Bu liseyin bazasında R.Qasımovun təĢəbbüsü ilə 2009-cu 

ildən baĢlayaraq, hər il mütəmadi Ģəkildə may ayında pianoçuların Beynəlxalq festivalı keçirilir. Festival çər-

çivəsində pianoçuların müsabiqəsi də təĢkil olunur və münsiflər heyətinin sədri uzun müddət Z.Adıgözəlzadə 

olmuĢdur. Xarici və türk ifaçılarla yanaĢı, azərbaycanlı pianoçular – S.Mirzəyev, Y.Sayutkin də münsiflər 

heyətinə daxildir. Y.Sayutkin həm də festival çərçivəsində dəfələrlə solo konsertlərlə çıxıĢlar etmiĢdir. 

1991-ci ilə kimi Bakı Musiqi Akademiyasında müəllim kimi çalıĢan tanınmıĢ pianoçu Namiq Sulta-

nov da daha sonra dəvət əsasında Türkiyəyə getmiĢ və 2002-ci ilə qədər burada fəaliyyət göstərmiĢdir. O, 

Bilkənt Universitetində kafedra müdiri və dekan müavini kimi fəaliyyət göstərərək, türk pianoçuların ye-

tiĢməsində mühüm rol oynamıĢdır. Belə ki, 1993-cü ildə onun tələbəsi Yapıncak Gürerk Ankarada Ġngil-

tərə səfirliyi tərəfindən təĢkil olunan müsabiqədə Birinci mükafatı qazanmıĢdır. Onun daha bir tələbəsi 

olan Selin ġekeramber türk tələbələrin müsabiqəsində Birinci yerə layiq görülmüĢdür. Eləcə də, tələbəsi 
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AyĢədəniz Gökçin on bir yaĢında ikən Kiyev Ģəhərində keçirilən pianoçuların B.Horovits adına müsabi-

qəsində türk fortepiano məktəbini layiqincə təmsil edərək, diplomla təltif edilmiĢdir. Tələbəsinin uğuruna 

görə, N.Sultanov müsabiqənin fəxri diplomuna və Türkiyə mədəniyyət naziri tərəfindən mükafata layiq 

görülmüĢdür. Onun tələbələri daha sonra öz təhsillərini dünyanın bir çox nüfuzlu ali musiqi ocaqlarında – 

Avstriyada, Rusiyada, Almaniyada, Amerika BirləĢmiĢ ġtatlarında yerləĢən konservatoriyalarda davam 

etdirməklə yanaĢı, beynəlxalq səviyyəli müsabiqələrdə də uğurla iĢtirak etmiĢlər. 

1999-cu ildən Türkiyədə fəaliyyət göstərən azərbaycanlı pianoçulardan biri də Həqiqət Məhərrəmova 

olmuĢdur. Ərzurum Ģəhərində Atatürk adına Universitetdə Gözəl Sənətlər fakultəsində çalıĢan H.Məhər-

rəmova uzun illər boyu türk tələbələrin ifaçılıq bacarıqlarının formalaĢmasında mühüm rol oynamıĢdır. 

Pianoçu Ulduzə Aslanova da Türkiyədə professional musiqi təhsilinin inkiĢafında yaxından iĢtirak 

etmiĢ və burada musiqi mədəniyyətinin çiçəklənməsinə çalıĢmıĢdır. 

1998-ci ildə Antalya Dövlət Simfonik Orkestrinin dirijoru Ġnci Özdilin dəvəti ilə Türkiyəyə gedən 

Samir Mirzəyev burada aktiv ifaçılıq və pedaqoji fəaliyyətlə məĢğul olur. ―AnSEM‖, ―Lir‖ kimi musiqi 

mərkəzlərində çalıĢan S.Mirzəyev daha sonra Antalya Dövlət Konservatoriyasında fəaliyyət göstərmiĢ və 

burada fortepiano kafedrasının yaradılmasında yaxından iĢtirak etmiĢdir. Onun çoxsaylı tələbələri dünya-

nın nüfuzlu musiqi müsabiqələrində ən yüksək yerləri əldə etməyə nail olurlar. 

2005-ci ildən tanınmıĢ pianoçu Yuriy Sayutkin də Antalya Dövlət Konservatoriyasında pedaqoji 

fəaliyyətlə məĢğul olur. Çoxsaylı beynəlxalq müsabiqələrdə iĢtirak edən Y.Sayutkin zəngin təcrübəsini 

türk tələbələrə aĢılayır. 

Azərbaycanlı pianoçular ölkəmizlə qardaĢlıq və dostluq əlaqələrində olan Türkiyədə hər zaman bö-

yük hörmətlə qarĢılanaraq, milli fortepiano məktəbimizin zəngin təcrübəsini təbliğ edirlər. Onların ölkə-

mizlə daim sıx əlaqələrdə olması isə Azərbaycan-Türkiyə münasibətlərinin hər zaman yüksək mədəni sə-

viyyədə inkiĢafının göstəricisidir. Bu baxımdan Azərbaycan pianoçularının Türkiyədəki fəaliyyəti ölkə-

mizin professional musiqi təhsilinə və ifaçılığına xas olan baĢlıca prinsiplərin, bədii məqsədlərin və meto-

doloji təmayüllərin təbliğində mühüm əhəmiyyət kəsb edir. Onların əsas məqsədi yalnız yaradıcı və peda-

qoji fəaliyyətlə məĢğul olmaqdan daha çox, Azərbaycan fortepiano məktəbinin ümumi qanunauyğunluq-

larının və inkiĢaf dinamikasının xarici ölkələrlə əlaqələndirilməsi kontekstində iĢıqlandırılmasıdır. Bu ba-

xımdan bir çox xarici ölkələrdə, o cümlədən Türkiyədə fəaliyyət göstərən Azərbaycan pianoçuları milli 

musiqi mədəniyyətimizin inkiĢafında yeni bir mərhələni təĢkil edir. 
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Xülasə 

Təqdim olunan məqalədə Türkiyədə fəaliyyət göstərən Azərbaycan pianoçularının yaradıcılığının xüsusiy-

yətlərindən bəhs edilir. Məqalədə müxtəlif illərdə Türkiyədə parlaq konsert proqramı ilə çıxıĢ edən görkəmli piano-

çu, Xalq artisti, professor F.Bədəlbəylinin fəaliyyəti iĢıqlandırılır. Daha sonra Z.Adıgözəlzadə, N.Sultanov, eləcə 

də U.Aslanova, S.Mirzəyev, Y.Sayutkin kimi tanınmıĢ pianoçuların pedaqoji fəaliyyətinin xüsusiyyətləri nəzərdən 

keçirilir. Xüsusilə azərbaycanlı pianoçularının Türkiyədə musiqi təhsilinin inkiĢafında əhəmiyyəti vurğulanır. 

Açar sözlər: Azərbaycan pianoçuları, fortepiano, pedaqoji fəaliyyət, konsert 
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ОСОБЕННОСТИ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ АЗЕРБАЙДЖАНСКИХ ПИАНИСТОВ В ТУРЦИИ 
 

Резюме 

В представленной статье подчеркиваются особенности деятельности азербайджанских пианистов в 

Турции. В статье освещена деятельность выдающегося пианиста, народного артиста, профессора Ф.Бадал-

бейли, исполнившего в разные годы блестящие концертные программы в Турции. Также рассматриваются 

характеристики педагогической деятельности известных пианистов З.Адигезаль-заде, Н.Султанова, а также 

У.Аслановой, С.Мирзоева, Ю.Саюткина. Подчеркивается значение азербайджанских пианистов в развитии 

музыкального образования в Турции. 
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FEATURES OF THE ACTIVITIES OF AZERBAIJANI PIANISTS IN TURKEY 

 

Summary 

The presented article emphasizes the features of the activities of Azerbaijani pianists in Turkey. The article 

highlights the activities of the outstanding pianist, people's artist, professor F.Badalbeyli, who performed brilliant 

concert programs in Turkey over the years. The characteristics of the teaching activities of famous pianists 

Z.Adigezalzade, N.Sultanov, as well as U.Aslanova, S.Mirzoev, Y.Sayutkin are also considered. The importance of 

Azerbaijani pianists in the development of music education in Turkey is emphasized. 
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Самобытная музыкальная культура тюркоязычных народов всегда находилась в центре вни-

мания мировых музыкологов. Она несѐт в себе нескончаемый поток фантазий, мыслей и чувств, 

опирающихся на глубоко национальные истоки. Передаваемое устной традицией, из уст в уста, на-

родное музыкальное достояние – мугамное искусство, народные песни и танцы, чѐтко определили 

связь единого музыкального языка тюркоязычных народов. 

Многовековые глубины национального музыкального искусства тюркских стран – Азербай-

джана, Турции, Узбекистана, Киргизии, Туркменистана – на фоне общих характерных черт одно-

временно отличались присущей им индивидуальностью и самобытностью музыкальной культуры. 

Обладая высокими теоретическими и практическими знаниями народного музыкального 

искусства, композиторы вышеназванных стран сумели создать классическую профессиональную 

музыку, базирующуюся на национальной почве. 

Среди тюркоязычных стран Азербайджан славится своей богатой музыкальной культурой. 

Общеизвестным является то, что самобытный путь азербайджанской профессиональной музыки, 



154 

заложенный великим Узеиром Гаджибейли, был продолжен различными композиторскими школа-

ми. Одной из них, отличающейся своим высоким академизмом, была «караевская школа». Именно 

из класса Кара Абульфаз оглы Караева вышла плеяда композиторов со специфическим стилем 

письма. Благодаря высокому педагогическому мастерству Кара Караева, каждый из студентов, 

сохраняя свой индивидуальный музыкальный облик, обогащал его новыми художественными и 

техническими возможностями. Видным представителям азербайджанской музыкальной культуры 

– Рауфу Гаджиеву, Арифу Меликову, Васифу Адыгѐзалову, Тофику Бакиханову, Севде Ибрагимо-

вой, Азеру Дадашеву, Эльнаре Дадашевой, Хайяму Мирзазаде, Франгиз Ализаде, Азизу Азизли и 

многим другим посчастливилось пройти через «караевскую школу», пообщаться с гениальным 

композитором и познать его безграничный творческий мир. 

Данная статья посвящена жизненному и творческому пути одного из вышеназванных компози-

торов – азербайджанскому музыкальному деятелю, дирижѐру и педагогу Азизу Азизли. Человек высо-

кого интеллекта и внутренней культуры, Азиз Азизли принял активное участие в развитии азер-

байджанского музыкального искусства. Выделяющийся ярким талантом композитор, стремясь к но-

вовведениям в своей творческой деятельности, явился создателем первого азербайджанского концерта 

для трубы и симфонического оркестра. Это совсем неслучайно. Ведь Азиз Азизли с детских лет играл 

на духовом инструменте – сначала на шейпуре, в близлежащем к дому «пионерском» лагере, а затем 

на трубе, в оркестре профессионального исполнителя и талантливого музыканта Керима Шарифова. 

Его тяготение к музыке в целом шло от семьи, где высоко ценили все виды искусства. Гово-

ря о детстве, он вспоминал: «Несмотря на то, что в нашей семье не было музыкантов, в нашем 

доме хранились различные музыкальные инструменты – фортепиано, мандолина, дэф, шейпур, 

кларнет. Уже в пять-шесть лет у меня появился интерес к музыкальным звукам». 

Как и многие другие наши композиторы той эпохи, Азиз Азизли испытал на себе тяготы 

беспощадной войны 1941-1945 гг. Потеря отца глубоко ранила десятилетнего мальчика. Но это 

событие способствовало формированию в нѐм ещѐ большей ответственности и самостоятельности. 

Любовь к музыке, несмотря на неблагоприятные обстоятельства, не покидала Азиза Азизли и 

он целеустремлѐнно двигался по выбранному пути. Так, юноша получает основательное музы-

кальное образование в Бакинском музыкальном училище имени Асафа Зейналлы, далее продол-

жив учѐбу в Аз.Гос.Консерватории имени Узеира Гаджибекова (ныне Бакинская музыкальная ака-

демия имени У.Гаджибейли) по специальности тромпет у видного музыканта Эльшада Эфендиева. 

Но судьба сложилась так, что Азизу Азизли в связи со здоровьем пришлось отдалиться от испол-

нения на трубе. Имея большой интерес к сочинению музыки, он меняет свою сферу деятельности 

и вторично поступает в консерваторию на факультет композиции в класс Кара Караева. Будучи 

частым свидетелем высокого мастерства Кара Караева, Азиз Азизли старался перенять у него все 

азы композиторской техники. Заслуживают внимания лестные высказывания наставника о своѐм 

ученике: «У меня хорошие впечатления об Азизе. Он был по отношению к себе очень требова-

тельным. В любой своей работе Азиз проделывал серьезную творческую работу и старательно вы-

полнял все, что я говорил. Серьезное отношение, которое он уделял каждому музыкальному 

произведению, всегда было в центре внимания». 

Большой интерес к спорту, к языкам (близкие называли его «французом», так как он прек-

расно владел французским языком) и вообще ко всему, что его окружало, говорит о всестороннем 

развитии и цельном мировоззрении А.Азизли. 

Обладающий устойчивым и решительным характером, открытый к восприятию новых тен-

денций, возникающих в современной музыке, Азиз Азизли в своѐм творчестве старался охватить 

как можно больше музыкальных жанров и образов. 

Его перу принадлежат произведения, написанные в крупной форме, среди которых опера 

«Наби», 3 симфонии, концерты для различных солирующих инструментов с симфоническим ор-

кестром, симфонические поэмы «Насими», «Наши горизонты», кантата «Легендарный город», а 

также камерно-инструментальные произведения (3 квартета для струнных инструментов, прелю-

дии, «Скерцо» для кларнета и фортепиано, «Поэма» для виолончели и фортепиано, 8 фуг для 

органа, Этюды для фортепиано, «Экспромт» для ксилофона и фортепиано и многие др.). 
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«10 прелюдий для фортепиано» Азиза Азизли, вошедшие в репертуар известных пианистов, 

а также в программу средних и высших музыкальных школ, находятся в ряду лучших сочинений 

азербайджанской камерно-инструментальной музыки. Прежде чем перейти к рассмотрению этого 

цикла, отметим, что камерно-инструментальная музыка автора была в центре внимания как испол-

нителей, так и ведущих музыковедов Азербайджана. В начале 80-х гг. ведущие музыкальные дея-

тели нашей страны – Урфан Халилов, Эльмира Алиева, Тарлан Сеидов, Франгиз Гаджиева и 

Октай Абаскулиев подготовили методическое руководство «К вопросу изучения и исполнения 

фортепианной музыки». В статье, посвящѐнной творчеству А.Азизли, Октай Абаскулиев отмечает: 

«―10 прелюдий‖ Азиза Азизли представляют собой весьма интересный фортепианный цикл и 

могут быть использованы не только в учебном репертуаре, но и в концертном. Они прекрасно 

послужат популяризации произведений талантливого композитора и педагога Азиза Азизли». 

Фортепианные миниатюры пленяют своей оригинальностью и своеобразием и передают 

самые разные чувства и имоции. Цикл включает в себя прелюдии различного характера: лиричес-

кие (№1, 5, 7, 8), скерцозные (№2, 4, 6, 10), а также прелюдия, напоминающая шествие (№9) и 

прелюдия-«речитатив» (№3). 

Интересный материал для анализа представляет ладоинтонационная основа прелюдий, в ко-

торой в той или иной степени проявляется национальная своеобразие миниатюр. Композитор 

очень кропотливо отнѐсся к решению ладотонального плана в каждой пьесе, соединяя его с клас-

сической, джазовой и в то же время с современной техникой письма. Так, например, в Прелюдии 

№1 (Пример №1), представляющей собой двухчастную форму, автор использует интересное ладо-

вое соотношение: до баяты-шираз – соль шур – ми сегях, что в свою очередь служит определѐн-

ной смене настроения. Первоначальный мотив, звучащий в верхнем голосе, пронизывает всю пре-

людию, играя роль лейттемы. Элегически задушевная мелодия звучит на фоне разнообразных гар-

монических аккордов, выполняющих миссию плавного перехода в другую ладовую основу. В 4-ом 

такте в ожидании характерного каденционного оборота до баяты-шираз, внезапно нисходящее 

движение звуков завершает музыкальную мысль на звуке соль, утверждая тем самым кратковре-

менное ощущение лада соль шур. Вместе с тем композитор посредством альтерированных звуков 

и хроматических ходов вновь отрицает соль шур, рассматривая звук соль как верхнюю опорную 

ступень – квинту изначального лада (баяты-шираз) 

 

Пример №1 

 

 
 

Во втором разделе основной мотив, несколько трансформируясь, кратковременно динамизи-

руется и, вновь проходя в различных голосах, приобретает покой и облегчение. Композитор под-

чѐркивает эту умиротворѐнную атмосферу близким ей по духу, азербайджанским ладом ми сегях. 

Прелюдия завершается тоническим органным пунктом, где в верхнем голосе утверждается нали-

чие нового лада (ми сегях). 

Прелюдия №6 (Пример №2), написанная в форме неквадратного периода с расширенным 

вторым предложением, также примечательна ладотональным и ладоинтонационным замыслом. В 

столь короткой пьесе, в скоротечном, вихревом движении верхнего голоса ощущается смешанный 

мажоро-минорный колорит в сочетании с характерными элементами азербайджанских ладов. Уже 

в начальных тактах прелюдии появление в верхнем голосе звука си-бемоль, а в сопровождении – 

звуков ми-бемоль и си-бемоль и, кроме того, характерного каденционного оборота свидетель-

ствует о наличии лада соль шур. 
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Пример №2 

 
 

С 15-го такта многократное проведение короткого мотива подготавливает слушателя к 

иному ладу – ля-бемоль шуштэр, полностью утверждающемуся к концу прелюдии. Отличающаяся 

простотой и невинным звучанием Шестая прелюдия словно изображает безудержную, свободно 

порхающую птицу, не знающую границ. 

Трагический, скорбный образ представлен в Прелюдии №9 (Пример №3). Лаконичное 

трѐхчастное построение, основанное на «четырѐхаккордовом» мотиве, опирается на ладовую 

структуру хумаюн. Специфичность этого лада завуалирована в диссонантно звучащих аккордах. 

 

Пример №3 

 
 

За счѐт майе ми лада хумаюн, удерживаемого в басовом голосе в качестве органного пункта 

до самого завершения прелюдии (характерный для азербайджанской народной музыки приѐм) соз-

даѐтся картина сурового церемониального шествия. Видимо, композитор неслучайно обращается к 

ладу хумаюн, так как именно данный лад придаѐт миниатюре сумрачность. 

Акцентируя внимание на народно-национальных элементах музыкального языка данных 

прелюдий, мы обнаруживаем глубокую и неразрывную связь композитора с родной музыкальной 

культурой. 

Книга видного музыкального деятеля профессора Тарлана Сеидова «Азербайджанская фор-

тепианная культура XX века» (2006), отражает огромный исторический период развития совре-

менной фортепианной музыки и служит фундаментальным пособием для изучения данной музы-

кальной сферы. Затрагивая тему камерно-инструментальных жанров и, в частности, говоря о пре-

людиях Азиза Азизли, Т.Сеидов отмечает: «Основа интонационного, ритмического и ладового 

языка в целом, несомненно, лежит в национальных истоках народного творчества, что придаѐт 

всем пьесам черты глубокой взаимозависимости». 
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Резюме 

Статья посвящена жизненному и творческому пути видного азербайджанского композитора, дири-

жѐра и педагога Азиза Азизли, чьѐ многожанровое творчество заслуживает пристального внимания. В 
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статье рассматривается цикл «10 прелюдий для фортепиано» композитора и отдельное внимание уделяется 

ладоинтонационным элементам некоторых миниатюр. 

Ключевые слова: Азиз Азизли, фортепианная музыка, сборник, прелюдия, национальный, 

музыкальный язык. 
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MĠLLĠ ĠNTONASĠYALARIN ÖZÜNƏMƏXSUS ƏKSĠ 

 

Xülasə 

Bu məqalə görkəmli Azərbaycan bəstəkarı, dirijoru və pedaqoq Əziz Əzizlinin səmərəli həyat və yaradıcılıq 

yoluna həsr olunub. Burada onun həm insan, həm də peĢəkar musiqiçi kimi ən yaxĢı keyfiyyətləri haqqında bəhs 

edilir. Əziz Əzizli öz dəst-xətti ilə musiqisevərlərin qəlbinə yol tapa bilmiĢdir. 

Onun çox janrlı yaradıcılığı diqqətə layiqdir. Məqalədə bəstəkarın yaradıcılıq uğurları araĢdırılır. Əziz 

Əzizlinin ―10 prelüd‖ toplusundan bəzi miniatürlərin modal intonasiya elementlərinə xüsusi diqqət yetirilir. 

Açar sözlər: Əziz Əzizli, fortepiano musiqisi, prelüd, toplu, milli, musiqi dili. 
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UNIQUE REFLECTION OF NATIONAL INTONATIONS 

IN AZIZ AZIZLI'S PIANO MUSIC 

 

Summary 

The article is devoted to the life and creative path of the prominent Azerbaijani composer, conductor and 

teacher Aziz Azizli, whose multi-genre work deserves close attention. The article examines the composer‘s cycle 

―10 Preludes for Piano‖ and pays special attention to the scale intonation elements of some miniatures. 

Key words: Aziz Azizli, piano music, collection, prelude, national, musical language. 
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Dünya caz mədəniyyətində ümumdünya səviyyəsində baĢ verən bir sıra caz üslublarının paralel 

irəliləməsi fonunda etno-jazz
1
 və ya folk-jazz adlandırılan yeni istiqamət az bir zamanda geniĢ nüfuzu və 

çoxcəhətli inkiĢafı ilə əlamətdardır. Müasir zəmanədə dünya caz səhnəsində Azərbaycan da öz adını 

layiqli surətdə yazmıĢdır. 

                                                           
1
 Ethno-jazz və ya folk-jazz – caz və milli musiqisinin elementlərini qovuşduran üslub istiqamətidir. Onun ilkin formaları 1950-

ci illərdə Toni Skott, Cimmi Cuffri kimi musiqiçilərin axtarışlarına, çiçəklənmə dövrü isə Co Maklaflin, Co Zavinul, Çik Koria 

və b.cazmenlərin yaradıcılığına təsadüf edir.    
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Öz təĢəkkül dövrünü ənənəvi suinq və biq-bend üslubunda ifa edən Azərbaycan Dövlət Caz Orkest-

rinin (qısaca Dövlət Cazı adlandırılırdı) fəaliyyətindən baĢlayan Azərbaycan cazı 1960-70-ci illərdə yeni 

nəslin nümayəndələri olan iki ifaçı-bəstəçinin – Rafiq Babayev Мə Vaqif Mustafazadənin yaradıcılığı va-

sitəsilə tədricən dünyaya, azərbaycan cazının ümumdünya tanınmasına doğru böyük bir pəncərə açır. Tə-

məli R.Babayev və V.Mustafazadə tərəfindən qoyulan etnocaz istiqaməti Azərbaycan caz ifaçılıq mədə-

niyyətini dünyada tanıtdıran əsas amillərdən birinə çevrilir. Lakin 1960-cı illərin yetirmələri olan R.Baba-

yev ilə V.Mustafazadənin formalaĢması üçün böyük bir zəmin yaradıcı önləm mərhələ olmuĢdur ki, bu, 

Azərbaycan cazının ilkin klassik dövrü idi və akademik təhsilli, əsasən mahnı və operetta janrında fəal 

çalıĢan bəstəkarların – Tofiq Quliyev və Rauf Hacıyevin yaradıcılığında rüĢeym Ģəklində gerçəkləĢmiĢdir. 

Bu barədə caz tədqiqatçısı T.Məmmədəliyevanın qeydlərini xatırlayaq: ―ġübhəsiz ki, öz repertua-

rında sırf caz (dəqiq desək – diksilend
1
, suinq

2
) musiqisindən əlavə, əyləncəli – mahnı-estrada əsərlərini 

təqdim edən bu orkestlər hələ tam püxtələĢmiĢ caz sənətini təmsil etmirdi. Həmin heyətlər, sadəcə, caz sə-

nətinin milli zəmində kök salan rüĢeymləri idi. Lakin Dövlət Cazının Azərbaycan musiqi mədəniyyəti 

tarixində mühüm rolunu inkar etmək qeyri-mümkündür. Azərbaycanın ən istedadlı sənətkarlarının hima-

yədarlıq etdikləri bu orkestr zəmanəsinin ən istedadlı, perspektivli yerli ifaçı və bəstəkarlarını öz ətrafına 

toplamıĢdı. Bundan əlavə, Dövlət Cazı tamamilə baĢqa, tamamilə fərqli bir bəstəkarlıq növünün təməlini 

qoymuĢdur: bu – cazın həm estetik məzmununun, forma və musiqi dilinin daha üzvi və peĢəkar səviyyədə 

qavranılması, baĢlıca musiqi materialı kimi məna kəsb etməsini bir prinsip kimi götürən bəstəkar yaradı-

cılığıdır. Dövlət Cazı üçün həmin qeyd olunan və baĢqa janrlarda musiqi bəstələyən T.Quliyev, Niyazi, 

qismən də P.Rüstəmbəyov gələcək Azərbaycan cazının vahid «tematik intonasiya fondunun» əsasını qoy-

muĢdur. Bu irs 1950-60-cı illərdə R.Babayev və V.Mustafazadə kimi novator musiqiçilərin yaradıcılığı 

üçün ilham və zəngin material mənbəyi olaraq, hal-hazırkı gənc yetkin caz ifaçıları nəsli üçün də öz əhə-

miyyətini itirməmiĢdir‖ [1, 26-27]. 

Azərbaycan Dövlət Caz Orkestrinin uğurlu təməli və fəaliyyəti, sözsüz ki, orkestrin T.Quliyev kimi 

parlaq istedadlı sənətkarın rəhbərliyi ilə bağlıdır. Ali musiqi təhsilini həm pianoçu, həm dirijor kimi alan 

Tofiq Quliyev artıq tələbə çağlarında Moskvada Ümumittifaq radio komitəsinin caz orkestri tərəfindən bir 

ifaçı qismində cəlb edilmiĢdi. Bu zaman o, artıq caz sənətinin bir-sıra nəzəri, ifaçılıq təcrübəsi və inkiĢaf 

prinsiplərini qavramıĢ, xüsusən də caz-bend və ya caz-orkestr biliklərinə yiyələnmiĢ yetkin namizəd idi. 

Azərbaycanın caz və estrada sənətinin formalaĢmasında mühüm rol oynamıĢ və bir sıra yeni ənənə-

lər gətirmiĢ digər sənətkar Rauf Hacıyevdir (1922-1995). Rauf Hacıyev ilk növbədə caz və estrada xarak-

terli orkestr pyeslərində, öz mahnılarında Azərbaycan musiqisinin çalarını yaratmaq məqsədilə bir sıra 

milli musiqi xüsusiyyətlərindən – modal-intonasiya, harmoniya və ritm ünsürlərindən məharətlə istifadə 

edir. R.Hacıyevin fitri bəstəkar istedadı, gözəl caz və orkestr duyumu, misilsiz zövqü onun klassik estra-

da-caz ifadə ünsürlərini milli musiqi xüsusiyyətləri ilə qovuĢdurmaq və zəngin melodik və harmonik dəs-

ti-xətti vergisi onun operetta musiqisində öz bariz əksini tapmıĢdır. 

Beləliklə, milli estrada və caz sənətimizin təməlini qoymuĢ iki sənətkar -Tofiq Quliyev və Rauf 

Hacıyev akademik Avropa ənənəli bəstəkarlıq məktəbi əsasında formalaĢaraq və baĢlıca janr sahəsi kimi 

estrada və əyləncəli-demokratik janrları seçərək, professioanl ənənəli estrada musiqisinin əsasını, eləcə də 

milli ünsürləri qovuĢduraraq caz-estrada ənənələrinin istifadəsi təmayülünü yaratmıĢlar. Bu istiqamətdə 

hər iki bəstəkarın bir neçə mahnılarını təhlil etmək diqqətШ cəlb edir. 

Tofiq Quliyev “Arzular” (sözləri Zeynal Cabbarzadənindir, 1959-cu ildə çəkilmiĢ ―GörüĢ‖ kinofi-

mindəndir) – bəstəkarın romans lirikasının ən gözəl nümunələrindəndir Vals ritmində, aramlı tempdə səs-

lənib, öz intonasiya xüsusiyyətlərinə görə daha çox romans janrına yaxınlaĢır. Re-minor tonallığında ya-

zılmıĢ bu mahnının harmonik dili olduqca ecazkar, ifadəli akkord dönümləri ilə diqqəti cəlb edir. Harmo-

                                                           
1
 Diksilend (ing.Dixieland) – XX əsrin əvvəlində yaranmış ənənəvi cazın üslub istiqamətlərindən biridir. Nyu Orlean ştatının 

Luiziana şəhərində, 1930-1950-ci illərdə formalaşmışdır. Diksilendi bəzən ―hot jazz‖, yəni ―çılğın, alovlu caz‖  adlandırırlar.  
2
 Swing  (ing. Swing – yellənmə, Suinq) – caz musiqisinin 1930-40-cı illərdə ABŞ-da formalaşmış caz üslub istiqamətlərindən 

biridir. Bu üslubda əsas vurğu zəif təqtinin üzərinə və ya musiqinin zəif nəbzinə düşür. Suinq musiqisində adətən bir neçə solist 

olurdu və onlar həm melodiyanı, həm də aranjimanı dəyişib onlar üzərində improvizə edərdilər. 1935-1946- illərdə Amerikada 

ən məşhur suinq orkestri Benni Qudmenin idi. Daha sonra Kaunt Beysi, Arti Şou, Qlenn Miller, Vudi Herman, Keb Kallouey 

kimi bəndliderlərin orkestrləri suinq musiqisini təmsil etmişdir.  
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nik dili maraqlı edən daha bir xüsusiyyət – harmonik re-minorda bayatı-Ģiraz və ĢüĢtər məqamlarının into-

nasiya elementlərinin qovuĢmasıdır. Mahnının 15 xanəli müqəddimə hissəsi maralıdır (misal 1): 

 

Misal 1. 

 
 

Müqəddimə hissəsinin harmonik sxemi t #7- IIb9-IIb-D9h-III mahnının həm lirik obrazını, nəfis 

Ģəhər estrada romansına xas romantik ovqatı hazırlayır. Mahnının zəngin və mürəkkəb modal quruluĢun-

da harmonik və melodik re-minor tonallığı, D bayatı-Ģiraz və qismən də D ĢüĢtər məqamı ilə qovuĢaraq, 

əsərin müxtəlif epizodlarında fərqli surətdə vurğulanır. Kuplet hissəsində (misal 2) bu melodik və harmo-

nik minora xas melodik dönümlərdə, nəqərat hissəsində isə melodiyanı bitirən sonluq və instrumental 

sonluğun kadensiyalarında öz əksini tapır. 

 

Misal 2. 

 
 

―Arzular‖ romansı öz modal quruluĢu, bayatı-Ģiraz-ĢüĢtər məqamlarına əsaslanan mürəkkəb səs-

düzümü etibarilə və təbii ki, bunlar əsasında qurulan intonasiya dilinə görə ―Ay, Laçın‖ xalq mahnısı 

(misal 3) ilə bir sıra oxĢar xüsusiyyətlər üzə çıxarır. 
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Misal 3. 

 
 

―Sevgilim‖ (―Bəxtiyar‖ musiqili kinofilmindən, 1955) – mahnısında da bu qaydada kuplet və nəqə-

rat hissələrində F bayatı-Ģiraz və ĢüĢtər məqamlarının qovuĢması, giriĢ və sonluqda milli melodik dönüm-

lərin Ģəhər mahnısı və tanqo janrında mahnılara xas ritm-melodik dönümlərin istifadəsi nəzərə çarpır. 

Əsərin nəqərat hissəsinə nəzər yetirək (misal 4), bu cəhətlər yığcam surətdə ahəngləĢir. 

 

Misal 4. 

 
 

Rauf Hacıyev ―Sevgilim‖ (―Romeo mənim qonĢumdur‖ operettası və kinofilmindən, 1963) – Azər-

baycan və sovet estrada lirikasının incilərindən biri olub, milli musiqi, romans və estrada mahnı xüsusiy-

yətlərini qovuĢduran maraqlı nümunələrdən biridir. Mahnının melodik zənginliyi onun müxtəlif janrların 

(bossa-nova, tanqo) ritmik görkəminə keçirilərək yeni təfsir qazanmasına da imkan yaradır. ―Sevgilim‖ 

mahnısı (misal 5) A bayatı-Ģiraz, qismən macar qamması və qismən ĢüĢtər məqamının xüsusiyyətlərini 

özündə qovuĢdurur. 
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Misal 5. 

 
 

―Leyla‖ (―Əhməd haradadır?‖ operettası və kinofilmindən, 1963) – si-bemol minor tonallığı çərçi-

vəsində ĢüĢtər, bayatı-Ģiraz və major-minor sistemi xüsusiyyətlərinin üzvi surətdə birləĢməsini əks etdirir. 

R.Hacıyevin bir çox lirik mahnılarında (―Sevgilim‖, ―Bakı haqqında mahnı‖ və b.) olduğu kimi, əsas janr 

çərçivəsi – romans kantilenası, estrada mahnısı qalaraq, milli melodik, məqam-intonasiya bəzəkləri sayə-

sində məxsusi milli-estrada çaları qazanır (misal 6). 

 

 
 

Beləliklə, mahnıların təhlili əsasında bu qənaət əldə edilir ki, Azərbaycan musiqi mədəniyyətində 

bir sıra yeni təzahürlər, o cümlədən etno-caz istiqaməti müəyyən professional zəmin ilə bilavasitə bağlı 

olub, professional ali təhsilli mahnı-estrada bəstəkarları və ilin caz rüĢeymlərini hazırlamıĢ Tofiq Quliyev 

ilə Rauf Hacıyevin yaradıcılığında əsaslı ənənələr və bədii nailiyyətlər Ģəklində hazırlanmıĢdır. Müasir 

professional bəstəkar yaradıcılığında olduğu kimi, caz musiqisində də baĢ verən bir sıra yeni təmayüllər 

öz mənĢəyini milli akademik klassik irsdən almıĢ olur. 



162 

ƏDƏBĠYYAT SĠYASI: 

1. Məmmədəliyeva T. Azərbaycan bəstəkarlarının yaradıcılığında caz harmoniyasının ünsürləri (dərs vəsaiti) – 

Bakı, Mütərcim, 2018, 128 səh. 

2. Abdullayeva Z. Tofiq Quliyev. Ecazkar sənətkar. – Bakı, Çinar-Çap, 2007, 202 səh. 

3. Касимова С.. Абдуллаева З. «С песней по жизни. Тофик Кулиев» – Баку, «Азербайджан», 1995, 144 с. 

Notoqrafiya: 

4. Quliyev T. Ürək mahnıları (not məcmuəsi, tərt.: Lalə T.Quliyeva) – Bakı, Yeni Musiqi, 2000, 175 s. 

5. Гаджиев Р. Песни (для голоса (хора) в сопровождении фортепиано) – Москва, Сов.композитор, 1978, 

72 стр. 

 

Xülasə 

Hazırkı məqalə Azərbaycanda təĢəkkül tapmıĢ estrada-caz sənətinin baniləri olan mahnı bəstəkarlarının yara-

dıcılığından bəhs edir. XX əsrdə məĢhurlaĢmıĢ estrada və caz sənəti əsrin ilk rübündən sonra digər ölkələrdə, o 

cümlədən Azərbaycanda da geniĢ nüfuz qazanmıĢdır. Bu sənətin musiqi mədəniyyətimizdə ilkin yer alması missi-

yası professional təhsil almıĢ bəstəkarların yaradıcılığında həyata keçmiĢdir. Ġlk Azərbaycan Dövlət Caz Orkestri-

nin yaradıcısı, bəstəkar və pianoçu Tofiq Quliyev mahnı, operetta və kino musiqisi janrlarında yaratdığı əsərlərdə 

dünya mahnı, romans və estrada musiqi ifadə sisteminə əsaslanaraq, milli Azərbaycan musiqi elementlərini də est-

rada-caz xüsusiyyətləri ilə üzvi vəhdətdə qovuĢdurmuĢdur. Bu ənənə T.Quliyevin müasiri və xələfi olan bəstəkar 

Rauf Hacıyev tərəfindən geniĢ surətdə davam və inkiĢaf etdirilmiĢdir. Məqalədə təhlil olunan bir sıra mahnılar – 

T.Quliyevin ―Arzular‖, ―Sevgilim‖, R.Hacıyevin ―Leyla‖, ―Sevgilim‖ mahnıları Azərbaycanda ilk estrada mahnı 

nümunələridir ki, burada milli melos, harmoniya və modal musiqi xüsusiyyətləri dünya caz və estrada musiqi lek-

sikası ilə üzvi surətdə birləĢdirilmiĢdir. Bu da öz növbəsində onu təsdiqləyir ki, hər iki sənətkarın yaradıcılığında 

bir sıra ənənələrlə yanaĢı, etno-caz təmayülünün də zəmini hazırlanır. 

Açar sözlər: estrada, etno-caz, Tofiq Quliyev, Rauf Hacıyev, mahnı sənəti 
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ЕДИНСТВО ЭЛЕМЕНТОВ КЛАССИЧЕСКОЙ, НАЦИОНАЛЬНОЙ И ДЖАЗОВОЙ МУЗЫКИ 

В ПЕСЕННОМ ТВОРЧЕСТВЕ АЗЕРБАЙДЖАНСКИХ КОМПОЗИТОРОВ XX ВЕКА 

 (В КОНТЕКСТЕ ЗАРОЖДЕНИЯ ЭТНО-ДЖАЗОВОГО ТЕЧЕНИЯ) 

 

Резюме 

В данной статье рассказывается о творчестве композиторов-песенников, основоположников эстрад-

но-джазового искусства в Азербайджане. Эстрадное и джазовое искусство, ставшее популярным в XX веке, 

после первой четверти века приобрело широкую популярность в других странах, в том числе и в Азербай-

джане. Миссия первого появления этого искусства в нашей музыкальной культуре была реализована в 

творчестве композиторов, получивших профессиональное образование. Создатель первого Азербайджан-

ского Государственного Джазового оркестра, композитор и пианист Тофик Кулиев в своих произведениях в 

жанрах песни, оперетты и киномузыки, опираясь на мировую систему песенного, романсового и эстрадного 

музыкального выражения, органично соединил элементы национальной азербайджанской музыки с эстрад-

но-джазовыми особенностями. Эта традиция также была широко продолжена и развита композитором 

Рауфом Гаджиевым, современником и преемником Т.Кулиева. Ряд песен, проанализированных в статье – 

«Мечты», «Любимая» Т.Кулиева, «Лейла», «Севгилим» Р.Гаджиева – являются первыми образцами эстрад-

ной песни в Азербайджане, где национальные мелодические, гармонические и модальные музыкальные 

особенности органично сочетаются с мировой джазовой и эстрадной музыкальной лексикой. Это, в свою 

очередь, подтверждает, что наряду с рядом традиций в творчестве обоих композиторов и исполнителей 

закладываются основы этно-джазового направления. 

Ключевые слова: эстрада, этно-джаз, Тофик Кулиев, Рауф Гаджиев, искусство песни. 
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Summary 

This article dedicated to the works of song composers who are the founders of variety, popular and jazz art in 

Azerbaijan. Pop and jazz art, popularized in the XX century, gained wide influence in other countries, including 

Azerbaijan, after the first quarter of the century. The mission of the primary utilization of this art in our musical 

culture was realized in the creativity of composers who received professional education. The founder of the first 

Azerbaijani State Jazz Orchestra, composer and pianist Tofig Guliyev, based on the world song, romance and 

variety music expression system in his works in the genres of song, operetta and cinema music, organically 

combined the elements of national azerbaijani music with variety-jazz features. This tradition was widely continued 

and developed by the composer Rauf Hajiyev, a follower of T.Guliyev. A number of songs analyzed in the article - 

T.Guliyev's "Dreams‖, "Darling", R.Hajiyev's songs‖ Leyla ―and‖ Beloved" are the first examples of pop songs in 

Azerbaijan, where national melos, harmonies and modal musical features are organically combined with the world 

lexicon of jazz and variety music. This, in turn, confirms that in the work of both composers, along with a number 

of traditions, the basis of ethno-jazz bias is also being developed. 

Keywords: variety, ethno-Jazz, Tofig Guliyev, Rauf Hajiyev, song art 
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 QORQUD OBRAZI  

  
 

Dədəmiz Qorqud (XI-XII əsrlər) elimizdə, evimizdə əmin-amanlıq olmasını, ozanların çalıb oxuma-

sını arzulamıĢdı. Ona görə ki, ozan hər Ģeydən agah olan, ―ər comərdini, ər nakəsini‖ bilən müdrik ağsaq-

qaldı. Dədə Qorqud özü məhz belə ozan idi. 

Dastanların əsas süjeti on iki boyda əks olunmuĢdur: ―Dirsə xan oğlu Buğacın boyu‖, ―Salur Qaza-

nın evinin yağmalandığı boy‖, ―Bayburanın oğlu Bamsı Beyrək boyu‖, ―Qazan bəyin oğlu Uruz bəyin 

dustaq olduğu boy‖, ―Duxa Qoca oğlu Dəli Domrulun boyu‖, ―Qanlı Qoca oğlu Qanturalı boyu‖, ―Qazılıq 

Qoca oğlu Yeynəyin boyu‖, ―Basat Təpəgözü öldürdüyü boy‖, ―Bəkil oğlu Əmranın boyu‖, ―Salur Qazan 

dustaq olub oğlu Uruz çıxardığı boy‖, ―Ġç Oğuza DıĢ Oğuz asi olub Beyrək öldüyü boy‖. 

2017-ci ildə Dədə Qorqud irsi, dastan mədəniyyəti, xalq nağılları və musiqisi UNESCO-nun Qeyri-

maddi mədəni irs siyahısına daxil edilmiĢdir. 

Dədə Qorqud öz əlində qopuz Xəzər dənizindən Qara dənizə qədər, bütün Oğuz elini gəzmiĢ, qopu-

zunu çalmıĢ, musiqisini səsləndirmiĢ, Oğuz igidlərinə öyüd-nəsihət vermiĢ, onlara etdikləri əməllərinə, 

göstərdikləri Ģücaətlərinə görə ad qoymuĢdur. 

Oğuz ozanlarının əsas musiqi aləti qopuz idi və mifoloji rəvayətlərə görə bu aləti icad edən və onun 

gözəl ifaçısı da Dədə Qorqud olub. ―Kitabi Dədə Qorqud‖da olan qolça qopuz, yəni qol uzunluğunda ça-

nağı olan qopuz qopuzi-ozan adlanırdı. Bu qopuza çox vaxt ―Dədə Qorqud‖ qopuzu da deyirdilər. Dədə 

Qorqud qopuzu oğuz igidlərinin arasında müqəddəslik rəmzinə çevrilmiĢdi. Oğuz igidləri hətta düĢmənin 

əlində qopuz görəndə ona yaxın durmurdular, onu öldürmürdülər. 

―Kitabi Dədə Qorqud‖ türk xalqlarının möhtəĢəm tarixi mədəniyyət abidəsi kimi müxtəlif elm sahə-

lərini daha çox məĢğul etmiĢdir (dilçilik, ədəbiyyatĢünaslıq, mifologiya, etnoqrafiya, fəlsəfə və s.). 
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MusiqiĢünaslardan Əminə Eldarova, Zemfira Səfərova, Səadət Seyidova, Səadət Abdullayeva, 

Məcnun Kərimov, Solmaz Qasımova və b. müxtəlif mövzulu elmi əsərlərində yeri gəldikcə qədim oğuz 

dastanına istinad etmiĢlər. 

Yazıçı Anar ―Dədə Qorqud‖u Azərbaycan xalqının Ģah əsəri Ana kitabı adlandıraraq belə yazır: 

―Kitabi Dədə Qorqud xalq həyatının ən erkən dövrlərinin saysız-hesabsız təfərrüatı, ayrıntıları, çalarları 

ilə əks etdirilən bilgilər toplusudur, bütöv bir dövrün heyranedici zənginliyə malik ensiklopediyasıdır. Ən 

çılğın ehtirasların və incə hislərin, ən xəfif duyğuların, ziddəyyətli insan münasibətlərinin və zərif təbiət 

təsvirlərinin, igidliyin və comərdliyin, xəyanətin və satqınlığın, məhəbbətin və ölümün, qəzəbin və gü-

lüĢün, Ģadlığın və ələmin qaynayıb-qarıĢdığı bir dünyadır Dədə Qorqud dünyası‖ (səh.126). 

Həqiqətən də, ―Dədə Qorqud‖da o qədər zəngin material, o qədər maraqlı motivlər vardır ki, onun 

sujetinə bir çox musiqi əsəri yaradıla bilər. Ötən əsrin 70-ci illərdə çəkilmiĢ iki seriyalı ―Dədə Qorqud‖ 

filminə bəstəkar Emin Sabitoğlunun yazdığı musiqini də qeyd etmək istərdik. Bu filmin, ―Dədə Qorqud‖ 

dastanını xalqımıza tanıtdırmaqda, ssenari müəllifi Anar onun fəlsəfəsini anlatdırmaqda, gənclərimizə 

qəhrəmanlıq ruhunu aĢılatdırmaqda böyük rolu və əhəmiyyəti olmuĢdur. ―Dədə Qorqud‖ filmi də xalqı-

mıza vətənpərvərlik, qəhrəmanlıq, mübarizə və nikbinlik ruhu aĢılayır. 

Xalq artisti, AMEA-nın müxbir üzvü, professor, bəstəkar Firəngiz Əlizadənin rok-opera janrında 

bəstələdiyi ―Ağ atlı haqqında əfsanə‖ əsərinin əsasını da ―Dədə Qorqud‖ dastanının Ģair Dilsuz Mustafa-

yevin interpretasiyasındakı epizodu təĢkil edir. 

Dədə Qorqud mövzusunda yazılmıĢ əsərlərdən biri də Sərdar Fərəcovun ―Dədə Qorqud‖ dastanının 

motivləri əsasında 1997-ci ildə tamaĢaya qoyulmuĢ ―Dəli Domrul‖ tamaĢasına yazdığı musiqidir. Tama-

Ģanın rejissoru Hüseynağa AtakiĢiyevə məxsusdur. TamaĢanın musiqi tərtibatında bəstəkar sanki qədim 

oğuz elinin musiqisini, ozan havalarını bərpa etməyə cəhd göstərmiĢdir. Bu məqsədlə Sərdar Fərəcov aĢıq 

musiqisinin səciyyəvi xüsusiyyətlərini özünəməxsus Ģəkildə təfsir etmiĢdir. TamaĢaya yazılan musiqi 

nömrələrində bəstəkar reçitativ deklamasiya üslubundan, variantlıq və təkrarlıq prinsiplərindən, aĢıq har-

moniyasından, qeyri-müntəzəm metrik quruluĢdan, məqam intonasiya xüsusiyyətlərindən və s. geniĢ Ģə-

kildə istifadə etmiĢdir. S.Fərəcov ―Kitabi-Dədə Qorqud‖ eposunun məzmunu ilə səsləĢən, boyların ümu-

mi ab-havasını əks etdirən Azərbaycan teatr musiqisinin parlaq nümunəsini yaratmıĢdır. 

Onu da qeyd etməliyik ki, bəstəkar CavanĢir Quliyev də uzun illər ―Dədə-Qorqud‖ adlı 12 baletdən 

ibarət (dastanın 12 boyuna uyğun) nəhəng bir balet üzərində iĢləmiĢdir. Bu əsərin librettosunu Vaqif Ġbra-

himoğlu iĢləyirdi. CavanĢir Quliyev Kiprdə yaĢayarkən Bakıda verdiyi müsahibələrindən birində bunu 

qeyd etmiĢdir. 

―Bu balet ömrüm boyu çox arzuladığım, ən çox hazırlaĢdığım və ən çox yazmaq istədiyim əsər 

olub. Uzun illər bu proyektə yaxınlaĢmağa ehtiyat edirdim, sanki qədim və gözəl bir kuzənin əllərimdə 

çiliklənəcəyindən qorxurdum. Beləcə, Ģübhələr içində illər ötürdü. Nəhayət, yolumun üstünə Vaqif Ġbra-

himoğlu çıxdı, zurna ilə simfonik orkestr üçün uvertüramı dinləyəndən sonra dedi ki, sən bu iĢi bacarar-

san, qorxma. Ürəkləndirdi, həvəsləndirdi məni. Və balet haqda daha ciddi düĢünməyə baĢladım. Libretto-

nu özünün yazmasını xahiĢ etdim, məni qırmadı, bir neçə boyu yazdı. Təəssüf ki, əcəl ona baletin libret-

tosunu bitirməyə imkan vermədi. Mən isə iĢə baĢladım. ―Dədə Qorqud‖ 12 axĢam səhnələnən 12 baletdən 

ibarət nəhəng bir səhnə əsəri olmalıdır. Məlumdur ki, əsərdə 12 dastan var, bunlara boy da deyirlər. Əsər-

dəki bəzi kiçik boylar librettoda kamil əsər səviyyəsinə qədər böyüyəcək. Hazırda 3 baletin – ―Dirsə xan‖, 

―Qazan xan‖ və ―Qanturalı‖ boylarının əsas musiqi eskizləri hazırdır. Bütün eskizlər hazır olandan sonra 

partituraya baĢlayacam. Bilmirəm, ömrüm yetəcəkmi bu nəhəng iĢi bitirməyə, amma gücüm tükənənə 

qədər iĢləyəcəm. Librettonun davamını kimin yazacağı hələ məlum deyil, axtarıram, çünki libretist mə-

nim bəzi ideyalarıma uyğun yazmalıdır‖. 

Ümumiyyətlə, ―Dədə Qorqud‖ mövzusu elm sahələri ilə bədii yaradıcılığının da əsas tədqiqat ob-

yektidir. Azərbaycan səhnə musiqisi tarixində ―Dədə Qorqud‖ dastanının motivlərinə müraciət edilməsi 

ilk dəfə deyildir. 2000-ci ildə Polad Bülbüloğlu Azərbaycanda Dövlət səviyyəsində qədim kitabımız 

―Dədə Qorqud‖ eposunun 1300 illiyi qeyd edilərkən bu mövzuya müraciət edərək ―EĢq və ölüm‖ baletini 

bəstələmiĢdir. Bu balet 2005-ci ildə Bakıda tamaĢaya qoyulmuĢdur. P.Bülbüloğlunun baleti eləcə də Rusi-

yanın bir sıra Ģəhərlərində, Türkiyədə nümayiĢ etdirilmiĢdir. ―EĢq və ölüm‖ baletinin janrı ―Dədə Qor-

qud‖ eposu motivlərinə xoreoqrafik saqa kimi müəyyən edilir. Baletin əsas qəhrəmanları Oğuz elinin nü-

mayəndələri, Azər və Baycan isə Vətənimizin adının rəmzidir. 
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Təbiidir ki, bəstəkarlarımızın eyni dastanın motivlərinə bəstələnmiĢ əsərlərindən sonra yenidən 

―Dədə Qorqud‖ motivlərinə müraciət edilməsi həm də gənc bəstəkarlarımız tərəfindən çox cəsarətli bir 

addım idi və bu o qədər də asan deyildi. Lakin ―Dədə Qorqud‖ Azərbaycanın tarixi, mədəniyyətimizin 

tarixi ilə bağlı o qədər zəngin bir xəzinədir ki, bu xəzinənin inciləri heç vaxt tükənən deyildir. Bu mənada 

Ġlahə Qismət bu mövzuya yeni baxıĢ bucağından baxmıĢ, dünənimizdən bu günümüzə və bu günümüzdən 

sabahımıza mənəvi körpü olan ―Dədə Qorqud‖ dastanının xalqımızın mənliyini təsdiq edən bu dastanın 

motivləri əsasında çox maraqlı bir balet yarada bilmiĢdir. 

Azərbaycan bəstəkarlıq məktəbinin bugünkü yeni nəslini təmsil edən Ġlahə Qismət musiqinin müx-

təlif janrlarında məhsuldar Ģəkildə iĢləyərək özünü təsdiqləmiĢ istedadlı gənclərdən sayılır. Daim axtarıĢ-

da olan, sənətdə böyük qətiyyət və inamla addımlayan Ġlahə Qismətin əsərləri müxtəlif xarici ölkələrdə, 

Azərbaycanda keçirilən müsabiqə və festivallarda səslənmiĢ, gənc bəstəkar bir sıra mükafatlara, laureat 

adına layiq görülmüĢdür. 

Bəstəkar öz qələmini iri həcmli janrlarda sınamaq qərarına gələrək, iri həcmli musiqili-səhnə əsə-

rinə müraciət etmiĢ, ―Dədə Qorqud‖ dastanının motivləri əsasında ―Dədə Qorqud‖ baleti üzərində beĢ il 

iĢləyərək bu əsəri 2018-ci ildə tamamlamıĢdır. 

Gənc bəstəkar Ġlahə Qismət baletin yaranıb ərsəyə gəlməsi haqqında öz müsahibələrindən birində 

belə açıqlama verir: 

―Xeyirlə Ģərin mübarizəsini tərənnüm etdirən baleti nəinki Azərbaycanın, eləcə də türk dünyasının 

mədəniyyətinə verilmiĢ bir töhfə olaraq ərsəyə gətirmiĢik. 2020-ci ilin Vətən müharibəsi Azərbaycan xal-

qı ilə yanaĢı, türk dünyasının birlik və həmrəylik ruhunu yüksəltdi. ―Dədə Qorqud‖ baletinin librettosu da 

xalqımızın bu möhtəĢəm qələbəsi ilə eynilik təĢkil edir. Müharibədə əldə etdiyimiz zəfər nəticəsində nəin-

ki düĢmən əlindəki torpaqlarımız, həmçinin ―Dədə Qorqud‖ dastanındakı Bamsı Beyrək kimi uzun illər 

əsirlik həyatı yaĢamıĢ soydaĢlarımız da azad olub əsarətdən qurtuldular. Bu baleti 44 günlük Vətən müha-

ribəsinə ithaf edirəm‖ (31 yanvar, 2021-ci il.). 

Gənc bəstəkar bu müsahibədə belə bir fikri də vurğulamıĢdır: ―Türk xalqlarının ortaq mənəvi sərvə-

ti kimi mədəniyyətimizdə yer alan ―Dədə Qorqud‖ dastanı əsasında yazılmıĢ baletin Türkiyə-Azərbaycan 

qardaĢlığına bir töhfə olacağına inanıram‖. 

Baletdən bir sıra parçalar artıq Ü.Hacıbəyli adına Azərbaycan Dövlət Simfonik Orkestrinin ifasında 

gənc dirijor Mustafa Mehmandarovun (01.02.2019) dirijorluğu ilə Azərbaycan Respublikası Mədəniyyət 

Nazirliyi, Azərbaycan Bəstəkarlar Ġttifaqı, M.Maqomayev adına Azərbaycan Dövlət Akademik Filarmo-

niyası və Gənclərə dəstək layihəsinin birgə təĢkilatçılığı ilə 1-3 fevral 2019-cu il tarixlərində ―Gəncliyə 

töhfə‖ Gənclər gününə həsr olunmuĢ Musiqi Festivalında, Xalq Çalğı Alətləri Orkestrinin ifasında, dirijor 

Ġlahə Hüseynovanın rəhbərliyi ilə baletdən ―Türk Yallısı‖ Azərbaycan Bəstəkarlar Ġttifaqının 85 illik yu-

biley konsertində (26.10.2019) Dövlət Filarmoniyasında səslənmiĢdir. 27.11.2020-ci il tarixində Türkiyə 

Kültür Bakanlığının dəstəyi ilə Ankara və Adanada ―Kim-lik‖ adlı pantomim tamaĢasına yazdığı əsər də 

səhnələĢdirilmiĢdir. 

Festivalda baletdən 4 hissə səsləndirildi: ―Banuçiçək dəbilqədə‖, ―Qavalla rəqs‖, ―Aruzun and 

rəqsi‖, ―Beyrəyin zindan səhnəsi‖. 

Əlbəttə ki, hər bir baletin musiqili-xoreoqrafik baxımdan tapıntıları yalnız əsərin səhnədə nümayi-

Ģindən sonra məlum olur. Ümidvarıq ki, Ġlahə Qismətin ―Dədə Qorqud‖ baleti tezliklə Azərbaycan səhnə-

sində tamaĢaya qoyularaq türk xalqlarının möhtəĢəm sənət abidəsi olan ―Kitabi-Dədə Qorqud‖ dastanının 

musiqi təcəssümü tamaĢaçılara təqdim ediləcəkdir. 

Haqqında söhbət açdığımız bu mövzu çox dərin və əhatəlidir. Biz isə qısa olaraq bəzi tədqiqatlara 

istinad etməklə fikirlərimizi söylədik. Dədə Qorqud kəlamı ilə məruzəmizi onun fikriylə bitirmək istə-

yirik: ―Elimizdə-evimizdə çalıb deyən ozan olsa, o zaman Vətənimizdə də, elimizdə də həmiĢə əmin-

amanlıq olar!...‖ 
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Xülasə 

1300 il öncə Dədə Qorqud (XI-XII əsrlər) elimizdə, evimizdə əmin-amanlıq olmasını, ozanların çalıb oxu-

masını arzulamıĢdı. Ona görə ki, ozan hər Ģeydən agah olan, ―ər comərdini, ər nakəsini‖ bilən müdrik ağsaqqaldı. 

Dədə Qorqud özü məhz belə ozan idi. 

Dədə Qorqud öz əlində qopuz Xəzər dənizindən Qara dənizə qədər, bütün öğuz elini gəzmiĢ, qopuzunu çal-

mıĢ, musiqisini səsləndirmiĢ, öğuz igidlərinə öyüd-nəsihət vermiĢ, onlara etdikləri əməllərinə, göstərdikləri Ģücaət-

lərinə görə ad qoymuĢdur. 

Ümumiyyətlə, Dədə Qorqud mövzusu elm sahələri ilə bədii yaradıcılığının da əsas tədqiqat obyekti olmuĢ-

dur. Azərbaycan səhnə musiqisi tarixində, ümumiyyətlə, tədqiqat iĢlərində də bir çox musiqiĢünaslarımız ―Dədə 

Qorqud‖ dastanının motivlərinə istinad etmiĢlər. 

Bəstəkarlıq yaradıcılığında Polad Bülbüloğlunun, Emin Sabitoğlunun, Firəngiz Əlizadənin, Sərdar Fərə-

covun, CavanĢir Quliyevin, gənc nəsil Ġlahə Qismətin yaradıcılığında Dədə Qorqud obrazı böyük əhəmiyyət kəsb 

edir. Məhz bəstəkarlar bu obraza müraciət edərək öz əsərlərində təcəssüm etmiĢlər. 

Azərbaycan səhnəsində tamaĢaya qoyularaq türk xalqlarının möhtəĢəm sənət abidəsi olan ―Kitabi-Dədə 

Qorqud‖ dastanı daim diqqət mərkəzindədir. 

Açar sözlər: Dədə Qorqud, dastan, qopuz, bəstəkar, balet, kinofilm, tamaĢa. 
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ОБРАЗ ДЕДЕ ГОРГУДА В ТВОРЧЕСТВЕ АЗЕРБАЙДЖАНСКИХ КОМПОЗИТОРОВ 

 

Резюме 

1300 лет назад Деде Горгуд (11-12 вв.) желал мира в наших краях и в наших домах, чтобы озаны 

играли и пели. Потому что Озан являлся мудрым сказителем, знавший всѐ, распознававший «щедрого и 

скупого». Сам Деде Горгуд был именно таким озаном. 

Деде Горгуд с гопузом в руке, обошѐл весь Огузский край от Каспийского моря до Черного моря, 

играя на гопузе давал наставление храбрым огузам, за их подвиги и храбрость называл именами. 

В целом, тема Деде Горгуда стала основным объектом исследования научных направлений и худо-

жественного творчества. В истории азербайджанской сценической музыки многие наши музыковеды в 

своих исследованиях опирались на мотив эпоса «Деде Горгуд». 

Образ Деде Горгуда имеет большое значение в творчестве Полада Бюльбюльоглу, Эмина Сабитоглу, 

Фирангиз Ализаде, Сардара Фараджова, Джаваншира Гулиева, молодого композитора Илахи Гисмет. 

Многие композиторы обращались к этому образу и воплотили его в своих произведениях. 

Дастан «Китаби-Деде Горгуд», являющийся великолепным художественным памятником тюркских 

народов, всегда находится в центре внимания. 

Ключевые слова: Деде Горгуд, дастан, гопуз, композитор, балет, кинофилм, спектакль. 
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THE IMAGE OF DEDE GORGUD IN THE WORK OF COMPOSERS 

 

Summary 

1300 years ago, our grandfather Gorgud (11th-12th centuries) wished peace in our homes, so that the Ozans 

would play and sing. Because Ozan was a wise elder who knew everything, who knew ―the generous, the stingy.‖ 

Dede Gorgud himself was just such an ozan. 

Dede Gorgud traveled throughout the Oguz region from the Caspian Sea to the Black Sea with a gopuz in his 

hand, played the gopuz, played music, gave advice to the brave Oguz, gave them names for their exploits and courage. 
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In general, the theme of Dede Gorguda has become the main object of study of scientific trends and artistic 

creativity. In the history of Azerbaijani stage music, many of our musicologists in their research turned to the 

motifs of the epic ―Dede Gorgud‖. 

The image of Dede Gorgud is of great importance in the works of Polad Bulbuloglu, Emin Sabitoglu, 

Firangiz Alizade, Sardar Farajov, Javanshir Guliyev, and the younger generation of Ilahi Kismet. Composers turned 

to this image and embodied it in their works. 

Dastan ―Kitabi-Dada Gorgud‖, which is a magnificent artistic monument of the Turkic peoples, is always in 

the spotlight. 

Key words: Dede Gorgud, dastan, gopuz, composer, motion picture, performance. 

 

 
ROVA Könül 

- z riyy si 
kaf  

s n  f ls f  doktoru professor, 
m kdar mü llim 

 

TÜRKD LL  XALQLARIN MUS Q   

 
 

Musiqi folkloru – müxtəlif xalqların mədəni xüsusiyyətlərini əks etdirən və bəstəkarlar üçün sonsuz 

ilham mənbəyi olan qiymətli irsidir. Çoxsaylı türkdilli xalqların bəstəkarları ənənəvi musiqi ilə təmasda 

olan zaman müxtəlif problem və imkanlarla üzləĢirlər. 

Türkdilli xalqların bəstəkar yaradıcılığına qərq olmaq və onların dünyaya verdiyi tövhələri ―bəstə-

kar və folklor‖ problemi baxımından iĢiqlandırmaq bir məruzə daxilində mümkün deyil. Məhz buna görə, 

qoyulan problemin bəzi məqamlarına opera janrı əsasında nəzər yetirmək məqsədəuyğun olardı
1
. 

―Bəstəkar və folklor‖ mövzusu musiqi elminin aktual məsələlərindən biridir. Bu və ya digər forma-

da folklora müraciət, bəstəkarlıq sənətinin aparıcı xüsusiyyətlərindən biridir. Ġki müstəqil bədii sistem va-

hid milli-mədəni prosesin ən mühüm hissələri kimi daima qarĢılıqlı əlaqədə çıxıĢ edib. 

Türkdilli xalqların bəstəkarlarının ənənəvi musiqi mədəniyyətinə diqqəti həm musiqi sənətinin özü-

nün daxili tələbatları, həm də dövrün sosial tələblərindən qaynaqlanan daha geniĢ səbəblərlə müəyyənləĢ-

dirilir. Bu problem xalq və bəstəkar musiqisinin janr sisteminin müxtəlifliyi, onların obraz, məzmun və 

musiqi-üslub zənginliyi ilə bağlıdır. Sual yaranır ki, ənənəvi musiqidən ―istifadə‖ zamanı türkdilli bəstə-

karların yaradıcılığında da eyni yanaĢmalar müĢahidə olunurmu? ġübhə yoxdur ki, ümumilik mövcuddur 

və bu, hər hansı bir milli bəstəkarlıq məktəbinin inkiĢafı ilə izah olunur. Məlumdur ki, istənilən bəstəkar-

lıq məktəbi formalaĢma mərhələsində folklor materialından sitat Ģəklində istifadə edir və musiqi etnoqra-

fizmi mərhələsindən keçir. Lakin sonraki mərhələlərdə də bəstəkarlar tez-tez sitat metoduna üz tutur. 

Ənənəvi musiqinin belə tətbiqi bədii yaradıcılığın müasir tendensiyaları kontekstində yeni obraz aləmi və 

janr xüsusiyyətləri ilə zənginləĢir. 

Azərbaycan, Türkiyə, Qazaxıstan, Özbəkistan, Türkmənistan, Tatarıstan, BaĢqırdıstan, Yakutiya, 

ÇuvaĢ bəstəkarları folklora eyni yanaĢmalar nümayiĢ etdirir, folklor mənbələrinin yerli cizgilərinə əsasla-

nırlar. Onlar məqam sistemində tonal, modal, qeyri-tonal növləri, ənənəvi musiqi janrlarının tipoloji xüsu-

siyyətlərini müxtəlif kompozisiya texnikası ilə birləĢdirir. Tədricən sitat metodu, xalq musiqisi elementlə-

rinin ümumiləĢmiĢ Ģəkildə tətbiqi ilə əvəz olunur. Alimlər bunu ―sadəlövh‖ və ―mürəkkəb‖ folklorizm‖ 

[1], ―sitat və qrammatik‖ [2], ―sitat və qeyri-sitat metodu [3] kimi xarakterizə edir. Bununla onlar xalq sə-

nətinə müraciət növlərinin qeyri-məhdudluğunu vurğulayır. Bəstəkarlarla xalq musiqisi arasında əlaqəni 

tədqiq edən Q. Qolovinski aĢağıdakı təsnifatı – sitat, rekonstruksiya, mənimsəmə, janr transformasiyası 

klassifikasiyasını təklif edir [4]. 

―Bəstəkar və folklor‖ problemini araĢdıraraq, biz onun əsas xüsusiyyətini – ―özünü folklor vasitəsi-

lə ifadə etmə‖ni vurğulayırıq. Bu onunla bağlıdır ki, türkdilli xalqların bəstəkarları ilkin xalq mənbələrin-

                                                           
1
 Folklor dedikdə,  daha geniş anlayış, ənənəvi musiqi mədəniyyəti nəzərdə tutulur.  
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dən istifadə etmək üçün güclü daxili ehtiyac duyurlar. Ənənəvi musiqi onların ―dünya və özü ilə dialo-

qun‖ bədii formasıdır və sənətkarların dünyagörüĢünü ifadə edən mühüm xüsusiyyətdir. Əsərlərin kom-

pozisiya strukturunda ənənəvi musiqinin funksiyası ―dialoqun‖ bariz tərəflərini açmağa imkan verir. 

Müxtəlif tarixi mərhələlərdə türkdilli bəstəkarların folklorla müraciəti fərqli üsullarla həyata keçiri-

lir ki, bu da ənənəvi musiqi materialının tətbiqi üçün janr, üsul və metodların seçimində özünü göstərir. 

XX əsrdə folklorizmlə yanaĢı, qeyri-folklor cərəyanları meydana çıxır, musiqi dilinin mürəkkəbləĢ-

məsi prosesi baĢlayır, lakin folklorun arxaik təbəqələrinə, qeyri-adi intonasiya üslubuna maraq itmir. Nə-

ticədə neofolklorizm formalaĢır və burada janr sintezi, janrın yenidən dərki, onun deformasiyası müĢahidə 

edilir. Janr sintezi zamanı bir neçə janr birləĢir və ya müəyyən melodiya inkiĢaf prosesində özünün ilkin 

simasını itirir. Janrın yenidən dərkində isə ənənəvi musiqi janrının poetik materialı bəstəkar yaradıcılığı 

üçün səciyyəvi musiqi janra ―yerləĢdirilir‖. Janr deformasiyası – ənənəvi janrın xüsusiyyətlərinin tətbiqi 

zamanı qəsdən ―uyğunsuzluğun‖ əmələ gəlməsinə gətirib çıxarır. Göstərilən üsullar çox vaxt bir əsərdə 

kəsiĢir, bu da onları bir-birindən ayırmaqa imkan vermir. 

Məsələn, türkdilli xalqların musiqi mədəniyyətində aparıcı janrlardan biri olan operanı misal göstər-

mək olar. XX əsrdə əsası qoyulmuĢ və surətlə inkiĢaf edən bu janr, qısa zaman ərzində öz klassik səviyyə-

sinə çatır. Təbii ki, burada əvvəla Üzeyir bəyin ―Leyli və Məcnun‖dan ―Koroğlu‖ operasına qədər keçdiyi 

sənət yolunu xatırlamaq lazımdır. Bildiyimiz kimi, artıq ilk əsərində dahi sənətkar opera janrının yeni – 

muğam operası növünü yaradır. 

Digər xalqlarda da belə bədii hadisələrlə rastlaĢırıq. Məsələn, Yakut bəstəkarlarının opera yaradıcı-

lığının inkiĢafı üçün yazdıqları əsərlərin milli orijinallığı problemi xüsusi əhəmiyyət kəsb edir. Onun sə-

mərəli həlli müəllifləri saxa xalqının zəngin mədəni irsinə müraciət etməyə vadar edir. Onlar isə öz ifadə-

sini Yakut xalq sənətinin Ģah əsəri olan ―Olonxo‖ qəhrəmanlıq dastanında tapır. Olonxo ənənələri Yakut 

operasının yaranması və inkiĢafında əsas rol oynayır və onun unikal dramaturgiyasının əsasını təĢkil edir. 

Burada M.Jirkov və Q.Litinskinin ―Nürqun Bootur‖ (1945) operasını xatırlamaq olar ki, onun süjeti, mu-

siqi obrazları, vokal forma və lad-tonal planı ―Olonxo‖ ilə bağlıdır. Yakutiya opera sənətinin əsas nailiy-

yətlərindən biri məhz M.N. Jirkov və G.I. Litinski tərəfindən musiqili teatrın yeni– opera-olonxo növünün 

yaradılması oldu. Sonraki onilliklər ərzində yazılan operalarda, o cümlədən, N.S. Berestovun ―Sönməz 

alov‖, G.N. Komrakov və E. Alekseyevin ―Mançayra mahnısı‖, G.I.Litinskinin ―Qırmızı ġaman‖, Z.Ste-

panovun ―Laylay‖ operaları milli eposun xüsusiyyətlərindən bəhrələnir. Bu operalarda ―Olonxo‖dan sitat 

Ģəklində istifadə, onun janr xüsusiyyətlərinin tətbiqi və digər janrlarla birləĢməsi müĢahidə edilir. ―Olon-

xo‖ süjetinin özəllikləri obrazların, süjet fraqmentlərinin və situasiyaların təcəssümündə də özünü göstə-

rir. Operada epik baĢlanğıcın, təfərrüatlı süjetin, ləng inkiĢafın, əzəmətli epiloqun, kulminasiya nöqtəsin-

də döyüĢən qüvvələrin açıq toqquĢmasının, kompozisiya təkrarlarının olması məhz dastan ənənələrinin 

həyata keçirilməsi ilə bağlıdır. Operaların solo partiyalarını ―Olonxo‖nun vokal janrları - nəğmələr (ırya) 

və alqıĢlar, uzun monoloqlar, reçitativlər və danıĢıq nitqinin xüsusiyyətləri müəyyən edir. Yakut opera-

sının mühüm xüsusiyyəti – həm də milli alətin tembri olan xomusun (varqan) və spesifik vokal tembrinin 

tətbiqidir. 

Özbək operalarında da bəstəkarlar xalqın poetik mirasından qaynaqlanır. Operaların musiqi drama-

turgiyası poetik nümunələrə xas olan xüsusiyyətləri ehtiva edir ki, bu da əsərlərin orijinallığını və unikal-

lığını vurğulayır. Məsələn, ilk özbək operası sayılan və Nəvainin poeması əsasənda yazılan V.Uspenski-

nin ―Fərhad və ġirin‖ əsərinin çoxsaylı musiqi nömrələri xalq mahnıları və ĢaĢmakom parçalardan ibarət 

dram əsərinə bənzəyirdi. Ənənəvi musiqi materialı V.Uspenski tərəfindən notlaĢdırılmıĢ, harmonizə edilə-

rək, bu operanın əsasını təĢkil etmiĢdir. Operanın premyerasında vokalçıları milli alətlər müĢayət edirdisə, 

Q.MuĢelin iĢtirakı ilə baĢ tutan yeni redaktədə müəlliflər musiqi materialını simfonik orkestr üçün iĢləyir-

lər. M.ƏĢrəfi və S.Vasilenkonun ―Buran‖ operası (1939), R.Qlier və T.Sadıqovun ―Leyli və Məcnun‖ 

(1940) operaları tamaĢaya qoyulur. Özbəkistanda opera sənətinin sonrakı illərdə inkiĢafı opera tamaĢaları-

nın müxtəlif janr və formaları ilə seçilir. Özbək opera musiqisinin intensiv yüksəliĢi M.ƏĢrəfi, S.Yuda-

kov, R.Xamrayev kimi bəstəkarların adları ilə bağlı olur. Ġllər ərzində xalq yaradıcılığına münasibət dəyi-

Ģir. Sitatların azalması özbək folklorundan götürülmüĢ müxtəlif tipoloji xüsusiyyətlərin sayının artmasına 

səbəb olur. Bunlar usulluq
1
, audj

1
, janr sintezi prinsipləridir. 

                                                           
1
 Usul-şifahi ənənəli Şərq musiqisndə müəyyən bir metr daxilində, bütün əsər boyu təkrarlanan ritmik formul. Adətən nağara, 

doyrada ifa olunur.  
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Ġlk qazax operası ―Qız Jibek‖ səhnələĢdirildiyi andan milli musiqi sənətinin incisi kimi tanındı. Ji-

bek və Tulegenin faciəvi məhəbbətindən bəhs edən eyniadlı xalq lirik-epik poeması əsasında yazılmıĢ 

əsərin libretto müəllifi məĢhur dramaturq Q. Musrepov, musiqisini isə Y. Brusilovskiyə aitdir. Burada 

küylər, qazax xalq mahnıları, eləcə də xalq bəstəkarları - Ybray, Muxit, Jayau Musa, Tattımbetin oxuma-

ları Avropa musiqinin qanunauyğunluqları ilə uzlaĢır. Operanın musiqisi folklor materiala əsaslanır və 

əsərdə xalq musiqisinin, Ģifahi ədəbi xalq yaradıcılığının ən yaxĢı nümunələrini əks etdirən əllidən çox 

küy və mahnı istifadə olunur. Qeyd etmək lazımdır ki, ―Qız Jibek‖ poeması qazax eposunun ən mükəm-

məl əsərlərindən biridir və dünya mədəni irsinə daxil edilmiĢdir. 

Sonraki illərdə qazax operasının bütün inkiĢaf mərhələlərində ənənəvi folklorun janr və formalarının 

dəyiĢməsi, onun əsas üslub xüsusiyyətinə çevrilir. Tədricən operaların dramaturgiyası, melodik, lad, ritmik 

sistemi zənginləĢir və nəticədə, qazax milli operasının incisi olan A.Jubanov və L.Xamidinin ―Abay‖ 

operası yaranır (1944). Bu operadan baĢlayaraq xalq musiqisi ilə əlaqə özünü daha mürəkkəb formalarda 

süjet xəttində, ideya və motivlərin qəhrəmani, romantik və tarixi eposa əsaslanmasında ifadə edir. 

Türkmən opera janrına nəzər yetirsək, burada da onun təĢəkkül və inkiĢafının digər türkdilli xalqla-

rın musiqi mədəniyyəti ilə oxĢarlığı üzə çıxır. Belə ki, ilk türkmən operalarından sayılan V.Muxatov və 

A.ġapoĢnikovun ―Zöhrə və Tahir‖ operası (1941) Mollapənasın eyni adlı lirik dastanı əsasında yaranıb. 

Müəllif operanı türkmən dinləyicisinə yaxın etmək üçün ―Sən-sən‖, ―Hey, səba‖, ―Piala‖ xalq mahnılarını 

demək olar ki, tamamilə toxunulmaz halda partituraya daxil etmiĢ, xalq mahnılarına yaxın orijinal melo-

diyalar bəstələmiĢdir. Bu motivlər uğurla tapılmıĢ harmoniyalar və orkestr rəngləri ilə zənginləĢdirilmiĢ-

dir. V.Muxatovun ―Qanlı səka‖ (1967) adlı operasına qədər sonraki onilliklərdə bəstəkarlar bu janrda das-

tan, fəlsəfi nağıllara müraciət etmiĢ, onların musiqi və poetik xüsusiyyətlərindən bəhrələnmiĢlər. 

1940-cı ildə ilk baĢqırd operası olan M.Valeyevin ―Xakmar‖, bir neçə ay sonra isə A.Eyxenvaldın 

―Mergen‖ operasının premyerası baĢ tutdu. Bu operaların prototipləri baĢqırd ayinlərini, əfsanələrini, xalq 

mahnılarının poetik əsasını özündə əks etdirən musiqi tamaĢaları oldu ki, onların musiqi və poetik mate-

riallarından bu əsərlədə geniĢ istifadə edildi. 

F. Vasilyevin ―ġıvarman‖ operası (1957) ilk çuvaĢ milli operası idi və onun əsasını ənənəvi musiqi, 

Ģifahi ənənəli poetik nümunələrin süjet və janrları təĢkil etdi. 

Türkiyədə ilk operanı bu musiqi mədəniyyətinin böyük klassiki, Dövlət artisti adına layiq görülən 

ilk türk bəstəkarı Əhməd Adnan Sayqun (1907-1991) yazmıĢdır. Süjeti Mustafa Kamal Atatürk tərəfindən 

təklif olunan "Ozsoy" (baĢqa adı ―Feridun‖) əsərinin mövzusu üzərində ssenarist Münir Nairi (Egeli) iĢlə-

miĢdir. Əsər Firdovsinin ―ġahnamə‖ poemasının epizodu üzərində qurulmuĢdur. Burada Tur – ―Turanda‖ 

yaĢayan türkləri, Ġrac isə iranlıları simvolizə edirdi. Opera ilk dəfə 1934-cü ildə Mustafa Kamal və onun 

qonağı olan Ġran Ģahı Rıza Pəhləvi üçün tamaĢaya qoyulmuĢdur. Bu əsərin ardınca Ahmet Adnan Saygu-

nun ―TaĢbebek‖ və Nacil Kazım Akses ―Bayender‖ operaları yazılır. Qərbi Avropa ənənələri operaları 

çərçivəsində yazılmıĢ bu nümunələrdə türk xalq mahnıları, autentik ritmlər öz əksini tapır. 

Bəzi türkdilli xalqların opera sənətinə nəzər yetirərək məlum oldu ki, bəstəkarlar – opera janrında 

milli üslubu reprezentasiya edən xalq poetik və musiqi yaradıcılığına müraciət edir. Folklor, baĢqa mədə-

niyyətlərin (ilk növbədə Avropa) qanunları ilə qarĢılıqlı əlaqədə olaraq, peĢəkar bəstəkar yaradıcılığı 

Ģəraitində, milli mədəniyyətin əsasını, olan invariant funksiyasını yerinə yetirir. Qanun dedikdə, burada 

süjet (mif, dastan, nağıl, əfsanə), janr qanunları, intonasiya növləri, struktur modellərdən söhbət gedir. 

Beləliklə, türkdilli xalqların musiqi janrları iyerarxiyasında opera xüsusi yer tutur, inkiĢafının ilkin 

mərhələlərindən milli bəstəkarlıq üslubunun formalaĢması prosesinin laboratoriyasına çevrilir. Məhz opera 

janrında yeni yaradıcılıq sistemi üçün musiqi ifadə elementlərinin toplanması prosesi baĢ verir. ĠnkiĢafın 

ilkin mərhələsində bəstəkarlar xalq melodiyalarına (əsasən sitat səviyyəsində) arxalanır; müəyyən musiqi-

ifadə vasitələrinin stereotipləĢməsi baĢ verir. Struktur həlli baxımından ən məntiqli forma – muğam operası, 

opera-dastan, opera-olonxo olduğu ortaya çıxır. Xalq mənbələrinin birbaĢa tətbiqi sözün əsl mənasında bü-

tün opera formalarında həyata keçirilir: ariyalar, ansambllar, xorlar və reçitativlərdə. Bu yanaĢma etnoqrafik 

folklorizmin təzahürlərindən biridir. Dastan süjetləri əsasında operalarda milli çaları çatdırmaq üçün bütün 

üsullardan istifadə olunur: ayrı-ayrı xalq mahnılarından sitat gətirmək, folklordan bəzi ifadəli intonasiya gö-

türmək, xalq melodiyasının bir neçə motivə bölünməsi və onlardan vokal partiyalarda, orkestr müĢayiətində 

                                                                                                                                                                                                            
1
 Özbək lirik mahnılarının melodiyası onlarda ―audj‖adlanan parlaq kulminasiyası ilə seçilir. ―Audj‖ qısa kulminasiya deyil, 

çox vaxt yüksək registrdə ifa olunan uzun, ifadəli melodik cümlədir. 
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istifadə edilməsi, iki və ya daha çox xalq melodiyasının ibarələrinin bir mövzuda birləĢdirilməsi. PeĢəkar 

xalq çalğı ustadlarından və xanəndələrin ifa tərzinin təqlidi də geniĢ vüsət alır. Bu mürəkkəb proseslərin 

nəticəsində iki dünyanı, müxtəlif bədii sistemləri birləĢdirən yeni, orijinal hibrid formalar yaranır. 
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Xülasə 

Təqdim olunan məqalədə bəzi türkdilli xalqların opera janrının timsalında musiqi elminin aktual problemlə-

rindən biri – ―bəstəkar və folklor‖ problemi araĢdırılır. Qeyd olunur ki, opera janrı bəstəkarların milli və ümum-

avropa musiqi ənənələrinin sintezi yollarını axtarmağa baĢladığı ―laboratoriyaya‖ çevrilir. Onlar etnoqrafizm mər-

hələsindən keçərək xalqlarının musiqi ifaçılıq ənənələrinə, dastan, əfsanə, muğam, ĢaĢamaqom, küy və digər mu-

siqi-poetik irsinə diqqət yetirmiĢlər. Azərbaycan, Özbəkistan, Qazaxıstan, Türkmənistan, Yakutiya, BaĢqırdıstan və 

baĢqa xalqların bəstəkarlarının ilk operalarının əsasını məhz bu janrlar təĢkil edir. Müxtəlif musiqi və poetik təfək-

kür sistemlərinin, vokal və instrumental ifaçılıq ənənələrinin heyrətamiz simbiozu yeni hibrid formaların – muğam 

operasının, olonxo operasının, opera-dastanlarının formalaĢmasına səbəb olur. 

Açar sözlər: opera, epik, dastan, muğam, ĢaĢmakom, sitat 
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Резюме 

В представленной работе рассматривается одна из актуальных проблем музыкальной науки – пробле-

ма «композитора и фольклора» на примере жанра оперы ряда тюркоязычных народов. Отмечается, что 

оперный жанр стал той лабораторией, в которой композиторы стали искать пути синтеза национальных и 

общеевропейских традиций музыки. Проходя через этап этнографизма, они обратили внимание на тради-

ции исполнения дастанов, легенд, эпосов, мугамов, шашамакомов, кюев и другие образцы музыкально-поэ-

тического наследия своих народов. Именно они составили основу первых опер композиторов Азербайджана, 

Узбекистана, Казахстана, Туркмении, Якутии, Башкортыстана и других народов. Удивительный симбиоз 

разных систем музыкально-поэтического мышления, вокальных и инструменталных исполнительских тра-

диций привел к формированию новых гибридных форм - мугамной оперы, оперы-олонхо, опер-дастанов. 
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Summary 

This study delves into a significant conundrum within the realm of musical scholarship: the intricate 

relationship between composers and folklore. This exploration is carried out by focusing on the opera genre as it 
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manifests in various Turkic-speaking communities. It is noteworthy that the opera genre serves as an experimental 

arena wherein composers have embarked on a quest to harmonize their own cultural backgrounds with broader 

European musical traditions. As these composers progressed through an ethnographic phase of research, they 

turned their attention to the rich tapestry of their respective folk traditions, encompassing dastans, legends, epics, 

mugams, shashamakoms, kyuis, and other musical and poetic expressions deeply rooted in their cultures. These 

elements served as the cornerstone for the inaugural operatic compositions of Azerbaijani, Uzbek, Kazakh, 

Turkmen, Yakut, Bashkir, and other Turkic-speaking composers. The remarkable fusion of diverse systems of 

musical and poetic thought, vocal and instrumental performance traditions resulted in the emergence of innovative 

hybrid forms within the operatic genre. These included the mugham opera, olonkho opera, and opera-dastans, 

exemplifying the dynamic interplay between the indigenous and European musical traditions and giving birth to 

captivating and distinctive musical expressions. 

Key words: opera, epic, dastan, mugham, shashmagom, quote 
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―Türk beĢliyi‖ Türkiyədə Cümhuriyyətin qurulması dövründə Qərbi Avropa ənənələrinə əsaslanan 

bəstəkarların yaratdığı birlikdir. Bu birliyin üzvləri müasir türk dövlətinin qurucusu Mustafa Kamal Ata-

türk tərəfindən təhsillərini davam etdirmək üçün xaricə göndərilən gənclərdən ibarət idi. Onları ölkələrinə 

qayıtdıqdan sonra aralarında yaranan fikir birliyi və əsas məqsədlərinin eyni olması birləĢdirmiĢdir. Belə 

ki, türk professional musiqisinin Avropa ənənələrinə uyğunlaĢdırılması və inkiĢaf istiqamətlərini müəy-

yənləĢdirilməsi məhz ―Türk beĢliyi‖ üzvlərinin adı ilə bağlıdır. 

Bu mənada ―Türk beĢliyi‖ üzvlərinin fəaliyyəti Rusiyada ―Qüdrətli dəstə‖nin və Fransada isə ―Fransız 

altılığı‖nın məqsədi ilə uyğunluq təĢkil edir. XIX əsrin 50-ci illərinin sonu – 60-cı illərinin əvvəllərində Ru-

siyada yaranmıĢ yaradıcılıq birliyi olan ―Qüdrətli dəstə‖ bəstəkarları yeni dövrdə xəlqilik uğrunda mübarizə 

aparırdılar. 1914-18-ci illərdə Birinci dünya müharibəsindən sonra yaranmıĢ və 1930-cu illərin ortalarına-

dək mövcud olmuĢ fransız bəstəkarlarının birliyi olan ―Fransız altılığı‖ üzvlərini birləĢdirən amillərdən biri 

də ―novatorluğa meyl, yeni kompozisiya prinsipi axtarışları və bəzi ümumi baxışlar idi‖ [4, s.90]. Həm 

―Qüdrətli dəstə‖, həm də ―Fransız altılığı‖ üzvlərinin prinsiplərinə əsaslanan ―Türk beĢliyi‖ bəstəkarlarını 

da birləĢdirən əsas məqsəd türk professional musiqisini yeni istiqamətdə inkiĢaf etdirmək olmuĢdur. 

XX əsrin əvvəllərində yaranan ―Türk beĢliyi‖nə Əhməd Adnan Sayqun, Ülvi Camal Erkin, Camal 

RəĢid Rey, Həsən Fərid Alnar və Necil Kazım Akses daxil idi. ―Türk beĢliyi‖ yaranana qədər onları bir-

ləĢdirən ortaq cəhət 1900-cü illərdə anadan olmaları, gənclik illərinin XX əsrin əvvəllərinə təsadüf etməsi 

və ən əsası isə hamısının M.K.Atatürk tərəfindən professional musiqi təhsili almaq üçün Türkiyədən xari-

ci dövlətlərə göndərilməsi olmuĢdur. Fərqli mühitə və mədəniyyətə malik olan ailələrdə böyümələri də 

onların düĢüncə tərzinə öz təsirini göstərərək, gələcək yollarının istiqamətlənməsini ĢərtləndirmiĢdir. 

Osmanlı Ġmperiyası dövründə doğulsalar da, ―Türk beĢliyi‖ üzvlərinin düĢüncə tərzinin formalaĢ-

ması Cümhuriyyətin ilk illərinə təsadüf edir. Təbii ki, iki fərqli ictimai quruluĢda yaĢamaq onların həyat 

düĢüncələrinə əhəmiyyətli dərəcədə təsir etmiĢ və gələcək yaradıcılıq yollarının müəyyənləĢməsində mü-

hüm rol oynamıĢdır. 

1924-cü ildə Türkiyədə Cümhuriyyət elan edildikdən sonra yeni inkiĢaf yoluna qədəm qoyan ölkədə 

müasir inkiĢaf istiqamətlərinə əsaslanan professional türk musiqisinin yaranması zərurəti meydana çıxdı. 

Bu dövrdə özünəməxsus istedadları ilə diqqəti cəlb edən bu beĢ bəstəkarın xaricə göndərilməsi milli mu-

siqiyə söykənərək, Avropa ənənələrində əsərlərin yaranması zərurətindən irəli gəlmiĢdir. Bu da təsadüfi 

deyildir. Belə ki, Rusiyakı ―Qüdrətli dəstə‖, Fransadakı ―Fransız altılığı‖na bənzəyən ―Türk beĢliyi‖ də 

müəyyən mənada onların bir çox xüsusiyyətlərini özündə daĢıyırdı və yaradıcı dünyagörüĢlərinin forma-

laĢmasına təsirsiz qalmamıĢdır. 

―Türk beĢliyi‖nin üzvlərindən biri olan Camal RəĢid Rey yazıçı və diplomat ailəsində doğulmuĢdur. 

Ailə mühitindən irəli gələrək, müxtəlif Ģəhərlərdə – Yerusəlim, Paris, Cenevrədə olması onun dünya-
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görüĢünün formalaĢmasında mühüm əhəmiyyət kəsb etmiĢdir. Hələ uĢaqlıq çağlarından musiqi ilə məĢğul 

olan Camal RəĢid Rey fortepianoda çox yaxĢı ifa edirdi. Elə bu qabiliyyəti onu konservatoriya təhsili al-

mağa yönləndirir. Cenevrə konservatoriyasında bəstəkarlıq və orkestr dirijorluğu üzrə təhsil alan C.R.Rey 

1923-cü ildə Ġstanbula qayıdaraq, konservatoriyada dərs deməyə baĢlayır və Ģəhər orkestrini yaradır. 

C.R.Reyin yaradıcılıq fəaliyyətində üç əsas dövr diqqəti cəlb edir. Birincisi, onun 1930-cu ilə qədər 

Fransada yaĢadığı dövrdür. Bu dövrdə C.R.Rey fransız musiqisinin təsiri altında olan əsərlər bəstələmiĢ-

dir. Yaradıcılığının 1950-ci illərə qədər olan hissəsini əhatə edən ikinci dövründə o, mistik musiqiyə mü-

raciət etmiĢdir. Bir müddət sonra o, ġərq və Qərb musiqisinin sintezinə əsaslanan əsərlər yazmağa baĢla-

yır və bu dövr onun yaradıcılığının üçüncü dövrünü təĢkil edir. Bu dövrdə o, qardaĢı Əkrəmlə birlikdə 

türk üslubunda əsərlər yazmağa baĢlayır. Bunların içərisində ən əhəmiyyətlisi ―Lükus Hayat‖ və ―Enstan-

taneler‖ adlı əsərləri olmuĢdur. 81 yaĢına qədər yaradıcılıqla yanaĢı, pedaqoji fəaliyyətini davam etdirən 

C.R.Rey Memar Sinan Universitetinin Konservatoriyasında bəstəkarlıq dərslərini tədris etmiĢdir. Əsasən 

iri həcmli janrlara müraciət edən C.R.Rey yaradıcılığı boyu çoxsaylı əsərlər yazmıĢdır. O, ―Sultan Cem‖ 

(1923), ―Zeybek‖ (1926), ―Kənddə bir faciə‖ (1929), ―Çələbi‖ (1943) kimi operaların, fortepiano və or-

kestr üçün konsertlərin, simfonik və instrumental əsərlərin müəllifi olmuĢdur. 

1906-cı ildə Ġstanbulda musiqiçi ailəsində doğulan Ülvi Camal Erkin ilk musiqi dərslərini əvvəlcə 

anasından, daha sonra isə xaricdən gəlmiĢ fortepiano müəllimindən almıĢdır. M.K.Atatürkün xaricə təhsil 

almağa göndərdiyi gənclərin arasında Ü.C.Erkin də olur və o, 1925-ci ildə Paris Ģəhərinə gəlir. Burada bir 

neçə il fortepiano və bəstəkarlıq dərsləri alan Ü.C.Erkin ölkəsinə qayıtdıqdan sonra Cümhuriyyət dövrün-

də qurulan ilk yüksək səviyyəli musiqi ocağı olan Ankara Musiqi Məktəbində fortepiano və harmoniya 

dərsləri verməyə baĢlayır. 1936-cı ildə Ankara Dövlət Konservatoriyası açılanda bu məktəbin müəllim 

heyətinə daxil olmuĢ və 1949-51-ci illərdə isə buranın direktoru vəzifəsində çalıĢmıĢdır. 1971-ci ildə 

―Dövlət artisti‖ fəxri adını alan Ü.C.Erkin müasir bəstəkarlıq texnikalarını ənənəvi türk musiqisi ilə bir-

ləĢdirməyə çalıĢıb. Ü.C.Erkin klassik türk musiqisinin ritmlərindən və melodiyalarından əsərlərində geniĢ 

istifadə etmiĢdir. O, türk rəqs musiqi üslubunda olan köçekçelərin müəllifi kimi tanınmıĢdır. Fortepiano 

və orkestr üçün konserti, ―Köçekçeler‖ süitası, simli alətlər üçün yazdığı ―Simfonietta‖, fortepiano və 

orkestr üçün yazdığı konsert simfoniyası və ―Kəloğlan‖ baleti bəstəkarın uğurlu əsərləri sırasına daxildir. 

Həsən Fərid Alnar da 1906-cı ildə Ġstanbulda, ənənəvi türk musiqisinin daha çox ifa olunduğu ailə-

də anadan olmuĢdur. Ailəsi onu baĢqa sənət sahibi görmək istəsə də, musiqiyə olan marağı onu fərqli bir 

istiqamətə aparır. Çox gənc yaĢlarından qanun öyrənməyə baĢlayan Həsən Fərid Alnar 12 yaĢında bu aləti 

böyük məharətlə ifa edirdi. O, musiqi təhsilini davam etdirmək üçün təhsil aldığı memarlıq fakültəsini 

tərk edir. Bu dövrdə Atatürkün təhsil almaq üçün xaricə göndərdiyi gənclərin arasında H.F.Alnar da olur. 

Vyanaya gedən H.F.Alnar burada musiqi üzrə təhsil alaraq, bir bəstəkar kimi təkmilləĢir. O, Vyana Döv-

lət Musiqi və Ġncəsənət Akademiyasında orkestr dirijorluğu dərslərində də iĢtirak etmiĢdir. Türkiyəyə qa-

yıtdıqdan sonra H.F.Alnar Ġstanbul Bələdiyyə Konservatoriyasında (indiki Ġstanbul Universitetinin Dövlət 

Konservatoriyası) musiqi tarixi müəllimi və Ģəhər teatrlarına dirijor təyin edilir və onun fəaliyyətində yeni 

dövr baĢlanır. 1936-cı ildə Prezident Simfonik Orkestrinə dirijor köməkçisi təyin edilən H.F.Alnar həm 

də Ankara Dövlət Konservatoriyasında dərs deyirdi. 1952-1955-ci illərdə Vyanaya yenidən gedən 

H.F.Alnar burada müxtəlif orkestrlərə dirijorluq edərək böyük təcrübə toplayır. Daha sonra vətəninə qayı-

daraq bir müddət Dövlət Opera və Balet Teatrının baĢ direktoru vəzifəsində çalıĢır. Sonra yenidən Vyana-

ya gedən H.F.Alnar 1964-cü ildə Ankaraya qayıdır və fasilələrlə Prezident Simfonik Orkestrinə dirijorluq 

edir. O, qanun üçün ilk konsertin müəllifi kimi musiqi tarixinə daxil olmuĢdur. Bəstəkarın böyük simfo-

nik orkestr üçün yazdığı ―Türk süitası‖ (1930), ―Ġstanbul süitası‖, violonçel konserti ən mükəmməl əsərlə-

rindən hesab olunur. 

―Türk beĢliyi‖ içərisində klassik türk musiqisinə dərindən bələd olması ilə seçilən H.F.Alnar polifo-

nik əsərlərində bu mənbədən geniĢ istifadə etmiĢdir. 

Nesil Kazım Akses 1908-ci ildə Ġstanbulda anadan olmuĢdur. Onun ailəsində musiqiyə böyük mara-

ğın olması gələcək bəstəkarın həyat yolunun müəyyənləĢməsinə öz təsirini göstərmiĢdir. Kiçik yaĢların-

dan violonçeldə ifa etməyi öyrənən N.K.Akses liseydə oxuyan zaman Camal RəĢid Reydən harmoniya 

dərsləri almıĢdır. Təhsilini davam etdirmək üçün dövlət tərəfindən Vyana Ģəhərinə göndərilən N.K.Akses, 

Vyana Dövlət Musiqi və Ġncəsənət Akademiyasında dövlət təqaüdü ilə violonçel ifaçılığı və bəstəkarlıq 

üzrə təhsil alır. Daha sonra o, Praqa Dövlət Konservatoriyasının tanınmıĢ pedaqoqu Josef Sukun tələbəsi 
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olur. O, həmçinin tanınmıĢ pedaqoq Alua Habadan musiqisinin nəzəri əsaslarını öyrənmiĢdir. Təhsilini 

tamamladıqdan sonra Türkiyəyə qayıdan N.K.Akses Ankara Dövlət Konservatoriyasının yaradılmasında 

Paul Xindemitlə əməkdaĢlıq edir. O, bir müddət Ankara Konservatoriyasında bəstəkarlıq dərsləri verdik-

dən sonra direktor vəzifəsində də çalıĢır. TəĢkilati iĢləri yerinə yetirməkdə bacarıqlı olan N.K.Akses daha 

sonra Gözəl Sənətlər Departamentinin baĢ direktoru, Bern və Bonn mədəniyyət attaĢesi, Ankara Dövlət 

Opera və Balet Teatrının baĢ direktoru vəzifələrində iĢləmiĢdir. 

―Türk beĢliyi‖nin digər üzvləri kimi N.K.Akses ənənəvi türk musiqisi əsasında yazdığı əsərləri ilə Tür-

kiyədə polifonik musiqinin inkiĢafına böyük töhfələr vermiĢdir. O, yaradıcılığının erkən illərində əsasən xalq 

melodiyalarından bəhrələnsə də, yetkinlik dövründə klassik türk musiqisinə əsaslanmıĢdır. Bəstəkar fortepiano 

üçün yazdığı miniatürlər ilə daha çox tanınmıĢdır. Ümumiyyətlə, bir bəstəkar kimi onun miniatür formalara və 

kiçik həcmli əsərlərə daha çox marağı olmuĢdur. N.K.Akses orkestr üçün ―Çiftetelli‖ simfonik rəqsi, f-no 

üçün ―Miniatürlər‖, ―Ankara qalası‖ simfonik poeması və simfoniyaların müəllifi kimi tanınmıĢdır. 

―Türk beĢliyi‖nin ən tanınmıĢ və məhsuldar bəstəkarı Əhməd Adnan Sayqun olmuĢdur. 1907-ci ildə 

Ġzmirdə doğulan Ə.A.Sayqunun ailəsində musiqiyə böyük maraq olmuĢdur. Onun istedadını duyan vali-

deynləri on yaĢından baĢlayaraq, müntəzəm Ģəkildə musiqi ilə məĢğul olmasına Ģərait yaradırlar. 

M.K.Atatürk tərəfindən təhsilini davam etdirmək üçün Parisə göndərilən Ə.A.Sayqun burada mükəmməl 

Ģəkildə formalaĢır. Görkəmli bəstəkar B.Bartokla tanıĢlığı isə ona türk xalq musiqisinin xüsusiyyətlərini 

daha dərindən mənimsəməsində böyük dəstək olmuĢdur. O, 1971-ci ildə Türkiyədə sənətkarlar haqqında 

qanun imzalandıqdan ilk olaraq ―Dövlət artisti‖ adına layiq görülmüĢdür. 1972-ci ildən Ġstanbul Konser-

vatoriyasında bəstəkarlıq və etnomusiqiĢünaslıq üzrə fəaliyyətini davam etdirmiĢdir. 

1947-ci ildə Parisdə səslənən ―Yunus Əmrə‖ oratoriyası bəstəkara böyük Ģöhrət gətirir və Ə.A.Say-

qunun tanınmasına təsir göstərir. Simfonik və instrumental əsərlər ilə yanaĢı, Ə.A.Sayqun ―Özsoy‖ 

(1934), ―DaĢ bəbək‖ (1934), ―Kərəm‖ (1947-52), ―Koroğlu‖ (1973) kimi operaların da müəllifi olmuĢdur. 

―Türk beĢliyi‖nin üzvləri arasında Azərbaycan bəstəkarları ilə yaxın münasibətlərdə olan 

Ə.A.Sayqun olmuĢdur. Bu münasibətlərin yaranmasında görkəmli Azərbaycan dirijoru Niyazinin böyük 

rolu olmuĢdur. Belə ki, 1963-ci ildə Bakıda ―Türk beĢliyinin‖ üzvlərinin əsərlərindən ibarət konsert proq-

ramı məhz Niyazinin rəhbərliyi altında təĢkil olunmuĢdur. Proqrama Ü.C.Erkinin Ġkinci simfoniyası və 

skripka konserti, həmçinin A.Sayqunun Üçüncü simfoniyası ilə fortepiano və orkestr üçün konserti daxil 

idi. Bir müddət sonra Moskva Ģəhərində Niyazinin rəhbərliyi altında türk bəstəkarlarının əsərlərindən iba-

rət növbəti konsertdə iĢtirak edən Türkiyə səfiri Niyazini ölkəsinə dəvət etmiĢdir. Sovet imperiyasının ən 

sərt dövründə azərbaycanlı dirijorun böyük konsert proqramı ilə Türkiyəyə dəvət olunması böyük hadisə 

hesab oluna bilər və mədəni-siyasi həyatda böyük dönüĢ yaratmıĢdır. Niyazinin dirijorluğu ilə keçən kon-

sertləri çox yüksək dəyərləndirən tanınmıĢ türk dirijoru Hikmət ġimĢək onun mədəni-siyasi əlaqələrin 

inkiĢafı istiqamətində mühüm əhəmiyyət kəsb etdiyini vurğulamıĢdır. Türkiyəyə gələn ilk azərbaycanlı 

dirijor olan Niyazinin dirijorluğu ilə CumhurbaĢkanlığı Simfonik Orkestrində, Ankara Opera və Balet 

Teatrında verilən konsert proqramları arasında dünyanın məhĢur bəstəkarları ilə yanaĢı, ―Türk beĢliyi‖ 

üzvlərinin də əsərləri səsləndirilmiĢdir [6, s.183]. 

Türkiyənin mədəni həyatının zəngin dövrlərindən biri olan 1970-cı illərdə cumhuriyyətin yaranma-

sının 50 illiyi münasibəti ilə Beynəlxalq Musiqi festivalı keçirilirmiĢ, Niyazinin rəhbərliyi altında A.Say-

qunun ―Koroğlu‖ operasının premyerası olmuĢ, ―Yunus Əmrə‖ oratoriyası Ankara və Konya Ģəhərlərində 

səsləndirilmiĢdir. Niyazinin yaxından iĢtirak etdiyi bu tədbirlər Türkiyə ilə Azərbaycanın yenidən yaxın-

laĢmasında mühüm addım olmuĢdur. Niyazinin dirijorluğu ilə ifa olunan ―Yunus Əmrə‖ oratoriyası sanki 

yeni bir xarakter almıĢ oldu. Bununla əlaqədar Ə.A.Sayqun fikrini belə ifadə edirdi: ―Əsərim Niyazinin 

əlində olanda rahat oluram, çünki o sadəcə dirijorluq etmir, həm də əsəri zənginləşdirir‖ [7]. 

Beləliklə, ―Türk beĢliyi‖ bəstəkarlar türk professional musiqisinin inkiĢafında mühüm mərhələni 

təĢkil etməklə yanaĢı, həm də ölkələrinin mədəni sahədə xarici əlaqələrinin formalaĢmasında mühüm əhə-

miyyət kəsb etmiĢdir. Belə ki, ―Türk beĢliyi‖nin üzvlərindən olan N.K.Aksesin P.Xindemitlə, ƏA.Sayqu-

nun B.Bartok və Niyazi ilə əməkdaĢlığı, H.F.Alnarın Vyana musiqiçiləri əlaqəsi bilavasitə türk professio-

nal musiqisinin inkiĢafına təsir göstərmiĢdir. Bu baxımdan ―Türk beĢliyi‖ üzvlərinin yaradıcılığı, əldə 

etdiyi yeniliklər və türk professional musiqisinin inkiĢafı yolunda mühüm addım kimi dəyərləndirilə bilər. 
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Xülasə 

Təqdim olunan məqalədə ―Türk beĢliyi‖ üzvlərinin yaradıcılıq fəaliyyətindən bəhs edilir və onların türk pro-

fessional musiqisinin inkiĢafında rolu iĢıqlandırılır. Məqalədə onların müasir türk dövlətinin qurucusu M.K.Atatürk 

tərəfindən təhsil almaq məqsədilə xarici ölkələrə göndərilməsindən və ölkələrinə qayıtdıqdan sonra yaradıcılıqları-

nın əsas xüsusiyyətləri nəzərə çatdırılır. Bildirilir ki, ―Türk beĢliyi‖nin bəzi üzvlərinin, xüsusilə Ə.A.Sayqunun 

Azərbaycanla münasibətləri olmuĢ və tanınmıĢ dirijor, maestro Niyazi onun bəzi əsərlərinə dirijorluq etmiĢdir. 

Açar sözlər: ―Türk beĢliyi‖, bəstəkar, yaradıcılıq fəaliyyəti, musiqi, janr, opera 
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ВЗГЛЯД НА ТВОРЧЕСТВО КОМПОЗИТОРОВ «ТУРЕЦКОЙ ПЯТЕРКИ» 

 

Резюме 

В представленной статье подчеркивается творческая деятельность членов «Турецкой пятѐрки» и 

освещается их роль в развитии турецкой профессиональной музыки. В статье освещаются основные осо-

бенности их творчества после того, как они были отправлены в зарубежные страны с целью обучения, 

основателем современного турецкого государства М.К.Ататюрком. Подчѐркивается, что некоторые члены 

«турецкой пятерки», особенно А.А.Сайгун, имели связи с Азербайджаном, а некоторыми его произведения-

ми дирижировал известный дирижер, маэстро Ниязи. 
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A LOOK AT THE WORK OF THE TURKISH FIVE COMPOSERS 

 

Summary 

The presented article highlights the creative activities of the members of the ―Turkish Five‖ and highlights 

their role in the development of Turkish professional music. The article highlights the main features of their 

creativity after they were sent to foreign countries for the purpose of education by the founder of the modern 

Turkish state, M.K.Ataturk. It stands out that some members of the ―Turkish Five‖, especially A.A.Saygun, had 

connections with Azerbaijan, and some of his works were conducted by the famous conductor, Maestro Niyazi. 
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TÜRK XALQLARININ B RL K S MVOLU  NAXÇIVAN YALLILARI 
 

Naxçıvan Azərbaycanın zəngin musiqi mədəniyyətinə malik bir bölgəsi olmaqla yanaĢı, tarixən 

Türk dünyası və Asiyanın qədim dövlətləri ilə sıx əlaqədə olmuĢdur. 

Orta əsrlərdə ərəb risalələrində də Naxçıvan haqqında söhbət açılır. Çünki Naxçıvan Qərblə ġərqi 

birləĢdirən ticarət yolunun üstündə yerləĢir. XII-XIV əsrlərdə Naxçıvan sənətkarlığın inkiĢaf etdiyi mədə-

ni mərkəzlərindən olmaqla bərabər, qədim ġərqin digər böyük dövlətləri ilə mədəni və iqtisadi əlaqələri-

nin inkiĢafına kömək edirdi. 

Sənətkarlıq və ticarətin inkiĢaf etdiyi Naxcıvan, Ordubad, Culfa, Gilan, (Azad), Astabad Ģəhərləri 

təĢəkkül tapır. Naxçıvan haqqında məlumat hələ antik müəlliflərin (Ptolomey) yazılarında belə diqqəti 

cəlb edir. Yunan alimi Klavdiy Ptolomey öz ―Coğrafiya‖ əsərində verdiyi məlumatlarda Naksuana adını 

daĢıyan bu Ģəhər Zaqafqaziyanın ən böyük Ģəhərləri sırasına daxil olmasını qeyd etmiĢdir. 

Yadelli iĢğalçıların tapdağı altında əsrlərlə tapdanan qədim Naxçıvan torpağı XVI əsrdə rəsmi Ģəkil-

də Osmanlı imperiyasının tərkibinə daxil olur. Beləliklə Türk ―genetikası‖ öz kökü ilə qədim tarixi dövr-

lərə gedib çıxır. Səlcuq hərəkatı Naxçıvanın, Türk dünyası ilə əlaqəsi tarixdə dərin iz buraxmıĢdır. 

Naxçıvan mədəniyyətini – bütün ġərq mədəniyyətinin önəmli səhifələri sırasına daxil edən, Əbubə-

kir Naxçıvani, Nəsrəddin Tusi, Fərzullah Nəimi, Məhəmməd Naxçıvani və baĢqa görkəmli Ģəxslər burada 

yaĢayıb-yaratmıĢlar. 

Belə görkəmli Ģəxslərin yaĢadığı bir mühitdə Naxçıvan musiqi folkloru öz tarixi inkiĢafında türk 

genetikliyini qoruyub saxlaya bilmiĢdir. Buna eyni zamanda Naxçıvan Ģəhər mədəniyyəti də təsir edirdi. 

Beləliklə, Azərbycan mədəniyyətinin inkiĢafı mərhələlərində Naxçıvanda layiqli nümayəndələr 

yetiĢirdi. Müasir dövrdə inkiĢaf etmiĢ Azərbaycan mədəniyyəti Naxçıvanda yaĢayıb-yaradan sənətkarların 

sənət bulağından süzülüb gələn inkiĢaf və tərəqqi xəzinəsidir desək yanılmarıq. 

Naxçıvanın musiqisi də bu baxımdan öz müxtəlifliyi və məzmununun dərinliyinə görə diqqət çəkir. 

Bu, həm də Naxçıvanın coğrafi vəziyyəti və mədəni əlaqələri ilə də bağlıdır. Belə ki, türk dünyası ilə əla-

qə Naxçıvanın xalq musiqisinin janr sistemində qarĢılıqlı əlaqələrin genetikliyini müəyyənləĢdirir. 

Bu baxımdan da Naxçıvan və türk xalq musiqisinin əlaqələrinin intensivliyi türk xalqlarının əsrlərin 

dərinliyinə gedib çıxan tarixi və dil ümumiliyi ilə əsaslandırılır. 

Qədim dövrdən baĢlayaraq mədəni irs, tariximiz ilk dəfə olaraq Naxçıvan Muxtar Respublikasında 

Gəmiqaya adlanan ərazidə, yaĢı təxminən 5-6 min ilə yaxın olan qayaüstü rəsmlərdə əks etdirilən ovçu-

luq, heyvandarlıq və sair səhnələr içərisində sırf mədəniyyətlə bağlı rəqs səhnələri, rəssamlıq sənəti kimi 

rəsmlər daha çox diqqəti cəlb edir. 

Bəlli ki, ibtidai insanlar rəqs etməyə çox meyilli olduqlarından ilk hecaları, sözləri tələffüz edər-etməz 

rəqslərini müəyyən intonasiyalı heca və sözlərlə müĢayiət edirmiĢlər. Bu faktlar Gəmiqaya və Qobustandakı 

qayaüstü rəsmlərlə, xüsusilə də Naxçıvan Muxtar Respublikasında Qızılvəng (Qızılburun) adlanan ərazidə 

aĢkar edilmiĢ polixrom boyalı küpə üzərində təsvir edilmiĢ rəqs təsvirində bir daha öz təsdiqini tapır. 

Naxçıvandakı Gəmiqaya Qayaüstü rəsmlər Azərbaycan rəsm məktəbinin əsası kimi də qiymət-

ləndirilməlidir [1, 28]. 

Oğuz türklərinin Ģah əsəri olan Dədə -Qorqud dastanında InkiĢaf etmiĢ digər Azərbaycan Ģəhərləri 

ilə yanaĢı Naxçıvanın da adı çəkilir. Dədə Qorqud kitabının içindəkilər, ümumiyyətlə, türk millətinin hə-

yatına aid olması, türklərin qəhrəmanlığının yüksək coĢqunluq ifadəsi daĢımasından və türk adət-ənənələ-

rindən, mədəniyyətindən bəhs edilir. Dastanda Orta Asiya və Türküstan coğrafiyasının ünsürləri olmaq 

Ģərtilə Azərbaycan və ġərqi Anadolunun içərisinə aid milli oxĢarlıq kimi yüksək mahiyyət daĢıyır. 

Dədə Qorqud kitabındakı hekayələrin dili türkcənin ən gözəl nümunəsini təĢkil edir. Bənzərsiz olan 

bu dil türkcənin Ģah əsəri olub, əsrlər boyu türk millətinin ağzından süzülən ata sözlərilə bəzənən bir dil-

dir. Bu yönü ilə də ―Dədə Qorqud kitabı‖ bir dastan vəsfi daĢıyır. 

XV-XVI əsərlədə yaĢayıb-yaratmıĢ Əbu-Bəkir ibn Aybək əd Dav ədəbi öz əsərlərində türkdilli xalq-

ların Ģifahi ənənələrə malik olan iki eposun – ―Dədə-Qorqud‖ və ―oğuznamə‖nin adını çəkir. Hər iki epos 

türk oğuz xalqları ilə etnik cəhətdən qohum olan bir çox xalqların mədəni mühitində geniĢ yayılmıĢdır. 
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―Oğuznamə‖də türk tayfalarının tarixi kökləri, xüsusilə də onların Azərbaycana köçməsi haqqında 

maraqlı məlumatlar var. ―Dədə-Qorqud‖ eposu isə sırf Azərbacan mədəni ənənələr zəminində X-XI 

əsrlərdə formalaĢmıĢdır. 

Ərəb xilafəti dövrü Azərbaycan və digər türkdilli xalqları bir-birinə yaxınlaĢdırdı, onların arasında 

mədəni, iqtisadi, siyasi, əlaqələrin yaranması üçün möhkəm zəmin yaradıldı. Bu dövrdə türkdilli 

dünyanın musiqi mədəniyyəti, xüsusilə də el havaları, aĢıq sənətinin inkiĢafına təkan verdi. Bu dövrdə 

qəhrəmani eposlar öz yerini dastanlara verdi. Azərbaycanda dastanların yeni bir janr romantik – məhəbbət 

dastanları meydana gəlir. Belə dastanlardan ―ġah ismayıl‖, ―AĢıq Qərib‖, ―Leyli Məcnun‖, ―Əsli və 

Kərəm‖, ―Tahir və Zöhrə‖, ― Abbas və Gülgəz‖ və s. göstərmək olar. 

Adlarını çəkdiyimiz dastanlar içərisində ―ġah Ġsmayıl‖ dastanı ən geniĢ yayılmıĢ dastanlardandır. 

Beləliklə, həm aĢıq sənəti, həm də rəqs, yallı sənətinin musiqili-poetik yaradıcılığı obyektiv tarixi və coğ-

rafi Ģəraitə görə bütün türk dünyasını bir araya gətirən sənət növlərinə çevrilmiĢdir. Türk dünyasının müx-

təlif mədəniyyət ənənələri fərdi-özünəməxsus cizgilərə malik olsa da, onların əsasında, kökündə, ümum-

türk sisteminin vahid mənbəyində, gen yaddaĢından süzülüb gələn universal cəhətlər mövcuddur. 

Azərbaycan musiqiĢünaslığında xalq musiqimizin regional tədqiqinə çox ehtiyac vardır. Belə bir 

mövzuya müraciət edən M.S.Ġsmayılov 1984 cü ildə nəĢr etdirdiyi ―Azərbaycan Xalq Musiqisinin janrla-

rı‖ əsərində yazırdı: ―Azərbaycan xalqının məiĢətində rəqslər də geniĢ yer tutur. Xalq musiqi yaradıcılığı-

nın mahnı sahəsi kimi, rəqs musiqisi də janr və obraz etibarilə zəngin və çoxcəhətlidir‖. Daha sonra isə, 

―Rəqsləri yaradan xalq özüdür. Mahnılarda olduğu kimi, rəqslərdə də xalqın hissləri, arzuları, məharəti və 

qəhrəmanlığı əks etdirilir. Görkəmli musiqiĢünas alimin tədqiqatlarında, Naxçıvanın mədəniyyət tarixiylə 

bağlı verdiyi məlumatlar, ən dəyərli mənbə hesab olunur. O, ―Azərbaycan Xalq Musiqisinin janrları‖ əsə-

rində qeyd edir ki, XVIII əsr Naxçıvanın musiqi mədəniyyəti haqqında məlumat verən mənbələrdə türk 

səyyahı Övlüya Çələbinin ―Səyahətnamə‖ əsəri xüsusi əhəmiyyətə malikdir. Əsərdə vaxtilə Osmanlı sul-

tanları tərəfindən Azərbaycanın görkəmli incəsənət ustalarının, ən yaxĢı çalıb oxuyanlarının osmanlıya 

köçürülməsini qeyd edir. Həmin sultanlardan biri olan IV Murad görkəmli musiqiçi Muradağa Naxçıvan-

lının Ġstanbula (Konistantinopola) öz sarayına köçürmüĢdür [2,s.18]. 

Azərbaycanın bir çox tədqiqatçı alimlərinin araĢdırmalarında, Naxçıvanın xalq rəqs kollektivləri və 

ayrı-ayrı xalq oyun ifaçıları haqqında məlumat verir. 

Adı mədəniyyət tariximizdə olmayan neçə-neçə musiqiçilərimizin,Türkiyə və Ġranda ifaçılıqla məĢ-

ğul olmaları və öz sənətlərinin mahir ifaçıları kimi tanınaraq həmin dövrün mükafatları ilə təltif olmuĢlar. 

Belə sənətkarlardan biri vaxtilə Ġran hömdarları tərəfindən gümüĢ kamança ilə mükafatlandırılan nax-

çıvanlı kamança ifaçısı Sultan Mənsurov ifacılıq tariximizdə yer alır. Digər ney ifaçısı Hüseynalı Hüseynov 

Türkiyə və Cənubi Azərbaycanda ney ifacısı kimi fəaliyyət göstərmiĢdir. Naxçıvan aĢıq sənəti və el sənət-

karları xəttində ən ünlü yerlərdən birini tutan Ululu Kətimin XIX əsrin axırları XX əsrin əvvəllərində Türki-

yənin Ərzurum bölgəsindəki musiqi məclislərindəki çıxıĢları haqqında məlumatlar apardığımız tədqiqatlar 

zamanı əldə olunmuĢdur. Türkdilli xalqlarının mədəni əlaqələri və eyni zamanda Naxçıvan Türkiyə əlaqə-

ləri sırasında incəsənət ustalarının bu sahədəki xidmətləri araĢdırmalarımızın məhsuludur [3, 13]. 

Azərbaycanın musiqi-mədəni həyatında XIX əsr və XX əsrin əvvəllərində fəaliyyət göstərən musiqili-

poetik məclislərin rolu böyük olmuĢdur. Belə məclislərdən o dövrdə Naxçıvanda fəaliyyət göstən ―Məclisi-

Ülfət‖(Naxçıvan qızı Qönçəbəyimin Ģərəfinə Qönçeyi Ülfət adlandırılmıĢdır, Ordubadda ―Əncuməni-Ģüəra‖, 

ġamaxıda ―Beytül-Səfa‖, Bakıda ―Məclisi ġüəra‖(―ġairlər məclisi‖), ġuĢada ―Məclisi Üns‖, dövrün məĢhur 

musiqiĢünas alimi Mir Mövsüm Nəvvabın baĢçılığı ilə ―Məclisi xamuĢan‖ kimi məclislər ġərqdə musiqiçilər, 

Ģairlərin və ümumiyyətlə mədəniyyət sahəsində maraq göstərənlər arasında ünsiyyət forması idi. 

Yuixarıda adlarını çəkdiyimiz musiqi məclisləri öz fəaliyyətləri dövründə Azərbaycan musiqisinin 

müxtəlif sahələrini inkiĢaf etdirməklə yanaĢı, türkdilli xalqlarla daim yaradıcılıq əlaqələrində olmuĢlar. 

Sovetlər birliyinin ilk illərində, 1924-cü ildə Naxçıvanın ġərur bölgəsində ―ġərur Yallı Ansamblı‖ 

yaradılır. 

1937-ci illərdə dahi bəstəkarımız Ü.Hacıbəylinin Naxçıvana növbəti dəfə səfər edir və Naxçıvan 

musiqi mədəniyyətinin inkiĢafı sahədə səmərəli iĢlər aparır. O, 1937-ci ildə Naxçıvanda professional mu-

siqiyə yol açan 1-№ li musiqi məktəbinin təməlini qoyur. Naxçıvan belə səfərləri zaman o, ġərur yallıları-

nın ifasına dəfələrlə öz həyat yoldaĢı ilə birgə tamaĢa edərdi. Çoxlu sayda yallı oyunlarının ifasına tamaĢa 

etdikdən sonra, ―ġəruru Azərbaycan folklor mədəniyyətinin beĢiyi‖ adlandırmıĢdır. 
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Ü.Hacıbəylinin təĢəbbüsü ilə 1938-ci ildə ġərur Xalq Yallı Ansamblı Moskvada Azərbaycan ədə-

biyyatı və incəsənəti ongünlüyündə uğurla çıxıĢ edir. Bu çıxıĢdan sonra ġərur yallı ansamblı demək olar 

ki, sovetlər birliyini təĢkil edən bütün respublikaların konsert salonlarında rənga-rəng yallı oyunları nü-

mayiĢ etdirir. 

Ansamblın bu ilk addımı uğurlu olur, beləki təkcə sovetlər birliyi respublikalarında deyil, 1970-ci 

və 1972-ci illərdə ADR-də keçirilən ümümdünya folklor festivalına dəvət alır. Ansamblın buradakı uğur-

lu çıxıĢı ona beynəlxalq aləmlərdəki tədbirlərdə mükafatlar qazandırır. 

1970-ci ildə Bakı Ģəhərində keçirilən ―Naxçıvan mədəniyyət günləri‖ndə Muxtar Respublikanı 

təmsil edən kollektivlər sırasında ―ġərur Xalq Yallı Ansamblı‖ iĢtirak edirdi. Həmin vaxt mərkəzi sarayda 

yekun tədbirində iĢtirak edən respublikanın baĢçısı Heydər Əliyev konsertdən sonra səhnə arxasında ifaçı-

larla söhbətində bu ansamblın çıxıĢından da razı qaldığını deyərək öz tövsiyə və tapĢırıqlarını da verib. 

―Yallılar bizim keçmiĢimiz, bu günümüz, gələcəyimizdir... Yallını qoruyub-saxlayın. Bu, Naxçıvanın 

tacıdır‖ – deyib. Elə o vaxtdan muxtar respublikada, bu folklor sənətimizə qayğı, diqqət çoxalıb. 

Azərbaycanın Xalq artisti, məhĢur rəqqasə Əminə Dilbazinin, vaxtilə ―ġərur‖ xalq yallı ansamblı ilə 

apardığı məĢqləri və onun bu ansambl haqqındakı söylədiyi xatirələrini qeyd etməmək mümükün deyildir. 

1972-ci ildə Ansamblı beynəlxalq əhəmiyyətli tədbirə məĢhur rəqqasə, xalq artisti Əminə Dilbazi 

hazırlayır. Ansambl uğurlu çıxıĢlarına görə festivalın laureatı adını qazanır. Həmin il ansambl Azərbay-

can SSR Ali Sovetinin fəxri fərmanı ilə təltif olunur, kollektivə Xalq Yallı Ansamblı statusu verilir. 

O öz xatirələrində yazır: ―Məndən soruĢdular: SSRĠ-ni Almaniyada hansı folklor kollektivi təmsil 

edə bilər? Qərara gəldik ki, Naxçıvan yallısını aparaq. Mən bilirdim ki, bizim yallı mənbəyimiz Naxçı-

vanda ġərur torpağındadır... Biz ora – Almaniyaya elə bir folklor nümunəsi aparmalıydıq ki, üstündə xal-

qımızın möhürü olsun. Bu, ġərur yallısı idi...‖ 

1980-ci ildə ansambl Macarıstanda keçirilən Azərbaycan mədəniyyəti və incəsənəti ongünlüyündə 

iĢtirak edib. 1984-cü ildə PolĢanın Zelyonaya Qora Ģəhərində keçirilən beynəlxalq folklor festivalının lau-

reatı da bu kollektiv olub. Kollektivin bu uğurlu çıxıĢı da sovetlər birliyi dönəmində mərkəzi televiziya ilə 

geniĢ göstərilir. Məhz o dövrdə ümümittifaq televiziyası ilə ―ġərur Xalq Yallı‖sı sənədli filmi çəkilir. 

Naxçıvanın bütün bölgələrində və xüsusilə ġərurda yallı el havalarının ifası geniĢ yayılmıĢ və bu 

kollektiv dünyanın ən möhtəĢəm konsert salonlarına dəvət alaraq milli irsimizi beynəlxalq aləmdə nüma-

yiĢ etdirmiĢdir [1,s.41]. 

Azərbaycan dövləti öz müstəqilliyini əldə etdikdən sonra Türk xalqları ilə əlaqələr sürətlə inkiĢaf 

edilməyə baĢladı. Belə ki, Naxçıvanın Sədərək, Türkiyənin Dilucu ərazisini ayıran Araz çayı üzərində 

1992-ci ildə Ümid körpüsü açıldı. Bu körpü böyük ―Dəmir Ġpək yolu‖nu reallaĢdıran, Zəngəzur dəhlizinin 

qarĢısında yaĢıl iĢıq yandıran bir körpü oldu. Bu vaxtdan etibarən bu ümid körpüsündən minlərlə musiqi 

kollektivləri, keçmiĢdə yaradılmıĢ yaradıcılıq əlaqələrini möhtəĢəm bir Ģəkildə inkiĢaf etdirməyə baĢladı. 

Bu kollektivlər içərisində Naxçıvanın ―ġərur‖ Xalq Yallı Ansamblı Türkiyənin möhĢəm konsert salonla-

rında rənga-rəng el oyunlarını həvəslə nümayiĢ etdirməyə baĢladı. 

Naxçıvan xalq musiqisinin janr sisteminin və onun türk xalq musiqisi ilə qarĢılıqlı əlaqəsi çox 

maraqlıdır. Belə ki, Naxçıvan və türk musiqi folklorunda eyni olan yaradıcılıq növlərinin və onlara 

münasib janrlardan yəni aĢıq musiqisi və yallını xüsusilə qeyd etmək olar. 

Naxçıvanlı musiqiĢünas Ə.Ələkbərova ―Naxçıvan zonasının xorovod rəqsləri- yallılar‖ mövzusunda 

yazdığı dissetrasiya iĢində Naxçıvan yallılarını aĢağıdakı kimi səciyyələndirir və onları buna uyğun olaraq 

növlərə bölürdü: Ġnstrumental müĢayətli və ya müĢayətsiz (vokal instrumental, instrumental və vokal 

növləridir ki, bu da Naxçıvan zonasına xas olan növdür. Yallı janrı musiqi folklorunun bir parçası kimi 

xalqın mədəni mənəviyyatının müəyyən bir təmsilçisidir. Yallıda Azərbaycan xalqının dünyagörüĢü, 

dünyaduyumu və psixologiyası ifadə olunmuĢdur [4, 21]. 

Alimlərin fikrincə, qədim dövrlərdə yallı kollektivin həyatında müəyyən praktiki funksiyalar yerinə 

yetirirdi. 

Beləliklə, yallıda estetik və məiĢət funksiyası vəhdət təĢkil edir, çünki yallı mərasim adət, ənənələr-

lə sıx bağlı olmaqla yanaĢı, çox çalarlı bir janrdır. Burada həm lirik, həm də qəhramani nümunələr var. 

Belə bir nəticəyə gəlmək olur ki, musiqi folklorunda bir xalqın yaradıcılığını o birindən fərqləndirən 

səciyyəvi cəhətlər cəmlənir. Bu mənada yallı Azərbaycan musiqi mədəniyyətinin təmərküzləĢmiĢ bir jan-
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rıdır. Digər tərəfdən də biz Naxçıvan və türk yallılarının yaxınlığını, qohumluğunu iddia edirik. Deməli, 

yallıda bu janrın ən parlaq ümumtürk xüsusiyyətləri cəmləĢir. 

Belə nəticəyə gəlmək olur ki, yallı nümunələrinin nəsildən-nəslə Ģifahi Ģəkildə keçməsi faktı da mü-

hüm rol oynamıĢdır [5,s.35]. 

Türk folklorunun vahid kökə malik olması ozanların qopuz alətinin bütün türkdilli və türk xalqı ilə 

qohum olan bütün köçəri tayfalarda geniĢ yayılması ilə də sübut olunur. 

Təfdqiqatçı alimlərun fikrincə, yallı rəqs növü 8-10 min il bundan əvvəl yaranıb. Heç Ģübhəsiz ki, 

yallıların o tarixi əlifbanın, yazılı mədəniyyətin əmələ gəlməsindən əvvəlki dövrləri əhatə edir. Yallılar 

qədim insanların oda, atəĢə pərəstiĢ dövründə meydana gələrək kollektiv oyun kimi formalaĢmıĢdır. 

Naxçıvanın musiqi folklorunun əsasını təĢkil edən ―Yallı‖ rəqsləri özünün janr rəngarəngliyinə, ifa 

xüsusiyyətlərinə görə digər rəqs havalarından fərqlidir. Yallı rəqslərinin musiqi materiallarının metrorit-

mik xüsusiyyətləri zahirən bir-birinə oxĢasa da onlarm hər birinin metrik ölçülərində xanədaxili ritmik 

formulların müxtəlif Ģəkilləri bu janrın xarakterinə, rəngarəngliyinə, çoxcəhətli xüsusiyyətlərinə dəlalət 

edir. Yallı rəqsləri kütləvi rəqs formasına məxsus olduğu üçün bu janrın daha qədim ənənələrdən süzülüb 

gəldiyini göstərir. 

Yallıların bir ayaq, iki ayaq, üç ayaq, dörd ayaq və beĢ ayaq struktur hərəkət quruluĢları təkcə Nax-

çıvan bölgəsinə məxsus deyil. Bu sahədə aparılan tədqiqatlar sübut edir ki, Naxçıvanın qədim ənənəsin-

dən bizə miras qalmıĢ bu tip yallı musiqi nümunələri bu gün Urmiyədə, Qarsda, Ġğdırda və baĢqa region-

larda da geniĢ yayılmıĢdır. Ayrı-ayrı bölgələrin yallı musiqi materialları musiqi dilinin quruluĢuna görə 

fərqli olsa da oyun hərəkət quruluĢları demək olar ki, bir-birinə çox oxĢayır və biri digərini tamamlayır. 

Yallı rəqsləri kütləvi rəqs nümunəsi olduğu üçün onları müxtəlif mərasimlərdə oynayırlar. Bu zaman hə-

min yallıların bir qismi sözlə oxunur. Mərasim ənənəsində ifa edilən əksər yallılar xor Ģəklində ifa edilir. 

Çünki ardıcıl düzülüĢdə, bir-birinə zəncirvari birləĢmiĢ rəqs oynayan insanların hər biri yallının aĢıladığı 

Ģən, əhval-ruhiyyəni saxlamaq üçün xor ifa formasına üstünlük verib kollektiv ifanı həyata keçirirlər. Bir 

sıra ifalarda yallıbaĢının solo Ģəklində ifa etdiyi sözləri kütləvi olaraq rəqs oynayanlar onu xor Ģəklində 

cavab kimi səsləndirirlər. Xor Ģəklində oxunan yallılar isə sual-cavab formasında ifa edilir. 

Naxçıvan ―ġərur‖ Yallı Ansamblın Fəaliyyətində canlanma 90-cı illərin ikinci yarısından baĢlanıb. 

Muxtar respublikada böyük istək və zövqlə həyata keçirilən yeni həyat quruculuğu xətti mədəniyyət sahə-

lərini də öz ağuĢuna alır. Tarixi-memarlıq abidələrinin bərpasına baĢlanılır, incəsənət kollektivlərinin fəa-

liyyəti gücləndirilir. Bu qayğının sayəsində də ―ġərur‖ yallısı 1997-ci ildə Türkiyənin Ġsgəndərun Ģəhərin-

də folklor bayramında uğurla çıxıĢ edir. 1998-ci ildə Bayburt Ģəhərində keçirilən ―Dədə Qorqud‖ festiva-

lında da onlar yüksək mükafata layiq görülüblər. 2001-ci ildə Misirin paytaxt Ģəhəri olan Qahirədə keçiri-

lən on ikinci beynəlxalq folklor festivalı da onlar üçün daha yaddaqalan olur. 

ġərurda yaĢlı adamlardan ibarət ―Nurani‖ ansamblı fəaliyyət göstərir.Yallının beĢiyi sayılan ġərurda 

indi bir neçə yallı ansamblı fəaliyyət göstərir. Maraqlıdır ki, bu ansamblların üzvləri yaĢ fərqinə görə seçi-

lib: ―ġərur qönçələri‖ uĢaq yallısı, gənclərə və orta nəslə mənsub olan ―ġərur‖ Xalq Yallı Ansamblı və 

qocalardan ibarət ―Nurani‖ yallısı fəaliyyət göstərməkdədir. Burada baĢlıca məqsəd də qədim folklor 

rəqslərini yaĢatmaqdır. 

Məhz bu baxımdan yallı el oyunlarının inkiĢafı və gələcək nəsillərə çatdırılması baxımından Ģərurda 

yeniyetmələrdən ibarət ġərur qönçələri ansamblı fəaliyyət göstərir. Bu yeniyetmələrin Türk xalqları ilə 

yaradıcılıq əlaqəsi cox fərəhləndirici bir haldır. Bu gənc ansambl 2000-ci ildə Türkiyənin Ankara Ģəhərin-

də uĢaq bayramında uğurla çıxıĢ edərək diplom və mükafatlara layiq görülüb. 2007-ci ildə Qars Ģəhərində 

uĢaq bayramında da onlar birinci dərəcəli diplomla mükafatlandırılıblar. Onlar Ümummilli liderimiz 

Heydər Əliyevin anadan olması münasibətilə keçirilən Bakı Ģəhərində keçirilən uĢaq rəqs kollektivlərinin 

birinci respublika festivalının qalibləri olublar. Bu gənc kollektivin müvəffəqiyyətli çıxıĢları Azərbaycan 

Respublikası Mədəniyyət və Turizm Nazirliyi tərəfindən yüksək səviyyədə mükafatlandırılıb [6,s.2]. 

Naxçıvanlı musiqiçi, görkəmli tarzən Əkrəm Məmmədli, yaradıcılığı Cənubi Azərbaycan və Türkiyə 

Respublikaları ilə bağlı olmuĢdur. Əkrəm Məmmədli eyni zamanda Cənubi Azərbaycan Respublikası ilə də 

yaradıcılıq əlaqəsi saxlamıĢdır. O, Cənubi Azərbaycanda və Türkiyə Respublikasında uzun müddət yallıla-

rın araĢdırması ilə məĢğul olmaqla yanaĢı, Azərbaycanımızın Ġrəvan, və Dərələyəz mahallarından Uluxanlı, 

Taytan, Xalsa, Yengicə, bölgələrindən, Cənubi Azərbaycanımızın Urmu, Maku, Xoy, Sulduz bölgələrindən 

və qardaĢ türkiyənin, Anadolunun Ģimal bölgəsindən yallı növlərini toplayıb nota salmıĢdır [7,s.4]. 
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Azərbaycan bəstəkarlıq məktəbinin görkəmli nümayəndələri tərəfindən xalq musiqi nümunələrimi-

zin nota salınması, xalq musiqimizin qorunması, inkiĢaf etdirilməsi və gələcək nəslə çatdırılması baxı-

mından çox əhəmiyyətlidir. 
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Xülasə 

Məqalənin, tədqiqat obyekti Azərbaycan və Türk yallı rəqsinin tarixi köklərinin araĢdırılması və 8-10 min il 

bundan əvvələrdəki dövrlərdən baĢlayaraq, müasir dövrədək olan mərhələləri təĢkil edir. 

Yazıda yallı sənətinin tarixi köklərini özündə daĢıyan ―Qobustan‖ qayaları və ―Gəmiqaya‖ qayaüstü rəsmlərdəki 

rəqs təsvirləri ilə müqayisəsi və daĢ yaddaĢında yatan kollektiv rəqs təsvirinin semantikası çözülmüĢdür. 

Naxçıvan ərazisindəki Gəmiqaya rəqs təsvirləri el havalarının tarixini özündə əks etdirən ən bariz nümunə 

hesab edilməklə bərabər buradakı minlərlə qayaüstü rəqs təsvirlərinin tunc dövrünə aid olduğunu qeyd edir. 

Gəmiqaya və Qobustan qayaları üzərindəki əl-ələ tutub kollektiv Ģəkildə rəqs edən insanların təsviri, sanki Novruz 

Ģənliklləri zamanı oynanılan yallı və digər folklor nümunələrinin qədim növlərini bu gün də özündə yaĢatmaqda 

olan məlumat kimi maraqlıdır. 

Müəllif, 1924-cü ildə yaradılan ―ġərur‖ Xalq Yallı Ansamblının 30-cu illərinin ortalarında ―Staxanov kol-

xozçularının rəqs ansamblı‖ adlandırılması və bayram Ģənliklərindəki ilk ifaları kimi göstərir. 

Yazıda 1937-ci illərdə Naxçıvan musiqi mədəniyyətinin inkiĢafı ilə səmərəli iĢlər aparan və ġərur yallılarının 

ifasına dəfələrlə tamaĢa etmiĢ dahi bəstəkar Üzeyir Hacıbəylinin, ―ġəruru Azərbaycan folklor mədəniyyətinin 

beĢiyi‖ adlandırması Naxçıvanın folklor tarixinə verilən ən dəyərli qiymət kimi göstərilir. 

Ü.Hacıbəylinin təĢəbbüsü ilə 1938-ci ildə ansambl Moskvada Azərbaycan ədəbiyyatı və incəsənəti ongünlü-

yündə uğurla çıxıĢ etməsi, 1970-ci və 1972-ci ildə ADR-də keçirilən ümümdünya folklor festivalında uğurlu çıxıĢı və 

beynəlxalq aləmlərdəki tədbirlərdə mükafatlar qazanması bu kollektivin keçmiĢ fəaliyyətinin uğuru kimi iĢıqlandırılır. 

AraĢdırmada Türk xalqlarının birlik simvolu olan yallı sənətinin inkiĢaf etdirilməsində Azərbaycanın tanın-

mıĢ musiqiçiləri və o cümlədən məhĢur rəqqasə Xalq artisti Əminə Dilbazinin, vaxtiylə ―ġərur‖ Xalq Yallı 

Ansamblı ilə apardığı məĢqlər və onun ansambl haqqındakı xatirələri yer alır. 

Yazının iĢlənməsində müəllif yallı rəqs sənəti sahəsində görkəmli musiqiĢünasların tədqiqatlarından qiymətli 

mənbə kimi yararlanmıĢdır. 

Müəllif, görkəmli tarzən Əkrəm Məmmədlinin 2022-ci ildə nəĢr etdirdiyi ―Naxçıvan-ġərur el yallıları‖ kitabını 

müasir etnomusiqiĢünaslığın əsas qollarından biri olan notasalma sahəsindəki ən böyük nailiyyət kimi təqdim edir. 

Açar sözlər: Naxçıvan,Türk, musiqi, yallı, kollektiv, el havaları, folklor, birlik rəmzi. 
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Объектом исследования статьи является изучение исторических корней азербайджанского и 

турецкого танца Яллы и его этапов, начиная с 8-10-ти тысяч лет назад и заканчивая современным 

периодом. 

В статье ведется сравнение танцевальных образов на скалах «Гобустан» с наскальными ри-

сунками «Гамигая», несущими в себе исторические корни искусства Яллы, а также семантика кол-

лективного танцевального образа, заложенного в каменной памяти. 
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Наряду с тем, что изображения танца «Гамигая» на территории Нахчывана считаются наи-

более ярким примером, отражающим историю народных мелодий, тысячи изображений танца на 

скалах здесь относятся к бронзовому веку. Изображение на камнях Гамигая и Гобустана людей, 

держащихся за руки и коллективно танцующих, интересно как информация, которая до сих пор 

хранит в себе древние виды Яллы и других фольклорных образцов фольклора, исполняемых во 

время празднеств Новруз. 

Автор указывает, что народный ансамбль «Шарур», созданный в 1924 году, в середине 30-х 

годов был переименован в «Ансамбль танца колхозников Стаханова» и свои первые выступления 

показывал на праздничных торжествах. 

В статье указывается, что гениальный композитор Узеир Гаджибейли, который в 1937-е годы 

плодотворно занимался развитием музыкальной культуры Нахчывана и неоднократно видел Яллы 

в исполнении «Шарур»а, назвал «Шарур» «Колыбелью азербайджанской фольклорной культуры» 

– как самую ценную оценку фольклорной истории Нахчывана. 

В 1938 году по инициативе Гаджибейли ансамбль успешно выступил на Декаде азербай-

джанской литературы и искусства в Москве, а в 1970 и 1972 годах на Всемирном фольклорном 

фестивале в ГДР и получил награды на этих международных мероприятих, что оценивается как 

успех этого коллектива в прошлом. 

Исследование включает в себя сведения репетициях известных музыкантов Азербайджана, в 

том числе знаменитой танцовщицы народной артистки Амины Дильбази с народным ансамблем 

«Шарур», являющимся символом единства тюркских народов. 

Во время работы над статей автор использовал в качестве ценного источника исследования 

выдающихся музыковедов в области танцевального искусства. 

Автор представляет книгу выдающегося испольнителя тара Акрама Маммедли «Нахчыван-

Шарур-эл-яллылары (Народные яллы Нахчыван-Шарура)», изданную в 2022 году, как величайшее 

достижение одной из основных областей нотирования, современного этномузыковедения. 
Ключевые слова: Нахчыван, Тюрк, музыка, яллы, коллектив, народная мелодия, фольклор,символ 

единства. 
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THE SYMBOL OF THE UNITY OF TURKISH PEOPLES, 

NAKHCHIVAN YALLILAR 

 

Summary 

The research object of the article is the investigation of the historical roots of the Azerbaijani and Turkish 

yalli dance and its stages from 8-10 thousand years ago till the modern era. 

In the article, the comparison with the dance images in the "Gobustan" rocks and "Gamigaya" rock paintings, 

which carry the historical roots of Yalli art, and the semantics of the collective dance image in the stone memory 

are analyzed. 

Gamigaya dance images in the Nakhchivan area are considered the most obvious examples that reflect the 

history of folk music and at the same time, it is noted that the thousands of rock dance images here belong to the 

Bronze Age. The image of people holding hands and dancing collectively on the rocks of Gamigaya and Gobustan 

is as interesting as the information that keeps alive the ancient types of yalli and other folklore examples played 

during Novruz celebrations. 

The author mentions that the "Sharur" folk dance ensemble, created in 1924, was called the "Dance Ensemble of 

the Stakhanov Collective Farmers" in the mid-30s and notes its first performances at holiday celebrations. 

The author shows that in 1937, the genius composer Uzeyir Hajibeyli, who worked effectively with the 

development of the musical culture of Nakhchivan and watched the performance of Sharur yalli many times, called 

Sharur "the cradle of Azerbaijani folklore culture" and this is the most valuable assessment given to the folklore 

history of Nakhchivan. 

Ġn the article the success performance of the ensemble at the Ten Days of Azerbaijani Literature and Art in 

Moscow in 1938 with U. Hajibayli‘s initiative, and at the world folklore festival held in the GDR in 1970 and 1972, 

and winning awards at international events are highlighted as the success of the collective's past activities. 
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In the research, the role of well-known musicians of Azerbaijan in the development of the yalli art, which is 

a symbol of the unity of the Turkish peoples, the rehearsals of the well-known dancer and folk artist Amina Dilbazi 

with the "Sharur" folk yalli ensemble and her memories about the ensemble are included. 

In the article, the author used the researches of prominent musicologists in the field of yalli dance art as a 

valuable source. 

The author presents the book "Nakhchivan-Sharur el yallilari" published in 2022 by the outstanding tarzan 

Ekram Mammadli as the greatest achievement in the field of notation, which is one of the main branches of modern 

ethnomusicology. 

Key words: Nakhchivan, Turkish, music, yalli, collective, folk music, folklore, the symbol of unity 
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 RAMAZANOVUN  

   
 

Azərbaycan professional bəstəkarlıq məktəbinin müasir nümayəndələ-

rindən, XX əsrin 90-cı illərində bəstəkarlıq fəaliyyətinə qədəm qoyan müa-

sir bəstəkarlarımızdan biri də Rüfət Ramazanovdur. Əsərlərində real hadisə-

lərə, fəlsəfi düĢüncələrə, dərin məzmunlu musiqi materialına üstünlük verən 

bəstəkar öz fərdi təkrarolunmaz dəsti-xətti ilə daima seçilmiĢdir. R.Ramaza-

novun yaradıcılığı çoxĢaxəlidir. O, yaradıcılığı boyu məzmun və forma, tər-

kib etibarı ilə olduqca fərqli və eyni zamanda da maraqlı əsərələr yaratmıĢ 

və yaratmaqdadır. 

Bəstəkarın simli orkestr üçün bir nömrəli simfoniyası, ―Xurufilər‖, 

―Fəzlullah Nəimi‖, ―Ziddiyyətə doğru‖, ―Əsrin dahisi‖ kimi simfonik poe-

maları, ―Toğrulnamə‖ orqan üçün poema, müxtəlif sənədli filmlərə musiqi, 

teatr musiqisi, fortepiano üçün pyeslər və bir çox baĢqa əsərləri, yaradıcılı-

ğının müxtəlif mərhələlərini əks etdirərək, özlərində bəstəkara məxsus 

dəsti-xətti, üslub xüsusiyyətlərini, musiqi dilini, forma və məzmun axtarıĢ-

larını təcəssüm etdirirlər. 

Bəstəkarın yaradıcılığında müxtəlif mədəniyyətlərin qarĢılıqlı əlaqəsi-

nin təzahürü konkret əsərlərdə özünü büruzə edir. Belə əsərlərdən biri, a ka-

pella xoru üçün bəstələnmiĢ ―Zərrələr‖ xorudur. Əsər, məĢhur türk Ģairi, sufi davamçısı, türk Ģeyriyyatı-

nın banisi hesab olunan Yunus Əmrənin ( Zəlimxan Yaqubun tərcümələri əsasında) sözləri əsasında yazıl-

mıĢdır, 2012-ci ildə ilk dəfə Azərbaycan Bəstəkarlar Ġttifaqının qurultayında və daha sonra bir neçə bey-

nəlxalq festivallarda ifa olunmuĢdur. Əsər dəfələrlə Azərbaycan Televiziyasının Cahangir Cahangirov 

adına xor kapellası tərəfindən ifa olunaraq dinləyicilərə təqdim edilmiĢdir. 

 

Rüfət Ramazanov 

(Azərbaycan) 
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Qeyd edək ki, silsilə ilk olaraq dörd xordan ibarət olmasına rəğmən, 

əsərin dəfələrlə ifasından sonra və yüksək qiymətləndirilərək uğur qazan-

ması, bəstəkarı əsərin üzərəində yenidən iĢləməyə vadar etmiĢdir. Hal-hazır-

da əsər 10 xordan ibarət iri həcmli silsilə əsərdir. Hissələrin hər biri proq-

ramlı ad ilə verilmiĢdir: ―Haqq Çələbim‖, ―EĢqin məndən aldı məni‖, 

―Meydanımız‖, ―ġükür‖, ―Mən‖, ―Olsun‖, ―Xəbər verin‖, ―Ey qardaĢlar‖, 

―Ya rəb‖, ―Salam olsun!‖. 

Əsərdə mətn ilə musiqi arasında vəhdət diqqəti cəlb edir. Bəstəkar 

Yunus Əmrənin Ģeirlərinin daxili dünyasına vararaq sözün əsl mənasında 

tam bir vahid kompozisiya yaratmıĢdır. R.Ramazanov Ģeirdə musiqilik ya-

radacaq keyfiyyətlərdən – ġərq Ģeirinin və Azərbaycan musiqi dilinin poetik 

imkanlarından mükəmməl surətdə yararlanmıĢdır. 

Bəstəkarın a kapella üslubunun digər bir cəhəti də həm ümumilikdə 

poetik mətnə qarĢı həssaslıq, həm də xüsusilə dilə və sözə qarĢı diqqətli ya-

naĢma olmuĢdur. Dil qanunlarına riəyyət edilməsi (vurğuların düzgünlüyü, 

beytlərin yarımbeytlərə savadlı Ģəkildə bölünməsi və s.) bəstəkarın peĢəkar-

lığının nümunəsidir. Əsərin musiqi məzmununun xarakteri, formasının Ģərhi, xor hissələrinin metr-ritm 

cəhətdən üslubu – bunların hamısı poetik məzmuna, Y.Əmrə poeziyasının ruhuna və quruluĢuna tabedir. 

Əsər, Azərbaycanda fəaliyyət göstərən Türk səfirliyi nəzdində ―Yunus Əmrə‖ mərkəzi tərəfindən də 

böyük marağa səbəb olmuĢ və onlar da bu əsərin Türk xoru tərəfindən ifa olunmasını bəstəkara tövsiyə 

etmiĢlər. 

R.Ramazanovun digər olduqca maraqlı əsəri, 2017-ci ildə qələmə aldığı ―NaxıĢ‖ kamera orkestri 

üçün simfonik əsəridir. Kompozisiya həm müəllifin özü üçün, həm də musiqi ictimayyəti üçün maraqlı 

bir əsər olmuĢdur. Əsərin proqramlılığı orkestr yazısının incə Ģtrixlərində, musiqi materilının iĢlənmə də-

rəcəsində tam dolğunluğu ilə öz parlaq əksini tapır. ―NaxıĢ‖ simfonik musiqisi parlaq koloritli obrazlarla 

zəngin bir əsərdir. Burada verilən incə melizimlər və tembr rəngarəngliyinin ―naxıĢ‖ tək hörülməsi, qeyri-

ixtiyari olaraq belə bir sual doğurur – müəllif əsəri qələmə alarkən müəyyən bir təəssuratın canlanmasına 

çalıĢmıĢ mı?.... 

―NaxıĢ‖ simfonik musiqisi təbii ki, təəssurat əsasında qələmə 

alınmıĢ bir əsərdir. TanınmıĢ müasir Türk yazıçısı, ictimai xadim 

Orxan Pamukun ―Mənim adım Qırmızı‖ adlı romanının təsiri altın-

da yazılması məlumdur. Romanda 1951-ci ilin qıĢında Ġstanbulda 

baĢ verən sənət, eĢq və qətl hadisələrini təsviri verilmiĢdir. 

Əsərin kompozisiyası konsert pyesi kimi, formasına görə ki-

fayət qədər geniĢ olub, əsərin proqramlı məzmun-ideya həllini bü-

tünlüklə həyata keçirir. Burada musiqi materialı qismində bir qə-

dər həyacanlı və cəld təqdim olunan melodik baĢlanğıc hökmran-

lıq edir. 

Təhlil etdiyimiz bu əsərdə bəstəkarın bütün yaradıcılığına 

xas olan əsas xüsusiyyət və ciddi mövzu-ideya həlli ilə rastlaĢırıq. 

Bununla belə əsər müxtəlif xarakterlı epizodların və emosiyaların 

dərinliyi ilə, rəngarəng musiqi xəttlərinin bir-birini əvəz etməsi ilə 

xoĢ təsir oyadır. Musiqidə iki obraz sahəsi – bir tərəfdən ciddi, gərgin, dalğın, lirik-fəlsəfi, digər tərəfdən 

isə, fəal, coĢğun, parlaq səciyyəsi ilə seçilən obrazlar relyefli Ģəkilndə öz əksini tapmıĢdır. 

Əsərin orkestr həllinin orijinallığını xüsusi olaraq qeyd etmək lazımdır. Orkestr tərkibi aĢağıdakı 

alətlərdən ibarətdir: 

Flauto; 

Bongos; 

Vibrafono; 

Arpa; 

Simli kvartet. 

Yunus Əmrə  

(1238-1328) Türkiyə 

 

Orxan Pamuk (Türkiyə) 
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Partiturada yer almıĢ alətlərin tembrlərinə bəstəkarın diqqətli və ehtiyatlı yanaĢmasını və eyni za-

manda sözün yaxĢı mənasında əsərin orkestr yazısının qənaətli qrafik xarakterini xüsusilə qeyd etməliyik. 

Əsərin giriĢi (Allegro moderato (Sostenuto)) eyni bir musiqi fikrinin iki dəfə variantlı Ģəkildə səs-

ləndirilməsindən ibarətdir. Bununla əsas mövzunun partiyası hazırlanır. Birinci violinlərdə (pizz.) verilən 

artırılmıĢ septimaya yuxarı istiqamətli sıçrayıĢ (a-gis) və daha sonra aĢağı istiqamətli kvinta intervalına 

sıçrayıĢ (gis-cis), ikinci violinlərdə və qrupun digər alətlərinın partiyasında müxtəlif səs tonlarının köməyi 

ilə sanki ―naxıĢ‖ kimi doldurulur. Birinci mövzunun obraz mühitinin musiqisi fəal və coĢğun olub xüsusi-

lə zərb alətlərinin fonunda səsləndirilir. 

 

 
 

R.Ramazanov əsərin ilk xanələrindən musiqi materialından bədii cəhətdən maksimum dərəcədə fay-

dalanaraq, kiçik motivlərlə və hətta ayrı-ayrı intonasiyalarla ―iĢləmək‖ bacarığını nümayiĢ etdirir. Onun 

kamera orkestri üçün qələmə aldığı ―NaxıĢ‖ əsərinin partiturası instrumental baxımdan özünəməxsus 

tembr rəngarəngliyi ilə seçilir. Əsərdə instrumental tembrlərin sənətkarlıqla uyğunlaĢdırılması diqqəti 

cəlb edir. Burada ifaçılıq maharəti ilə müxtəlif elementlərin, qəbul olunmuĢ ənənələrin, səslənmə və ifadə 

tərzinin bəstəkar tərəfindən dəqiqlik və profesionallıq ilə istifadəsi danılmazdır. 

Fleytanın ifasında verilən ikinci mövzu (Appassionato) pilləvari hərəkətli, xromatizimlərlə zəngin olub, 

kəskin sıçrayıĢlarla verilən birinci mövzuya tam ziddir. Violinlərin partiyasında verilən ostinatalıq fleytanın 

partiyasını daha qabarıq Ģəkildə cəlb etdirir. Bundan əlavə zərb alətlərində və arfada əsas musiqi materialına 

nisbətən fon yaradan faktura da özünü göstərir. Bu zaman fonun daxili intonasiya, tembr məzmununda mürək-

kəblik və orkestr yazısına münasibətdə xüsusi bəstəkarlıq texnikasının yüksək professionallığı nəzərə çarpır. 
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Yığcam forma çərçivəsində R.Ramazanov məzmuna görə olduqca maraqlı musiqi ideyasını ifadə 

edir. Sərbəst üç hissəli formada olan əsərdə reprizalıq prinsipinə əsaslanılmıĢ ki, kompozisiyanın özəlliyi 

də məhz onun əsasını təĢkil edən hissələrin daxili quruluĢunda özünü göstərir. Əsərdə Ģərti olaraq üç his-

səni müəyyən etmək olar: 

əsas tematik materialın ekspozisiyası; 

tembr rəngarəngliyi ilə müĢahidə olunan inkiĢaf; 

repriza 

Xüsusilə vurğulamaq lazımdır ki, qeyd olunan hissələri bir-birindən ayıran sərhədlər əsərdə özünü 

büruzə vermir, onlar yalnız axıcı surətdə birindən digərinə keçid alaraq əsərin tamlığını yaradır. Əsərdə 

‖tembr yığımı‖ öz bənzərsizliyi ilə seçilir. Bəstəkar kamera tərkibini kəmiyyət etibarilə saxlasa da, istifa-

də etdiyi alətlərin təbii tembr rəngarəngliyi iri həcmli kompozisiyaya sanki cavab verirmiĢ kimi dolğun 

həmahənglik yarada bilmiĢ və möhtəĢəm simfonik səslənməyə nail olmuĢdur. 

Beləliklə, təqdim etdiyimiz hər iki əsər bəstəkar Rüfət Ramazanovun fərdidəsti xəttini təzahür etdi-

rən qiymətli sənət əsərləridir. 
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Xülasə 

Təqdim olunmuĢ məqalədə bəstəkar Rüfət Ramazanovun yaradıcılığında türk ədəbiyyatının görkəmli Ģəxsiy-

yətlərinin əsərlərinin yer alması iĢıqlandırılmıĢdır. Bəstəkarın yaradıcılığında müxtəlif türk ədəbiyyat nümunələri-

nin təzahürü konkret əsərlərdə özünü biruzə edir. Belə əsərlərdən biri, a kapella xoru üçün bəstələnmiĢ ―Zərrələr‖ 

xorudur. Əsər, məĢhur türk Ģairi, sufi davamçısı, türk Ģeyriyyatının banisi hesab olunan Yunus Əmrənin sözləri əsa-

sında yazılmıĢdır. 

2017-ci ildə qələmə aldığı ―NaxıĢ‖ kamera orkestri üçün simfonik əsəri isə görkəmli Türk yazıçısı Orxan Pa-

mukun ― Mənim adım Qırmızı‖ adlı romanının təsiri altında qələmə alınmıĢdır. Hər iki əsər R.Ramazanovun yara-

dıcılığında mədəniyyətlərin qarĢılıqlı təsirinin təzahürünün maraqlı nümunəsidir. 

Açar sözlər: R.Ramazanov, ədəbiyyat, mədəniyyət, Yunus Əmrə, Orxan Pamuk, musiqi əsərləri. 
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ПРОЯВЛЕНИЕ ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ КУЛЬТУР 

В ТВОРЧЕСТВЕ РУФАТА РАМАЗАНОВА 

 

Резюме 

В представленной статье подчеркивается, произведения выдающихся деятелей турецкой литературы 

включенные в творчество композитора Руфата Рамазанова. В творчестве композитора проявление разно-

образной турецкой литературы проявляется в конкретных произведениях. Одним из таких произведений 

является хор ―Zərrələr‖ (Частицы) , написанный для хора а капелла. Произведение написано на слова Юнуса 

Эмре, известного турецкого поэта, последователя суфи, считающегося основоположником турецкой поэ-

зии. Другое произведение – симфоническая пьеса для камерного оркестра ― NaxıĢ‖ (Узор), написанная им в 

2017 году. Произведение написано под влиянием романа известного турецкого писателя Орхана Памука 

«Меня завут Красный» (Mənim adım – Qırmızı). Обе работы представляют собой интересный пример 

проявления взаимодействия культур в творчестве Р. Рамазанова. 

Ключевые слова: Р.Рамазанов, литература, культура, Ю.Эмре, О.Памук, музыкальные произведения. 
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MANIFESTATION OF INTERACTION OF CULTURES 

IN THE WORK OF RUFAT RAMAZANOV 

 

Summary 

The presented article emphasizes the works of outstanding figures of Turkish literature included in the work 

of composer Rufat Ramazanov. In the composer's work, the manifestation of diverse 

Turkish literature is manifested in specific works. One of these works is the choir ―Zərrələr‖ (―Particles‖), 

written for a cappella choir. The work was written based on the words of Yunus Emre, a famous Turkish poet, a 

follower of the Sufi, considered the founder of Turkish poetry. 

Another work is a symphonic piece for chamber orchestra ‖NaxıĢ‖ (―Pattern‖), written by him in 2017. The 

work was written under the influence of the novel by the famous Turkish writer Orhan Pamuk ―My name is Red‖ 

(Mənim adım – qırmızı). Both works represent an interesting example of the manifestation of the interaction of 

cultures in the work of R. Ramazanov. 

Keywords: R.Ramazanov, literature, culture, Y.Emre, O.Pamuk, musical works. 
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(M.Brennerin sinfinin parlaq nümay nd l ri lzad  v  F.B d lb  
 

Görkəmli pianoçu, müəllim, bəstəkar, Rusiyanın Xalq artisti Leonid Vladimiroviç Nikolayev Peter-

burq Konservatoriyasının məĢhur və nüfuzlu musiqiçilərinin yetiĢməsində böyük əməyi olan pedaqoqlar-

dan biri idi. O, ilk təhsilini Kiyev Ġnstitutunda almıĢdır. Moskva Konservatoriyasını isə iki ixtisas – forte-

piano və bəstəkarlıq üzrə bitirmiĢdir. L.Nikolayev bəstəkarlıq ixtisası üzrə S.Ġ.Taneyev və M.M.Ġppolitov-

Ġvanovun, fortepiano sinfi üzrə isə V.Ġ.Safonovun sinfində təhsil almıĢdır. Nikolayev hələ gənc ikən ciddi 

və dərin musiqi biliyinə malik bir musiqiçi kimi tanınırdı. 

Pianoçu kimi ilk dəfə Moskvada 1900-cu ildə Rus musiqi sevənlərin dərnəyində çıxıĢ etmiĢdir. Leo-

nid Nikolayev mütəmadi olaraq bir çox musiqi sərgilərində, müasir musiqi gecələrində fəal iĢtirak edirdi. 

Lakin gözəl pianoçu olmasına baxmayaraq Nikolayev daha çox bəstəkarlığa meyl edirdi. Bir neçə müddət 

pedaqoji fəaliyyətlə məĢğul olandan sonra, o həm də musiqi bəstələməyə baĢlamıĢdır. Onun bəstələdiyi 

musiqilər həmin dövrdə populyarlıq qazanmıĢdır. Nikolayevin dəsti-xəttində P.Çaykovski ilə oxĢarlıq 

hiss olunsa da, onun fərdi çalarları da aydın nəzərə çarpırdı. Leonid Nikolayev – rus realizmının davamçı-

sıdır. Onun əsərləri sırasında fortepiano, violin və violonçel üçün sonatalar, Variasiyalar, Tarantella, Ġki 

fortepiano üçün süita, romanslar və s. adlarını çəkmək olar. Leonid Nikolayev həmçinin Bukstexude və 

Paxelbelə məxsus orqan iĢlərinin transkripsiyasını etmiĢdir. 

Beləliklə, paralel olaraq o, həm ifaçılıq, həm pedaqoji, həm də bəstəkarlıq fəaliyyəti ilə məĢğul 

olurdu. Leonid Nikolayevin ifaçılıq tərzi dəqiqlik, texnika, məzmun geniĢliyi və məntiq ilə seçilirdi. Onun 

repertuarında bir çox bəstəkarların əsərləri var idi. Burada L.Bethoven, S.Raxmaninov, S.Prokofyev, 

N.Metnerin adlarını xüsusi qeyd etmək lazımdır. 

1909-cu ildə Nikolayev Qlazunovun təklifi ilə Peterburq Konservatoriyasına gəlir və bu vaxtdan etiba-

rən konservatoriyada musiqi fəaliyyətinə baĢlayır. Bu dövrdə Peterburq Konservatoriyasında A.Yesipovanın 

fortepiano məktəbi ilə yanaĢı Nikolayevin də fortepiano məktəbi çiçəklənməyə baĢlayır. 1912-ci ildə professor 

adına layiq görülmüĢdür. Nikolayev burada yeni məktəb, yeni musiqi dəst-xətti yaradır. O, dərs prosesi 
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zamanı əsərin texniki tərəfinə xüsusi fikir verirdi. Lakin bununla belə əsərin bütövlükdə qavranılmasını daha 

üstün tuturdu və əsərin texniki tərəfinə bunların yerinə yetirilməsi üçün bir vasitə kimi baxırdı. Nikolayev 

qeyd edirdi ki ―pianoçunun əlləri parça kimi boĢ yüngül və ya taxta kimi bərk olmamalıdır‖. O, texnikanın 

inkiĢafı üçün qamma, arpecio, akkordların ifasının mütləq olmasını xüsusi vurğulayırdı. Lakın qammaları ifa 

edərkən mexaniki tərzdə deyil, bədii obraz Ģəklində ifa etmək lazımdır. Qamma və baĢqa passajların məĢqləri 

zamanı ağır tempdə, əlləri sıxmadan və dinamik iĢarələri edərək öyrənməni məsləhət görürdü, çünki dinamik 

iĢarələr hər hansı passaja obrazlılıq bəxĢ edirdi. Nikolayev deyirdi: ―Pedaqoq tələbələrə fortepianoda çalmağı 

öyrətməklə yanaĢı həm də tələbələrin öz qabiliyyətini aĢkara çıxarılmasına çalıĢmalıdır. Tələbə həm əsər 

üzərində, həm də öz üzərində iĢləməyi bacarmalıdır‖. Bu baxımdan Nikolayev tələbələrə onları əhatə edən hər 

Ģeylə maraqlanmağı və öyrənməyi tövsiyə edirdi. O, bütün pedaqoji fəaliyyəti dövründə keçdiyi əsərin forma 

və bədii məzmununun tələbələri tərəfindən mənimsənməsinə ciddi yer verirdi. 

Leonid Nikolayevin tələblərindən biri də əllərin düzgün quruluĢu haqqında idi. Bilək və barmaqlar 

lazım olan nota üstdən yanaĢmalıdır, yandan deyil. Nikolayev deyird ki, ―Pianoçunun əllərinn quruluĢunu 

vokalistin səsi kimi düzgün qoymaq lazımdır‖. Nikolayevin əsas məqsədi tələbələrinə bir növ qulaqlarını 

açıb düzgün ifanı, hər bir səsi eĢidərək, hər bir incəliyi hiss edərək fortepianoda ifanı öyrətmək idi. 

Nikolayev Peterburq Konservatoriyasında ilk dəfə olaraq ―açıq qapılar‖ adlı prinsip yaradır. Bu 

prinsipə əsasən baĢqa pedaqoqların tələbələri onun dərs prosesində iĢtirak etmək imkanı qazanırdılar. 

Nikolayevin pedaqoq kimi əsas xüsusiyyətlərindən biri o idi ki, o, bütün tələbələrinə fitri istedada malik 

olub və ya olmamasına baxmayaraq eyni yanaĢırdı. 

1920-ci illərin əvvəllərində onun tələbələri ―Nikolayevin məktəbi‖ adı ilə konsertlər verirdilər. 

Bunlar Mayor Brenner, Vladimir Sofronitski, Dmitri ġostakoviç, Mariya Yudina, Pavel Serebyakov, 

Natan Perelman, Ġsaak ġvarts, Konstantin ġmidt kimi məĢhur Ģəxsiyyətlər olmuĢlar. Onun yetirmələrinin 

Azərbaycan fortepiano ifaçılığında mühüm rolu danılmazdır. 

Mayor Rafailoviç Brenner. Azərbaycan fortepiano məktəbinə dəyərli töhfə verən pianoçu-pedaqoq 

Mayor Rafailoviç Brennerin adını xüsusi vurğulamaq lazımdır. O, Azərbaycanın paytaxtı Bakıya Üzeyir 

Hacıbəyov adına Azərbaycan Dövlət Konservatoriyasının (indiki Üzeyir Hacıbəyli adına Bakı Musiqi Aka-

demiyası) fortepiano ixtisası üzrə müəllim vəzifəsinə dəvət olunur. Ġlk illərdə Brenner bir solist kimi çıxıĢ 

edirdi. Sonra isə o, artıq ansambl ifaçısı fəaliyyətinə baĢlayır. Xüsusilə tanınmıĢ violin ifaçısı S.Bretanitski 

ilə çıxıĢ edirdi. Onlar birlikdə ġumanın, Bramsın sonatalarını ifa edir, Motsart və Bethovenin silsilələri 

onların repertuarını zənginləĢdirirdi. Brenner həmçinin violonçel ifaçısı V.AnĢeleviçlə birlikdə də çıxıĢlar 

edirdi. Onların repertuarında əsas yeri Bethovenin, Bramsın, Qriqin və Raxmaninovun əsərləri tuturdu. 

M.R.Brenner həmçinin duet ifaçısı kimi də usta sayılırdı. Onun tərəf müqabili çox zaman A.Baron 

və K.Səfərəliyeva olurdu. Bu konsertlərin proqramını Motsartın re major sonatası, ġubertin valsları, 

Listin Patetik konserti, Bethovenin l və ll sinfoniyası təĢkil edirdi. O, Qara Qarayevin fortepiano, skripka 

və orkestr üçün ikili konsertinin ilk ifaçısı olmuĢdur. Brenner görkəmli pedaqoq kimi də tanınmıĢdır. 

M.Brenner pedaqoq-musiqiçi üçün vacib olan ən mürəkkəb kompleks keyfiyyətlərə malik idi. Kon-

servatoriyada çalıĢdığı müddətdə o, yüzdən çox gənc pianoçu yetiĢdirmiĢdir. Onun yetirmələri arasında 

hazırda Bakı Musiqi Akademiyasında aparıcı rola malik pianoçular az deyil. Onların arasında Azərbayca-

nın görkəmli pianoçuları: Z.Adıgözəlzadə, O.Abasquliyev, T.Seyidov, F.Bədəlbəyli, A.Vəkilova, 

V.Rəsulova və bir çox baĢqa professor, dosent və müəllimləri qeyd etmək olar. 

Professorun əsas məqsədi öz tələbələrini müstəqil praktik iĢə cəlb etmək olmuĢdur. O, öz tələbələri-

ni professional cəhətdən məsuliyyətli, özünə qarĢı tələbkar olmağı sövq edirdi. Bəs Brennerin sinfində 

dərslər necə qurulurdu? 

Adətən tələbə əsər ifa edərkən professor onu axıra qədər dinləyirdi. Sonrakı iĢ müxtəlif tərzdə aparı-

lırdı: bəzən Brenner ifaya ümumi qiymət verirdi, bəzən isə müəyyən bir pyesin bu və ya digər epizodları 

üzərində dayanırdı. O, hər bir epizod, hər bir fraza üzərində iĢləyirdi. 

Brenner royal arxasında əyləĢərək, hər bir xanənin lazımi dərəcədə səslənməsini əldə etməyə çalı-

Ģırdı. Belə ki, professor istədiyi nəticəni almayana qədər tələbəni evə göndərmirdi. Musiqinin yaxĢı alın-

ması üçün hər bir tələbəyə aid onun öz Ģəxsi metodları var idi. Bəziləri üçün o, royalda çalır, bəziləri üçün 

oxuyur, digərlərinə isə dirijorluq edirdi. 

Brenner not mətninə riayət etməyi əsas məqsəd sayırdı. O, fortepiano ifası zamanı bəzi dəyiĢikliklə-

rə imkan verirdi, lakin bu, əsərin bədii interpretasiyası xüsusiyyətlərinə xələl gətirməməli idi. Brennerin 

https://azkurs.org/akutn-bolest-pavel-evk.html
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dərslərinin əsas məzmununu əsər üzərində iĢ təĢkil edirdi. Onun sinfində polifonik musiqiyə xüsusi diqqət 

yetirilirdi. Polifonik əsərlərin (ilk növbədə Ġ.S.Baxın) öyrənilməsi zamanı Brenner tələbədə kontrastlı ele-

mentlərin tam Ģəkildə bir yerə yığılması vərdiĢlərini inkĢaf etdirirdi. 

M.R.Brenner yaradıcılıq yoluna nəzər yetirərkən onu demək olar ki, bu görkəmli musiqiçinin bütün 

həyatı incəsənətin çiçəklənməsi naminə yorulmaz əməklə bağlıdır. Əgər bu gün Azərbaycan fortepiano 

musiqisi mədəniyyəti dünya standartları səviyyəsinə ucalmıĢsa, bu iĢdə istedadlı pianoçu və pedaqoq Ma-

yor Rafailoviç Brennerin də mühüm rolu olmuĢdur. 

Zöhrab Adıgözəlzadə. Milli fortepiano sənətinin tanınmıĢ sənətçilərindən biri də Respublikanın 

Xalq artisti, professor Zöhrab Adıgözəlzadədir. Zöhrab müəllim hələ orta ixtisas musiqi məktəbində təhsil 

alarkən öz istedadı ilə müəllimlərin diqqətini cəlb etməyə baĢlamıĢdır. Gənc pianoçunun istedadı Azər-

baycan Dövlət Konservatoriyasında təhsil aldığı illərdə özünü daha qabarıq göstərir. 

O, görkəmli sənətçi və pedaqoq M.R.Brennerin sinfində təhsil almıĢdır. Onun sinfində keçdiyi pro-

fessional hazırlıq Z.Adıgözəlzadəni gələcək müstəqil yaradıcı iĢə hazırlamıĢdır. Bir pianoçu kimi son for-

malaĢma mərhələsini Leninqrad (Sankt-Peterburq) Konservatoriyasının aspiranturasında professor 

P.A.Serebryakovun sinfində keçirmiĢdir. Aspiranturada təhsil aldığı illərdə o, List, Bethoven, ġostakoviç 

kimi bəstəkarların əsərlərindən ibarət konsert proqramları ilə çıxıĢ etmiĢdir. 

Zöhrab Adıgözəlzadə aspiranturanı bitirdikdən sonra bir ifaçı kimi nailiyyətlərlə məhdudlaĢmamıĢ, 

daim öz üzərində çalıĢmıĢdır. Artıq 70-ci illərin əvvəllərindən baĢlayaraq Z.Adıgözəlzadə Azərbaycan 

Dövlət Konservatoriyasında pedaqoji fəaliyyətə baĢlamıĢdır. Hər bir ifaçının bədii imkanı hər Ģeydən əv-

vəl onun daxili aləminin keyfiyyətləri və insanlıq xüsusiyyətləri ilə bağlıdır. Z.Adıgözəlzadə isə bir insan 

kimi olduqca kübar, açıq ürəkli və mehriban bir insan idi. Zöhrab müəllimin ifaları yüksək professionaliz-

mi, parlaq texnikası ilə seçilirdi. Onun ifaları öz dəsti-xətti, özünəməxsusluğu ilə fərqlənirdi. Bethoven, 

ġopen, Raxmaninov, ġostakoviç kimi bəstəkarların əsərlərini ifa edərkən Adıgözəlzadə yuxarıda sadala-

nan keyfiyyətlərini qoruyub saxlaya bilirdi. 

Bu ifaçını hər Ģeydən əvvəl dərin, təmiz hisslərlə dolu olan lirika cəlb edirdi. Yaradıcılığının əsas 

amili kimi lirik xətt götürülürsə, ifaçının texniki keyfiyyətləri qəbul olunmuĢ yüksək standartlara cavab 

verir. Virtuozluq onu bir ifaçı kimi cəlb edir. O, hər bir ifasında son həddi aydın görə bilir, incə zövqü və 

səslənmə mədəniyyəti ilə seçilirdi. Z.Adıgözəlzadənin hər bir ifasında milli köklərimizlə bağlılıq duyulur. 

Z.Adıgözəlzadə Azərbaycan bəstəkarlarının əsərləri ilə bərabər rus bəstəkarlarının yaradıcılığına da 

müraciət etmiĢdi. O, Prokofyev, ġostakoviç, Xrennikov kimi bəstəkarların əsərlərinin gözəl interpretatoru 

kimi tanınır. Azərbaycan və rus bəstəkarlarının fortepiano musiqisini nəinki Respublikada və hətta onun 

hüdudlarından kənarda – PolĢa, Finlandiya, Almaniya, Belgiya, Danimarka və baĢqa ölkələrdə də ifa edir-

di. Bu ifalar zamanı Q.Qarayev və C.Hacıyev kimi bəstəkarlarımızın əsərlərini də səsləndirirdi. 

Z.Adıgözəlzadə bəstəkar S.Ġbrahimovanın ―24 əhval-ruhiyyə‖ əsərinin ilk ifaçısıdır. O, həmçinin 

C.Нacıyevin ―Музыкальные картинки» fortepiano iĢləməsinin də ilk ifaçısıdır. Ġfaçının repertuarına 

F.Əmirov, A.Məlikov, F.Qarayevin də fortepiano əsərləri daxildir. Belə ki, F.Əmirovun ―UĢaq lövhələri‖, 

―12 miniatür‖, 2 prelüd, 2 ekspromt və variasiyalarının gözəl interpretatoru olmuĢdur. F.Əmirovun forte-

piano əsərlərini ifa edərkən pianoçu millilik tərzini fortepianonun özünəməxsus imkanları ilə uzlaĢdırır. 

Z.Adıgözəlzadə həmçinin F.Əmirovun fortepiano pyesləri daxil olunan məcmuənin redaktoru olmuĢdur. 

Z.Adıgözəlzadə həmçinin ansambl ifalarını da məharətlə həyata keçirirdi. Belə ki, Azərbaycanın Xalq 

artisti, professor Sərvər Qəniyevlə yaradıcılıq dostluğu instrumental duetin yaranmasının əsasını qoymuĢ-

dur. Bu duetin repertuarına Tofiq Bakıxanovun sonataları, Fikrət Əmirovun ―Muğam-poeması‖, Rauf 

Hacıyevin ―Aljır‖ poeması, Musa Mirzəyevin Adajio və vals-skersosu, Azər Rzayevin, Adil Bəbirovun 

pyesləri daxildir. Təbiidir ki, bu duetin repertuarına dünya klassiklərinin də əsərləri daxil edilmiĢdir. 

Z.Adıgözəlzadə müğənnilərlə də əməkdaĢlıq edirdi. O, SSRĠ Xalq artisti Lütfiyar Ġmanovu, Azər-

baycan Respublikasının Xalq artisti Rauf AtakiĢiyevi konsertlərdə müĢayiət etmiĢdir. 

Professor Zöhrab Adıgözəlzadə uzun illər Azərbaycan Dövlət Konservatoriyasında professor vəzi-

fəsində çalıĢmıĢdır. Onun sinfində bir sıra istedadlı pianoçular təhsil almıĢdır. Professor Z.Adıgözəlzadə-

nin musiqi fəaliyyəti çoxsahəli olaraq, Azərbaycan ifaçılıq mədəniyyətinin inkiĢafına misilsiz kömək 

etmiĢdir. 

Fərhad Bədəlbəyli. Brennerin istedadlı tələbələri arasında Azərbaycan fortepiano ifaçılıq mədəniy-

yəti sahəsində xüsusi əhəmiyyət kəsb edən Xalq artisti, professor Fərhad Bədəlbəylinin adını çəkmək 
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olar. O, çox gənc yaĢlarından Beynəlxalq səhnədə nailiyyətlər əldə etmiĢdir. Qeyd olunmalıdır ki, o, azər-

baycanlı pianoçular arasında ilk Beynəlxalq müsabiqələr laureatıdır. Onun ilk nailiyyəti 1967-ci ildə Çe-

xiyanın Qredest-Kralova Ģəhərində keçirilən Smetana adına müsabiqədə lll mükafata layiq görülməsidir. 

Bu böyük nailiyyətə o, hələ uĢaq yaĢlarında ikən çatmağı arzulayırdı. 

Hələ Bülbül adına Orta ixtisas musiqi məktəbində A.A.Kələntərin sinfində təhsil alarkən F.Bədəlbəyli 

öz təbii istedadı, əməksevərliyi ilə seçilirdi. Ġldən-ilə onun ifaçılıq səviyyəsi inkiĢaf etmiĢ və yüksəlmiĢdir. 

Konservatoriyada o, M.R.Brennerin sinfində təhsil almıĢdır. Konservatoriyadakı illər ərzində F.Bədəl-

bəyli pianoçuluq sənətinin sirrlərinə yiyələnmiĢ və fortepiano repertuarının yeni-yeni mərhələlərinə mü-

raciət etmiĢdir. F.Bədəlbəyli bir insan və musiqiçi kimi olduqca zəngin və estetik bir mühitdə yetiĢmiĢ, for-

malaĢmıĢdır. 1967-ci ildə Çexiyada əldə etdiyi ilk nailiyyət pianoçunu həvəsləndirmiĢ və o, 1968-ci ildə 

Lissabonda Vyana da Mota adına Beynəlxalq müsabiqədə iĢtirak etmək qərarına gəlmiĢdir. Müsabiqədə 

iĢtirak edən pianoçuların sayı 50-yə yaxın idi. F.Bədəlbəyli bu müsabiqədə l mükafata layiq görülmüĢdür. 

O illər F.Bədəlbəylinin Lissabonda qalib gəlməsi Azərbaycanın musiqi mədəniyyəti üçün əsl bayrama 

çevrilmiĢdi. Lakin müsabiqədə əldə etdiyi nailiyyətlə F.Bədəlbəyli məhdudlaĢmır və daima öz üzərində iĢləyir. 

O, Azərbaycanın hüdudlarından kənarda böyük müvəffəqiyyətlə konsert proqramları ilə çıxıĢ edir. 

Bu çıxıĢlar həmin ölkələrin mətbuatlarında yüksək qiymətləndirilir. Məqalə müəllifləri Azərbaycan pia-

noçusunun əla virtuozluluq qabiliyyətlərindən, pianistin texniki keyfiyyətlərindən, qaynar temperamentin-

dən söhbət açır. Ġfaçının repertuarına Haydn, Bethoven, ġuman, Raxmaninov, ġostakoviç və baĢqa xarici 

və Azərbaycan bəstəkarlarının əsərləri daxildir 

F.ġopen yaradıcılığı ifaçının repertuarında xüsusi yer tutur. F.Bədəlbəyli Ġ.S.Bax, V.A.Motsart, 

L.V.Bethoven, Y.Haydn kimi bəstəkarların fortepiano əsərlərinin mahir interpretatoru kimi məĢhurlaĢ-

mıĢdır. Bethovenin sonatalarının traktovkasında da ifaçının yaradıcılıq naturasının keyfiyyətləri özünü 

aydın göstərir. 

Ümumiyyətlə, Vyana klassiklərinin yaradıcılığına müraciət edərkən və onların əsərlərini ifa edərkən 

F.Bədəlbəyli öz yaradıcılıq simasının emosionallığını qoruyub saxlaya bilir. F.Bədəlbəylini bir ifaçı kimi 

XX əsrin musiqisi cəlb edir. Burada xüsusi yer S.Prokofyevin əsərlərinə verilir. Pianoçunun repertuarına 

―Мимолетности‖, ―Наваждения‖, ―Сарказмы‖, 3-cü, 6-cı, 8-ci sonataları, konsert №1 (do minor) əsər-

ləri daxildir. 

F.Bədəlbəyli rus bəstəkarlarının əsərlərini öz repertuarına daima daxil edən ifaçılardandır. Böyük 

məharətlə pianoçu B.Bartokun sonatasını və C.GerĢvinin fortepiano və orkestr üçün konsertini ifa edir. 

F.Bədəlbəyli Azərbaycan bəstəkarlarından Q.Qarayev, F.Əmirov, E.Nəzirova, T.Quliyevin yaradıcılığına 

müraciət edir. Milli bəstəkarlarımızın əsərlərini ifa edərkən ifaçı bədii fikir geniĢliyi, artistizm, yaradıcı 

fantaziyaya malikdir. 

Adətən F.Bədəlbəylinin solo konsert axĢamları sonata silsilələrindən ibarət olur. Belə ki, o, daima 

Haydn, Bethoven, Prokofyevin sonatalarını və Ravelin sonatinasını repertuarına daxil edir. 

Yuxarıda qeyd olunanlardan aydın görünür ki, F.Bədəlbəylinin repertuar diapazonu çox geniĢdir. 

Konsert zamanı F.Bədəlbəyli üçün zalın münasibəti və reaksiyası olduqca vacibdir. 

Bir ifaçı kimi o, miqyaslı əsərlərə də meyl göstərir, O, Haydn, Motsart, Brams, Bethoven, Qriq, 

Sen-Sans, Raxmaninov, Prokofyev və GerĢvinin konsertlərini məharətlə repertuarına daxil edir. 

Solistin yaradıcılıq partnyorları məĢhur dirijorlardan Niyazi, V.Dudarova, A.Fedoseyev, R.Abdulla-

yev, Alfred Xeller, Hikmət ġimĢək, Güner Aykal, V.Mixnovski və baĢqaları olmuĢlar. 

Respublikasının Xalq artisti Fərhad Bədəlbəyli dolğun və gərgin həyat yaĢayır. Hər konsert mövsu-

mu ona yeni-yeni nailiyyətlər gətirir. Pianoçu bir pedaqoq kimi Azərbaycan Dövlət Konservatoriyasında 

(indiki Bakı Musiqi Akademiyası) fəaliyyət göstərir. Onun sinfində bir sıra istedadlı ifaçılar və laureatlar 

yetiĢmiĢlər. 

Respublikanın xalq artisti. Beynəlxalq müsabiqələr laureatı, Azərbaycan Dövlət mükafatı laureatı, 

professor Fərhad Bədəlbəyli hazırda Üzeyir Hacıbəyli adına Bakı Musiqi Akademiyasının rektoru vəzifə-

sində çalıĢır və eyni zamanda çoxĢaxəli yaradıcılığı ilə də məĢğul olur. 

Görkəmli pedaqoq L.Nikolayevin ənənələrini davam etdirən M.Brenner öz pedaqoji fəaliyyəti ilə 

Azərbaycan fortepiano ifaçılığının inkiĢafında mühüm iz qoymuĢdur. Onun sinfinin nümayəndələri həm 

Azərbaycanda, həm ölkə hüdudlarını aĢaraq nüfuz qazanmıĢ pianoçular olmuĢdur. Bu məqalədə tanınmıĢ pia-

noçularımızdan Z.Adıgözəlzadə və F.Bədəlbəylinin yaradıcılıqlarına nəzər yetirdik, lakin Azərbaycan piano-
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çuluq məktəbi bununla məhdudlaĢmır və görkəmli simalarla zəngindir. Onlardan T.Seyidov, O.Abasquliyev, 

E.Səfərova, N.Quliyeva, Y.Axundova, Ü.Hacıbəyova, M.Adıgözəlzadə, M.Hüseynov və digər ifaçıların adla-

rını vurğulamaq lazımdır. Hər biri Azərbaycan musiqi mədəniyyətinin inkiĢafında mühüm rola malikdir. 
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Xülasə 

Təqdim olunan məqalədə görkəmli pianoçu, pedaqoq, bəstəkar Leonid Nikolayevin Azərbaycan fortepiano 

ifaçılığı məktəbinə təsirindən söhbət açılır. 

L.Nikolayev bir müəllim kimi böyük Ģöhrət qazanmıĢdır. 1909-cu ildən o, Peterburq Konservatoriyasında 

fortepiano və bəstəkarlıq fənnləri üzdə dərs deməyə baĢlamıĢdır və dərs dediyi illər ərzində bir sıra sonradan məĢ-

hur musiqiçilər yetiĢdirmiĢdir. Onların sırasında M.Brenner, V.Sofronitski, D.ġostakoviç, M.Yudina, P.Sereb-

yakov, N.Perelman, Ġ.ġvarts, K.ġmidt və digərlərinin adlarını sadalamaq olar. 

Burada onun sinfinin parlaq nümayəndəsi Mayor Brennerin yetiĢdirdiyi tələbələrin Azərbaycan musiqi mə-

dəniyyətində nüfuzu vurğulanır. Üzeyir Hacıbəyov adına Azərbaycan Dövlət Konservatoriyasının fortepiano ixti-

sası üzrə müəllim vəzifəsində çalıĢdığı müddətdə Brenner yüzdən çox gənc pianoçu yetiĢdirmiĢdir. Onların arasın-

da Azərbaycanın görkəmli pianoçuları: Z.Adıgözəlzadə, O.Abasquliyev, T.Seyidov, F.Bədəlbəyli, A.Vəkilova, 

V.Rəsulova və bir çox baĢqa musiqiçiləri qeyd etmək olar. Hazırki məqalədə milli fortepiano ifaçılıq sənətinin ta-

nınmıĢ simalarından Zöhrab Adıgözəlzadə və Fərhad Bədəlbəylinin yaradıcılığına nəzər yetirilir. 

Zöhrab Adıgözəlzadə uzun illər Azərbaycan Dövlət Konservatoriyasında professor vəzifəsində çalıĢmıĢdır. 

Onun sinfində bir sıra istedadlı pianoçular təhsil almıĢdır. Professor Z.Adıgözəlzadənin musiqi fəaliyyəti çoxsahəli 

olaraq, Azərbaycan ifaçılıq mədəniyyətinin inkiĢafına misilsiz kömək etmiĢdir. 

Brennerin istedadlı tələbələri arasında Azərbaycan fortepiano ifaçılıq mədəniyyəti sahəsində xüsusi 

əhəmiyyət kəsb edən professor Fərhad Bədəlbəylinin adını çəkmək olar. O, çox gənc yaĢlarından Beynəlxalq 

səhnədə nailiyyətlər əldə etmiĢdir və azərbaycanlı pianoçular arasında ilk Beynəlxalq müsabiqələr laureatıdır. 

Görkəmli pedaqoq L.Nikolayevin ənənələrini davam etdirən və öz pedaqoji fəaliyyəti ilə Azərbaycan 

fortepiano ifaçılığının inkiĢafında mühüm iz qoymuĢ M.Brennerin sinfinin nümayəndələri həm Azərbaycanda, həm 

ölkə hüdudlarını aĢaraq nüfuz qazanmıĢ pianoçular olmuĢdur. 

Açar sözlər: Azərbaycan fortepiano ifaçılığı, Leonid Nikolayev, Mayor Brenner, Zöhrab Adıgözəlzadə, 

Fərhad Bədəlbəyli. 
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ВАЖНАЯ РОЛЬ ВЫДАЮЩЕГОСЯ ПИАНИСТА-ПЕДАГОГА 

ЛЕОНИДА НИКОЛАЕВА В АЗЕРБАЙДЖАНСКОМ ФОРТЕПИАННОМ ИСПОЛНИТЕЛЬСТВЕ 

(на примере ярких представителей класса М.Бреннера – З.Адигезалзаде и Ф.Бадалбейли) 
 

Резюме 

В представленной статье рассматривается влияние выдающегося пианиста, педагога, композитора 

Леонида Николаева на азербайджанскую фортепианную исполнительскую школу. 

https://rus-music-enc.slovaronline.com/1315-%D0%91%D1%80%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B5%D1%80%20%D0%9C.%20%D0%A0.
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%83%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D1%8D%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%BA%D0%BB%D0%BE%D0%BF%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B5%D0%BB%D0%B4%D1%8B%D1%88,_%D0%AE%D1%80%D0%B8%D0%B9_%D0%92%D1%81%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%88%D0%B0%D1%8F_%D1%80%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%8D%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%BA%D0%BB%D0%BE%D0%BF%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%8F_(%D0%B8%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%BE%D0%B7%D0%B8%D1%82%D0%BE%D1%80
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%B2%D1%88%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9,_%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%B9_%D0%98%D0%BB%D1%8C%D0%B8%D1%87
https://azkurs.org/rus-fortepiano-mektebinin-gorkemli-numayendeleri-anton-rubinst.html?page=6
https://azkurs.org/akutn-bolest-pavel-evk.html
https://azkurs.org/akutn-bolest-pavel-evk.html
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Л.Николаев получил наибольшую известность как педагог. С 1909 года он начал преподавать 

фортепиано и композицию в Петербургской консерватории и за годы преподавания воспитал впоследствии 

ряд известных музыкантов. Среди них можно назвать М.Бреннера, В.Софроницкого, Д.Шостаковича, 

М.Юдину, П.Серебякова, Н.Перельмана, И.Шварца, К.Шмидта и других. 

Здесь также подчеркивается значение в азербайджанской музыкальной культуре воспитанников 

Майора Бреннера – яркого представителя класса Л.Николаева. За время работы преподавателем по классу 

фортепиано в Азербайджанской государственной консерватории имени Узеира Гаджибекова Бреннер вос-

питал более ста молодых пианистов. Среди них можно отметить таких выдающихся пианистов Азер-бай-

джана, как: З.Адыгезалзаде, О.Абасгулиев, Т.Сеидов, Ф.Бадалбейли, А.Вакилова, В.Расулова и других му-

зыкантов. В настоящей статье рассматривается творчество Зохраба Адигезалзаде и Фархада Бадалбейли – 

одних из известных деятелей отечественного фортепианного исполнительского искусства. 

Зохраб Адыгезалзаде долгие годы работал профессором Азербайджанской государственной консерва-

тории. В его классе обучалось множество талантливых пианистов. Музыкальная деятельность профессора 

З.Адигезалзаде во многих областях внесла свой вклад в развитие азербайджанской исполнительской культуры. 

Среди талантливых учеников Бреннера можно отметить имя профессора Фархада Бадалбейли, имею-

щего особое значение в области азербайджанской фортепианной исполнительской культуры. Он добился 

больших успехов на международной арене с самого раннего возраста и является первым лауреатом между-

народных конкурсов среди азербайджанских пианистов. 

Представители класса М.Бреннера, продолжившего традиции выдающегося педагога Л.Николаева и 

своей педагогической деятельностью оставившего важный след в развитии азербайджанского фортепианного 

исполнительства, стали пианистами, получившими признание, как в Азербайджане, так и за пределами страны. 

Ключевые слова: азербайджанское фортепианное исполнительсво, Леонид Николаев, Майор 

Бреннер, Зохраб Адигезалзаде, Фархад Бадалбейли. 
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THE IMPORTANT ROLE OF THE PROMINENT PIANIST-EDUCATOR LEONID NIKOLAYEV 

SCHOOL IN AZERBAIJAN PIANO PERFORMANCE 

(In the example of Z. Adigozelzadeh and F. Badalbayli, the brilliant representatives of M. Brenner's class) 
 

Summary 

The presented article discusses the influence of the outstanding pianist, pedagogue, composer Leonid 

Nikolayev on the Azerbaijani piano performance school. 

L.Nikolayev gained great fame as a teacher. From 1909, he began to teach piano and composition at the 

Petersburg Conservatory, and during the years he taught, he trained a number of later famous musicians. 

M.Brenner, V.Sofronitsky, D.Shostakovich, M.Yudina, P.Serebyakov, N.Perelman, I.Schwartz, K.Schmidt and 

others can be listed among them. 

Here, the reputation of the students trained by Major Brenner, a bright representative of his class, in 

Azerbaijani musical culture is emphasized. During his tenure as a piano teacher at Uzeyir Hajibeyov Azerbaijan 

State Conservatory, Brenner trained more than a hundred young pianists. Among them, prominent pianists of 

Azerbaijan: Z.Adigozalzadeh, O.Abasguliyev, T.Seyidov, F.Badalbayli, A.Vakilova, V.Rasulova and many other 

musicians can be mentioned. The present article examines the creativity of Zohrab Adigozelzadeh and Farhad 

Badalbayli, one of the well-known figures of the national piano performance art. 

Zohrab Adigozalzadeh worked as a professor at the Azerbaijan State Conservatory for many years. A 

number of talented pianists studied in his class. Professor Z.Adigozelzadeh's musical activity in many fields has 

contributed to the development of Azerbaijani performance culture. 

Among the talented students of Brenner, one can mention the name of professor Farhad Badalbayli, who is of 

special importance in the field of Azerbaijani piano performance culture. He achieved achievements on the international 

stage from a very young age and is the first laureate of international competitions among Azerbaijani pianists. 

The representatives of M.Brenner's class, who continued the traditions of the outstanding teacher 

L.Nikolayev and left an important mark in the development of Azerbaijani piano performance with his pedagogical 

activity, became pianists who gained influence both in Azerbaijan and beyond the borders of the country. 

Key words: Azerbaijani piano performance, Leonid Nikolayev, Major Brenner, Zohrab Adigozelzadeh, 

Farhad Badalbayli. 
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Türk dünyası və XX əsr dünya ədəbiyyatının ən möhtəĢəm simalarından biri olan Nazim Hikmət 

(1902-1963) ötən əsrin böyük Ģairi və dramaturqu kimi öz əsərlərində insanların zəngin daxili dünyasını, 

həyatın mürəkkəbliyini, dünyanın təzadlarını əks etdirmiĢdir. Nazim Hikmət poeziyası bu və ya digər hu-

manist və mübarizə əzmi aĢılayan cəhətləri ilə daim incəsənət xadimlərinin diqqətini cəlb edib. Rejissor-

lar onun ssenarisi əsasında filmlər çəkib, rəssamlar Nazim Hikmət poeziyasının personajlarını öz fırçaları 

ilə sənət əsərinə çevirib, bəstəkarlar isə onun Ģeirlərini musiqidə təcəssüm etdiriblər. Bu mənada Azərbay-

canın görkəmli incəsənət xadimləri Nazim Hikmət dünyasından bəhrələnərək sənət əsərləri yaradıblar. Bu 

əsərlərin əsas qayəsində Ģairin poeziyası ilə yanaĢı sənətkarların onunla Ģəxsi dostluq münasibətləri də 

mühüm yer tutur. 

Azərbaycan bəstəkarlarından Qara Qarayev, Niyazi, Əfrasiyab Bədəlbəyli, Arif Məlikov və digər 

görkəmli sənətkarların Nazim Hikmətlə olan dostluq münasibətləri onların yaradıcılığında da öz əksini 

tapıb. Böyük sənətkarın ssenarisi əsasında çəkilən ―Bir məhəlləli iki oğlan‖ filminə musiqini dahi bəstə-

kar Qara Qarayev bəstələmiĢdir. ġərq ölkələrindən birində sadə adamların sülh və istiqlaliyyət uğurunda 

mübarizəsindən bəhs edən bu filmin musiqisinə görə 1957-ci ildə Moskvada I Ümumittifaq Film Festiva-

lında Qara Qarayevə mükafat verilmiĢdir. Filmdəki musiqi epizodları çox rəngarəngdir. Həlimənin lirik, 

yaddaqalan mövzusu, Əhmədin mahnısı, rəqs səhnəsi və b. Burada bir haĢiyə apararaq onu qeyd edək ki, 

filmdə Həlimə rolunun ifaçısı Rusiyanın əməkdar artisti, əslən ġimali Qafqazdan olan aktrisa Tamara Ko-

kova olmuĢdur. Nazim Hikmətin ssenarisi əsasında çəkilən ―Bir məhəlləli iki oğlan‖ filmindən sonra 

Azərbaycan musiqili teatr sənəti Nazim Hikmətin süjeti əsasında möhtəĢəm bir səhnə əsəri ilə zənginləĢir. 

Bu gənc bəstəkar Arif Məlikovun 1961-ci ildə səhnəyə qoyulan ―Məhəbbət əfsanəsi‖ baleti olur. Baletin 

əsasında 1969-cu ildə rejissor Yuri Qriqoroviç eyniadlı film-balet çəkmiĢdir. 

Nazim Hikmətin ―Məhəbbət əfsanəsi‖ pyesi rus dilində 1952-ci ildə ―Novıy mir‖ jurnalının dekabr 

nömrəsində dərc olunmuĢdur. Ġnternet saytlarının birində maraqlı bir məlumatla qarĢılaĢdıq. Həmin məlu-

matda deyilir: ―Pyesin 1950-ci ildə şairin yoldaşları tərəfindən Fransadan Moskvaya göndərilmiş nüsxə-

sində belə bir sərlövhə var: ―Dramatik poema, kinossenari və ya opera librettosu‖. 

Nazim Hikmət bu pyesi yazarkən məĢhur ―Fərhad və ġirin‖ rəvayətinin türk variantından istifadə et-

miĢdir. Belə ki, bu variantda ġirin hökmdar deyil. Arzen Ģəhərinin Ģahı olan Məhmənabanunun bacı-sıdır. 

Təbiidir ki, Nazim Hikmət burada üç əsas iĢtirakçıdan baĢqa fabulada bir sıra yeniliklər etmiĢdir. Məsələn: 

ġirinin xəstələnməsi, Naməlum adamın gəliĢi və Ģərtlərini irəli sürməsi, Məhmənabanunun gözəlliyini qur-

ban verməsi. Buradakı mürəkkəb xarakterlər, sevmək və mübarizə aparmaq və baĢlıcası Nazim Hikmətin öz 

təbirincə desək – ―insan məhəbbətinin ən yüksək təzahürünü-vətənə və xalqa məhəbbətini təsvir etmək‖. 

Nazim Hikmət bu pyesini hələ Bursada həbsxanada olarkən düĢünmüĢ, 1948-ci ildə tamamlamıĢdır. 

Türk dilində olan orjinalda bu pyes ―Fərhad, ġirin, Məhmənabanu və Dəmir dağın suyu‖ adlanırdı. ―Mə-

həbbət əfsanəsi‖ baĢlığı isə əsərin rus dilinə tərcüməsindən sonra yaranmıĢdı. 

2023-cü ilin sentyabrında ―Məhəbbət əfsanəsi‖ baleti ilə dünyada Ģöhrət qazanan bəstəkar Arif Məli-

kovun anadan olmasının 90 illiyi, ―Məhəbbət əfsanəsi‖ baletinin 62 illiyi tamam oldu. Baletin yaradılması 

ideyası Arif Məlikova müəllimi Qara Qarayev tərəfindən verilmiĢdi. Qara Qarayev öz tələbəsinə baletin 

librettosunu verir. Burada verilən yüksək motivlər gənc, 27 yaĢlı bəstəkarı özünə cəlb edir. Həmin dövrdə 

Nazim Hikmət keçmiĢ Sovetlər məkanında mühacirətdə idi, çox tez-tez Bakıya gəlir və Rəsul Rza, Bülbül, 

Sabit Rəhman kimi Ģəxsiyyətlərlə görüĢürdü. Nazim Hikmətin Arif Məlikovla Ģəxsən görüĢməsi isə sonralar 
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böyük dostluğa çevrildi. ―Məhəbbət əfsanəsi‖ isə beĢ böyük Ģəxsiyyətin – libretto müəllifi Nazim Hikmət, 

bəstəkar Arif Məlikov, premyerası Leninqradda-indiki Sankt-Peterburqda keçirilən əsərin dirijoru Niyazi, 

baletə quruluĢ verən Yuri Qriqoroviç və rəssamı S.Virsaladzenin sıx yaradıcılıq əməkdaĢlığının bəhrəsi 

kimi tarixə düĢdü. Baletin premyerasından sonra Nazim Hikmət müxbirlərə verdiyi müsahibələrində əsərin 

müasir ruhunu ilk növbədə vurğuladı. Dmitri ġostokoviç ―Məhəbbət əfsanəsi‖nin profesionallığını musiqi 

dramaturgiyasının özəlliyini xüsusi qeyd edərək, onu sovet xoreoqrafiyasında böyük hadisə kimi dəyərlən-

dirdi. Dahi bəstəkar bu baletin ssenari müəllifi Nazim Hikmət haqqında isə belə bir fikri vurğulayır: ―Böyük 

humanist səslənməyə qadir bir əsər yaranmışdır. Ssenari müəllifi Nazim Hikmətin burada böyük rolu var-

dır. O, böyük şair, təcrübəli dramaturq olub, musiqi tamaşasının təbiətini çox yaxşı hiss edir‖. 

―Məhəbbət əfsanəsi‖ Böyük Teatrda, eləcədə bir çox Avropa ölkələrində, Türkiyədə teatrlarda ta-

maĢaya qoyulmuĢ, beynəlxalq festivalların proqramına daxil edilmiĢ, 1982-ci ildə Ġstanbul festivalında 

nümayiĢ etdirilmiĢdir. Böyük Teatrın ifasında ―Məhəbbət əfsanəsi‖nin Nyu-Yorkda nümayiĢindən sonra, 

Amerikada nəĢr olunan ―Nyu-York Tayms‖ qəzeti yazırdı: ――Məhəbbət əfsanəsi‖ baletinin Amerika 

premyerası, Ģübhəsiz ki, ədəbi, musiqili və xoreoqrafik planda üzvi surətdə birləĢən poetik bir tamaĢadır‖. 

Beləliklə, baletin ədəbi xüsusiyyətlərinin bu resenziyada ilk olaraq vurğulanması aydın görünür. 

Baletin yazılması prosesində Arif Məlikovun Nazim Hikmətlə böyük dostluğu yaranmıĢdı. Nazim 

Hikmət Arif Məlikova öz Ģəkillərini, kitablarını verərək avtoqraflarını qeyd edirdi. Həmin avtoqraflardan bir 

neçəsini misal gətirək: ―Oğlum, inanıram ki, sənin qəlbin dünya musiqi xəzinəsində iz qoyacaq‖. Digər bir 

avtoqrafda isə Nazim Hikmət belə yazır: ―Övladım, qoy sənin qəlbində həmiĢə Ģənlik, sevinc olsun‖. 

Arif Məlikov böyük ustadla görüĢlərinin həmiĢə uzunmüddətli, dolğun və maraqlı keçdiyini qeyd 

edirdi. Bəstəkarın dediyinə görə, Nazim Hikmət türk xalq musiqisini dinləməyi çox sevirdi və dinlədik-

dən sonra xalq musiqisi ətrafında müĢahidə apararaq, onun intonasiya, ritmik özəlliklərindən ətraflı söz 

açırdı. Arif Məlikovun dediklərinə görə, Nazim Hikmət Ģərq musiqisini geniĢ və məhsuldar xam torpağa 

bənzədirdi. O, dünya professional musiqisinin tezliklə Ģərqə doğru üz çevirəcəyinə və bu musiqidən çox 

Ģeyi əxz edəcəyinə ümid bəsləyirdi. 

Nazim Hikmət həyatı boyu mübariz insan olmuĢdur. Çox maraqlıdır ki, ―Məhəbbət əfsanəsi‖ baleti-

nin ssenarisi də elə bu mübarizə üzərində qurulur. Balet məlum olduğu kimi kuliminasiyadan baĢlanır. 

Məhmənabanunun bacısı üçün öz gözəlliyini qurban verməsi mənəvi igidliyi elə insanın öz-özü ilə müba-

rizəsi mənasını verir. Baletdəki maraqlı obrazlardan biri olan naməlum Ģəxs-rəmzi məna daĢıyır. Nazim 

Hikmətin dramında o, DərviĢ kimi göstərilir, bu, müdrikliyin təcəssümüdür, eyni zamanda hadisələrin 

gediĢatını öncədən müəyyənləĢdirir. 

Nazim Hikmətin yaradıcılığı Arif Məlikovun yaradıcılığının sonrakı dövrlərində də bəstəkarı özünə 

cəlb edir. Məlum olduğu kimi bəstəkar Arif Məlikov Nazim Hikmətin ―Yusif və Züleyxa‖ pyesi əsasında 

balet üzərində iĢləmiĢdir. MusiqiĢünas Nelli Ələkbərova Arif Məlikov haqqında monoqrafiyasında qeyd 

edir ki, bəstəkar bu baletin librettosu üzərində özü iĢləyib və xoreoqraf kimi yenə Y.Qriqoroviçi nəzərdə 

tutmuĢdur. 

Bəstəkar artıq ―Məhəbbət əfsanəsi‖dən bir il sonra 1962-ci ildə Nazim Hikmətin sözlərinə birinci 

vokal silsiləni bəstələyir. Əsər həmin ildə Bakıda ifa edilir və 1967 və 1987-ci illərdə Moskvada nəĢr olu-

nur. Ġkinci romans silsiləsi 1984-cü ildə yaranıb. Həmin ildə Bakıda və Moskvada ifa edilmiĢdir. Ġkinci 

vokal silsilənin poetik mətnini Nazim Hikmətin həbsxanada yazdığı Ģeirlər təĢkil edir. ―Sən‖, ―Laylay‖, 

―Təəssürat‖, ―Mən əzizimi röyada gördüm‖. ġeirlərin mətni rus dilindədir. Silsilə boyu sevgi mövzusu 

qırmızı xətlə keçir. Romansların baĢlıca xüsusiyyəti melodik rəsmin incəliyi, harmoniyaların zərifliyidir. 

Bəzi məqamlarda impressionist bəstəkarların vokal lirikasına yaxınlıq görünür. ġeirlərdə məhz Nazim 

Hikmət poeziyasına xas olan psixolojilik, romantiklik əks olunur. Silsiləyə daxil olan Ģeirlərin baĢlıca xü-

susiyyəti burada kədər, tənhalıq hissinin əks olunmasıdır. Maraqlıdır ki, Arif Məlikov hər romansı vokal 

poema kimi Ģərh edir, musiqi intonasiyası nitq intonasiyası ilə üzvi surətdə qovuĢur. Nazim Hikmətin 

Ģeirləri sərbəst vəzndədir, bu Ģeirlərdə deklomasiyalıq verilir. Bəstəkarın birinci vokal silsiləsi tenor və 

fortepiano müĢayiəti üçün nəzərdə tutulmuĢdur, ikinci redaktə isə səs və kamança orkestrinin müĢayiəti 

üçün iĢlənmiĢdir. Birinci vokal silsiləsinin ilk ifaçısı Rauf AtakiĢiyev olmuĢ, sonralar Fidan Qasımovanın 

da repertuarına da daxil edilmiĢdir. 

Arif Məlikovun Nazim Hikmətin sözlərinə ikinci vokal silsiləsi ilk dəfə Azərbaycan Bəstəkarlar 

Ġttifaqının plenumunun konsertlərində solist F.Ġbrahimovanın ifasında səslənmiĢdir. Silsilə bəstəkarın hə-
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yat yoldaĢına həsr olunmuĢdur. 1986-cı ildə əsər Azərbaycan Respublikasının dövlət mükafatına layiq gö-

rülmüĢdür. Bu silsilədəki ―Mən yenə də dözülməz oldum‖, ―Yenə də səni düĢünürəm‖ kimi romanslarda 

qəmginlik duyğusu tərənnüm olunur. Ġkinci silsilədə Ģəxsi dram motivləri ictimai-fəlsəfi motivlərlə uzla-

Ģır. Nazim Hikmət Ģeirlərinin ardıcıl düzülüĢü də maraq oyadır. Belə ki, silsilə ―Mavi gözlü div‖ romansı 

ilə açılır. Ġkinci romans ―Mən yenə də dözülməz oldum‖ özündə romans-elegiya xüsusiyyətləri daĢıyır. 

Silsilənin üçüncü romansı ―Durun, lütf edin!‖ lirik mövzudadır. Bu romans Nazim Hikmət poeziyasına 

xas əsil səmimi lirikadır. Silsilənin dördüncü romansı ―Yenə də səni düĢünürəm‖ adlanır. 

Arif Məlikovun 2003-cü ildə səslənən Ümummilli Lider Heydər Əliyevin xatirəsinə həsr etdiyi VIII 

– ―Əbədiyyət‖ simfoniyasında Nazim Hikmətin Ģeirləri istifadə olunmuĢdur. Vokal musiqinin istifadə 

edildiyi bu üç bölümdən ibarət simfoniyada Nazim Hikmətin sözlərinə yazılmıĢ hissələri müğənni RəĢidə 

Behbudova ifa etmiĢdir. 

Həyatını yana-yana qaranlıq günlərinin aydınlığa çıxması ümidi ilə yaĢayan Nazim Hikmət öz sağlı-

ğında ölümsüzlük qazanan insanlardandır. Buna əbədiyaĢarlıq da demək olar. Sözü ilə, müdrik kəlamları, 

fəlsəfi düĢüncələri ilə əbədi ömür yaĢayan Nazim Hikmət poeziyası musiqi dünyasını da rövnəqləndirib. 

Xüsusən Azərbaycan bəstəkarları ilə olan səmimi münasibəti Türkiyə-Azərbaycan dostluğunun təməllə-

rindən sayıla bilər. Məhz bu dostluq təməlləri üzərində qurulan Azərbaycan bəstəkarlıq məktəbinin gör-

kəmli nümayəndəsi Firəngiz Əlizadə də Nazim Hikmət yaradıcılığına olan sevgisini öz musiqisi ilə ifadə 

edib. Bu sevgi bəstəkarın ölümsüz Ģair Nazim Hikmətin Ģeirləri əsasında qələmə aldığı ―Ölümsüzlüyə sə-

yahət‖ oratoriyasında öz əksini tapıb. 

Bəstəkar 1999-cu ildə Ġsveçrədə olarkən ona Avropanın ən məĢhur Luserna festivalında iĢtirak et-

məsi təklif olunur. Bu təklifi qəbul edən Firəngiz Əlizadəyə festival üçün bir neçə əsər də sifariĢ edilir. 

Həmin sifariĢə əsasən bəstəkara bir neçə mövzu təqdim edir ki, onlardan biri də Nazim Hikmətin Ģeirləri 

əsasında oratoriya idi. Beləliklə, Firəngiz Əlizadənin musiqisi ilə Nazim Hikmət poeziyası qovuĢaraq 

möhtəĢəm bir əsər yarandı. Oratoriya ilk dəfə 1999-cu il avqustun 21-də Lüterne festrivalında ifa edildi. 

―Ölümsüzlüyə səyahət‖in ifaçıları Ġsveçin ən yaxĢı musiqi qrupları olduğunu mütləq qeyd etməliyik. 

―Basel Madriqalisten‖ və ―la strim pellata-Bern‖. Təqdimatdan əvvəl adı çəkilən musiqi qrupları və Mün-

hendən çağırılmıĢ bariton Tomans Brunsla birgə çoxlu məĢqlər edilmiĢdi. Bəstəkarın qeyd etdiyinə görə 

peĢəkar musiqiçilərlə iĢ prosesi nə qədər rahat və maraqlı olsa da bəzi çətinliklər də az olmayıb. Təbii ki, 

özünə güvənən bəstəkar bütün bu çətinliklərin də öhdəsindən gələrək öz düĢündüklərini musiqidə təcəs-

süm etdirərək oratoriyanı ərsəyə gətirir. Nəhayət, gözlənilən gün – 1999-cu ilin avqust ayında bütün ölkə-

nin diqqətini çəkən möhtəĢəm festival Luserna Ģəhərində baĢladı. 

Firəngiz Əlizadənin Nazim Hikmət poeziyasına və türk dünyasına sevgisinin ən mühüm təzahürü 

―Ölümsüzlüyə səyahət‖ oratoriyasının mətninin türk dilində ifasıdır. Bəstəkarın söylədiyinə görə bu mə-

sələ də orada çox müzakirə edilib ki, mətn alman dilinə tərcümə olunsun, xor və solistlər də məhz alman 

dilində oxusunlar. Firəngiz xanım isə ―Nazim Hikmət öz dilində oxunacaq – deyərək israr etmiĢ, solistin və 

xorun partiyası məhz türk dilində oxunub. ġeirlərin alman dilinə tərcüməsi tamaĢaçılara mətni izləməyə və 

anlamağa kömək edən festival bukletində verilmiĢdir. Etiraf etməliyik ki, bu əsərin uzaq qərb ölkəsində türk 

dilində səslənməsi bəstəkarın türk dünyasına olan böyük sevgisinin ifadəsidir. Sanki bu sevgini Firəngiz 

xanım öz musiqisi ilə bütün insanların ruhuna hopduraraq əsəri dinləyənlərin hislərini, duyğularını məhz bir 

məcraya yönəldir. Ölümsüzlüyün əsas qayəsi sevgidir, həyata, vətənə, torpağa olan sonsuz sevgi. 

Firəngiz Əlizadənin ―Ölümsüzlüyə səyahət‖ oratoriyası bəstəkarın digər uğurlu əsərləri kimi Bakıda 

və Almaniyanın Ģəhərlərində dəfələrlə səslənib. 

Firəngiz Əlizadənin mjusiqisinin səsləndiyi ölkələrin adını sadalasaq yer kürəsini əhatə edən bir çə-

ləng alınar. Bəstəkarın əsərləri dünyanın görkəmli kollektivlərinin və ifaçılarının repertuarını bəzəyib, musi-

qi biliciləri və geniĢ auditoriyası tərəfindən böyük heyranlıqla qarĢılanıb. 1999-cu ilin avqust tarixi təkcə 

bəstəkarın yaradıcılıq irsində önəmli bir tarix kimi qalmayıb, həm də xalqımızın mədəniyyət salnaməsinə 

peĢəkar musiqinin yüksək ustadlığının təzahür amili kimi daxil olub. Bu mənada Firəngiz xanımın nazim 

Hikmət poeziyasından riĢələnən ―Ölümsüzlüyə səyahət‖ əsəri musiqi tarixində də ölməz bir əsər kimi qala-

caq. Bu da bir tarixi faktdır ki, 30 ildən çox müddət ərzində keçirilən Lütern Festivalında ilk dəfə azərbay-

canlı bəstəkar iĢtirak edib. Onu da qeyd edək ki, Firəngiz xanım bu festivala əsas bəstəkar kimi dəvət olun-

muĢdu. Elə ona görə də bəstəkarın yaradıcılığına maraq çox böyük idi. Hələ festivaldan əvvəl isveçrəli foto-

repartyor Azərbaycana gəlmiĢ və bəstəkarla bağlı reportajlar hazırlamıĢdır. Ġsveçrə qəzet və jurnallarında 
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ġərq və Qərb musiqi mədəniyyəti sintezinə nail olan Firəngiz Əlizadə, onun özünəməxsus yaradıcılığı və 

qeyri-adi istedadı barədə məqalələr dərc edilmiĢdir. Odur ki, festivalda onun əsərləri müvəffəqiyyətlə qarĢı-

lanır. ―Ölümsüzlüyə səyahət‖ oratoriyası isə xüsusi marağa səbəb olur. Çünki mövzu dairəsi, əsərin səslən-

mə günü Türkiyədə baĢ verən faciəvi hadisə sanki tamaĢaçıların ruhunu son dərəcə həzin hislərə köklədi. 

Burada Nazim Hikmətin hikmətli poeziyası ilə Firəngiz Əlizadə musiqisinin vəhdəti çox əhəmiyyətlidir. 

Odur ki, bu vəhdət tamaĢaçıları əsərə heyran etdi. Lütern Festivalında iĢtirak edən dünya bəstəkarları Firən-

giz Əlizadə musiqisinə və ―Ölümsüzlüyə səyahət‖ əsərinə çox yüksək qiymət vermiĢlər. 

Bu məlumatdan bəlli olur ki, bəstəkar Nazim Hikmət poeziyası ilə bir müddət dərindən maraqlanıb 

və sonra da bu möhtəĢəm əsəri yaradıb. Belə bir nəticəyə gəlmək olar ki, Nazim Hikmət poeziyası Firən-

giz xanım Türkiyə fəaliyyətində sanki ona mənəvi dayaq olub. Bəstəkar bu poeziyadan ilhamlanaraq 

özündə daha böyük güc toplayıb, əcnəbi musiqiçilərə də türk dünyasını məhz Nazim Hikmət Ģeiriyyatı ilə 

tanıtmağa və hətta sevdirməyə müvəffəq olub. Amma, bir daha ona təəssüf edirik ki, hələ də bu əsər Ģai-

rin doğma vətənində ifa edilməyib. Əminik ki, belə olsa həm Ģairin ruhu Ģad olar, həm də bəstəkar bu 

təəssüf hissindən qurtular. Çünki o, hələ də Nazim Hikmət yaradıcılığını onun öz ölkəsində qadağan 

edənləri günahkar sayır, hətta hərdən özünü də təqsirləndirir. Beləliklə, Firəngiz Əlizadənin musiqi dün-

yasında Nazim Hikmət poeziyası mühüm yer tutur və bu əsər bəstəkarın Türkyədəki fəaliyyətinin mühüm 

mərhələsini təĢkil edir. 

Oratoriya Bakıda 26 may 2003-cü ildə Firəngiz Əlizadənin müəllif konsertində səslənmiĢdir. Əsəri 

Ü.Hacıbəyli adına Dövlət simfonik orkestri (dirijor Rauf Abdullyev) və Gülbacı Ġmanovanın rəhbərlik 

etdiyi Dövlət xor kapellası ifa etmiĢdir. 

Nazim Hikmətin poeziyası Azərbaycan xor musiqisinin görkəmli nümayəndəsi Cahangir Cahangi-

rovun yaradıcılığında da öz təcəssümünü tapmıĢdır. Bu, bəstəkarın ―Kərəm kimi‖ və ―YanmamıĢ papiros‖ 

xor miniatürləridir. Bu iki miniatürü Cahangir Cahangirov XX əsrin 60-cı illərində bəstələmiĢdir və hər 

iki xor qarıĢıq tərkib, a kapella üçün nəzərdə tutulmuĢdur. Hər iki Ģeir Nazim Hikmətin XX əsrin 30-cu 

illərində yazdığı (1930) Ģeirlərə aiddir. ġairin ―Kərəm kimi‖ Ģeirindən ―Mən yanmasam, sən yanmasan, 

biz yanmasaq, nasıl çıxar qaranlıqlar aydınlığa‖ misrası onun bir növ ―yaradıcılıq emblemi‖dir. Cahangir 

Cahangirov dörd səsli xor miniatüründə bu fəlsəfi misraları xorun ifasında qabartmaq üçün onu marĢ tem-

pində verir. Ġkinci xor miniatürü – ―YanmamıĢ papiros‖ da fəlsəfi məzmun daĢıyır. ġeirdəki metaforalar 

bir qədər bədbinlik duyğusu, sərbəst ritmik maneralar Cahangir Cahangirovun özünəməxsus yazı dəsti-

xətti ilə, xor deklamasiyası ilə üzvi surətdə qovuĢur. Beləliklə hər iki xor miniatürü dərin emosional məz-

munu baxımından bir növ xor poemasına çevrilir. Hər iki miniatürdə soprano, alt və tenor, basların 

özünəməxsus dialoqu yaranır, bəzən polifonik üsullar tətbiq edilir. Bu xor miniatürləri Cahangir Cahan-

girovun Nazim Hikmət Ģeirlərinin ritmikasını dərindən duyduğunu təsdiqləyir. Miniatürlərdə sanki xor 

danıĢır, dialoqa daxil olur. 

Nəhayət, Nazim Hikmətin sözlərinə yazılmıĢ bir əsəri də qeyd etmək istərdik. Bu Qara Qarayevin 

tələbəsi olmuĢ Nərgiz ġəfiyevanın Nazim Hikmətin ―Oystraxa məktubum‖ Ģeiri əsasında bəstələdiyi vo-

kal ―Dialoq‖ əsəridir. Əsər tenor və soprano üçün (fortepiano müĢayiəti ilə) nəzərdə tutulmuĢdur. Nazim 

Hikmətin bu Ģeiri 1957-ci ildə yazılmıĢdır. Lirik-sentimental məzmunlu bu Ģeirdə görkəmli rus-sovet vio-

lin ifaçısı David Oystraxın heyratamiz çalğısını dinləyən bir qadının hissləri çalğıçıya ünvanladığı mək-

tubda açılır. ġeirdə yeni yollar açmıĢ türk dünyasının böyük Ģairi Nazim Hikmət poeziyası və Azərbaycan 

musiqisində onun poeziyasının təcəssümü çox əhatəli və geniĢ bir mövzudur. Bu mövzu bitib tükənən de-

yil və kiçik bir çıxıĢ çərçivəsində mövzunun tam, dolğun Ģəkildə iĢıqlandırılması əlbəttə, qeyri-mümkün-

dür. ġairin poeziyası türk bəstəkarlarının yaradıcılığında da öz təcəssümünü tapmıĢdır. XXI əsrin ən par-

laq musiqiçilərindən biri olan türk pianoĢusu və bəstəkarı Fazil Sayın Ģairin sözlərinə bəstələdiyi monu-

mental ―Nazim‖ oratoriyası buna nümunədir. 

Azərbaycan bəstəkarlarının yetiĢən gənc nəslinin yeni yaradıcılıq əsərlərində Nazim Hikmət poezi-

yasının özünə geniĢ yer tapacağına inanırıq. 
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Xülasə 

Türk dünyasının böyük Ģairi Nazım Hikmətin poeziyası daim insanların mənəvi zənginliyinə təkan verib, on-

ları həyatda daha mübariz olmağa səsləyib. Bu da Nazım Hikmətin eniĢli-yoxuĢlu həyatın çətinliklərinə sinə gərə-

rək həyatla apardığı mübarizəsinin nə zamansa haqqın ədaləti ilə nəticələnəcəyinə bəslədiyi ümidin təzahürüdür. 

Onu öz dövründə baĢa düĢənlər az olsa da indi bütün türk dünyası Nazım Hikmətin poeziyasını oxuyaraq onun 

haqlı mübarizəsindən örnək götürürlər. 

Bu böyük Ģairin söz dünyasını, onun sənətini dəyərləndirən Azəörbaycan bəstəkarı vaxtilə həm onunla dos-

tuq etmiĢ, həm də onun Ģeir, sənət dünyasını musiqiyə gətirmiĢlər. 

Nazım Hikmətlə ilk yaradıcılıq münasibətində olan dünya Ģphrətli bəstəkarımız Qara Qarayev olub. Bu mə-

nada bəstəkarın Nazım Hikmətin ssenarisi əsasında çəkilən ―Bir məhəlləli iki oğlan‖ kinofilminə musiqisi ilk və ən 

gözəl nümunədir. Hətta. Bu filmin musiqisinə görə 1957-ci ildə film yüksək mükafata da layiq görülüb. 

Nazım Hikmətlə Qara Qarayevin dostluq və yaradıcılıq münasibəti daha bir böhtəĢəm əsərin yaranmasına da 

səbəb olur. Belə ki, Qara Qarayev Nazım Hikmətin ―Məhəbbət əfsanəsi‖ pyesinin librettosunu öz tələbəsi Arif Mə-

likova təqdim edir. Gənc bəstəkar Arif Məlikovun yaradıcılığında bu əsər mühüm bir uğura səbəb olur. 1962-ci ildə 

bəstəkarın ―Məhəbbət əfsanəsi‖ baleti Marinski teatrında müvəffəqiyyətlə tamaĢaya qoyulur. Bu əsər Arif Məlikov 

və Nazım Hikmət dostluğunun da təməli olub. Çünki dəfələrlə onların Ģəxsi görüĢləri haqqında Arif Məlikov öz 

xatirələrini söyləyib. 

Arif Məlikovun Nazım Hikmətin Ģeirləri əsasında iki vokal məcmuəsi də var ki, bunlar da Azərbaycan mu-

siqi xəzinəsinin dəyərli sənət incisidir. 

Nazım Hikmət poeziyasına unudulmaz bəstəkarımız Arif Məlikov yaradıcılığının ən kamil dövrlərində də 

müraciət edib. Onun Ulu öndərimiz Heydər Əliyevə həsr etdiyi 8-ci ―Əbədiyyət‖ simfoniyasında Ģairin Ģeirlərindən 

istifadə olunub. 

Azərbaycanın daha bir görkəmli bəstəkarı Cahangir Cahangirov da Nazım Hikmətin Ģeirləri əsasında 

―Kərəm kimi‖ və ―YanmamıĢ papiros‖ xor əsərlərini qələmə alıb. 

Bəstəkar-musiqiĢünas Nərgiz ġəfiyevanın da səs və fortepiano üçün ―Dialoq‖ əsəri Nazım Hikmətin 

sözlərunədir. 

Nazım Hikmət daim haqqın, ədalətin tərəfdarı olaraq məhz bu amalla sağlığında özünə əbədiyyət qazanan 

sənətkarlardandır. Görkəmli bəstəkarımız, Xalq artisti, professor, dünya musiqiçiləri arasında yüksək nüfuzu olan 

Firəngiz Əlizadənin Ģairin Ģeirlərindən ibarət ―Ölümsüzlüyə səyahət‖ oratoriyası da bir daha Ģairin ölümsüzlüyünün 

musiqi təcəssümüdür. Bu əsər 1999-cu ildə dünyada məĢhur olan ―Lüserna‖ festivalında səslənərək ən mötəbər 

dünya musiqiçilərinin də böyük marağına səbəb olub. Əsərin ifası zamanı musiqiçilərin Ģeirlərin alman diinə tərcü-

mə olunaraq oxunmasını təklif edərkən bəstəkar – Nazım Hikmət öz dilində oxunacaq‖ – deyərək buna etirazını 

bildirir və belə də our. Xor və solistlər Nazım Hikmətin Ģeirlərini türk diində ifa edirlər. Bu da Nazim Hikmətin 

ölümsüzlüyünə daha bir nümunədir. 

Təqdim olunan məqalədə Nazım Hikmət poeziyasının Azərbaycan bəstəkarlarının yaradıcılığındakı mövqeyi 

daha geniĢ Ģəkildə adı çəkilən əsərlərin təhlili ilə verilib. 

Açar sözlər: poeziya, türk dünyası, bəstəkar, balet, oratoriya, görkəmli, təzahür, ifa, sənətkar. 
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ПОЭЗИЯ НАЗЫМА ХИКМЕТА В ТВОРЧЕСТВЕ АЗЕРБАЙДЖАНСКИХ КОМПОЗИТОРОВ 

 

Резюме 

Поэзия великого поэта тюркского мира Назыма Хикмета всегда воспевала духовное богатство людей, 

призывала их быть более мужественными в жизни. Это проявлялось в надеждах Назыма Хикмета на то, что 
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его борьба с трудностями жизни в конечном итоге приведет к справедливости. Хотя в его время мало кто 

понимал его, сейчас весь тюркский мир читает стихи Назыма Хикмета. 

Азербайджанский композитор, ценивший мир слова и искусство этого великого поэта, однажды 

подружился с ним и воплотил в музыке его мир поэзии и искусства. 

Первые творческие связи с Назымом Хикметом имел наш всемирно известный композитор Гара 

Гараев. В этом смысле музыка композитора к фильму «Двое из одного квартала» по сценарию Назыма Хик-

мета является первым и лучшим примером. В 1957 году фильм был удостоен высокой награды за музыку к 

этому фильму. Дружба и творческие отношения Назыма Хикмета и Гара Гараева привели к созданию еще 

одного великолепного произведения. Так, Гара Гараев предоставляет либретто пьесы Назыма Хикмета «Ле-

генда о любви» своему ученику Арифу Меликову. В творчестве молодого композитора Арифа Меликова 

это произведение приводит к большому успеху. В 1962 году балет композитора А.Меликова «Легенда о 

любви» с успехом был поставлен в Мариинском театре. Эта работа послужила основой для дружбы Арифа 

Меликова и Назыма Хикмета. Ариф Меликов неоднократно рассказывал свои воспоминания об их личных 

встречах. Ариф Меликов создал два вокальных сборника на стихи Назыма Хикмета, которые являются дра-

гоценными художественными жемчужинами музыкальной сокровищницы Азербайджана. Наш незабвен-

ный композитор Ариф Меликов обращался к поэзии Назыма Хикмета даже в самые совершенные периоды 

его творчества. Стихи поэта были использованы в его восьмой симфонии «Вечность», посвященной наше-

му великому лидеру Гейдару Алиеву. 

Другой выдающийся композитор Азербайджана Джахангир Джахангиров написал хоровые произве-

дения «Керем кими» и «Янмамиш папирос» на стихи Назыма Хикмета. Также пьеса композитора-музыко-

веда Наргиз Шафиевой «Диалог» для голоса и фортепиано написана на слова Назыма Хикмета. 

Назым Хикмет, как постоянный сторонник прав человека и справедливости, является одним из ху-

дожников, заслуживших признание ещѐ при жизни. Оратория «Путешествие в бессмертие», написанная на 

стихи поэта нашим выдающимся композитором, народной артисткой, профессором, всемирно известным 

музыкантом Фирангиз Ализаде, вновь является музыкальным воплощением бессмертия поэта. В 1999 году 

это произведение было исполнено на всемирно известном фестивале «Люцерна» и вызвало большой инте-

рес самых замечательных музыкантов мира. Во время исполнения произведения музыкантам предложили 

прочитать стихотворения, переведенные на немецкий язык. «Назыма Хикмета будут читать на его родном 

языке», – Ф.Ализаде высказывает своѐ возражение. Хор и солисты исполняют стихи Назыма Хикмета на 

турецком языке. 

В представленной статье на основе более широкого анализа упомянутых произведений определено 

место поэзии Назыма Хикмета в творчестве азербайджанских композиторов. 

Ключевые слова: поэзия, тюркский мир, композитор, балет, оратория, выдающийся деятель, 

проявление, перформанс, художник. 
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POETRY OF NAZIM HIKMAT IN THE WORK OF AZERBAIJANI COMPOSERS 

 

Summary 

The poetry of Nazim Hikmet, the great poet of the Turkic world, has always encouraged the spiritual wealth 

of people and encouraged them to be more militant in life. This is a manifestation of Nazim Hikmet's hope that his 

struggle with life will ultimately lead to justice. Although few people understood him in his time, now the entire 

Turkic world reads the poems of Nazim Hikmet and takes an example from his righteous struggle. 

The Azerbaijani composer, who appreciated the world of words and art of this great poet, once became 

friends with him and embodied his world of poetry and art in music. 

Our world-famous composer Gara Garayev had his first creative connections with Nazim Hikmet. In this 

sense, the composer's music for the film "Two Guys Next Door" written by Nazim Hikmat is the first and best 

example. Even. The film also received a high award in 1957 for its music. 

The friendship and creative relationship between Nazim Hikmat and Garа Garayev led to the creation of 

another magnificent work. Thus, Gara Garayev gives the libretto of Nazim Hikmet‘s play ―The Legend of Love‖ to 

his student Arif Melikov. In the work of the young composer Arif Melikov, this work leads to considerable success. 
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In 1962, the composer‘s ballet ―The Legend of Love‖ was successfully staged at the Mariinsky Theater. This work 

became the basis of the friendship between Arif Melikov and Nazim Hikmet. Because Arif Melikov repeatedly told 

his memories of their personal meetings. 

Arif Melikov has two vocal collections based on poems by Nazim Hikmat, which are precious artistic pearls 

of the musical treasury of Azerbaijan. 

Our unforgettable composer Arif Melikov turned to the poetry of Nazim Hikmet even in the most perfect 

periods of his work. The poet's poems were used in his eighth symphony ―Eternity‖, dedicated to our great leader 

Heydar Aliyev. 

Another outstanding composer of Azerbaijan, Jahangir Jahangirov, wrote choral works ―Kerem Kimi‖ and 

―Yanmamish Cigarettes‖ based on the poems of Nazim Hikmet. 

A play by composer-musicologist Nargiz Shafieva ―Dialogue‖ for voice and piano, lyrics by Nazim Hikmet. 

Nazim Hikmet is one of the artists who earned eternity during his lifetime by this act as a constant supporter of 

law and justice. The oratorio ―Journey to Immortality‖, composed to the poet‘s verses by our outstanding composer, 

people‘s artist, professor, world musicians Firangiz Alizadeh, is again the musical embodiment of the poet‘s immortality. 

In 1999, this work was performed at the world famous Lucerne Festival and aroused great interest among the most 

respected musicians in the world. During the performance of the work, the musicians were asked to read poems 

translated into German. Nazim Hikmat will be read in his native language,‖ she objects to this and so on. The choir and 

soloists perform Nazim Hikmet‘s poems in Turkish. This is another example of the immortality of Nazim Hikmet. 

In the presented article, based on a broader analysis of the mentioned works, the place of Nazim Hikmet‘s 

poetry in the work of Azerbaijani composers is given. 

Key words: poetry, Turkic world, composer, ballet, oratorio, outstanding figure, manifestation, performance, 

artist. 
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Türksoylu xalqlar böyük və qədim mədəniyyətin sahibləridir. Türksoylu xalqların musiqi alətləri, ha-

belə ifaçılıq sənət-məktəbləri həmin ulu mədəniyyətin ayrılmaz bir parçasıdır. Türkdilli xalqların ənənəvi 

musiqi alətlərinin yaranması və inkiĢafı, onların ümumi və fərqli cəhətlərinin öyrənilməsi, peĢəkar musiqi 

yaradıcılığında ənənəvi musiqi alətlərinin yerinin müəyyən edilməsi, türk xalqlarının musiqi alətlərinin 

qorunub-saxlanılması və gələcək nəsillərə ötürülməsi, o cümlədən xalq musiqi alətlərinin ifaçılıq tarixi, 

onların inkiĢaf təmayülləri geniĢ nəzəri problematika sahəsini əhatə edərək əməli tədbirləri zəruri edir. 

Qədim musiqi alətləri, ənənəvi musiqi alətlərinin ifaçılıq məktəbləri bizim mədəni irsimizdir. Onların Türk 

dünyası mədəniyyəti kontekstində öyrənilməsi, qorunması və təbliğ olunması vacib məsələlərdən biridir. 

Türk dünyasının parçası olan Azərbaycan dövlət müstəqilliyinin bərpası ilə milli musiqiĢünaslıq el-

mində region və bölgələrimizin ənənəvi musiqi mədəniyyətinin öyrənilməsi aktual məsələlər sırasına da-

xil oldu. Azərbaycanda ġəki zurna ifaçılığı məktəbi bu yaradıcılıq sahəsinin ən güclü regional məktəblə-

rindən biridir. Onilliklər ərzində bir çox tədqiqatçılar tərəfindən ġəki zurna ifaçılıq sənətinə dair material-

ların toplanması, onların notlaĢdırılması, habelə nəĢr edilməsi hazırda bu sənətin geniĢ Ģəkildə öyrənilmə-

sinə zəmin yaratmıĢdır. Bu gün ġəkinin zurna ifaçılığı sənəti kimi qədim və güclü ənənələri olan ifaçılıq 

məktəbinə sadəcə cari zamanın musiqisi və ifaçılığı kimi yanaĢmaq düzgün deyildir. ġəki zurna ifaçılığı 

məktəbinin tarixi, kulturoloji, etnoqrafik, etnomusiqiĢünaslıq, orqanoloji cəhətlərinin, alətin istehsalı, ənə-

nəvi tədrisi və institutsionallaĢdırılması kimi müxtəlif aspektlərin ənənə və müasirlik kontekstindən öyrə-

nilməsi xüsusi aktuallıq kəsb edir. Zurna ifaçılığının, ələlxüsus onun musiqi məzmunu, rəqs, dastan, aĢıq 

musiqisi və muğam sənəti ilə qırılmaz əlaqədə öyrənilməsi bu sənətin daima inkiĢafda olan canlı ənənə-

lərlə zəngin olduğunu nümayiĢ etdirir. 

ġəki zurnaçılıq sənətinin yaranma və inkiĢaf tarixinin öyrənilməsi metodologiyasına dair. Zur-

na ifaçılığının ən qədim dövrlərini iĢıqlandırılmasında bir-birilə sıx bağlı olan arxeoloji və orqanoloji me-

todlar geniĢ imkanlar yaradır. Zurna alətinin yaranması və yayılmasına dair monogenezis ideyasına (yəni 
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bir mədəniyyətdə yaranıb bir çox Asiya və Afrika ölkələrinə yayılması) Ģərik çıxmasaqda, bölgədə tapılan 

arxeoloji materiallar vasitəsilə zurna aləti prototipinin 3 minillik yaĢı sübut olunmuĢdur. Qeyd edək ki, 

ġəki Ģəhərinin tarixi rəsmi mənbələrdə 2700 il kimi qeyd edilir. Deməli, zurna ifaçılığının da bir o qədər 

yaĢı olduğunu söyləmək olar. 

Epik xalq yaradıcılığının zurnaçılıq məktəbinə göstərdiyi təsir baĢqa milli mədəniyyətlərə nisbətən 

Azərbaycanda, və o cümlədən ġəkidə, daha parlaq təzahürünü tapmıĢdır. Zurna ifaçılığını ―qədim və möh-

təĢəm sənət‖ kimi yüksək qiymətləndirmiĢ görkəmli etnomusiqiĢünas, zurna ifaçılığının gözəl bilicisi, mər-

hum professor Faiq Çələbi bu qənaətə ilk növbədə doğma elinin sənət ənənələri əsasında gəlmiĢdir. F.Çələbi 

bu sənətin ġəkinin rayon mərkəzində (ġəki Ģəhərinin özündə) inkiĢaf etdiyini maraqlı bir hadisə kimi 

vurğulamıĢ, sənətkarlığın yeni tipinin – Ģəhər zurnaçalanlarının meydana gəldiyini dəfələrlə qeyd etmiĢdir. 

Məlumdur ki, zurna ifaçıları Ģəhər mühitində keçmiĢlərdən bəri yayılıb rəğbət qazanmıĢ aĢıq hava-

catına maraq göstərmiĢdilər. Zurnaçılar kimi aĢıqları da kənd ustadları zümrəsinə aid edən musiqiĢünas 

alim Ü.Hacıbəyli ―AĢıq sənəti‖ adlı əsərində onların saray və Ģəhərlərdə hörmətlə qarĢılandıqları barədə 

qeyd edir: ―Əfsanəvi aşıqlar kimi, bu şəxslər də geniş şöhrət qazanmışdır. Onlar şəhərlərə və kəndlərə 

gedərək öz hekayət və mahnıları ilə dinləyiciləri heyran qoyurdular. Bu cəhətdən aşıqlar müəyyən dərə-

cədə Qərbi Avropanın roman və alman trubadurlarını və minnezingerlərini xatırlatmışlar‖.[1] 

Apardığımız araĢdırmalar nəticəsində bölgədə zurna ifaçılığının yeni tipinin – Ģəhər tipli sənətkarla-

rın meydana gəldiyinin Ģahidi oluruq. Tarixdən məlumdur ki, XX əsrin I yarısından artıq bir sıra rayonlar-

da zurna klarnetlə əvəz olundu. Bu səbəbdən toy Ģənliklərində oyun havaları əsasən qarmon və klarnet 

alətlərilə ifa edilməyə baĢladı. Lakin ġəkidə qara zurnanın üstünlüyü indiyə qədər qorunub saxlanılır və 

yeni xüsusiyyətlərlə daha da zənginləĢdirilir. 

1930-cu illərdən indiyə qədər ġəki zurnaçılıq sənəti müxtəlif etnomüsiqiĢünaslıq ekspedisiyalar 

tərəfindən tədqiq edilmiĢdir. Həmin ekspedisiyaların materialları ġəki zurna ifaçılığı sənətinin müasir 

vəziyyətinin öyrənilməsi üçün dəyərli mənbədir. 

Belə ki, mövcud nəzəri-metodoloji materiala arxalanaraq Azərbaycanda zurna ifaçılıq sənətinin 

inkiĢafını hər birində məĢhur sənətkarların özünəməxsus fəaliyyəti və repertuarı, sənətin varislik ənənələri 

ilə yanaĢı yeni ifaçılıq təmayüllərilə səciyyələn üç mərhələ üzrə təsnif etməyə cəhd göstərdik: 

- I mərhələ: XX əsrin birinci yarısı; 

- II mərhələ: XX əsrin ikinci yarısı; 

- III mərhələ: XXI əsrin başlanğıcı (2000-2020-ci illərə qədər). 

Onu da qeyd edək ki, müasir ġəki zurna ifaçılığı sənətinin qeyd edilən üç dövrü arasında dəqiq sədd 

çəkmək düzgün olmazdı. Əvvəlki mərhələlər bilavasitə özündən sonra gələn mərhələlərə tədricən keçmiĢ, 

onlar arasında ənənələrin varisliyi müĢahidə olunmuĢdur. Eyni zamanda hər bir mərhələnin sərhədlərini 

təxmini Ģəkildə olsa da, göstərmək mümkündür ki, zurna ifaçılıq sənətinin səciyyəvi inkiĢaf təmayülləri 

ilə ĢərtləndirilmiĢdir. 

XX əsrin birinci yarısını əhatə edən I mərhələ Kiçik Dəhnəli kəndindən olan ġəki zurnaçalanlarının 

ağsaqqalı və müəllimi böyük ustad Həbibullah Cəfərovun və onun bəzi yaĢıdlarının möhtəĢəm ifaçılıq sə-

nəti ilə bağlıdır. XX əsrin ikinci yarısında Həbibullah dayının yolunu davam etdirən bir sıra tanınmıĢ zur-

na ifaçıları yetiĢmiĢdir. Onların sırasında sənəti bir yenilik kimi tarixdə təsdiqini tapan Ģəkili Ələfsər Rə-

himovun özünəməxsus muğam ifalarından ibarət yaradıcılığını göstərmək olar. Ə.Rəhimov yaradıcılığı 

zurna ifaçılığının Ģəhər mədəniyyətinə daxil olduğunu və yeni tipli zurnaçıların meydana gəlməsini Ģərt-

ləndirdi. Belə ki, Ələfsər Rəhimovun özünəməxsus tərzdə ifası ilə sənətə gəlməsi zurna ifaçılarının yara-

dıcılığını Ģəhər və kənd zurnaçıları kimi fərqləndirilməyə imkan yaratdı. Tarixən zurna ifaçılıq sənəti 

kəndli mədəniyyətində kök atmıĢ, tədricən Ģəhər mühitinə daxil olmuĢdur. 1920-ci illərin müĢahidələrinə 

istinad edən Ü.Hacıbəyli zurna ifaçılarını əsasən kənd ustadlarına aid etmiĢdir. Daha sonralar yetiĢən 

Ģəhər ustadları fərqli təməyüllərini nümayiĢ etdirərək öz növbəsində kəndli həmkarlarlarına da təsir gös-

tərmiĢdirlər. Lakin burada qeyd etmək yerinə düĢər ki, kənd zurna ifaçılarının bir çoxu xanəndə və sazən-

dələrə məxsus olan xalq mahnı və təsniflərə meyl göstərsələr də zurnada muğam ifaçılığı sahəsində 

Ələfsər sənətkarlıq zirvəsinə yüksələ bilməmiĢdirlər. 

XX əsrin ikinci yarısını əhatə edən II dövr zurna ifaçılıq sənətində möhürü vurulan ənənələrin 

müəyyən dərəcədə aĢınması ilə tarixə daxil olub. Təəssüf hissi doğuran hadisələrdən biri – XX əsrin 60-cı 

illərində (ehtimal ki, hətta bir qədər əvvəl) baĢlamıĢ zurna ifaçılıq sənətində rəqs dəstgahı kimi musiqili-
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xoreoqrafik kompozisiyaların zəifləməsi prosesini, nəticədə həmin janrın arxaikləĢməsini göstərmək olar. 

Bəzi hallarda qədim rəqslərin unudulması onları müĢayiət etmiĢ havaların müstəqil Ģəkildə ifa olunmaqla 

sırf instrumental rəqs melodiyalarının fəaliyyətinə yol açmıĢdır. Dastan ənənələri ilə bağlı olmuĢ musiqili-

xoreoqrafik kompozisiyalar (―Koroğlu rəqs dəstgahı‖) və ya kiçik iki hissəli silsilələr F.Çələbi tərəfindən 

―instrumental epos‖ kimi adlandırılmıĢdır. Məsələn, hazırda ―Koroğlu qaytarması‖na oynanılan rəqslər 

artıq arxaikləĢmiĢdirsə, havanın özü kütlələr tərəfindən yaxĢı tanınır və sevilir. Toylarda Ģənliklərinin ya-

raĢığı olmuĢ və vaxtıkən cəngilərlə müĢayiət edilmiĢ idman yarıĢları (milli güləĢ və cıdır və b.) 1980-ci 

illərdən etibarən Üzeyir bəyin təbirincə desək ―köhnəlib dəbdən düşmüşdür‖. 

XXI əsrin baĢlanğıcından (2000-2020-ci illərə qədər) inkiĢaf xəttini tutan ġəki zurna ifaçılığı mək-

təbinin üĢüncü mərhələsində müĢahidə olunan yeniliklər regionun mədəni həyatında baĢ verən yeniliklər-

lə bilavasitə əlaqəlidir. Belə ki, yeni toy adətlərinin, hətta yeni toy məkanları – qapalı ―Ģadlıq sarayları-

nın‖ regionun həyat tərzinə daxil olması zurna ifaçılıq sənətinin inkiĢaf tendensiyalarına təsirsiz ötüĢmə-

miĢdir. Qapalı məkana gələn qara zurna milli və beynəlmiləl alətlərdən ibarət qarıĢıq ansambllarda özünə 

layiqli yer alsa da, ifaçılıq təcrübəsində hökmranlığını tərəf müqabilləri ilə paylaĢmıĢdır. BaĢqa sözlə, 

zurna ifaçılığı sənəti yeni akustik Ģəraitə, elektro-musiqi alətlərinə adaptasiya olmuĢdur. 

ġəki zurna ifaçılığı məktəbinin repertuarı. Zurna ġəkidə çox sevilən ―Qoca Kərəmi‖, ―ġəki yal-

lısı‖, ―Cığatayı‖ və s. havaları əvvəlki Ģövqlə təcəssüm etdirsə də, öz repertuarına mahnı və təsnifləri də 

daxil etmiĢ, onların arasında ağır templi musiqi nümunələri də özünə yer almıĢdır. 

Böyük həcmli rəqs dəstgahı XX əsrin ikinci yarısından yavaĢ-yavaĢ unudumağa baĢlasa da, kiçik, 

iki hissəli dəstgahlar yenə də öz əhəmiyyətini qorumaqdadır. Dəstgahın böyük və kiçik növlərini səhv sal-

mamaq məqsədilə biz ikinci növə silsilə adını verməyə qərar vermiĢik. 

Bu kimi kiçik silsilələr öz daxilində hər hansı bir proqramlılıq xüsusiyyəti daĢımır və onların epik 

ruhuna baxmayaraq, dastanla əlaqələr bir qədər kölgədə qalır. Onların tərkibində rast gəldiyimiz ―Zor-

xana‖ və ‖ġəki yallısı‖ idman məĢqləri və xalq Ģənliyi ilə sıx bağlıdır. Hər iki silsilə Azərbaycan Milli 

Konservatoriyasının bölgədə keçirdiyi 2005–ci il ekspedisiyasında əldə edilmiĢdir. Silsiləni açan ilk his-

sələr fərqli janr və üslub xüsusiyyətlərinə malik olsalar da, onların ümumi metroritmik quruluĢu, məsələn 

4/4 və 6/8 ölçülərinin ardıcıllaĢması ənənəsindən gəlir (məsələn: instrumental ―Koroğlu‖ dastanı). Daha 

sonra ―Musiqi dünyası‖ elmi-yaradıcılıq birliyi Azərbaycanın etnik musiqi atlası layihəsi üzərində iĢləyər-

kən vətənimizin bir çox bölgələri ilə yanaĢı ġəkiyə də səfər təĢkil etmiĢdir. Səfər zamanı toplanılan mate-

riallar içərisində zurna havaları da mühüm yer tutur.[5], [6] 

―Zorxana‖ rəqsinin (və ya məĢq hərəkətlərinin) musiqisi 4/4 ölçüsünə baxmayaraq, onu zərb alətlə-

rində müĢayiət edən sadə ritmik formul yallı vəznindən fərqlənir (məsələn ―ġəki yallısı‖ndan). ġəki yal-

lısı isə öz daxilində ölçünün dəyiĢməzliyi Ģərti ilə müxtəlif templi (aramlı-yeyin) bölümlərdən ibarətdir. 

Birinci bölüm altıncı xanənin əvvəlində zil mayədə tamamlansa da, onun bərdaĢt prinsipi, bəm mayəyə en-

mədiyi üçün tamlıq və bütövlük hissi hasil olunmur. Ġkinci cümlədə həmin hərəkət yeyin tempdə həyata ke-

çirilir. Beləliklə, eyni bir nümunə daxilində ölçünün saxlanılması Ģərti ilə, sadəcə sürətin dəyiĢməsi müxtəlif 

regionlarımızda (məsələn, Naxçıvan, ġərur, Zəngilan, Qazax) olan yallı daha çox Türkiyə halayları ilə 

səsləĢirlər. Digər tərəfdən ―Koroğlu oyunu‖, ―Koroğlu qaytarması‖, ―Cığatayı‖ oyun havalarının fərdi 

ifaçılıq versiyaları fərqlidir və onların müqayisəli sənətkarların yüksək səviyyəsini anlamağa kömək edir. 

Yerli və ya məhəlli repertuar yəni, müəyyən havaların toplusu zurnaçılıq sənətinin, o cümlədən ġəki 

zurna ifaçılığı mədəniyyətinin əsas göstəricilərindən biridir. Müasir repertuar müəyyən bölgə, folklor və 

ya çalğı aləti üçün səciyyəvi olan nümunələrin toplusu olmaqla, müvafiq təsnifat əsasında janr və növlərə 

ayrılır. Biz ġəkidə yayımıĢ zurna havalarına yerli ġəki havaları, ətraf regiоn üçün səciyyəvi havalar, 

ümummilli rəqs melodiyaları və aĢıq havalarını aid etmək olar. Son dövrlərin yeni inkiĢaf təmayülləri ilə 

əlaqədar olaraq, repertuar daima dəyiĢir və zənginləĢir, ifaçılar qarĢıda yeni vəzifələr qoyur. 

Kənd ustadlarının fəaliyyəti üçün Səki Ģəhərində həmiĢə uyğun bir Ģərait mövcud olmuĢdur. Xalqın 

arasında indiyə qədər yaĢayan qəhrəman Koroğlu ruhunu ifadə etmək vəzifələri bu bölgədə aĢıqlardan 

zurna ifaçılığına ötürülmüĢ və Ģəhər mədəniyyətində də davam etdirilməkdədir. Ötən əsrin ikinci yarısın-

dan yerli zurna ifaçıları baĢda əvəzsiz sənətkar Ələfsər Rəhimov olmaqla muğam nümunələrinin yeni bə-

dii təfsirinə nail olmuĢdur. Bu sintezin rayon mərkəzindən yenidən kəndlərə yayılması da ġəki zurnaçılıq 

mədəniyyətinin özəl keyfiyyətlərindən sayılmalıdır. 

Bu gün ġəkinin kəndlərində yaĢayan zurnaçılar Ələfsər zirvəsinə ucalmasalar da, onların muğam 

parçalarını tez-tez eĢitmək olar. Bu repertuara lirik məhəbbət məzmunlu xalq mahnı və təsniflərinin daxil 
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olması da muğam ifaları ilə yanaĢı yerli zurna ifaçılığının yeni bir təmayülü hesab edilə bilər. Ələfsər 

sənətində rəng və təsniflərin yeri də yaxĢı məlumdur və özünün daha ətraflı tədqiqini gözləyir. Belə ki, 

Ələfsərin təkrarsız muğam ifaları özünün əsl peĢəkar səviyyəsi ilə seçilir. Onun səlis intonasiya ifaları, 

muğam avazlarının tematik xüsusiyətlərinin təqdim və inkiĢaf etdirilməsinin əsasında durur. Zurnada ifa 

olunan muğamlar nisbətən az saylı Ģöbə və güĢələri məhdudlaĢsa da, onlardan hər birinin daxilində 

muğam avazları kifayət qədər inkiĢaflıdır, cümlələrin məntiqi ardıcıllaĢması ifa texnikası ilə muğam 

təfəkkürünün üzvi vəhdətini əks etdirir. Bu keyfiyyətlər ayrı-ayrı muğam Ģöbələrində dolğun ifadəsini 

tapırsa, ardınca gələn ikinci və bəzən üçüncü hissələrə keçməsi daha inkiĢaflı və quruluĢları sərgiləyir. 

Ustad sənətkar bir sıra muğamların zurna təfsirinə öz möhürünü vurmuĢdur. 
Görkəmli zurna ifaçısı olmuĢ Ələfsər Rəhimovun adı ilə bağlı olan zurna muğam ifalarının ġəki 

mühitində ərsəyə gəlməsi Ģəhər musiqi mədəniyyətindən kənarda baĢ verə bilməzdi. Tarixi mənĢəyi etiba-

rilə kəndli mədəniyyətinin məhsulu olan zurna ifaçılığı sənətinin Ģəhər mədəniyyətinə gətirliməsi Azər-

baycan musiqi mədəniyyəti üçün müstəsna bir hal olaraq yalnız ġəki mühitində həyata keçirilə bilərdi. 

Alətin misilsiz ustası Ələfsər Rəhimovun novator sənətinin göstəricilərindən biri də klassik muğamlarımı-

zın yeni versiyalarından ibarət olmuĢdur. Sənətdə göstərdiyi belə bir əvəzsiz nailiyyəti unudulmaz sənət-

karın zəngin muğam bilikləri, həssas duyumu və yüksək çalğı məharətinin sıx birliyi sayəsində həyata ke-

çirilə bilmiĢdir. 

Beləliklə, ġəkidə zurna alətinin müasir təkamülü yalnız həmin nailiyyət ilə kifayətlənmədi. Ə.Rəhi-

mov və onun davamçıları muğam Ģöbələrindən daha çox təsnif və rəng kimi dəqiq metroritmik hissələrini 

də qara zurnada uğurla tətbiq etməyə baĢladılar. Bu təmayül müasir zamanda davam etdirilir. BaĢqa sözlə, 

sırf lirik məzmunlu xalq mahnıları və təsnifləri zurnada instrumental Ģəkildə təcəssümünü tapdı. Lakin mə-

sələ ondadır ki, ġəkinin Ģəhər mühitində meydana gələn bu təmayül tezliklə rayonun kəndlərinə də yayılma-

ğa baĢladı. Məsələn, Ələfsər Rəhimovun yaĢıdı sayıla bilən ustad zurnaçalan Ağasəf Musayev (1929-2007, 

ġəki rayonu, Oraban kəndi) öz repertuarında bəzi mahnılara da yer vermiĢdi. Lakin sonrakı nəslin ifaçıları 

xalq mahnılara və təsniflərə, daha sonra isə onların populyar Ģəkildə təfsirinə daha böyük həvəslə müraciət 

edirlər. Yeri gəlmiĢkən qeyd edək ki, ―Sarı gəlin‖ mahnısı estrada üslubunda təfsir edilmiĢ, Naxçıvan regio-

nundan qaynaqlanan Yallı kompozisiyası da eyni səpkidə iĢlənilmiĢdir. 

Biz son illərdə (2010-2020) ġəki rayonunun kəndlərində aĢağıdakı nümunələri kompakt diskə yaza 

bildik: Xalq mahnıları ‖Altı bacılar‖, ―Dilbərim‖ (XurĢid Ibrahimov, AĢağı ġabalıd, 1957) ―Üçtelli dur-

na‖, ‖YaĢılbaĢ sona‖, ―Sarı gəlin‖ (Vüqar Rzayev, 1972), ―Dilbərim‖, ―Olmaz-olmaz‖ (Samir Abdurrəh-

manov, 1981), ―Apardı sellər Saranı‖, ―Bayatı-Qacar‖ təsnifi Başına mən dolanım, ―Bayatı-Kürd‖ təsnifi 

Sənsən gözəlim (RövĢən Kərimov). 

Yeni toy məkanlarında qarıĢıqlı tərkibli ansambldan istifadə olunsa da, tez-tez ġəki üçün səciyyəvi 

olan zurna və onun ən parlaq nümunələrinin sədalarını da eĢitmək olur. Tərkibi dəyiĢsə də ġəkinin müasir 

toy Ģənliklərinin musiqi tərtibatına qərb alətlərinin və səs gücləndiricilərinin daxil edilməsi öz təsirini gös-

tərmiĢdir. Ġlk olaraq, toy məkanına gətirilən elektro-gitara, daha sonra isə sintezator, estrada zərb alətləri 

dəsti və s. yeniliklər zurna ifaçılığına da təsirsiz ötüĢmədi. Bu yenilik Ģəhər toylarının qapalı məkanlara 

(Ģadlıq saraylarına) köçürülməsi ilə daha möhkəm təsdiq olundu. Eyni zamanda meydana gələn yeni 

akustik Ģəraitdə zurna alətinin ―xüsusi çəkisi‖ azalmıĢ, lakin alətin qarĢısını tamamilə ala bilməmiĢdir. 

Qara zurnanın güclü bir rəqibi olan klarnet geniĢ istifadə edilsə də, xalqın sevimli və ənənəvi alətinə də 

mütləq yer verilir. Hazırda hər iki aləti mənimsəmiĢ ifaçılar fəaliyyət göstərməkdədir. Ehtimal etmək olar 

ki, daha zəngin texniki imkanlara malik olan klarnetin muğam ifaları sonradan zurnada da həmçinin 

uğurla sınaqdan keçirilmiĢdir. 

Zurna ifaçılığı sahəsində ənənələrin varisliyi və rəsmi musiqi təhsili. Bizim zamanda xalq 

sənətkarlarının hazırlanması həm ənənəvi olaraq usta-Ģagird münasibətləri vasitəsilə, həm də rəsmi musiqi 

təhsili daxilində həyata keçirilir. Eyni zamanda qədim ənənələrin yaĢadılmasında ġəkinin istər Ģəhər, istərsə 

də kənd toyları baĢlıca amil olaraq qalmaqdadır. Zurna ifaçılarının yetiĢməsi adətən bir neçə mərhələdən 

keçir. Qeyd edildiyi kimi alətdə ilkin çalğı vərdiĢləri əvvəlcə sümsü, tütək kimi daha sadə və bəsit alətlər 

üzərində əmələ gəlir. Zurna ifaçıları arasında keçmiĢ nağaraçalanlara da rast gəlmək olar (məsələn, Tural 

Ġmamverdiyev, 1984, ġəki rayonu). Onlar zurna havalarını müĢayiət edərkən özləri də həmin melodiyalara 

bələd olur və onları zurnada çalmaq həvəsinə düĢürlər. Zurnaçılar dəstəsinin daxilində ritmik müĢayiət 
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funksiyalarını daĢımıĢ nağaraçalanlar usta zurnaçalanın melodiyasını əvvəlcə qulaqla qavrayırsa, tədricən öz 

qabiliyyətini real təcrübədə də nümayiĢ etdirərək, zurnaçı peĢəsinə yiyələnirlər. 

XX əsrin ikinici yarısından etibarən zurna ifaçılarının yolu tez-tez musiqi məktəblərindən keçir. Lakin 

uĢaq və orta ixtisas məktəblərində zurna sinfi olmadığından, yeniyetmələr Xalq çalğı alətləri Ģöbəsinin 

balaban və ya Nəfəs alətləri Ģöbəsinin klarnet siniflərində təhsil alır, sonra da etnik mədəniyyətin tələbatına 

uyğun olaraq zurnaçı kimi yetiĢirlər. Qeyd edilən alətlərdə ifaçılıq xüsusiyyətləri zurna çalğısına da təsir 

göstərir. Məsələn, klarnet sinfi üzrə təhsil almıĢ Ələfsər Rəhimov el toylarında mahir zurnaçalan kimi 

yetiĢmiĢ, hətta klassik muğamlarını həmin alət üçün uyğunlaĢdırıb yeni çalğı üslubu meydana gətirmiĢdir. 

Ötən əsrin ikinci yarısından ġəkidə fəaliyyətə baĢlayan müasir musiqi təhsili sisteminin ilk pillələri 

– musiqi məktəbləri və kollecdə (texnikum) zurna ixtisası sinfi fəaliyyət göstərməmiĢdir. Həmin təhsil 

ocaqları dolayısı yolla sənətin inkiĢafına bir yardımçı olmuĢdur. Bir sıra mahir zurna ifaçıları baĢda yeni 

ənənələrin əsasını qoymuĢ ġəkili Ələfsər Rəhimov (1930-1984) texnikumun klarnet sinfini bitirdikdən 

sonra zurna aləti ifaçılığında da parlamıĢdır. Müasir zamanda orta nəsil ifaçıları arasında da buna bənzər 

hallara rast gələ bilirik. Belə ki, BaxĢəli Abdurrəhmanov (1955, Oxud k.), Ġlham və XurĢud Ġbrahimov 

qardaĢları (1957 və 1966, AĢağı ġabalıd k.) ġəkili Ələfsərin klarnet sinfinin məzunlarıdır. Onlar bu günün 

yerli zurnaçılıq sənətini təmsil edirlər. Vüqar Rzayev (1972, KiĢ k.) və Samir BaxĢəli oğlu Abdurrəhma-

nov (1981. Oxud k.) digər zurna ifaçısı Ağasəf Seyidovun klarnet sinfində təhsil almıĢ, lakin sonradan 

zurna, balaban və tütək ifaçılığında da uğur qazanmıĢlar. Tural Ġmanquliyev isə (1984, ġəki r-nu) musiqi 

məktəbini nağara sinfi üzrə bitirsə də, son zamanlar zurna ifaçılığında da uğurlu addımlar atır. Hazırda 

ġəki zurna ifaçılığında bir sıra zilçi və nağaraçalanlar da səmərəli fəaliyyət göstəririlər. 

ġəkinin zurnaçılıq sənəti timsalında kənd və Ģəhər musiqi mədəniyyətlərinin öxünəməxsus Ģəkildə 

bir-birinə qovuĢduğunu açıq-aydın görmək olar. Bu baxımdan sözügedən yerli ifaçılıq məktəbi Azərbay-

canın bir çox digər bölgələrindən fərqlənir. Bu gün müasir zurna ifaçılığı mədəniyyətində köhnə ənənələr-

lə yeni təmayüllərin bir-birinə qaynayıb-qarıĢması müĢahidə olunur. Yeni ictimai-mədəni Ģəraitdə ənənəvi 

zurna havalarını tamamilə aradan qaldırmasa da, onun repertuarının dəyiĢməsinə gətirib çıxarmıĢdır. Nə-

ticədə qədim alətin ifaçılığında populyar musiqi üslubu kimi yeni bir istiqamət də özünə yer tapır. 

 
ƏDƏBĠYYAT SĠYAHISI: 

1. Hacıbəyli Ü. AĢıq sənəti. // SeçilmiĢ əsərləri. II cild. Bakı: EA, 1965. 

2. Çələbi F.Ġ. ġəki folkloruna bir nəzər. Azərbaycan folkloru Ontalogiyası. VI kitab, II cild, Məki folkloru. Ön 

söz. Bakı, 2002; 

3. Çələbi F.Ġ. Zurnaçı Zeynal. ―ġəki fəhləsi‖, 7 yanvar. 1982, № 2(9.281),s. 4 

4. Çələbi F.Ġ. Bir ekspedisiyanın tarixi haqqında.// ―Elm və həyat‖ jurnalı, 2012, № 7, s.18-19 

Elektron resurslar: 

5. Azərbaycan diskoqrafiyası // http://diskografiya.musigi-dunya.az 

6. Azərbaycanın ənənəvi musiqi atlası// http://atlas.musigi-dunya.az 
 

Xülasə 
Təqdim olunan məqalədə türksoylu xalqların musiqi mədəniyyətinin, xüsusilə də ifaçılıq sənətinin öyrənil-

məsinin aktuallığı əsaslandırılır. Bu baxımdan məqalədə Azərbaycanın ən güclü regional ifaçılıq məktəblərindən 

biri olan ġəki zurna ifaçılığı məktəbi tədqiq olunur. Müəllif ġəki zurna ifaçılıq sənətinin yaranma və inkiĢaf tarixi-

nin öyrənilməsi metodologiyasına nəzər salır. Məqalədə ġəki zurna ifaçılığı məktəbinin repertuarı, habelə zurna 

ifaçılığı sahəsində ənənələrin varisliyi, rəsmi musiqi təhsili ənənə və müasirlik kontekstində tədqiq olunur. 

Açar sözlər: zurna aləti, xalq musiqisi, ifaçılıq, türksoylu xalqlar, ġəki. 
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КУЛЬТУРА ИСПОЛНЕНИЯ НА ЗУРНЕ В ШЕКИ 

В КОНТЕКСТЕ ТРАДИЦИЙ И СОВРЕМЕННОСТИ 
 

Резюме 

В представленной статье обосновывается значение изучения на современном этапе музыкальной 

культуры тюркских народов, а именно исполнительское мастерство игры на народных инструментах. Исхо-
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дя из указанной значимости в статье исследуется одна из ведущих региональных школ исполнительства на 

народных духовых инструментах – Шекинская школа исполнения на зурне. Автор в статье рассматривает 

вопросы методологии изучения истории возникновения исполнительской школы зурны в Шеки. В статье 

исследуется репертуар шекинской школы исполнительства на зурне в контексте традиций и современности. 

Ключевые слова: зурна, народная музыка, исполнительство, тюркские народы, Шеки. 
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PERFORMANCE CULTURE AT ZURNA IN SHEKI 

IN THE CONTEXT OF TRADITION AND MODERNITY 

 

Summary 

The presented article substantiates the importance of studying the musical culture of the Turkic peoples at 

the present stage, namely the performing skills of playing folk instruments. Based on this significance, the article 

examines one of the leading regional schools of performing folk wind instruments - the Sheki school of playing the 

zurna. The author in the article examines the issues of methodology for studying the history of the emergence of the 

zurna performing school in Sheki. The article examines the repertoire of the Sheki school of zurna performance in 

the context of tradition and modernity. 

Keywords: zurna, folk music, performance, Turkic peoples, Sheki. 

 

 
  

 
 
 

 

 

 
 

В истории мирового музыкального искусства музыка для детей занимает особо важное мес-

то. К этой области обращались многие композиторы в своем творчестве. Музыку для детей писали 

П.Чайковский, Д.Кабалевский, С.Прокофьев, Д.Шостакович и другие известные зарубежные ком-

позиторы мирового значения. 

В азербайджанской музыкальной литературе к данной области обращались как основопо-

ложник азербайджанской профессиональной музыки Узеир Гаджибейли, так и продолжатели его 

традиций, среди которых надо отметить такие имена, как А.Зейналлы, К.Караев, Ф.Амиров, А.Ме-

ликов, Т.Кулиев, М.Мирзоев, С.Ибрагимова, О.Зульфугаров, Э.Дадашева, А.Дадашев, Р.Шафаг и 

многие другие – от истоков композиторского письма до современности. Их произведения играют 

большую роль в музыкальном обучении и воспитании юных музыкантов. 

Подчеркнем, что вместе с развитием азербайджанской профессиональной музыки появилась 

ее новая разновидность – музыка, адресованная детям, так называемая детская музыка, в которую 

входили детские песни и танцы, музыка к балетным спектаклям, кино и мультипликационным 

фильмам. Создание в республике композиторской музыки для детей было во многом подготовлено 

развитием традиций народной музыки. Таким образом, возникнув в середине 20-х годов в твор-

честве У.Гаджибейли, она в дальнейшем обогатилась произведениями М.Магомаева, А.Зейналлы, 

С.Рустамова, Ниязи, Т.Кулиева, М.Исрафилзаде и др. 

У.Гаджибейли и М.Магомаев, крупнейшие азербайджанские музыканты-просветители, всег-

да подчеркивали большое значение музыки в жизни и в правильном развитии личности малышей. 

Надо особо отметить, что детские песни и вообще музыка для детей азербайджанских композито-

ров являются эффективным средством музыкально-эстетического воспитания юных музыкантов. 
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Детская музыка, которой современные композиторы уделяют особое внимание, активно раз-

вивается и в наши дни. Среди обратившихся к этой неисчерпаемой области музыкознания необхо-

димо отметить творчество азербайджанского композитора Гюльнары Сафаралиeвой. Она, очень 

активно работая в данной области, создает для детей сочинения самых различных жанров как 

крупной, так и малой формы. Композитор является автором четырех детских фортепианных Кон-

цертов, Концертино для трубы и фортепиано, Рапсодии для кларнета и фортепиано, Сонаты для 

флейты и фортепиано, Маленького концерта для духовых «Зимняя сказка» (флейта, кларнет, тру-

ба, валторна), детских мюзиклов – «Колобок» и «Мир ребѐнка», Новогодней сказки «Приключе-

ния Непоседы», оперы-сказки «Капризная Принцесса», балета «Тахир и Зухра», этюдов-картин 

для старших классов, различных этюдов-упражнений для младших классов, джазовых сочинений, 

полифонических произведений, вокализов и распевов, вариаций на разные народные темы (азер-

байджанских, русских, украинских, латышских и др. народов), большого количества обработок и 

переложений в 4, 6 и 8 рук. Ею составлены 38 изданных сборников и пособий. 

Ещѐ будучи ребѐнком, ученицей младших классов, Гюльнара начинает сочинять музыку и 

стихи, причѐм еѐ произведения уже тогда отличались профессионализмом и какой-то недетской 

«взрослостью». 

Не могу не отметить, что в семье Г.Сафаралиевой сложилась целая династия музыкантов-пе-

дагогов школы имени Г.Шароева. Еѐ мама – Веремеенко Нелли Дмитриевна была первой выпуск-

ницей шароевской школы и в 4 года привела дочь на урок к знаменитой Лидии Николаевне Егоро-

вой. В этот начальный период развития происходит процесс постановки рук, закладываются базо-

вые и слуховые ощущения, необходимые для профессионального обучения ученика. Получившая 

первые навыки игры на фортепиано, юная Гюльнара поступает в Среднюю специальную музы-

кальную школу имени Бюль-Бюля в класс Мамедовой Этери. 

Школу Гюльнара закончила с отличием и поступила в Азгосконсерваторию им. У.Гаджибе-

кова сразу на два факультета: фортепиано и композиции. Музыкальный стиль, Г.Сафаралиевой, еѐ 

музыкальный язык основан на синтезе современных музыкальных средств выразительности с 

элементами народной национальной музыки. Этот стиль сложился в результате традиций, которые 

она восприняла во время обучения в консерватории у видных педагогов Валиды Расуловой 

(фортепиано), Эльнара Мамедова (композиция) и Октая Зульфугарова (оркестровка). Двойное 

образование – знание пианистической техники и композиции, ярко отражается в ее творческой 

деятельности, создаѐт особый синтез и придаѐт особую характерность ее сочинениям. 

Необходимо отметить, что по окончании ВУЗа Гюльнаре не могли выдать сразу два диплома 

и поставили перед выбором – фортепиано или композиция? Гюльнара выбрала диплом по 

специальности фортепиано, так как уже имела стаж работы в музыкальных школах. Параллельно с 

работой в музыкальной школе она поступает на работу в Азербайджанский государственный 

академический театр оперы и балета в качестве артиста хора (меццо-сопрано). 

Наше знакомство с Гюльнарой началось 30 лет назад, когда она поступила на работу в 

Среднюю специальную музыкальную школу-студию при Бакинской музыкальной академии имени 

Узеира Гаджибейли, где преподавала по специальности фортепиано с 1-го по 11-ый класс и читала 

лекции по истории и теории джаза для старшеклассников. Именно в это время мы активно сотруд-

ничали с ней, выступая на концертах, исполняя на двух роялях произведения азербайджанских и 

западно-европейских композиторов. 

В статье музыковеда К.Дадашзаде «С музыкой в сердце» описывается наша репетиция: 

«Помнится, в один из зимних вечеров, когда уже изрядно опустели консерваторские аудитории, в 

одном из классов только начинал свою репетицию дуэт педагогов школы-студии. Тогда 

подумалось: что заставляет этих обременѐнных немалыми, в том числе бытовыми проблемами 

женщин после насыщенного рабочего дня разучивать новое сочинение? Возможно, это было 

просто проявлением, живущим в душе каждого музыканта, тоски по сцене? А, возможно, и свиде-

тельством более высоких незыблемых понятий, таких, как эстетические и духовные ценности, не 

дающие нам сломиться в наш жестокий век». [11. c.2] В то время мы работали над сюитой из 

оперы Дж.Гершвина «Порги и Бесс», которую в дальнейшем исполнили на концерте в Большом 

зале консерватории. 
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Г.Сафаралиева вела активную работу в стенах Бакинской музыкальной академии, где она 

давала консультации по джазовым произведениям для педагогов музыкальных школ Баку. В 

результате этой работы был организован первый детский джазовый фестиваль, где в жюри были 

представлены такие известные деятели музыкальной культуры, как композитор Тофик Кулиев, 

пианисты Фархад Бадалбейли, Азиза Мустафазаде и др. 

«Чтобы воплотить в музыке образы, понятные и привлекательные для детей, – пишет 

Л.Карагичева, – художник должен быть наделѐн такими важными качествами, как искренность и 

богатство выдумки, он должен хорошо знать детскую психику, обладать хорошим вкусом и 

мастерством яркого, максимально конкретного, характеристического письма и притом уметь 

говорить на языке, понятном ребенку» [12. c. 78]. 

На что же обращает внимание Г.Сафаралиева, сочиняя музыку для детей? 

Музыка для детей в первую очередь должна быть яркой, образной, ей присущи эмоциональ-

ность, изобразительность, доступность пианистического изложения для удобства детского испол-

нения. Очень важна форма – концепция, ощущение драматургии (начало – кульминация – завер-

шение), как и в любом художественном произведении. Сочинение должно быть кратким, эффект-

ным, легко запоминающимся, чтобы ребенок легко смог его освоить. Если учитывать все эти тре-

бования, произведение воспринимается осознанно. Но прежде всего, надо уметь говорить с детьми 

на равных, чувствовать их и чувствовать вместе с ними. 

Г.Сафаралиева принадлежит к тем композиторам, которые активно работают в области джазо-

вой музыки для детей. Она создала большое количество интересных ярких переложений для двух 

роялей известных джазовых произведений, среди которых «Регтайм» В.Струкова, «Старый рояль» 

М.Минкова. Эти произведения занимают достойное место в репертуаре учащихся музыкальных 

школ. Г.Сафаралиева считает, что для всестороннего развития ученика важно наряду с образцами 

классической музыки включать в репертуар джазовые произведения, так как джазовая музыка 

обладает мощным физиологическим воздействием на ребенка. По еѐ образному выражению, джаз –

 это ―палочка-выручалочка‖ в детской педагогике, причѐм для обучения детей на любых инструмен-

тах. Включение в репертуар джазовых пьес, даже на самом раннем этапе обучения, способствует 

более интенсивному развитию интереса к музыке у учащихся; ребенок наполняется позитивной 

энергией, новыми эмоциями; быстро развивается во всех направлениях – техническом, ритмическом 

(при игре регтаймов), музыкальном (при исполнении блюза); проявляется артистизм и собственное 

чувство стиля. Среди джазовых сочинений Г.Сафаралиевой достойное место занимают регтаймы и 

джазовые фантазии в четыре и шесть рук. Из пяти регтаймов особое место занимает регтайм из Кон-

церта №3. Первое его издание состоялось в 1995 году, затем он был напечатан в сборнике «Хресто-

матия для старших классов» (под редакцией Ф.Бадалбейли). Вторая, новая редакция этого регтайма, 

наиболее удачная и развѐрнутая. Светлый, весѐлый, шутливый танцевальный характер пьесы с ярко 

выраженным синкопированием звучит на фоне ровного аккомпанемента. Эффектные акценты, ин-

тенсивная динамика придают регтайму яркий концертный характер. Существует несколько вариан-

тов этого регтайма – соло, в четыре руки, сокращѐнный и усложнѐнный вариант для двух фортепиа-

но. Особое место среди джазовых пьес занимает пьеса «У моря летом», написанная в стиле Вагифа 

Мустафазаде (напечатана в 1995 году в Москве). Здесь мелодичные блюзовые гармонии органично 

сочетаются с мелодикой и интонациями азербайджанской народной музыки. 

В 2014 году выходит учебное пособие Г.Сафаралиевой «Играем джаз», которое было состав-

лено на основе многолетней практики работы в музыкальных школах и представляет собой облег-

чѐнные переложения джазовых произведений, а также авторские сочинения для детей в две и 

четыре руки. Пособие вышло в двух частях. Первая часть – произведения для 1-4 классов, вторая – 

для 5-7 классов детской музыкальной школы. 

Будучи ученицей Лидии Николаевны Егоровой, автора знаменитого Пособия для начального 

обучения игре на фортепиано, созданного в соавторстве с Р.Сирович, Г.Сафаралиева стала ярким 

продолжателем еѐ Школы. В 2014 г. в Москве в издательстве «Композитор» вышло в свет учебное 

пособие Г. Сафаралиевой для 1–2-го классов «Азбука маленького пианиста». Первая часть посо-

бия – это в основном ансамбли, где ученик, играя совместно с педагогом, постигает азы нотной 

грамоты и постепенно овладевает фортепианной клавиатурой. По мысли автора, именно на раннем 
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этапе обучения наибольших результатов можно добиться в ансамблевой игре детей совместно с 

педагогом. Поэтому все начальные номера издания предназначены для исполнения ученика в 

ансамбле с учителем. Ребенок погружается в музыку с первых же уроков, что, с одной стороны, 

усиливает его интерес к музыкальным занятиям, а с другой – с первых шагов приучает его к ан-

самблевой игре. Кроме того, такие занятия развивают его музыкальный слух и ритм и, что особен-

но важно, вырабатывают у ребенка сознательное, а не механическое звукоизвлечение. Основной 

методический принцип, по которому построен данный сборник, – постепенное изучение нот. 

Практика показывает, что материала для этого важного этапа обучения явно недостаточно в 

существующих «школах» и хрестоматиях. Автор рекомендует все номера с текстом обязательно 

петь вместе с ребѐнком, так как игра с пением – особенно при поддержке учителя – способствует 

развитию музыкального слуха и помогает быстрее освоить изучаемый материал. Кроме того, такое 

музицирование приносит настоящую радость ребенку и вырабатывает координацию между голо-

сом и слухом. Вторая часть пособия – более сложные пьесы. Третья часть состоит из нетрудных 

оригинальных произведений, специально написанных Г.Сафаралиевой. 

Учебное пособие «Азбука маленького пианиста» пользуется большой популярностью, и 

переведено на азербайджанский язык («Əlifba»). Для начинающих пианистов также было выпуще-

но пособие «Первые шаги» и его продолжение – сборник «Детские концерты, сюиты и ансамбли в 

4, 6 и 8 рук». В этом сборнике автором представлены переложения произведений известных ком-

позиторов, а также переложения собственных произведений. Следует отметить, что ансамбли в 6 и 

8 рук на сегодняшний день пользуются большой популярностью. 

В 2023 году вышли из печати два новых сборника Г.Сафаралиевой «Избранное» (для млад-

ших и средних классов) под моей редакцией. В них вошли все самые лучшие сочинения компози-

тора для фортепиано последних лет. Это пьесы, этюды, ансамбли, вариации, а также переложения 

и обработки. Особый интерес представляют джазовые произведения (регтаймы, джазовая фанта-

зия и т.д.), а также ансамбли для фортепиано в 4 и 6 рук. В сборник также вошли три импровиза-

ции: на темы Т.Хренникова (из к/ф «Верные друзья»), Г.Классена («Вальс»), Н.Паганини («Каприс 

№24»). В последнем произведении двойные октавы и ловкие перебросы рук, напоминающие скри-

пичные виртуозные пассажи, предполагают у исполнителя определѐнных технических навыков. 

Очень интересны по своему музыкальному содержанию этюды-картины, среди которых ярко вы-

деляются «Весенний ливень», «Каспийское море» и «Поезд». Эти произведения включены в прог-

рамму фортепианного дуэта Бакинской музыкальной академии им. У.Гаджибейли. 

Произведения Г.Сафаралиевой часто исполняются и пользуются популярностью как в нашей 

стране, так и за рубежом. Говоря о заслугах композитора, надо отметить, что в 2020 году она полу-

чила диплом «Композитор года» в Азербайджане, а недавно в Канаде были изданы еѐ сонатина, 

джазовые пьесы и этюды. 

Кроме того, Г.Сафаралиева является автором поэтических сочинений. Свои впечатления о 

родном Баку композитор ярко описала в стихотворении «Автобиография. О себе». 

Таким образом, подытоживая статью, надо отметить, что тематика творчества композитора 

Гюльнары Сафаралиевой направлена, в основном, в русло детского исполнения и восприятия. Она ис-

кусно сочетает современное композиторское письмо с национальными элементами народной музыки, 

обращается к джазовым жанрам и широко использует джазовые интонации. Творчество ее разно-

образно как в жанровом, так и в интонационном отношении. Пожелаем же автору удачи на твор-

ческом пути и будем надеяться услышать новые произведения этого замечательного композитора. 
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ТВОРЧЕСКИЙ ПУТЬ АЗЕРБАЙДЖАНСКОГО КОМПОЗИТОРА ГЮЛЬНАРЫ САФАРАЛИЕВОЙ 

Резюме 

Статья посвящена творчеству Гюльнары Сафаралиевой – азербайджанскому композитору, создающе-

му музыку для детей, и педагогу, достойному продолжателю уникальной фортепианной школы Лидии Ни-

колаевны Егоровой. Тематика творчества композитора Гюльнары Сафарлиевой направлена в русло детс-

кого исполнения и восприятия. Активно работая в данной области, она создает сочинения для детей самых 

различных жанров как крупной, так и малой формы: фортепианные концерты, балет, детские мюзиклы, 

оперы-сказки, сонаты, полифонические произведения, этюды-картины, вариации, джазовые сочинения, во-

кализы, большое количество обработок и переложений в 4, 6 и 8 рук. 

Музыкальный стиль Г.Сафаралиевой основан на синтезе современных музыкальных средств вырази-

тельности с элементами народной музыки. 

Особую характерность еѐ стилю придаѐт то, что она получила двойное образование, композиторское 

и педагогическое, и этот синтез ярко отражен в ее творческой деятельности. 

Г.Сафаралиева принадлежит к тем композиторам, которые активно работают в области джазовой 

музыки для детей. Она создала большое количество авторских сочинений, интересных ярких переложений 

для двух роялей известных джазовых произведений. 

Произведения Г.Сафаралиевой часто исполняются и пользуются популярностью как в нашей стране, 

так и за рубежом. В 2020 году она получила диплом «Композитор года» в Азербайджане. 

Ключевые слова: Гюльнара Сафаралиева, композитор, джазовая музыка, азбука маленького 

пианиста. 
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AZƏRBAYCAN BƏSTƏKARI GÜLNARƏ SƏFƏRƏLIYEVANIN YARADICILIQ YOLU 

 

Xülasə 

Məqalə uĢaqlar üçün musiqi bəstələyən Azərbaycan bəstəkarı və müəllim, Lidiya Nikolaevna Yeqorovanın 

nadir fortepiano məktəbinin layiqli davamçısı Gülnarə Səfərəliyevanın yaradıcılığına həsr olunub. Bu sahədə fəal 

iĢləyərək uĢaqlar üçün müxtəlif janrlarda böyük və kiçik əsərlər yaradır: fortepiano konsertləri, baletlər, uĢaq 

müziklləri, nağıl operaları, sonatalar, polifonik əsərlər, etüd-Ģəkillər, variasiyalar, caz əsərləri, vokalizlər, 4, 6 və 8 

əl üçün çoxlu sayda iĢləmə və köçürmələr. 

G.Səfərəliyevanın musiqi üslubu və dili müasir musiqi ifadə vasitələrinin xalq milli musiqi elementləri ilə 

sintezinə əsaslanır. 

Onun üslubunun xüsusi bir xüsusiyyəti odur ki, o, bəstəkarlıq və müəllimlik sahəsində təhsil almıĢdır və bu 

sintez onun yaradıcılıq fəaliyyətində özünü aydın Ģəkildə göstərir. 

G.Səfərəliyeva uĢaqlar üçün caz musiqisi sahəsində fəal çalıĢan bəstəkarlardandır. O, çoxlu sayda orijinal 

kompozisiyalar, məĢhur caz əsərlərinin iki fortepiano üçün maraqlı parlaq köçürmələr yaratmıĢdır. 

G.Səfərəliyevanın əsərləri tez-tez ifa olunur və həm ölkəmizdə, həm də onun hüdudlarından kənarda məĢhur-

dur. 2020-ci ildə, o, Azərbaycanda ―Ġlin bəstəkarı‖ diplomunu alıb. 

Belə ki, bəstəkar Gülnarə Səfərliyevanın yaradıcılığının mövzuları uĢaqların ifasına və qavrayıĢına yönəlib. 

Açar sözlər: Gülnarə Səfərəliyeva, bəstəkar, caz musiqisi, balaca pianoçunun əlifbası. 

 



207 

TUAEVA Medina 

BMA named after U.Hajibeyli 

Doctor of Philosophy in Pedagogy, Associate Professor 

Honored Teacher 

 

CREATIVE PATH OF THE AZERBAIJANI COMPOSER 

GULNARA SAFARALIEVA 

 

Summary 

This article is dedicated to the work of Gulnara Safaralieva, an Azerbaijani composer who creates music for 

children and a teacher, a worthy successor to the unique piano school of Lidia Nikolaevna Yegorova. Actively 

working in this area, she creates compositions for children of various genres, both large and small volume pieces: 

piano concerts, ballets, children's musicals, operas-tales, sonatas, polyphonic works, etudes-paintings, variations, 

jazz compositions, vocalizations, a large number of arrangements and transcriptions for 4, 6 and 8 hands. 

Musical style and language G. Safaralieva‘s music is based on the synthesis of modern musical means of 

expressiveness with elements of national folk music. 

A special characteristic of her style is that she received a double degree education, composer and teacher, 

and this synthesis is clearly reflected in her creative activity. 

G.Safaralieva belongs to those composers, who actively work in the field of jazz music for children. She 

created a large number of original compositions, interesting bright arrangements for two pianos of well-known jazz 

works. 

G.Safaralieva‘s music is often performed and enjoyed popularity both in our country and abroad. In 2020, 

she received the diploma "Composer of the Year" in Azerbaijan. 

Thus, the subject matter of composer Gulnara Safarlieva's work is aimed at children's performance and 

perception. 

Key words: Gulnara Safaralieva, composer, jazz music, the ABC of a little pianist. 

 

 
YEV M h mm d 

Ü -  

elmi-t dqiqat  
n  f ls f  doktoru 

 

    
 

Azərbaycan mədəniyyəti tarixində əvəzolunmaz, silinməz iz qoyub getmiĢ ən böyük simalardan 

biri, zənnimcə ən görkəmli Üzeyir bəy Hacıbəyli olmuĢdur. Dahi bəstəkar, ictimai xadim, publisist, dra-

maturq, maarifçi olan Üzeyir bəyin yaradıcılığı mədəniyyətimizin bir çox Ģaxələrini əhatə etmiĢ, bir çox 

istiqamətlərində aparıcı rolu oynamıĢdır. O, bəstəkarlıqla yanaĢı müxtəlif redaksiyalarda tərcüməçi, felye-

tonçu, redaktor kimi fəaliyyət göstərərək o dövrün məĢhur Ģəxsiyyətləri ilə  Həsən bəy Zərdabi, Cəlil 

Məmmədquluzadə və baĢqa ziyalılarla bir cərgədə çalıĢmıĢ olub, musiqi sahəsində isə ―yaradıcı‖ əhəmiy-

yətli tale yükünü ciynində daĢımaqla yanaĢı, publisistika sahəsində də misilsiz faəliyyət göstərmiĢdir. 

Bildiyimiz kimi, milli mətbuatımız xalqımızın tarixini əks etdirən ən ümdə vasitələrdən biri olmuĢ-

dur. Azərbaycanda mətbuat sahəsində mədəniyyətimizin tərəqqisinə həsr olunmuĢ, milli Ģüurun formalaĢ-

masında xüsusi rol oynayan publisistlərimizin, dəyərli ziyalılarımızın xidməti göz önündədir. Məhz bu və 

ya digər keyfiyyətlərinə görə publisistika Üzeyir bəyi özünə maqnit kimi cəlb etmiĢ, dinamikliyi ilə onu 

maraqlandırmıĢdır. 

Doğrudan da XX əsrin əvvəllərində cəmiyyətin daxilindəki çəkiĢmələr, çatıĢmazlıqlara ziyalılar 

biganə qala bilməzdi. Elə bu dövrlər də Üzeyir bəyin publisistik fəaliyyətinin aktiv dövrlərinə təsadüf 

edir. O, məqalələrində dövrünün yaĢadığı problemlərə zamanında toxunmuĢ, öz tələbkarlığı, ciddiliyi və 

obyektivliyi ilə bu problemləri üzə çıxarmaqla yanaĢı həlli barəsində də öz dəyərli fikirlərini xalqa çatdıra 

bilmiĢdir. Xüsusilə, ―ĠrĢad‖ qəzetinin onun məqalələrinin xalqa çatdırılmasında böyük rolu olmuĢdur. O 

dövrdə qəzetin redaktoru olmuĢ Əhməd bəy Ağaoğlu Üzeyir bəyə xeyirxahlıqla yanaĢmıĢ, yüzdən çox 

məqalə və felyetonlarını dərc etdirmiĢdir. Bununla yanaĢı, Üzeyir bəy ―Kaspi‖, ―Həyat‖, ―Tərəqqi‖, ―Hə-
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qiqət‖, ―Yeni Ġqbal‖ və ―Azərbaycan‖ qəzetlərində fəaliyyət göstərərək müxtəlif mövzuları əhatə edən ak-

tual problemlərdən bəhs olunmuĢ məqalələri ilə çıxıĢ etmiĢdir. 

Bildiyimiz kimi, XX əsrin əvvəllərində Azərbaycan ədəbiyyatında siyasi fikirlər, ədəbi üslubların 

bir-birini əvəzləməsi, demokratik dünyagörüĢünün daha da inkiĢaf edərək formalaĢması və möhkəmlən-

məsinə Ģərait yaratmıĢdır. Mənəvi tərbiyə, ictimai mübarizəyə qoĢulmuĢ gənc istedadlar xalqın mənafeyi 

uğurunda çarpıĢmaqla öz fəaliyyətlərini geniĢləndirərək mədəniyyətimizin müxtəlif sahələrində çalıĢırdı-

lar. Üzeyir bəyin elmi, musiqi, dramaturji, jurnalistik fəaliyyəti də bu əhəmiyyətli zamana təsadüf etmiĢ-

dir. Nəcəf bəy Vəzirov, Ə.Haqverdiyev, N.Nərimanov, C.Məmmədquluzadə kimi klassik dramaturqlarla 

çiyin-çiyinə olan dahi bəstəkar bu sahədə də geri qalmayaraq, əksinə klassik dramaturqlarla yanaĢı xalqın 

qəlbinə daha çox yol taparaq dillər əzbəri olan həm musiqi, həm dramaturji, həm də jurnalistik fəaliyyəti 

ilə tarixdə özünə əbədi yer qazanmıĢdır. 

ġərqdə və Azərbaycanda ilk operanın təməlini qoyan dahi Üzeyir bəy bununla yanaĢı ölməz mu-

siqili komediyalardan olan ―ArĢın mal alan‖ operettası, ―O olmasın, bu olsun‖ kimi dillər əzbəri olan 

əsərləri ilə Azərbaycan dramaturgiyası tarixində də silinməz iz buraxmıĢdır. 

Üzeyir Hacıbəyli Azərbaycan musiqi elmi sahəsində də Səfiəddin Urməvi, Əbdülqadir Marağai, 

Mir Mövsün Nəvvab kimi böyük alimlərin iĢlərini araĢdıraraq onların yolunu davam etmiĢ, görkəmli mu-

siqiĢünas olaraq Azərbaycan tarixində bu sahədə də ölməz sənət nümunəsi yaratmıĢdır. ―Azərbaycan xalq 

musiqisinin əsasları‖ monoqrafiyası Üzeyir bəyi mədəniyyətimizin digər sahəsində tutduğu zirvələrdən 

birinə də ucaltmıĢdır. 

Üzeyir bəy bu elmi nailiyyəti ilə həm gələcək nəsil bəstəkarlarının yoluna məĢəl kimi iĢıq saçaraq 

onları düzgün istiqamətləndirmiĢ, digər tərəfdən Azərbaycan musiqisini, Ġran və baĢqa ġərq musiqisindən 

seçməyi bilməyib ya istəməyənlərə əsaslı dəlillərlə musiqimizin təkrarsız, özünəməxsusluğunu tam sübut 

etmiĢdir. 

Yeri gəlmiĢkən, qeyd etmək istərdik ki, 18 mart 2009-cu ildə Bakıda, Milli Azərbaycan Tarix Mu-

zeyində Beynəlxalq Muğam Festivalı çərçivəsində ―Muğam aləmi‖ Beynəlxalq Elmi Simpoziumunun 

təntənəli açılıĢ mərasimi olmuĢ və Simpoziumun iĢi üç gün davam etmiĢdir. Bu Simpozium Üzeyir Hacı-

bəylinin ―Azərbaycan xalq musiqisinin əsasları‖ (1945) monoqrafiyasında elmi əsaslarını açıb göstərdiyi 

bütün xidmətlərdən, muğamlara olan bilgi, dəyərli fikirlərin orijinallığı, təkrarsızlığı və əsil nəhəng kəĢfi 

bir daha öz yerini tutdu. Bu barədə akademik Bəkir Nəbiyev özünün möhtəĢəm ―Üzeyir bəy Hacıbəylinin 

ömürnaməsi‖ kitabında qeyd edir: ―Simpoziumu YUNESKO-nun xoĢməramlı səfiri, Heydər Əliyev Fon-

dunun Prezidenti Mehriban xanım Əliyeva giriĢ sözü ilə açmıĢ, onun plenar iclasında və üç yerdə keçiri-

lən bölmə yığıncaqlarında Azərbaycan, Türkiyə, Rusiya, Ġran, Ġraq alimləri ilə yanaĢı, ABġ, Fransa, Çin, 

Tunis, Macarıstan, Hollandiya, Tacikistan. Ġtaliya, Böyük Britaniya, Almaniya, Suriya və s. ölkələrin ta-

nınmıĢ tədqiqatçıları maraqlı məruzələrlə çıxıĢ etmiĢlər. 

Doğrudan da, XX əsrin əvvəllərində dahi Üzeyir Hacıbəyli öz parlaq əsərlərinin timsalında ənənəvi 

muğamla çağdaĢ Azərbaycan musiqisi arasında bir mənəvi yaradıcılıq körpüsü sala bildi. Məhz muğamın 

dərin bilicisi Ü.Hacıbəyli ġərqdə ilk opera olan və 100 illiyi YUNESKO-nun qərarı ilə dünyada geniĢ 

qeyd edilən ölməz ―Leyli və Məcnun‖u yarada bilərdi. Üzeyir bəy həmçinin Azərbaycan xalq musiqisinin 

əsasları mövzusunda son dərəcə unikal bir elmi əsər meydana qoydu. Məhz bu əsər müxtəlif muğam lad-

lanna əsaslanaraq onlara uyğun, lakin yeni, orijinal musiqi əsərləri yaratmağın mahiyyətini açıb göstərdi. 

Təbii ki, Azərbaycan muğamının sirlər xəzinəsinə məhz bu cür dərindən nüfuzetmə bir qədər sonra 

U.Hacıbəylini ―Koroğlu‖ operası kimi bir Ģedevr yaratmağa gətirib çıxarmaya bilməzdi. Beləcə Fikrət 

Əmirovun və Niyazinin simfonik muğamlarına. Qara Qarayevin ―Yeddi gözəl‖ və ―Ġldırımlı yollarla‖ 

baletlərinə və XX əsr Azərbaycan musiqisinin bir çox baĢqa çox sanballı uğurlarına da yol açıldı‖. 

Bütün ömrü boyu xalqı üçün yorulmadan çalıĢmıĢ Ü.Hacıbəyli Azərbaycan musiqi mədəniyyəti 

ocaqlarının yaranıb təĢəkkül tapmasında müstəsna xidməti olaraq həm də musiqi kollektivlərinin  xalq 

çalğı alətləri orkestrinin, Dövlət simfonik orkestrinin, Bəstəkarlar Ġttifaqının, bir çox baĢqa əhəmiyyət 

kəsb edən yaradılıĢlarının təməlini qoymuĢdur. 

Səadət Qarabağlı ―Üzeyir bəy Hacıbəylinin publisistikasında musiqi məsələləri‖ kitabında belə 

qeyd edir: ―Üzeyir bəy Hacıbəyli xalq çalğı alətləri orkestrində Avropa musiqi alətlərini tətbiq etdiyi 

kimi, simfonik orkestrə də milli musiqi alətlərimiz  tar, kamança, qara zurna və s. daxil etmiĢdir. MəĢhur 

―Koroğlu‖ operasında bunu bir daha nümayiĢ etdirmiĢdir. Bu müasir sənət yolu onun qüdrətli Ģagirdləri, 
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zəmanəmizin məĢhur bəstəkarları tərəfindən davam etdirilir. Dahi bəstəkar Üzeyir bəy Hacıbəyli tükən-

məz yaradıcılığında yeni-yeni xarüqələr yaratdı. Təkrarolunmaz sənətkar Azərbaycan incəsənətinə böyük 

xəzinələr bəxĢ etdi, yeni bəstəkarlar nəsli hazırladı‖. 

Üzeyir bəyin ―Leyli və Məcnun‖dan ―Koroğlu‖ya qədər‖ məqaləsindəki bu fikirləri də qeyd etmək 

yerinə düĢər. ―Təsadüfi deyildir ki, Azərbaycanda yeni professional operanın yaranması ilə bir zamanda 

dördsəsli xor, notlu orkestr, nota salınmıĢ muğamlar meydana gəlmiĢdir. Bütün bunlar Azərbaycanın art-

maqda və inkiĢaf etməkdə olan musiqi mədəniyyətinin nailiyyətləridir. Azərbaycan bəstəkarlarının simfo-

nik əsərlər yaratması da fərəhli hadisələrdən biridir‖. 

Yeri gəlmiĢkən qeyd etmək istərdik ki, qüdrətli bəstəkar F.Əmirovun Üzeyir Hacıbəyli haqqındakı 

bir fikrini yada salmaq istərdik: ―...Onun hər bir musiqi əsəri və hər bir musiqi fikri həyatiliyi, xəlqiliyi və 

dərin elmiliyi ilə özünü qeyri-elmi iradlardan asanlıqla qoruya bilir. MəĢhur bir əfsanədə Anteyin qeyri-

adi qüdrətini onun ayaqlarının torpağa dayanmasında, torpaqla bağlılığında görürdülər. Üzeyir Hacıbəyov 

özü də müqayisəni sevirdi və bəstəkarın gücünü-qüvvətini onun xalq həyatına, xalq sənətinə bağlılığında 

görürdü. Biz böyük Üzeyir yaradıcılığındakı bu Antey qüdrətinin sirlərini hələ çox öyrənməliyik‖
1
. 

Yada salmaq istərdik ki, ġuĢada böyüyüb boya-baĢa çatan, kiçik yaĢlarından musiqiyə, elmə maraq 

göstərən Üzeyir bəy elə uĢaqlıqdan öz yolunu əminliklə seçmiĢ, ġuĢanın ab-havasını, böyük Ģəxsiyyətləri-

nin, ziyalılarının münasibətini, o dövrün mədəniyyətini qəlbinə hopduraraq özünün məĢhur ailəsinin və 

xalqının fərxrinə çevrilmiĢdir. 

Bildiyimiz kimi, neçə illərdir Azərbaycanın paytaxtı və müxtəlif Ģəhərlərində keçirilən möhtəĢəm 

Üzeyir bəy adına beynəlxalq musiqi festivalına dünyanın hər yerindən iĢtirakçılar axıĢıb gəlir. Bu Ģəhərlə-

rin sırasında Üzeyir bəyin böyüyüb boya-baĢa çatdığı ġuĢa Ģəhəri də var. Müqəddəs Zəfər yolu ilə bu Ģə-

hərə yollanan musiqiçilərimiz böyük qürur hissi ilə, iftixarla Üzeyir bəyin adını daĢıyan beynəlxalq festi-

valda iĢtirak etməyi özlərinə borc bilirlər. Bir əsrdən çox uzanan zaman kəsiyi dahi bəstəkarımızın adını 

daha da əbədiləĢdirmiĢdir. 

Bayramın mübarək, Üzeyir bəy! 
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Xülasə 

Məqalədə dahi Azərbaycan bəstəkarı Üzeyir Hacıbəylinin ġərqdə və Azərbaycan ilk opera müəllifi olmaqla 

yanaĢı, professional klassik musiqimizin demək olar ki, bütün janrlarında ilk nümunələrini yaratmasından bəhs 

olunur. Həmçinin həmin dövrün, yəni XX əsrin əvvəllərinin daxili çarpıĢmaları, sıxıntılı çəkiĢmələrlə, problemlərlə 

dolu zaman kəsiyində Üzeyir bəylə çiyin-çiyinə fəaliyyət göstərmiĢ ziyalılarımızdan bəhs olunur. Publisistika 

sahəsində Üzeyir bəy fəaliyyəti daha qabarıq göstərilir. 

Publisistika janrı dinamiklik tələb etdiyi üçün dahi bəstəkarımızı daha çox maraqlandırmıĢdır və öz sözünü 

deməkdən çəkinməyən dahi ziyalımız həm də bu çətinliklərin, problemlərin aradan qaldırılma yollarını xüsusi 

məharətlə açıb göstərmiĢdir. 

Məqalədə həmçinin Üzeyir bəyin çoxĢaxəli yaradıcılığının digər çalarlarından da bəhs olunur və sonda onun 

elmi fəaliyyətinin Ģah əsəri olan ―Azərbaycan xalq musiqisinin əsasları‖ kitabı haqqında qısa məlumat verilir və 

                                                           
1 
Mənbə kimi Səadət Qarabağlının ―Üzeyir bəy Hacıbəylinin publisistikasında musiqi məsələləri‖ kitabına istinad olunmuşdur.
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qədirbilən Azərbaycan xalqının indiyədək bu əsərin Azərbaycanın hüdudlarından kənarda təbliğinə geniĢ yer 

verilməsindən və simpoziumlarda Azərbaycan və dünya xalqlarının bu barədə fikirlərindən bəhs olunur. 

Açar sözlər: dahi bəstəkar, ziyalı, publisist, XX əsr, opera, simpozium, maarifçi, qəzet, jurnallar, 

professionallıq. 
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ГЕНИАЛЬНЫЙ КОМПОЗИТОР УЗЕИР ГАДЖИБЕЙЛИ 

 

Резюме 

В статье рассказывается об азербайджанском композиторе Узеире Гаджибейли не только как об 

авторе первой оперы в Азербайджане и на Востоке, но и создателе первых образцов практически во всех 

жанрах нашей профессиональной классической музыки. Также упоминается о представителях интеллиген-

ции, плечом к плечу работавших с Узеир беком в период полный внутренних конфликтов, напряженностей 

и проблем начала 20 века. 

Поскольку жанр публицистики требует динамичности, он все больше интересовал гениального ком-

позитора, и он не только не боялся высказывать свое мнение, также с особым мастерством раскрывал пути 

устранения этих трудностей и проблем. 

В статье также повествуется об иных оттенках многостороннего творчества Узеир бека и в заключе-

нии дается краткая информация о его книге «Основы азербайджанской народной музыки», являющейся ше-

девром научной деятельности композитора, пропаганде которой за пределами Азербайджана наш народ по 

сегодняшний день уделяет особое внимание, а также рассказывается о высказываниях народов Азербай-

джана и всего мира об этом произведении на симпозиумах. 

Ключевые слова: гений, композитор, публицист, ХХ век, опера, симпозиум, просветитель, газета, 

журналы, профессионализм. 
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GENIUS COMPOSER UZEYIR HAJIBEYLI 

 

Summary 

In addition to being the author of the first opera in Azerbaijan and the East, the genius Azerbaijani composer 

Uzeyir Hajibayli is also mentioned in the creation of the first samples of our professional classical music in almost 

all genres. Also, it is mentioned about our intellectuals who worked side by side with Mr. Uzeyir during the internal 

conflicts of that period, that is, at the beginning of the 20th century. The activity of Mr. Uzeyir in the field of 

journalism is more prominent 

Since the journalistic genre requires dynamism, it interested our genius composer more, and our genius 

intellectual, who does not hesitate to speak his mind, also revealed the ways to overcome these difficulties and 

problems with special skill. 

The article also talks about other shades of multifaceted creativity of Mr.Uzeyir, and at the end, brief 

information is given about the book ―Fundamentals of Azerbaijani Folk Music‖, which is the masterpiece of his 

scientific activity and the fact that the esteemed people of Azerbaijan have so far given ample space to the 

promotion of this work outside the borders of Azerbaijan, and the opinions of the people of Azerbaijan and the 

world about it are discussed in the symposia. 

Key words: genius, composer, intellectual, publicist, 20th century, opera, symposium, educator, newspaper, 

magazines, professionalism. 
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RAHAB  FALARDA ANAL Z  
 

ġur ladına əsaslanan Rahab muğamı haqqında bir çox məqalələr yazılmıĢ, araĢdırmalar aparılmıĢdır. 

Bizim isə bu muğamına yenidən qayıdıĢımızın əsas qayəsi onu fərqli xanəndələrin ifasında dinlədikdən 

sonra belə qənaətə gəldik ki, həmin ifalaronlar məhz elmi cəhətdən də analiz olunarsa daha da məqsədə-

uyğun olar. Belə ki, əsrlərdir ―Rahab‖ muğamı bir çox ustad xanəndələrimiz tərəfindən ifa olunmuĢdur. 

Lakin, xanəndələrin hər biri bu muğama fərqli Ģəkildə yanaĢaraq ifaları zamanı bir neçə dəyiĢik məqamla-

ra toxunmuĢlar. ġəkili Ələsgər, Keçəçioğlu Məhəmməd, Seyid ġuĢinski, MəĢədi Məmməd Fərzəliyev, 

Əbülfət Əliyev, Nəriman Əliyev, Zülfü Adıgözəlov, Əlibaba Məmmədov, Ağaxan Abdullayev, Alim 

Qasımov, Qaraxan Behbudov və s. bir çox xanəndələrin ifasında səslənən Rahab muğamı hər dəfəsində 

fərqli nəfəslə, fərqli yanaĢma ilə ifa olunmuĢdur desək heç də yanılmarıq. Lakin, bu dəfə biz ―Rahab‖ mu-

ğamını Əbülfət Əliyev, Əlibaba Məmmədov, Ağaxan Abdullayev və Alim Qasımovun ifalarında araĢdır-

maq qərarına gəldik. 

Ġfaları analizə keçid etmədən öncə onu da qeyd edək ki, hal-hazırki tədris ocaqlarında ―Rahab‖ mu-

ğamı BərdaĢt (Əmiri ilə), Rahab, Mübərriqə (ġikəsteyi-fars), Əraq, Qərayi, Məsihi, Rahaba əyaq Ģöbələri 

ilə tədris olunur. 

Ġlk öncə ifasında Rahab muğamını dinləyərək analiz etdiyimiz ustad xanəndə xalq artisti Əbülfət 

Əliyevdir. Sənətkar bu muğamı 1961-ci ildə Azərbaycan radiosunda lentə aldırmıĢdır. Əbülfət Əliyevin 

bu muğamı ifası 8.31 dəqiqəni əhatə etmiĢdir [2]. 

Rahab muğamı gözəl bir rənglə baĢlayır. Rəngdən sonra Əbülfət Əliyev muğama sözsüz giriĢ edir. 

Daha sonra Xəqani ġirvaninin 

Hanı bir yel apara könlü gülüstana tərəf, 

Tutaraq bəlkə yaxamdan çəkə cananə tərəf. 

Beytli qəzəli ilə muğamın ifasına baĢlayır. Birinci ağız ifası zamanı qəzəlin üç beytini oxuyub mü-

Ģayətə yer verir. Ġfanın ikinci bölümündə Əbülfət Əliyev özünə məxsusluq edərək Rahabdan segah muğa-

mına keçid etmiĢ və iki beyt də segah ifa etdikdən sonra Ģöbənin ayağını da segah ayağı verərək Ģöbəni 

tamamlayır. Ardınca isə instrumental segah rəngi ifa olunur. Rəngdən sonra isə xanəndə Rahabın növbəti 

Ģöbəsi olan ―ġikəsteyi-fars‖ ifa edir. Bu Ģöbəni də özünəməxsus tərzdə, xüsusi boğaz dönmələri ilə səs-

ləndirən sənətkar Rahab muğamına əyaq verərək dəstgahı belə formada tamamlayır. 

Əbülfət Əliyev bu muğamda segah ifa etməklə nə qədər fərqli rəng qatmıĢ olsa belə Rahab muğamı-

nın ―Əraq‖, ―Qərayi‖ və ―Məsihi‖ Ģöbələrini ifa etməmiĢ ―ġikəsteyi-fars‖ Ģöbəsindən sonra Rahaba əyaq 

verərək muğamı tamamlamıĢdır. Sənətkar burada səsinin Ģirinliyindən, bol zəngulələrindən istifadə edərək 

muğamı Ģirin, gözəl tərzdə ifa etməsinə baxmayaraq dəstgah demək olar ki, natamam tamamlanmıĢdır. 

Ġfasında Rahab muğamını dinləyib araĢdırdığımız növbəti xanəndəmiz isə xalq artisti Əlibaba 

Məmmədovdur. Bu muğam xanəndənin ifasında 1956-cı ildə lentə alınmıĢdır. Sənətkar dəstgahı 15.20 

zaman çərçivəsində ifa etmiĢdir [3]. Xanəndəni ifa boyunca Əhməd Bakıxanovun rəhbərliyi ilə xalq çalğı 

alətləri ansamblı müĢayət etmiĢdir. 

Muğam dəramədlə baĢlanılır. Daha sonra Əlibaba Məmmədov Rahab muğamına adəti üzrə sözsüz 

giriĢ edərək Əliağa Vahidin 

O qara zülfü ki, hərdəm dolaĢır Ģanələrə, 

Göstərir eĢqi kəməndin, dili-divanələrə. 

beytli qəzəli ilə muğam ifasına davam edir. Muğamı özünəməxsus yanaĢması ilə ifa edən sənətkar 

üç beyt Əmiridə ifa edərək əyaq verir və instrumental rəng çalınır. Daha sonra Əlibaba müəllim ―ġikəs-

teyi-fars‖ Ģöbəsinə keçid edərək burada da özünə xas boğaz dönmələri, Ģirin ləhcəsi ilə öz ifasına rəng qa-

taraq bu Ģöbəni də yekunlaĢdırır. Ġfadan sonra instrumental rəng çalınır. Rəng bitər-bitməz Rahab muğa-

mının ―Əraq‖ Ģöbəsinə sözsüz baĢlayan sənətkar, bir beyt də burada ifa edib Əraqa əyaq verərək ―Qərayi‖ 
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guĢəsi ilə ―Məsihi‖ Ģöbəsinə keçid edir. Bu Ģöbəni də olduğu kimi ifa edən Əlibaba Məmmədov Rahab 

muğamına tam ayaq verdikdən sonra ―Vurma dəxi ol zülfü pəriĢanına Ģanə‖ adlı Rahab təsnifini ifa edir 

və dəstgahı təsniflə yekunlaĢdırır. 

Adətən bir çox xanəndələr bu təsnifi Rahab muğamının əvvəlində, yəni dəraməd çalındıqdan sonra 

ifa edirlər. Lakin, Əlibaba müəllim öz ustadı Seyid ġuĢinskinin ənənəsinə sadiq qalaraq muğamın koden-

siyasından sonra təsnif ifa edərək bu muğam dəstgahını bitirmiĢdir. 

Göründüyü kimi Əlibaba Məmmədov muğamın bütün Ģöbə və guĢələrini olduğu kimi ifa edərək 

çox gözəl formada Rahab muğamının öhdəsindən gəlməyi bacarmıĢdır. 

Bu muğamın digər gözəl ifaçılarından biri isə xalq artisti, professor Ağaxan Abdullayev olmuĢdur. 

Ağaxan Abdullayevin ifasında dinlədiyimiz Rahab muğamı 1987-ci ildə lentə alınmıĢdır. Sənətkar bu mu-

ğamı 17.32 zaman çərçivəsində ifa etmiĢdir [4]. Digər ifalardan fərqli olaraq Ağaxan Abdullayev bu dəst-

gahı trio Ģəkilində lentə aldırmıĢdır. Ġfaçını tarda xalq artisti Ağasəlim Abdullayev, kamançada isə unu-

dulmaz kaman ustası Ədalət Vəzirov müĢayət etmiĢdir. 

Ağaxan Abdullayev Rahab muğamına ―Vurma dəxi ol zülfü pəriĢanına Ģanə‖ təsnifi ilə baĢlayır. 

Təsnifi ifa edib bitirdikdən sonra Ağaxan müəllim adəti üzrə muğama sözsüz giriĢ edir. Muğama dahi 

Füzulinin 

AĢiyani-mürği-dil zülfi-pəriĢanındadır, 

Qanda olsam, ey pəri, könlüm sənin yanındadır. 

misralı qəzəli ilə ifasına davam edir. Sənətkar iki beyt ifa edərək BərdaĢt (Əmiri) Ģöbəsinə əyaq ve-

rir və Rahab muğamının ―Mən qurbanam sən tək yarə‖ təsnifini ifa edir. 

Təsnifi özünə xas ləngərlə oxuyan sənətkar daha sonra ―ġikəsteyi-fars‖ Ģöbəsinə keçid edir. Bu mə-

qamda bir haĢiyəyə çıxaraq demək istərdim ki, mən özüm də xanəndə olaraq 16 il məhz ustad sənətkar, 

xalq artisti, professor Ağaxan Abdullayevdən muğamın sirlərini öyrənmiĢəm. Ağaxan müəllimin Ģikəste-

yi-fars ifası bir baĢqa aləmdir desək heç də yanılmarıq. Çünki, o, hər dəfə bu Ģöbəni ifa etdiyi zaman səsi-

nin ləngəri, qaltanlı zənguləsi, dolğun tembri ilə insanı yerindən oynatmaması qeyri-mümkün idi. Ağaxan 

Abdullayevin ―ġikəsteyi-fars‖ını ikinci bir xanəndə onun kimi ifa edə bilməzdi. Həmçinin də Rahab mu-

ğamında bu Ģöbəyə öz ifası ilə xüsusi bir rəng qatmıĢdır. Və beləliklə, ―ġikəsteyi-fars‖ı da mükəmməl ifa 

edən ustad sənətkar Ģöbəyə əyaq verir və instrumental rəngə keçid olunur. Rəngdən sonra adəti üzrə 

―Əraq‖ Ģöbəsi ifa olunası halda o, burada da özünəməxsusluğunu bir daha sübut edir. Belə ki, bu muğama 

öz yeniliyini bəxĢ edərək rəngdən sonra birbaĢa ―Orta segah‖ ifasına keçid edir. Halbuki, Rahab muğamı-

nın Ģöbələri arasında bu Ģöbə yox idi. Bu isə sənətkarın geniĢ yaradıcılığından bəhs edən bir məqamdır. 

Segahda qəzəlin iki beytini elə mükəmməl Ģəkildə ifa edir ki, dinləyicinin tam ―sarı siminə‖ toxunmağı 

məharətlə bacarır. Segaha əyaq verən sənətkar segahın çox ifa olunmayan fərqli bir təsnifini ―Sənsən mənim 

özü gülüm, ay qara gözlü balam‖ ifa edir. Təsnifdən sonra Rahabın növbəti Ģöbəsi olan ―Əraq‖a sözsüz giriĢ 

edən sənətkar Ģaqraq və qaltanlı zəngulələrindən peĢəkarcasına istifadə edərək bu Ģöbənin xarakterini 

tamamilə verməyi bacarır. Əraqda iki beyt qəzəl ifası ilə Ģöbənin həcmini daha da geniĢləndirir. Lakin, 

burada daha bir məqama toxunmağı vacib bilirik ki, sənətkar bu Ģöbəni pianinonun si bemol notundan ifa 

etməsinə baxmayaraq ikinci beyt ifası zamanı iki ton yuxarı yəni, pianinonun re notuna istinad edərək 

burada bir beyt mükəmməl gəziĢmələr edərək Əraqa əyaq verib ―Qərayi‖ guĢəsinə və ―Məsihi‖ Ģöbəsinə 

eniĢ edir və bu Ģöbəni ifa edərək Rahab muğamına ayaq verib dəstgahı mükəmməl Ģəkildə tamamlayır. 

Ağaxan Abdullayev elə bir xanəndə idi ki, ifa etdiyi hər bir muğamda yeni improvizələr etməyi çox 

xoĢlayırdı. Bu da onun muğamlara dərindən bələd olmasından, tar alətində çox yaxĢı ifa etməyi bacarma-

sından, əruzu mükəmməl bilməsindən irəli gələn bir xüsusiyyət idi ki, az öncə sadalamıĢ olduğumuz digər 

Rahab muğamları ilə müqayisədə Ağaxan Abdullayevin ifasında dinləmiĢ olduğumuz bu muğam fərqlili-

yi ilə digərlərindən çox seçilmiĢdir. 

Növbəti ifanı isə dövrümüzün böyük sənətkarı xalq artisti Alim Qasımovun ifasında dinlədik. Mu-

ğam 25.47 dəqiqə ərzində ifa olunmuĢdur [5]. Ġlk öncə ―Əhməd Bakıxanov adına xalq çalğı alətləri‖nin 

və ansamblın bədii rəhbəri, həmçinin solo hissələrini müĢayət edən tarda Həbib Bayramov, kamançada 

Fəxrəddin DadaĢovun müĢayəti altında Rahab rəngi çalınır. Rəngdən dərhal sonra Alim Qasımov Rahab 

təsnifi ―Vurma dəxi ol, zülfi-pəriĢanına Ģanə‖ təsnifini ifa edir. Təsnif bitəndən sonra üçlük Rahab muğa-

mının ifasına baĢlayır. Muğama sözsüz giriĢ edən sənətkar böyük Füzulinin 
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Ey xoĢ ol məst ki, bilməz qəmi-aləm nə imiĢ, 

Nə çəkər aləm üçün qəm, nə bilər qəm nə imiĢ. 

beytli qəzəli ilə muğam ifasına davam edir. Ġki beyt BərdaĢtda (Əmiri ilə) ifa edən sənətkar bu Ģöbə-

yə əyaq verir və ansambl yenidən gözəl bir rəng çalır. Rəngdən sonra Rahab Ģöbəsini ifa edən sənətkar bu 

muğamın Ģöbələri sırasında olmayan çox fərqli bir yanaĢma ilə Vilayəti Ģöbəsinə keçid edir. Bu Ģöbədə üç 

beyt ifası ilə Ģaqraq zəngulələrlə, səsinin məlahəti ilə, özünəməxsus gəziĢmələrlə dəstgaha fərqli, gözəl 

rəng qataraq Rahab Ģöbəsinə əyaq verərək ―Güllər açılır, bülbüllər oxur, bahar çağında‖ misralı Rahab 

təsnifinin ifasına keçid edir. Təsnifdən sonra muğamın növbəti Ģöbəsi olan ―ġikəsteyi-fars‖a sözsüz baĢla-

yan Alim Qasımov bu Ģöbəni özünün yanıqlı, nisgilli, iniltili, həzin səsi ilə könüllərin sarı siminə taxun-

mağı peĢəkarcasına bacarır. Bu Ģöbənin ifasını bitirən sənətkar segaha əyaq verərək ―Sənsən mənim öz 

gülüm, ay qaragözlü balam‖ misrası ilə baĢlanan segah təsnifinin ifasına keçid edir. Bu təsnifi bitirən xa-

nəndə birbaĢa sözsüz ―Əraq‖ Ģöbəsinin ifasına baĢlayır. Sözlə həmin Ģöbənin ifasını davam etdirən sənət-

kar, ustadı Ağaxan Abdullayevin bu Ģöbənin üst pərdələrində etdiyi gəziĢmələrə bənzər özünəməxsus 

fərqli nəfəslər edən Alim Qasımov ―Qərayi‖ ilə eniĢ edərək, ―Məsihi‖ Ģöbəsini də gözəl Ģəkildə ifa edən 

sənətkar Rahab muğamına əyaq verərək bu muğamı tamamlayır. 

Alim Qasımov muğam sənətimizdə elə sənətkarlarımızdadır ki, daim yaradıcılıq peĢində olmuĢ, ifa 

etdiyi hər bir muğama, təsnifə, xalq mahnısına mütləq Ģəkildə öz ruhunu, yaradıcı yanaĢmasını qoymağı 

bacarmıĢdır. Bu da onu dövrünün bir çox xanəndələrindən fərqləndirən ən üstün cəhəti olmuĢdur. Eləcə 

də Rahab muğamında az öncə sadaladığımız kimi ifa etmiĢ olduğu bir neçə Ģöbədə öz yaradıcı ifalarını 

sərgiləməyi peĢəkarcasına bacarmıĢdır. 

Yekun olaraq onu da qeyd etmək istərdik ki, dinlədiyimiz xanəndələrin hər biri ayrı-ayrılıqda mü-

kəmməl Ģəkildə bu muğamın öhdəsindən peĢəkarcasına gəlməyi bacarmıĢlar. Nə qədər ki, muğam sənəti-

mizdə yaradıcı xanəndələr varsa bir o qədər də inkiĢaf edən muğam sənətimiz var deməkdir. Çünki, mu-

ğamlarımızın Ģöbə və guĢələri, giriĢ və əyaqları eyni quruluĢda, eyni formadadır. Yəni dəyiĢilməz olaraq 

qalır. Ona yeni rəng, yeni nəfəs, yeni çalar, yeni melizmlər verən isə xanəndədir. Əgər bir xanəndə nə qə-

dər çox muğam biliyinə, yaradıcı qabiliyyətə malik olarsa bir o qədər də eyni dediyimiz muğam dəyiĢə-

vək, yeniləĢəcək və beləcə ildən-ilə, əsrdən-əsrə daha da gözəl formada inkiĢaf edəcək. 
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Xülasə 

Kiçik həcmli muğamlar içərisində ―Rahab‖ muğamı hər zaman özünəməxsusluğu ilə seçilmiĢdir. Belə ki, ifa 

zamanı bu muğam dəstgahı xüsusi diqqət, ölçü, dəqiqlik tələb edir ki, əgər bunlardan biri ifaçıda olmasa demək ki, 

həmin xanəndə muğamın öhdəsindən gəlməyi bacarmayıb. Çünki, ―Rahab‖ muğamı digər muğam dəstgahları kimi 

sərtbəst formada olmasına baxmayaraq o, öz daxilində xüsusi ölçü, ritmika, say cəmləĢdirir ki, bu baxımdan da hə-

min muğamın kiçik həcmli olmasına rəğmən özü-özlüyündə qəliz muğam dəstgahları sırasına daxil olur. 

Açar sözlər: muğam, “ġur”, dəstgah, xanəndə, “Rahab”. 
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АНАЛИЗ МУГАМА РАХАБ В РАЗНЫХ ИСПОЛНЕНИЯХ 

 

Резюме 

Среди малых мугамов мугам ―Рахаб‖ всегда выделялся своей уникальностью. При исполнении муга-

ма ―Рахаб‖ требуется особое внимание на метр и точность, и если чего-то из этого нет у исполнителя, зна-

чить певец не смог справиться с этим мугамом. Несмотря на то, что мугам ―Рaхаб‖, как и другие мугамные 

https://www.youtube.com/watch?v=et8MMDXPKMg
https://www.youtube.com/watch?v=5S8_XB5r-0o
https://www.youtube.com/watch?v=dKeerx0gvk0
https://www.youtube.com/watch?v=PH0MvZnoa0Y


214 

дастгяхи имеет свободную форму, он содержит в себе особую меру, ритмику и счѐт. Имея небольшой 

размер, этот мугам включен в ряды сложных дастгяхов. 

Ключевые слова: мугам, ―Шур‖, дастгях, певица, ―Рахаб‖. 
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ANALYSIS OF RAHAB MUGHAM IN DIFFERENT PERFORMANCES 

 

Summary 

Among the small mughams, Rahab mugham has always been chosen for its uniqueness. Thus, during 

performance, ―Rahab‖ mugham requires special attention, measure, and accuracy, and if one of these is not present in 

the performer, it means that the singer has not been able to cope with this mugham. Because ―Rahab‖ mugham, like 

other mugham dastgahs, despite being a rigid mugham, gathers a special measure, rhythmicity, number within itself, 

and in this respect, despite the small size of that mugham, it is included in the ranks of difficult mugham dastgahs. 

Key words: mugham, ―Shur‖, dastgah, singer, ―Rahab‖. 
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Dini düĢüncə tərzi müxəlif dövrlərdə müxtəlif Ģəkildə öz təsvirini taparaq fəlsəfi, etik-estetik, elmi, 

elmi-praktik baxımından fərqli Ģəkillərdə inkiĢaf etmiĢdir. Allah,varlıq, insan və onların arasında əlaqə tə-

səvvüf fəlsəfəsinin problemi kimi xüsusi maraq oyadır. Eyni zamanda bu məsələlərin araĢdırılması Ġslam 

(sufi) musiqi praktikasında mövcud olan forma prinsiplərinin tədqiqinə bir çox hallarda aydınlıq gətirmə-

yə imkan yaradır. Bildiyimiz kimi, Azərbaycan ərazisində vaxtilə müxtəlif təriqətlar, sufi ordenləri yetə-

rincə fəaliyyət göstərirdilər. Bir sıra alimlər bu cərəyanları VII, X bəziləri XII əsr Azərbaycan təsəvvü-

fündə təriqətlər dövrünün baĢlanğıcı kimi qeyd edirlər. XII əsrdə ―ilk qurulan təriqətlər arasında azər-

baycanlı sufilərin əsasını qoyduqları təriqətlər aparıcı mövqeyə malikdir. Belə ki, Azərbaycan bu dövrdən 

etibarən təriqətlər mərkəzi halına gəlmişdi. Bir təsəvvüf hərəkatı olan əxiliyin Anadolu qolu, təriqətlər-

dən sührəvərdilik,hürufilik, zahidilik, səfəvilik, xəlvətilik və xəlvətiliyin qolları rövşənilik və gülşənilik tə-

riqətləri Azərbaycanda doğulmuş və buradan bütün İslam aləminə yayılmışdır [1].Təsəvvüf düĢüncə tərzi 

müxtəlif təfsir formaları alaraq nəinki fəlsəfəyə, təbii olaraq bir sıra humanitar elmlərə, musiqiyə, ədəbiy-

yata və təsviri incəsənətə də təsir göstərmiĢdir. 

Təsəvvüfün mövzusunu, ümumilikdə Allah, varlıq, kainat və insan, eləcə də mənəvi məqamlar, vəcd, 

eĢq, sevgi kimi duyğular təĢkil edir. ―Mövlаnа, Nizami, Füzuli, Nаili, Nəbi, Nаhifi ,Bakuvi, Şеyх Qаlib, Nə-

simi və bir çох bаşqа şаirlər əsərlərini təsəvvüfi qаynаqdаn bəslənən bir könül iqlimində yаzmışlаr‖ [2, 

47]. Buna misal olaraq bir sıra ədəbi mənbələr qeyd oluna bilər. Bu xüsusdə eĢqə həsr olunmuĢ ən gözəl 

əsərlərdən ―Leyli və Məcnun‖a nəzər yetirib, Füzulinin təsəvvüf düĢüncə tərzinin bir qisminin mahiyyətinə 

varmaq istərdim. ―Əksər tədqiqatçılar bu fikirdədir ki, Füzuli Leylinin timsalında Allahın gözəlliyini, onun 

nurunu əks etdirmişdir. Ona görə də Leyli dünya sufi ədəbiyyatında ən kamil obrazdır. Məcnunu isə dahi 

şair bu ilahi nuru görə bilən bəsirət gözlü bir paklıq mücəssəməsi kimi işləyir. Məcnunun eşqi (cünunluq) 

Leylinin ilahi gözəlliyinin Məcnunun nurunda əks-sədasıdır. Leylinin Məcnundan ayrılması onun cəmiy-

yətlə bağlı bütün əlaqələri kəsməsi demək idi. Eşq Məcnun üçün hər şeyin meyarı idi. Başqa sözlə desək, 

Məcnun Leyli adlı ilahi varlıqda əriyib itir‖ [3, 22]. 

FüzuliĢünas S.Əliyev dörd cildlik ―Füzuli qəzəllərinin Ģərhi‖nə olan müqəddimədə yazıb:―Onun qə-

zəllərində aşiq və məşuq olaraq, əsasən, Allah təsvir edilir… Füzuli Allahı hər cür gözəlliyin təkcə yara-

dıcısı kimi yox, həm də sahibi kimi verir‖ [4].  

https://az.wikipedia.org/wiki/Az%C9%99rbaycan
https://az.wikipedia.org/wiki/S%C3%BChr%C9%99v%C9%99rdilik
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https://az.wikipedia.org/wiki/Zahidilik
https://az.wikipedia.org/wiki/S%C9%99f%C9%99vilik
https://az.wikipedia.org/wiki/X%C9%99lv%C9%99tilik
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=R%C3%B6v%C5%9F%C9%99nilik&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/wiki/G%C3%BCl%C5%9F%C9%99nilik
https://az.wikipedia.org/wiki/%C4%B0slam
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Belə qanayətə qəlmək olar ki, Üzeyir Hacıbəyli Məhəmməd Füzulinin ―Leyli və Məcnun‖una mü-

raciət etdiyi üçün operada dini musiqi və muğam janrının bir sıra nümunələrini özündə cəmləĢdirərək tək-

cə Ģəbeh ənənələrini yox, daha qədim olan təsəvvüf düĢüncə tərzi də öz əksini tapıb. 

Məcnunun həyat yolu daim bir fikrin ətrafına dolanan və ondan irəli gələrək ―halqavari inkiĢaf 

edən‖ spirala bənzəyir. Süjet xətti bu ideyanın ətrafında qurulub. Məcnun Ulu yaradana tərəf aparan mə-

qama çatmaq üçün, sanki təvafı icra edir. Allahın nuruna yetmək – operanın ideyasını, onun daxilində 

olan hər bir səhnə (təsəvvüfə əsasən) isə ― məqam‖ və ―hallar‖ın mərhələlərini göstərir. Qeyd etmək la-

zımdır ki, sufi (təsəvvüf) praktikasında məqam və hal konseptinin araĢdırılmasına böyük sayda tədqiqatlar 

həsr olunub və Allaha yaxınlaĢmaqda keçilməli ―mənzillər‖ kimi (―KəĢfül-məhcub‖, ―Risaleyi QuĢeyriy-

yə‖ və s. və i.a.) qiymətləndirmiĢdir. Məsələn, Əbu-Nəsr Sərrac ―məqamların predmetlərini ardıcıllıqla 

tövbə, vərə, zöhd, fəqr, səbr, təvəkkül, Allah zikrinin səfası və riza qeyd etmiş və əhvalı müraqibə, qürb, 

məhəbbət, xouf, rəca, şövq, üns, təmaninə, müşahidəvə yəqin bilmişdir‖ [5, 74]. ―Məqam‖ Saffat 

surəsinin 164-cü ayəsində olan Quran sözüdür.  

―Məqam‖ sözü, bir anlayıĢ kimi Həcc zamanı möminlərin təvafda olan dövriyyəsi ilə də əlaqələndiri-

lir. Təsəvvüfdə məqamların sayı çox və ya az, yerləri də fərqli ola bilər. Məcnun da ―EĢq‖ə aparan yolda bir 

sıra məqamları keçir – tövbə (günahlardan uzaqlaĢaraq haqqa yönəlmək – Leyli ilə ilk görüĢü), zöhd (Allah-

dan baĢqa hər Ģeyi könüldən çıxarmaq – Məktəbdən, digər elmlərdən uzaqlaĢmaq), fəqr (dünyanın malını 

üstün tutmamaq, mənəvi yoxsulluqdan qurtulmaq – Dəli-divanə olub, çöllərə düĢmək), səbr (Allahın dərga-

hına aparan yolu səbrliklə gözləmək), təvəkkül (qulun Allaha etibar edib dayanmasıdır), müraqibə, xouf, 

rəca, üns (Allahdan baĢqa heç kimlə unsiyyətdə olmamaq, xəlbətə çəkilmək) və s. ―Uzun axtarışlardan son-

ra Məcnun Leylini yalnız Allahın bir gözəl bir nəqşəsi, əsəri olduğunu,bütün gözəlliklərin ona məxsus oldu-

ğunu dərk edir....ağır sınaqlar onu kamilləşdirir, mənən inkişaf etdirir...O artıq həqiqətə qovuşmuş...‖[6,9]. 

Yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi, FüzuliĢünas S.Əliyevin dediklərinə əsasən ―Füzuli Allahı hər cür gö-

zəlliyin təkcə yaradıcısı kimi yox, həm də sahibi kimi verir‖. Bu səbəbdən də Məcnun bu fani dünyanı 

tərk edərək, sonda uca Allaha qovuĢur. Burada NiĢapur sufi məktəbinin baĢqa bir tanınmıĢ Ģeyxi Yəhya 

Müəz oğlu Razinin (258/871-ci ildə vəfat etmiĢdir) Allaha münasibətdə ―sərxoĢedici sevgi‖ anlayıĢı yada 

düĢür və Füzuli fəlsəfəsi ilə paralellər aparmağa sövq edir. Onun fikrinə görə, ―əsl eĢq aĢiqlə görüĢdən 

sonra artmadığı kimi, Ondan ayrıldıqdan sonra da azalmır‖ [7]. Belə ki, Məcnun Leylidən ―ayrıldıqdan‖ 

sonra, onu ― itirsə‖ də gəlbində yanan sevgisi azalmamıĢ, əksinə artmıĢdır. 

Ġslam dünyagörüĢünə əsasən də insanın yaranıĢı və ölümündən sonra Allahın dərgahına ruhən qayıtması 

Quranda (―Səcdə‖ surəsində (6–7 ayə), ―Əli Ġmran‖ surəsində (59-cu ayə), ―Sədd‖ surəsində, (25-ci ayə)), eləcə 

də müxtəlif dini-fəlsəfi araĢdırmalarda, elmi-musiqi tədqiqatlarda, təsviri incəsənətdə s. tərənnüm olunmuĢdur. 

Ġslam musiqisinin bu kontekstə araĢdırılması da ənənəvi bir üsullardan birinə çevrilib. ―Bədii məharətin yüksək 

nümunəsi kimi Quran, müsəlman ölkələri xalqlarının mədəniyyətinə böyük təsir göstərmişdir. Ümumiyyətlə, 

Quran nəinki nəsrin ilk abidəsi, həm də Şərqin professional musiqi sənətinin ilk abidəsidir. Quran poetikasının 

mətni dini münasibəti konkretləşdirirsə, onun avazatı emosional hisslər aləmini konkretləşdirir‖ [8,58]. 

Maraqlıdır ki, muğamın dramaturgiyası da insan həyatının sanki kiçik bir modelidir. Bu təsvirdən irəli 

gələrək muğamda ―Mayə anlayıĢı, yüksəkliyə gedən (kulminasiyaya) sıçrayıĢlar və nəhayət yenidən ma-

yəyə dönməsi, insanın torpaqdan yaranaraq torpağa getməsi, ruhun isə Allahdan bizə ötürülərək yenidən 

onun dərgahına qayıtması ilə izah olunur. Muğamın ifası zamanı da ifaçı sanki təvafı, Kəbənın ətrafında 

fırlanan və bir mərkəzə yönələn insanları xatırladır. O, ―Mayə‖ nin ətrafında gəzir, onun ruhu birinci qatdan 

səmanın yeddinci qatına (məqamlar), Allaha tərəf olan yolu əks edir (hal). Belə ki, ifaçı kulminasiya 

Ģöbəsinə gedərək, ən zil pərdəyə qalxır və tədricən enərək ilkin məqama qayıdır. Bu hardasa spiralı xa-

tırladır. Spiral yerə yaxınlaĢdıqca kiçilən və göy dairələrinə paralel dairələr dairəsidir, kainatın modelidir. 

Müsəlmanlara xas olan təsəvvürlər prinsipi nöqteyi nəzərdən bu fikrin baĢqa bir mistik yozumu da var: 

Allahdan insana doğru olan eniĢ qövsü və insanın Allaha doğru yüksəliĢ qövsü. Məsələn, Ahmet Yurur 

Türkiyə alevitlərinin zikr musiqisinə həsr etdiyi dissertasiyada qeyd edir ki, alevitlərin dünyagörüĢünə əsa-

sən aĢağı və yuxarıya olan qövslər (məqamlar-tonallıqlar) Məhəmməd Peyğəmbərin meraca getməsinin 

niĢanəsidir [9]. Alexandre Papadopoulo ―Islam and Muslim Art‖ kitabında yazir ki, bir çox alimlər isə bunu 

ilbiz çanağı kimi dərk edərək, musiqi (poeziya, memarlıq, və s.) inkiĢafının modeli kimi təsvir edirlər [10]. 



216 

Bu, həm də müqəddəs bir yerlərin (mehrab, məbəd, ziyarətgah) ətrafında 

gəzməyi və sonra oraya girməyin simvoludur. Belə ki, Təvaf zamanı da möminlər 

Kəba ətrafında əks saat əqrəbi istiqamətində 7 dəfə dövr (Ģüt) edirlər, özü də ki 

müxtəlif surətlə. Bu əməl ilə onların Yer kürəsinin günəĢin ərtafında əks istiqamət-

də olan firlanmasını və kainatın mikromodelini təsvir edirlər. Bu spiralvari inkiĢafı 

biz muğamın dramaturgiyasında da müĢahidə edə bilərik. Belə ki, ifaçı ―Mayə‖nin 

ətrafında, sonradan digər Ģöbələrin pillələrinin ətrafında gəzərək dövr edir, nəticə-

də böyük və kiçik halqalar (Ģöbə, güĢə) ərsəyə gəlir. Belə qənaətə gəlinir ki, kai-

natla, təriqətlə (islam, sufi) bağlı təsəvvürlər musiqinin nəinki emosional, fəlsəfi, aksioloji, eləcə də kons-

truktiv prinsiplərində də öz əksini tapıb. Bu mənada əsərlərin kompozisiya xüsusiyylərində giriĢ (uvertü-

ra), repriz, təkrarlamalar, silsiləlik kimi anlamlar yaranır. Elə təvafın bir sıra növlərinə aid edilən ―mə-

qamlar‖ və onların mənaları muğam kompozisiyanın quruluĢu ilə əlaqələndirilə bilər. Məsələn, ―daxil 

olma tavafı‖ مك دخل لمن الحرام، البيت تحيت وهو القدوم طواف (musiqidə giriĢ, dəraməd) və ―Salamlama Təvafı‖ – 

 yəni Məkkədən, الوداع طواف Vida təvafı, العمرة طواف Həc Tavafı Zülhiccə ayında olan Təvaf ;(الإفاضت طواف)

ayrılan zaman icra olunan əməl (əsərdə də repriz, tamamlanma və ya koda) qeyd olunmalıdır. Ġslam (tə-

səvvüf) təfəkküründən irəli gələrək musiqidə kainatın quruluĢu, astronomiya və riyaziyyatla musiqinin 

(muğamların) əlaqəsi, simvolikanın mənaları və s. erkən, orta əsrlərə aid risalələrdə (Səfiəddin Urməvi, 

Abdülqadir Marağalı, Əbu-Nəsr Fərabi, əl-Kindi, M.NiĢapuri) yetərincə açıqlanır. Bundan baĢqa memar-

lıqda, miniatür sənətində, dərviĢ-sufilərin ney və zərb alətləri ilə icra olunan rəqslərdə bu məqamlar öz 

təfərrüatlı izahını tapıb. A.Cumayevin də tədqiqatları bu kontekstdən irəli gələrək maraq doğurur. Özbə-

kistanın tanınmıĢ alimi Aleksand Cumayevin XII-XIII əsrə aid M.NiĢapurun risaləsinə əsasən ―12 makam 

sisteminin yaranması islamdan əvvəlki 7 planetlə əlaqəli fars (Azərbaycan – V.X.) sistemindən (yeddi 

melodiya, Burdah sistemindən) uzaqlaşmasının nəticəsidir‖ [11,22]. 

Təsəvvüf düĢüncə tərzi, Ġslam dünyagörüĢü maraqlı bir Ģəkildə bəstəkarlıq yaradıcılığında öz əksini 

taparaq, müxtəlif məktəb və dövrlərin nümayəndələrinin əsərlərinə müraciət etməyə və paralellər aparma-

ğa sövq edir. Ümumiyyətlə, bildiyimiz kimi, hər hansı inkiĢafın axınlı olmasına bir çox halda “təkrarla-

nan komplekslərin” və simfonik üsulların tətbiqi zəmin yaradır. Məsələn, iri həcmli əsərlərin dramaturgi-

ya məsələlərini araĢdıran V.VolkenĢteyn öz mülahizələrində yazır ki, ―dramın hərəkəti dövr edərək daim 

öz başlanğıc nöqtəsinə qayıdır‖ [12, s.19]. Bu təbii bir Ģəkildə süjetin ümumi ideyasını xarakterizə edən 

səhnə vəziyyətinin vaxtaĢırı təkrarlanması ilə bağlıdır. ―Leyli və Məcnun‖u təhlil edərkən belə nəticəyə 

gəlinir ki, Məcnunun da həyat yolu daim bir fikrin ətrafında dolanan və ―halqavari ikiĢaf edən‖ spirala 

bənzəyir. Süjet xətti məhz, ideyanın (―Leylinin simasında‖ Ulu yaradana çatmaq) ətrafında dövr edir. 

Belə desək, bu ―dövr etmə modeli‖ hər dəfə müxtəlif Ģəkildə təkrarlanan məĢuqla-aĢiqin arasında olan 

maneələrdə də öz əksini tapır. ―Dövr etmə modeli‖ fərqli təfsir formaları alaraq müxtəlif tipli əsərlərdə 

rast gəlinir. Xüsusi maraq oyadan əsərlərdən V.A.Mosartın ―Sehirli fleyta‖ operası təĢkil edir. Burada 

olan təsəvvüf düĢüncə tərzindən irəli gələn ―dövr etmə modeli‖ açıq-aydın Ģəkildə öz əksini tapıb. Bu 

özünü dramaturgiyanın (süjetin) inkiĢaf xüsusiyyətlərində, eləcə də bütün operanın tonal planında bürüzə 

verir. Ġlk olaraq qeyd etməliyəm ki, bir personaj kimi ZərdüĢtün (Kahin Zorastronun) obrazı və onun tə-

limlərinin əks edən müqəddəs kitabı ―Avesta‖ xalqımızın monoteist dünyagörüĢü, xeyirlə Ģərin mübarizə-

si haqqındakı təsəvvürlərini əks edir. Avestada olan dini, fəlsəfi, humanist fikirlər, mifoloji motivlər nəin-

ki Azərbaycan, eləcə də ġərq ədəbiyyatına xüsusi təsir göstərmiĢdir. V.A.Mosartın bir sıra əsərləri, o 

cümlədən ―Sehirli fleyta‖ mason təriqatı ilə əlaqələndirilsə də, burada ―Avesta‖ təlimi, təsəvvüf dünyagö-

rüĢü açıq-aydın Ģəkildə öz əksini tapıb. Bundan baĢqa,Taminonun həyat yolu Məcnun yolu ilə paralellər 

aparmağa da imkan yaradır. Tamino üçün (nura, iĢığa, ali mərhələyə doğru) bu yol Paminanın timsalında 

Ulu yaradana çatmaqda öz əksini tapıb. O, bu ideya ilə yaĢayaraq, müxtəlif maneələrdən keçir. Maraqlıdır 

ki, ―Leyli və Məcnun‖da olduğu kimi, ―Sehirli fleyta‖da süjet xətti məhz, bu ideyanın ətrafında dövr edir. 

Tamino da, öz növbəsində, ―EĢqə‖ aparan yolda bir sıra məqamları keçir. O, Ġman sınaqları keçərək həm 

Paminaya özünü yetirir, həm də kahinlər birliyinə qoĢulur (seçilmiĢlərdən olur). ZərdüĢtliyə aid iman sı-

naqları burada ard-arda gedən bir sıra məqamlarda öz əksini tapır – susmaq (üns tövbəsi), aĢıb-coĢan su-

dan (küləkdən, oddan) salamat çıxmaq, zöhd (Allahdan baĢqa hər Ģeyi könüldən çıxartmaq), fəqr (dünya-

nın malını üstün tutmamaq, mənəvi yoxsulluqdan qurtulmaq), səbr (Allahın dərgahına aparan yolu səbrlə 

gözləmək), təvəkkül (qulun Allaha etibar edib dayanmasıdır). Ġman sınağından biri də ―Leyli və Məc-
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nun‖da olduğu kimi Tamino ilə Paminanın ayrılmasıdır. Təsəvvüf düĢüncə tərzinin bir rəmzi kimi bəzi tə-

riqətlərin zikr musiqisində geniĢ istifadə olunan ney (fleyta) və zərb alətləri (özənsəsli zıngırov) opera 

qəhrəmanlarını iman sınaqlarını keçdikdə müĢayiət edirlər. Xüsusi bir maraq oyadan cəhətlərdən, əsərdə 

―3‖ rəqəminin simvolik bir məna daĢıması və zərdüĢtilik estetikasının triadası (xeyirxah fikir, xeyirxah 

söz, xeyirxah əməl) ilə əlagəli olmasıdır. Bununla yanaĢı, yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi, ―dövr etmə mo-

deli‖ həm dramaturgiyanın (süjetin) inkiĢaf xüsusiyyətlərində, həm də bütün operanın tonal planında 

büruzə verir. Baxmayaraq ki, burada olan hər nömrənin öz tonallığı var, əsas bir tonallıq kimi Es dur çıxıĢ 

edir. Es dur‘a olan birinci dərəcəli tonallıqlardan baĢqa bəstəkar, Es dura olan köməkçi dominantalardan 

(A.ġönberqin termini), minor köməkçi dominantlardan da istifadə edir. 

 

P.Kuliçkinin tərtib etdiyi cədvəl (―Sehirli fleyta‖da olan nömrələrin tonallıqları) 

 
Təhlil apararkan belə qənaətə gəlinir ki, Do major, Re major, Fa major və Sol major Mi bemol ma-

jora, məsələn Si-bemol major kimi (adi dominant) qədər yaxın ―qohumlar‖dır. Bəstəkar subdominanta ak-

kordlarından istifadə etmir, köməkçi dominantalara olan tonallıqlarda isə onlar yetərincə nəzərə çarpır. 

Bir anlıq düĢünmək olar ki, heç Mi -bemol major əsas tonallıq kimi götürülməyib. Yalnız inkiĢafa əsasən 

sonradan dərk edirsən ki, bəstəkar fərqli-fərqli tonallıqları verərək əslində elə Mi bemol majorun ətrafında 

dövr edir, ilbiz çanağına bənzər spiralvari modeli təfsir edir. 

Dini düĢüncə tərzi müxtəlif dövrlərdə fərqli Ģəkildə öz təsvirini taparaq fəlsəfi, etik-estetik, elmi, 

praktik baxımından inkiĢaf edır. Allah, varlıq, insan və onların arasında əlaqə islam düĢüncəsinin, təsəv-

vüf fəlsəfəsinin problemi kimi daim aktuallıq kəsb edir. Onun müxtəlif formaları muğam incəsənətində öz 

əksini taparaq, əsər quruluĢunun konstruktiv, məqam, obraz prinsiplərində, dramaturgiya xüsusiyətlərində 

nəzərə çarpır və ―muğam təfəkkürü‖ kimi bir anlayıĢa çevrilir. Bir fəlsəfi konsepsiya kimi, o sonradan 

müxtəlif bəstəkarlıq məktəblərinə aid edilən əsərlərdə də öz əksini tapır, akseoloji funksiyaları da özündə 

büruzə verir. 
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Xülasə 

Məqalə muğam sənətində islam (təsəvvüf) düĢüncə tərzinin prinsip xüsusiyyətlərinin araĢdırılmasına həsr 

olunub. Bu kimi yanaĢma bir sıra tədqiqatlarda ənənəvi usullardandır. Ġslam dini praktikasında olan ənənələrinin 

muğam konstruksiyasında özünü büruzə verməsi xüsusi bir məqam kimi burada qeyd olunur. Məqalədə eləcə də 

Ü.Hacıbəyliyə məxsus ―Leyli və Məcnun‖ ilk Azərbaycan muğam operasının və V.A.Mosartın‖Sehirli fleyta‖ ope-

rasının dini (təsəvvüf) düĢüncə tərzinə əsaslanması fikri irəli sürülür və bu istiqamətdə təhlillər aparılır. Nəticədə 

hər iki əsərin dramaturgiya, musiqi inkiĢaf üsulları, kompozisiya xüsusiyyətləri muqayisə edilərək , maraqlı ümumi 

cəhətləri qeyd etməyə imkan yaranır. Belə qənayətə gəlinir ki, muğam təfəkkürü dini düĢüncə tərzindən bəhrələnə-

rək (müxtəlif paradiqmalarda) bir anlayıĢa, modelə çevrilir və tam yad olan mədəniyyətlərdə özünü büruzə verir 

(―sehirli fleyta‖nın timsalında) 

Açar sözlər: təvaf, təsəvvüf, sufi musiqi, zərdüĢtilik, muğam, M.Füzuli, Ü.Hacıbəyli, V.A.Mosart, ―Sehirli fleyta‖ 
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СИМВОЛИЗМ И АКСЕОЛОГИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ В ИСКУССТВЕ МУГАМА 

 

Резюме 

Статья посвящена исследованию принципов исламского (суфийского) миропонимания в искусстве 

мугама, который является одним из традиционных методов в ряде исследовательских работ. Особый упор 

делается на то, в конструкции мугама проявляются традиции исламской религиозной практики. В статье 

также рассматриваются первая Азербайджанская мугамная опера «Лейли и Меджнун» У.Гаджибейли и 

опера В.А.Моцарта «Волшебная флейта», которые основаны на религиозном миропонимании, и в этом 

направлении сделан последующий анализ. Делается вывод о том, что мугамное мышление, используя 

религиозные представления о мироздании (в разных парадигмах), становится концептом, некой моделью и 

проявляет себя в совершенно чужих культурах (на примере «Волшебной флейты»). 

Ключевые слова: таваф, суфизм, зороастризм, мугам, М.Физули, У.Гаджибейли, В.А.Моцарт 

«Волшебная флейта». 
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Summary 

The article is devoted to the study of the principles of the Islamic (Sufi) way of thinking in the art of 

mugham, which is one of the traditional methods in a number of research works. Particular emphasis is placed on 

the fact that the traditions of Islamic religious practice are manifested in the construction of mugham. Particular 

emphasis is placed on the fact that the traditions of Islamic religious practice are manifested in the construction of 

mugham. The article also discusses the first Azerbaijani mugham opera ―Leyli and Majnun‖ by U.Hajibeyli and 

V.A.Mozart's "Magic Flute", which are based on a religious worldview, and the following analysis is made in this 

direction. It is concluded that mugham thinking, using the religious principle of worldview (in different paradigms), 

becomes a concept, a kind of model and manifests itself in completely foreign cultures (on the example of «The 

Magic Flute»). 

Key words: tawaf, Sufism, Zoroastrianism, mugham, M.Fizuli , U.Hajibeyli, W.A.Mozart "The Magic Flute". 
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Когда мы встречаемся с понятием «тюркский народ», «тюрок», перед нами появляется 

картина доблестного, героического, храброго полководца, готового охранять свой народ с честью. 

Говоря «тюркский», на ум приходят такие дастаны, как «Деде Горгуд», «Алпамыш», «Манас», 

«Кѐроглу», памятники «Танры-Тенгри», «Боз Гурд», «Ай-Улдуз», «Гопуз», «Орхон Енисей». 

Тюркоязычные народы всегда отличались бесстрашием и патриотизмом, об их героизме с 

древних времѐн слагались легенды. Вероисповедание тюркских народов может быть различно, но 

очень много у них общих черт. Большое сходство заметно в культуре, искусстве, ремѐслах, тради-

циях и обычаях всех тюркских народов и особо, конечно, нужно отметить общность языка. 

В настоящее время международные организации, такие как ТЮРКСОЙ, ТАИБ, ТЮРКПА и 

др., объединившись под лозунгом «общие и схожие черты тюркских народов», ведут активную 

деятельность, пропагандируя тюркскую культуру. Самым влиятельным из этих сообществ явля-

ется ТЮРКСОЙ. Под это знамя вошли такие страны, как Азербайджан, Казахстан, Кыргызстан, 

Туркменистан, Турция и Узбекистан. Также к ТЮРКСОЙ в качестве стран-наблюдателей присое-

динились республики Башкортостан, Татарстан, Хакасия, Тува, Чувашия (Россия), Гагаузия (Мол-

дова), Турецкая Республика Северного Кипра. Созданные ассоциации, подчѐркивая обычаи и тра-

диции народов этих стран и республик, внесли большой вклад в тюркскую культуру. 

Но что мы подразумеваем, говоря «общетюркская культура»? К этому понятию можно 

отнести мультикультурные факторы, такие как общетюркские моральные ценности, эпическое 

мышление, искусство, музыка, кулинария и прочее. Однако, на наш взгляд, особо ценен художест-

венный вклад тюркской музыки, ибо музыка, не нуждаясь в разговорной речи, имеет силу объеди-

нять тюркские народы в единое целое. Гопуз (тюркский народный струнный музыкальный инстру-

мент) считается первым тюркским «музыкальным оружием». 

Возникновение гопуза связывают с дастаном «Китаби Деде Горгуд», однако история созда-

ния этого инструмента намного древнее и старше данного эпоса. Так, в 1960 году при раскопках, 

проведѐнных американскими учѐными (Хелен Кант, Пиньяс Делоказ) в древних поселениях у под-

ножия горы Шуш в Южном Азербайджане, были найдены изображения музыкантов, державших 

на груди гопуз, на глиняной посуде возрастом, примерно, более шести тысяч лет [7, с.49]. 

Существуют такие разновидности гопуза, как голча гопуз, гил гопуз, гопуз Руми, буджи, гопуз 

Деде Горгуда. Особое внимание оказывается гопузу в «Сеяхатнамэ» Эвлия Челеби. Гопуз также упо-

минается в дастане «Ахмед Харами», в произведениях Гази Бурханаддина, Сиваси, Физули, Ма-

сихиди. В своѐм труде «Макасид ал-алхан» известный восточный учѐный средневековья Абдул-

гадыр Марагаи также дал сведения об этом музыкальном инструменте. Махмуд аль-Кашгари же в 

свою очередь в труде «Дивани закарит-тюрк» рассказывает о самом древнем и малоизвестным виде 

гопуза, который называется «буджи». Говоря о разновидностях гопуза, следует отметить ещѐ один, 

который под названием «серебряноязычный гопуз» упоминается в дастане «Манас». 

Музыкальный инструмент, известный как гопуз, в Туркменистане, Турции и Азербайджане, 

имеет схожие родственные инструменты в других странах, которые называются, к примеру, у 

казахов – «домбра» и «кобиз», у кыргызов «кыйак» и «комуз», у узбеков же «кубуз». 

Комуз, кыйак, темир комуз, чоор чыгач, ооз комуз, сурнай, керней, доол, добулбас, сыбызгы, 

четиген и шорпашор – распространѐнные музыкальные инструменты среди тюркоязычных 

народов. 

Следует отметить, что гопуз является прототипом таких струнных инструментов тюркских 

народов, таких как йогур, кияк, безанчи, игил, гиджак, и в определѐнном смысле является пред-
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шественником европейских струнных инструментов: скрипки, альта, виолончели, контрабаса. На-

чиная с начала века, усилиями тюркских композиторов многие западные инструменты были прис-

пособлены к техническим возможностям общетюркских национальных музыкальных инструмен-

тов. Например, в творчестве таких азербайджанских композиторов, как Г.Адыгѐзалзаде, Р.Алиев, 

Ф.Ализаде, Х.Зейналов, С. Фараджев, широко сотрудничающих с ТЮРКСОЙ, можно встретить 

имитацию звучания тюркских народных инструментов классическими западными. К примеру, 

говоря о композиторе Гасане Адыгѐзалзаде, стоит отметить, что в своѐм творчестве, особенно в 

кантатах «Азербайджан», «Бурса», он восхвалял тюркский народ. Г.Адыгѐзалзаде долгие годы 

работал руководителем Международного мугамного центра и Центра народного искусства Азер-

байджана «Гопуз», который входил в состав Фонда культуры СССР. 

Особого внимания заслуживает написанное азербайджанским композитором Рауфом Алие-

вым инструментальное произведение «Тюркманнамэ», посвященное туркменскому народу и пре-

зиденту Туркменистана Гурбангулы Бердымухамедову, в котором использованы мелодии турк-

менской народной музыки и включѐн отрывок туркменского мукама «Гонурбаш». Здесь слушате-

ли явно ощущают умело воспроизводимую классическими оркестровыми инструментами имита-

цию туркменских народных инструментов, таких как дутар, гиджак, бозук и труба. Также по зака-

зу ТЮРКСОЙ композитор посвящает Казахстану работу под названием «Великая пустыня», напи-

санную в том же стиле. 

В произведении композитора авангардного направления Ф.Ализаде «Мугам-дастаны» также 

можно встретить новшества в этой области. Она воссоздаѐт на скрипке технику исполнения, свой-

ственную тару и каманче и использует различные виды техники – трели, короткие глиссандо, пиц-

цикато и другие. В этом сочинении исполнительские штрихи на таре, такие как уст-мизраб, алт-

мизраб, рух-мизраб, сантур-мизраб, лал бармаг, дартма сим, сюрюшдюрма бармаг были исполь-

зованы с учѐтом возможностей игры на скрипке. 

Ведущим композитором, с которым сотрудничает ТЮРКСОЙ, является С.Фараджев. К 20-

летию данной организации автором было написано произведение «Тюркский пир», где он обра-

щаясь к высоким звукам валторны, имитирует узбекский рожок. В одной из частей сочинения, под 

названием «Кипчакские пустыни», композитор приближает технику игры и регистр скрипки к ре-

гистру казахских кобызов, дабы суметь показать все тонкости данного национального инструмен-

та. С.Фараджев также попытался воспроизвести особенности тюркской музыки, используя музы-

кальный инструмент нэй в прологе и эпилоге оратории «Бесконечный Карван». 

Произведения Х.Зейналовой «Мысли», «Рассказ», «Капли дождя», «Прогулка» и «Танец» 

были успешно представлены публике на мероприятиях, организованных ТЮРКСОЙ [19]. 

Отдельного внимания достойно сочинение для оркестра Х. Зейналовой «Генрих и Лейла» по 

одноименному роману Амира Пахлавана. Произведение представляет собой 12 симфонических 

картин. В основе произведения большая любовь между Генрихом, выходцем из Германии, и Лей-

лой, родом из Азербайджана. События разворачиваются в 1942 году в азербайджанском городе 

Шамкир. В этом сочинении на передний план выходят национальные традиции и обычаи, народ-

ная музыка. 

Важно упомянуть музыкальные жемчужины тюркского мира, созданные композиторами, 

тесно сотрудничающими с организацией ТЮРКСКОЙ – дивертисмент для оркестра «Актау сары-

ны» Балнуры Кыдырбей, «Праздничная увертюра» Муратбека Бегалиева, «Татарский вальс» Сали-

ха Сайдашова. Отметим, что тюркские женщины-композиторы: Озге Гюльбе Уста (Турция), Нар-

гиза Курманова (Киргизия), Жерен Гурбангулужова (Туркмения), Лейла Исмайлова (Башкирия), 

Эльмира Гуламова (Татарстан) являются яркими пропагандистами тюркской национальной музы-

ки. Часто можно встретить музыкантов, исполняющих на западноевропейских инструментах и ак-

тивно продвигающих музыку, имеющую тюркские корни. Среди них можно назвать имена таких 

музыкантов, как Султанбека Абаева, Мазана Атабиева, Касбота Кочкарова, Омара Отарова, Ис-

маила Семенова, Абугали Узденова, Азнора Улбашова, Исмаила Урусбиева, Батирши Уянова. В 

отдельном ряду мы хотели бы указать и тюркоязычных музыкантов: исполнителя на курае Рамиля 

Гайзулина (Республика Башкирия), на кыл кобузе – Алины Матаевой (Казахстан), на дойре – Ров-

шанчона Юнусова (Узбекистан). Эти имена и ещѐ многие другие личности, пропагандирующие 
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музыку и музыкальные инструменты тюркского происхождения, исполняющие произведения 

тюркских композиторов, мы можем считать хранителями традиций и обычаев тюркского мира. 

Особое место в этом списке уделяется кыргызскому композитору Нурланбеку Нишанову, который 

восстановил упомянутые в передающемся из поколения в поколение эпосе «Манас» традиционные 

ударные инструменты «дул» и «добульбас» [23]. 

Отдельный интерес вызывают альбомы Ирфана Гюрдала, известного исполнителя тюркской 

музыки на мировой арене в течение 40 лет, который на протяжении 15 лет является руководителем 

оркестра музыки тюркского мира Министерства туризма и культуры Турции. Он прославился 

своими композициями, в основу которых легли фрагменты, из таких памятников культуры разных 

тюркских народов, как эпос Деде Горгуд, произведения Ходжа Ахмед Ясяви, Ашыг Паша, Кади 

Бурханаддин, Сейид Насими, Шах Исмаил Хатаи, Физули, Махтумкулу Фараги и других. Об этом 

сам автор пишет: «Сочиняя песни на тексты произведений различных тюркских народов, я старал-

ся максимально чутко и внимательно подойти к музыкальной культуре того времени и региона. 

Такую же чуткость я проявил и при своей игре на разнообразных музыкальных инструментах 

(домбира, дутар, саз, кяманча, рубаб, тар, балабан, гопуз, дойра и другие). В таком случае слуша-

тель может прочувствовать Среднюю Азию в Гюльтеке, узбекский мир в Наваи, Азербайджан в 

Шахе Исмаиле и Физули. Мои музыкальные альбомы, пропитанные духом тюркского народа, 

являются одними из первых в мире сочинений в этой области и ласкают не только слух зрителя, 

но и положительно влияют на развитие духовной стороны его личности» [20]. Отметим также, что 

Ирфан Гюрдал, исполнив героические песни из дастана «Кѐроглу», написанные на разных тюрк-

ских языках, также собрал их в единый альбом под названием «Атын тюркюсю». 

Как мы видим, национальная тюркская музыка и народные тюркские музыкальные инстру-

менты имеют немаловажное значение и очень актуальны в творчестве современных композиторов. 

Ибо каждое написанное произведение – это не только творческий продукт самого композитора, но 

и пропаганда традиций и обычаев тюркских стран и их исполнителей в более современной 

интерпретации. 

 
СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ: 

На азербайджанском языке: 

1. Azərbaycan musiqi tarixi [5 cilddə] / Red. Z.Y.Səfərova. Bakı: ġərq-Qərb, – c.1, – 2012. – 592 s. 

2. Azərbaycan xalq musiqisi. Oçerklər / Red.Ə.Eldarova. – Bakı: Elm, – 1981. –196 s. 

3. Araslı, H.M. Kitabi-Dədə Qorqud.– Bakı: AzərnəĢr, – 1939. – 176 s. 

4. Əliyeva, F.ġ. Musiqi tariximizin səhifələri. Azərbaycan qadınları avanqardda - Firəngiz Əlizadə //  

 – Bakı: Adiloğlu, – 2003, – s.47-51. 

5. Kərimov, M.K. Azərbaycan musiqi alətləri / M.K.Kərimov. – Bakı: Mütərcim, – 2011. – 96 s. 

6. Kitabi Dədə Qorqud / – Bakı: Yazıçı, – 1988. – 268 s. 

7. Türksoylu xalqların musiqi mədəniyyətinin tədqiqi problemləri. XI Beynəlxalq elmi-praktiki konfransın 

materialı. B: ADMĠU, 2012, s.49 

8. Nəcəfzadə, A.Ġ. Azərbaycan dastanlarında idiofonlu alətlər // Bakı: Konservatoriya, – 2009. – №1, – s.142. 

9. Oğuznamə / Red. Rəhimov M. – Bakı: Yazıçı, – 1987. – 223 s. 

10. Orucova, A.O. Folklorumuzun, dastanlarımızın tədqiqinə həsr olunmuĢ alim ömrü / 525-ci qəzet. – 2017, 8 

iyun. – s.6. 

11. Orxanbəyli, O. Tar tədrisinin metodikası / O.Orxanbəyli. – Bakı: Azərbaycan Dövlət NəĢriyyatı, – 1971. – 80 s. 

На русском языке: 

12. Келдыш, Ю.В. Музыкальный Энциклопедический словар / Ю.В.Келдыш. – Москва: Советская 

Энциклопедия, – 1990, – 672 с. 

13. История скрипичного искусства / Ред. Л.Гинзбург, В.Григорьев. – Москва: Mузыка, – вып. 1, – 1990. 

– 303c. 

14. Голоса народных муз / Сост. С.Райынбергенов, С.Аманова. – Алмааты: Онер, – 1990. – 288 с. 

15. Кривоносов, В.М. О напевах киргизского эпоса «Манас» // – Москва: Музыкальная Академия, – 1939. 

– № 61 (69), – c. 32-35 

На иностранном языке: 

16. Radlov, V.V. Korkıt Emim-Ay Küyler (Alğı sözin, tüsiniktemelerin jazğan jəns küylerdi notağa tüsirin, 

redaküiəlağan Müsabek Jarkınbekov) [Notlar] / – Almatı: Онер, – 1987. – 57 s. 



222 

17. Emile Levier. Retour du Caucase. Notes et Impressions d'Un Botaniste. LVII. Revue Suisse. 1893. 

Merzbacher, Gottfried. Aus Den Hochregionen Des Kaukasus. 1901. 669. 

Интернет ресурсы: 

18. https://www.medeniyyet.az/page/news/38787/Turk-dunyasinin-qadin-bestekarlari-Ankarada-bir-araya-

geldiler.html?lang=az 

19. https://www.trt.net.tr/azerbaycan/m-d-niyy-t-v-s-n-t/2019/11/28/umumturk-musiqi-dunyasinda-bir-ilk-turkc-

nin-tuglari-1313678 

20. https://musavat.com/news/turkmenbasiya-eser-yazan-azerbaycanli-bestekar-sifarisle-yazmisam-

fotolar_276240.html 

21. http://azculture.uz/musabiqeler.php?link=musabiqeler 

22. https://www.trt.net.tr/azerbaycan/turk-dunyasi/2018/07/19/qirgizlarin-milli-musiqi-al-tl-ri-yeni-h-yat-

qazanir-1015467 

 

Резюме 

В статье рассказывается о произведениях, написанных тюркскими композиторами современной эпо-

хи на основе синтеза западных и национальных музыкальных инструментов, об их сотрудничестве с Азер-

байджаном и ТЮРКСОЙ, а также о месте и роли исполнителей на тюркских национальных музыкальных 

инструментах в пропаганде и популяризации национальной тюркской музыки, подчеркиваются мульти-

культурные ценности. 

Ключевые слова: «Деде Горгуд», гопуз, тюркские народы, эпос, национальные музыкальные 

инструменты, «ТЮРКСОЙ», мультикультурализм, композитор. 
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Xülasə 

Məqalədə müasir dövürün Azərbaycan və ―TÜRKSOY‖ ilə əməkdaĢlıq edən bir çox türk bəstəkarlarının 

qərb və milli musiqi alətlərinin sintezi əsasında yazdığı əsərlərdən bəhs edilir. Burada həmçinin türk milli musiqi 

alətlərinin ifaçılarının milli türk musiqisinin təbliği və təĢviqindəki yeri və rolundan söz açılaraq multikultural 

dəyərlər önə çəkilib. 
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Если охватить взглядом путь исторического развития человеческого общества, можно прий-

ти к выводу о том, что развитие музыкальной культуры каждого народа обусловлено его музы-

кальным опытом. В этой связи особо следует отметить роль народных музыкальных инструмен-

тов. По названиям музыкальных инструментов, их конструктивным особенностям, приѐмам 

исполнительской техники можно иметь представление о специфике музыкального мышления дан-

ного народа. Музыкальное наследие, передаваемое нашими предками из поколения в поколение 

устным путѐм, также связано с народным музыкальным инструментарием. 

Народные музыкальные инструменты являются удивительным источником при изучении 

туркменской культуры. Известно их огромное количество в прошлом. О музыкальных традициях, 

распространѐнных на территории Древнего Туркменистана, многое могут рассказать многочис-

ленные терракотовые статуэтки всадников, музыкантов, найденные при раскопках Маргианы, 

Мерва, Нусая, а также изображѐнные на парфянских ритонах некоторые образцы ударных, духо-

вых и струнных музыкальных инструментов. Среди огромного количества находок особый инте-

рес представляют обнаруженные глиняные статуэтки с изображениями музыкантов. 

В настоящее время в Туркменистане в сольном и ансамблевом исполнительстве исполь-

зуются такие музыкальные инструменты, как дутар, гиджак, гаргы-тюйдук, дилли-тюйдук, гопуз, 

най, канон, депрек, тебил, нагара, кернай, сурнай, баглама, баламан, уд, чен, шатлык. 

Такие же инструменты, как танбур, саз, бозук, гамыш най (камышовая свирель), ики бурмалы 

кернай (дважды закрученный кернай), сѐвеш борусы (походная труба), ав борусы (охотничья труба), 

чага джюль-джюллери (детские свистульки), той довулы (свадебный довул), вышли из употребления. 

В фольклоре и эпическом творчестве туркмен широко отражена не только духовная культу-

ра, традиции и обычаи наших предков, но и бытовавшие издревле национальные музыкальные 

инструменты. В следующих строках из эпоса «Горкут-ата» «Деде Горкут пришѐл, играл на шатлы-

ке, пел и сказ сказывал»
1
 тоже упоминается название музыкального инструмента. Шатлык изго-

тавливался из выдолбленного изнутри тутового, абрикосового или орехового дерева. На поверх-

ности инструмента наносились различные узоры. На корпусе его имеется пять отверстий, ещѐ 

одно отверстие располагается под корпусом. Шатлык в основном использовали во время свадеб-

ных и праздничных церемоний. В эпосе встречается и название музыкального инструмента сур-

най (surnaý). Его тоже изготавливали из орехового или абрикосового дерева. В эпосе он показан 

как музыкальный инструмент, дарящий особую радость и поднимающий весѐлое настроение. Те-

бил (tebil) – это ударный музыкальный инструмент, широко распространѐнный у народов Восто-

ка, дошедший до наших дней. У старинных образцов тебиля чаша изготовлена из меди, и на неѐ 

натянута волчья кожа. Этот музыкальный инструмент, вместе с сурнаем и шатлыком, использо-

вался для сопровождения песен во время празднеств. Тебил использовался также и в охотничьих 

целях – громкие звуки, издаваемые этим инструментом, заставляли испуганного зайца притаиться. 

Кроме того, ударами по тебилю ловчие птицы зазывались обратно к хозяину. 

Чаша упомянутого в эпосе музыкального инструмента кѐс (kös) изготавливалась из меди или 

бронзы. На него натягивалась бычья или верблюжья кожа, и использовался он только в военных 

целях. Из-за необычно больших размеров, во время боевых походов, сражений, кѐсы парами взва-

ливались на спины верблюдов или коней, садились между кѐсами и били по ним колотушками, 

извлекая из них звуки. По мнению учѐных, большие барабаны и литавры, возникшие и прочно 

закрепившиеся в европейской музыкальной культуре, ведут своѐ происхождение именно от кѐса. 

                                                           
1
 Kitaby Dädem Gorkut we Hekaýaty oguznamaýy Gazan beg we Gaýry. – TMGI, 1997, sah, 127. 
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Кичи и гоша нагара (малые и парные нагара), ―Дающие разные звуки, отличающиеся друг 

от друга по объѐму и исполнительским возможностям – это отдельные музыкальные инструменты‖ 
1
. В прежние времена чаша нагара изготавливалась из водяных тыкв различной величины либо из 

глины. На чашу натягивалась козья или верблюжья кожа. Довул (dоwul) – также один из ударных 

музыкальных инструментов. Он изготавливался из выдолбленных стволов крупных деревьев. Кожа 

натягивается у довула с двух сторон. Музыкальный инструмент боры (bory) изготовлявшийся из 

бронзы в виде кривого рога, – древний духовой музыкальный инструмент туркмен. В давние 

времена он использовался главным образом в военных целях. Извлекаемые на нѐм отдельные звуки 

служили сигналом готовности к сражению, началу атаки, призывом к наступлению. 

ДУТАР – В книге В.Успенского и В.Беляева «Туркменская музыка» приводятся легенды о 

происхождении дутара, записанные со слов Шюкюр-бахши.
2
 

В научных источниках слово «дутар» встречается, начиная с 15 века. Дутар имеет неслож-

ную конструкцию. Длина дутара примерно около 90 см. Он состоит из трѐх частей: 1.Kädi (резона-

тор); 2.Gapak (деревянные пластины, покрывающие резонатор); 3.Sap (шейка с грифом). Резонатор 

и пластины изготавливаются из тутового дерева, а шейка с грифом – из абрикосового дерева. К на-

чалу ХIХ века для дутара использовались шѐлковые нити. Позже их стали заменять металличес-

кими струнами. На грифе дутара располагаются 13 перемычек-ладков. Они позволяют извлекать 

на дутаре звукоряд в пределах октавы с добавлением большой секунды. Туркмены бережно хранят 

пришедшие из глубины веков старинные названия всех 13 ладков 

Помимо 13 ладков исполнители-дутаристы извлекают звуки и на поверхности пластин, 

покрывающих резонатор. Музыканты-виртуозы могут мастерски исполнять на дутаре полутоны и 

четверть тона. Для этого они в момент звучания слегка наклоняют дутар, смещая его вперѐд или 

назад. Полученные таким способом дополнительные призвуки придают исполняемой музыке 

особое, непередаваемое очарование. 

Дутар настраивается на кварту. По предположению ученых, в прошлом также использова-

лась настройка на квинту и октаву. Например, чтобы соответствовать звучанию гаргы-тюйдюка, 

применяли на унисон (одинаковое натяжение обеих струн). Тесситурное строение зависит от ха-

рактера исполняемой музыки. Так же, как и выступления бахши, сольные концерты исполнителей 

на дутаре строились по принципу нарастания у слушателей воодушевления и азарта. В репертуаре 

дутаристов – бахши исполнение народной музыки начинается с мелодий – «башлангыч» (началь-

ные), в середине звучат мелодии «орта дузгун» (среднего регистра), а в конце исполняются мело-

дии – «ширван» (в высоком регистре). 

«Искусство сольной игры на дутаре особенно высоко развито у местного населения Ахалско-

го и Марыйского регионов»
 3

. Традиции дутарного испонительства подразделяются на два направ-

ления: «Ахалская исполнительская манера» и «Марыйская исполнительская манера». Между со-

бой они отличаются по музыкальному содержанию и структурным особенностям мелодий, а также 

по технике игры. 

Музыке Ахала свойственны напряжѐнность содержания, сильные, волевые образы. Для испол-

нительской манеры ахалских музыкантов характерны специфические движения рукой, размахи-

вание запястьем, разнообразные приемы звукоизвлечения на дутаре. Прочное место в памяти народа 

занимают имена выдающихся музыкантов Ахалского велаята, среди которых Амангельды Гѐни, 

Мыллы Тачмырадов, Чары Тачмамедов, Пурли Сарыев, Джепбар Хансахедов, Ягмур Нургельдыев. 

Ахал – родина ахалских мукамов. «Музыка мукамов, воплощающих определѐнную закончен-

ную идею, изобилует присущими им сложными мелодическими оборотами. Говоря о мукамах, 

наряду с музыкальными оборотами и вариациями, мы подразумеваем произведения, доведѐнные с 

точки зрения строения, формообразования до высокой степени совершенства»
4
. 

Своей самобытностью они во-многом отличаются от мугамов других народов Востока. Турк-

менские мелодии и мукамы включают в себя и обобщают ряд традиций и закономерностей. Сохра-

                                                           
1
 Türkmen milli saz guralary (düzüji Ö.Gandymow). – Aşgabat, 2008, sah, 29. 

2
 Успенский В., Беляев В. Туркменская музыка. Т. 1 – А.: Туркменистан, 1979, стр, 112  

3
  Nurymow Ý. Türkmen sazlary  we sazandalary. Aşgabat: 1993, sah, 7. 

4
 Nurymow Ý. Türkmen sazlary  we sazandalary. Aşgabat: 1993, sah, 13. 
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Ашхабад. «Монумент 

искусства» был создан в 

2011 году. Это 

произведение, посвященное 

дутару, достигает высоты 

18 метров. Автор: 

народный художник 

Туркменистана  

Сарагт Бабаев 

 

нилось несколько произведений, именуемых словом «мукам»: («Мукамлар башы» («Сарыя»); «Го-

нурбаш мукамы»; «Айралык мукамы»; «Гокдепе мукамы»; «Эркеклик мукамы»; «Беркели чокай 

мукамы»; «Шадилли мукамы»). Все эти мукамы создавались в разные исторические эпохи и раз-

ными музыкантами. За каждым из мукамов стоит своѐ содержание, своя история: они не связаны 

одной какой-то идеей. Тем не менее, между ними есть много общего: масштабность, многочаст-

ность, глубокое философское содержание, техническая сложность. 

Для дутарных композиций Ахалской школы характерны сильные и волевые, напряжѐнные 

образы. Здесь искусство игры на дутаре доведено до высокой степени совершенства. Дутарная 

музыка Ахалской школы, развитая, отличающаяся мелодическим богатством, насыщенная слож-

нейшими техническими приѐмами и мелизматикой, требует от исполнителя мастерского владения 

инструментом. 

Если и есть специфические особенности музыки Марыйского велаята, то она, в первую оче-

редь, заключены именно в народно-песенных мелодиях. У этой исполнительской школы каждая 

дутарная пьеса существует и в вокальной, песенной форме. Например, «Зохреджан», «Гарыбым», 

«Карар олдум», «Торгай гушлар», «Пияла», «Ол йылан», «Ала гайышлы», «Шелепли дурна» и др. 

Для этих музыкальных композиций характерна присущая песням куплетная форма. Содержание 

произведений восновном связано с психологичесими картинами, жизнью человека, с выразитель-

ным воплощением женских образов. Такие прославленные бахши, как Нобат-бахши, Гирман-бах-

ши, Дурды Мырадов, Хан Акыев, Язгельды Куввадов, Оденияз Нобатов, Аманназар Атаев – вы-

дающиеся представители Марыйской исполнительской школы. В этой школе музыкант-бахши 

выступал одновременно и в качестве инструменталиста, и в качестве певца. Если в Ахалской шко-

ле есть разделение на музыканта и певца-бахши, то в Марыйской школе такого разграничения не 

существовало. В наши дни, в связи с подготовкой новых музыкальных кадров в консерватории, в 

самом Марыйском велаяте искусство музыканта-инструменталиста и искусство бахши так же 

стало развиваться и изучаться в качестве отдельных направлений. 

В 2021 году ЮНЕСКО внесло национальное мастерство изготов-

ления дутара, искусство игры на нем и искусство бахши в Репрезен-

тативный список нематериального культурного наследия человечества. 

После этих событий в феврале 2022 года в торжественной обста-

новке были объявлены имена мастеров, отличившихся в изготовлении 

дутара из велаятов (областей) и столицы, удостоившихся звания ―Çeper 

döredijiligiň halk ussasy‖ (―Мастера народного художественного тво-

рчества‖), которым были вручены соответствующие удостоверения. 

В музеях, библиотеках и учебных заведениях Туркменистана 

были проведены различные мероприятия по широкой популяризации 

среди молодежи ремесла изготовления дутара, исполнительского 

мастерства на этом музыкальном инструменте – искусства бахши. 

Была издана «Антология туркменской музыки» (вып.1) О.Ган-

дымова (2003), «Дутарная музыка» (2014) Я.Реджепова, a также кни-

ги, посвященные мастерам дутарного искусства: «Кырклар» (точный 

перевод отсутствует; происходит от названия дутарного цикла «Кырк-

лар», 1993) А.Аширова, «Гонибек» (имя легендарного дутариста 19 

века, 2011) Н.Ниязлыева, «Халыпалара хатыра» («Наставникам», 

2013) Ё.Нурымова, «Сунгатым буйсанжым» («Гордость искусства», 

2014) и «Мыллы Тачмурадов» (имя легендарного дутариста ХХ века, 

2018), «Кел багшы» (знаменитый народный певец и музыкант 19 века, 

2020), «Сахы багшы» (выдающихся народный певец ХХ века, 2022) 

А.Сапарова и др. 

Ежедневно на радиоканале «Оваз» («Музыка») и на телеканале «Туркмен овазы» («Звуки турк-

менской музыки») звучит дутарная музыка в исполнении видных мастеров, таких как народные артисты 

Туркменистана Ё.Нурымов, А.Чарыев, О.Аннанепесов, А.Аннамурадов, заслуженные артисты 

Туркменистана О.Гуджимов, Ч.Ахунов, А.Ягшыева, а также молодых исполнителей. 
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Мастера по изготовлению дутара 

 

Помимо обработок народных мелодий для дутара, 

туркменские композиторы создали для этого инструмента 

целый ряд произведений в различных жанрах. Это Фанта-

зия для дутара и оркестра Г.Кулиева (1957), Обработка для 

дутара и оркестра народной мелодии «Balsaýat» (1955), 

«Dabaraly mukam» Д.Гурбанклычевой и О.Аннанепесова 

(2003), Концерт для дутара и оркестра народных инстру-

ментов Д.Гурбанклычевой и Й.Нурымова (2004), пьесы 

«Bu jennetdir» для дутара и ансамбля скрипачей (1995) и 

«Awlak saýat» для дутара и камерного оркестра (2015) 

М.Аннамырадова и др. 

За годы существования независимого Туркменистана 

во многих уголках планеты состоялись дни туркменской 

культуры, на концертах которых была представлена дутар-

ная музыка и искусство бахши. Концерты прошли в г. в области Герат, (Афганистан 2011), в г. Ан-

кара, Стамбул (Турция 2013), в г. Дели, (Индия 2014), в г. Ургенч, (Узбекистан 2015), в г. Машад и 

Тегеран, (Иран 2016), в г. Казань, (Россия 2016), в г. Бишкек (Киргизия 2017), в г. Ереван, (Арме-

ния 2019), в г. Дубай, (Объединѐнные Арабские Эмираты 2021), в г. Баку (Азербайджан 2023). Все 

это способствует популяризации дутара не только в Туркменистане, но и за рубежом. 

ГИДЖАК (gyjak) – в научных источниках происхождение этого музыкального инструмента 

связывается с именем Горкут-ата. Изначально гиджаковое искусство было в ходу у Ёмуд-гѐклен-

ской и Човдурской исполнительских школ. Среди знаменитых гиджакистов этого направления 

следует отметить таких музыкантов, как Хандурды-гиджакчи, Аннамерет-гиджакчи, Шаджан-гид-

жакчи, Тувак-Гара, Гурбанбай-гиджакчи, Газакмет-гиджакчи, Сапар Бекиев (гиджакист Чувал-

бахши) и его ученики – Ораз Гурбанниязов, Бекджан Халджанов, Джумагулы Магтымгулыев. 

Появление гиджакового искусства в Ахале связано с именем Ханмаммеда Алланурова. В нас-

тоящее время гиджак широко распространѐн во всех регионах нашей страны. «Среди мастеров-гид-

жакистов, способствовавших распространению этого музыкального инструмента, можно привести 

такие имена, как Пурли Сарыев, Ораз Сарыев, Гарягды Алыев, Чары Гурбанов, Ата Аблыев, Анна-

гельды Джульгаев, Бегмырад Гутлымырадов».
1
 Популярная народная мелодия «Alseýdiň muhannesi» 

(«Муханнес Алсеида»), входящая в основной репертуар гиджакистов, посвящена памяти искусного 

музыканта по имени Алсеит. Для исполнения на этом музыкальном инструменте специально пред-

назначен целый ряд народных мелодий, таких как «Nergiz», «MüĢgil», «Horazman», «Batyr Karow». 

Кроме того, гиджак используется и как аккомпанирующий инструмент при исполнении песен. В 

Туркменистане распространены две разновидности гиджака – трѐхструнный и четырѐхструнный. 

Трѐхструнный гиджак используется для сопровождения к пению бахши и исполнения народных 

мелодий. Четырѐхструнный гиджак используется в оркестре народных инструментов и исполнения 

произведений, написанных для этого инструмента различными композиторами. 

Гиджак относится к группе струнных инструментов (хордофонов). Подобные гиджаку музы-

кальные инструменты есть у всех народов Центральной Азии. В 1940-м году при Туркменской 

Государственной филармонии открылся оркестр народных инструментов под управлением Г.Ара-

келяна. Позже этому оркестру было присвоено имя Пурли Сарыева. В целях обогащения репер-

туара нового коллектива творческие работники стали создавать новые произведения. Так появи-

лись сочинения для гиджака Пурли Сарыева «BagyĢlanýar» («Посвящается»), «Ur, çekijim» («Бей, 

молоток»), «Lälezar bolar» («Будет цветущим»), «Bu gün» («Этот день»). 

Наряду с обработками народных мелодий для гиджака, туркменские композиторы создали 

для него целый ряд произведений в разных жанрах. Это Концерт для гиджака и оркестра народных 

инструментов А.Кулиева (1991), Концерт для гиджака и оркестра народных инструментов Д.Ну-

рыева (1971), Концертная пьеса «ÝaĢlara salam» («Молодѐжи привет») для гиджака и оркестра 

                                                           
1
 Gurbanowa J., Ýakubowa B. Türkmen halk saz döredijiligi. Aşgabat, TDNG, 2012, sah, 80. 
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А.Джульгаева, Рапсодия на туркменские темы для гиджака и оркестра Р.Гутлыева (1986), пьеса 

«Элегия» для гиджака и оркестра народных инструментов М.Аннамырадова (2001). 

В настоящее время мастерские по изготовлению музыкальных инструментов имеются во 

всех уголках Туркменистана. Интересные экспонаты гиджака можно увидеть в музее музыкаль-

ных инструментов в Туркменской национальной консерватории. Сегодня во всех музыкальных 

школах, школах искусств нашей страны, а также в средне-специальных учебных заведениях и в 

консерватории преподаватели-halypa обучают молодое поколение музыкантов секретам гиджако-

вого искусства. 

ТЮЙДУК (tüýdük) принадлежит к группе духовых музыкальных инструментов (аэрофоны). О 

его происхождении в народе существует интересная легенда, связанная с именем Александра Маке-

донского. Имеются две разновидности этого музыкального инструмента – гаргы- и дилли-тюйдук. 

Гаргы-тюйдук («gargy tüýdük») – инструмент, изготавливаемый из камыша. Гаргы-тюйдук 

и по внешнему виду, и по конструкции очень прост. Его вырезают из камыша длиной в 5-6 колен, 

что составляет примерно 85-90 см. Колена камыша протыкаются нагретой спицей и проделывают-

ся 6 отверстий. Одно из них располагается на обратной стороне камышовой трубки. Во время 

игры на верхний конец тюйдука надевается най (мундштук) цилиндрической формы из алюминие-

вой или медной гильзы длиной 5-6 см. Чтобы звучание тюйдука было чище и прозрачнее, тюйду-

кист ополаскивает инструмент в горячей воде. У тюйдука приглушѐнный, басистый звук. Несмот-

ря на различия в диапазоне, приѐмах исполнительской техники, репертуар для разных видов тюй-

дука обнаруживает общность, о чѐм свидетельствуют общие названия мелодий, предназначенных 

для исполнения на тюйдуке: «Daraýy dowly», «Öwezim», «Aga begler», «Leýli gelin», «ÝaĢylbaĢ», 

«Aýjemal», «Sona gelin» и др. 

На тюйдуке, так же, как на дутаре и гиджаке, аккомпанировали пению. Помимо тюйдуковых 

версий туркменских народных мелодий, существуют и народные мелодии, сугубо предназначен-

ные для исполнения на тюйдуке: «Baýat iline», «Toý mukamy», «Börügimi bersene». 

Цикл «Пенди нагмалары-2» С.Туйлиева для гаргы тюйдука и струнного оркестра является 

произведением, созданным специально для данного инмтрумента. 

Дилли-тюйдук («dilli tüýdük») – несложный язычковый музыкальный инструмент из степ-

ного камыша, издающий звуки в высоком регистре. Для его изготовления срезают верхушку 

созревшего, пожелтевшего ствола женской особи камыша длиною в одно колено. По рассказам на-

ших музыкантов-halypa, в прежние времена на дилли-тюйдуке, в основном, играли чобаны, кото-

рые носили по 2-3 музыкальных инструмента в специально сшитых для этого из верблюжьей кожи 

футлярах. Чтобы тюйдук чрезмерно не пересыхал и не растрескивался, в эти своеобразные кожа-

ные ножны клали небольшой кусочек курдючного жира. Жир, с одной стороны, предотвращал 

рассыхание тюйдука, а с другой стороны – улучшал качество звучания инструмента, делая его 

тембр более мягким и приятным. 

Несмотря на маленький размер (его длина составляет всего лишь 10-12 см), дилли-тюйдук 

обладает резковатым, выразительным, высоким звуком. Этот инструмент до сих пор является пос-

тоянным спутником чобанов. Но в последнее время дилли-тюйдук можно встретить и на профес-

сиональной сцене. Язмухаммет Кѐсе, Пейда-тюйдукчи, Бакы Машаков, Чарыяр Джумаев – музы-

канты, многое сделавшие для развития тюйдукового искусства в Туркменистане. 

ГОПУЗ («gopuz») относится к группе язычковых музыкальных инструментов. Инструмен-

ты, родственные гопузу, есть практически у всех народов. У тюркоязычных народов он имеет раз-

личные названия: шанкобыз, темир комуз, хомуз. 

Конструкция туркменского гопуза проста. Один конец его вытянутый, а другой – тупой, на 

нѐм имеется железное кольцо, напоминающее по форме двойной вопросительный знак, с соеди-

нѐнными изогнутыми сторонами. Продолговатый конец инструмента прикладывается к губам, а 

тупой конец придерживается рукой. Внутри кольца проходит специально закреплѐнная крючкова-

тая тонкая ось из закалѐнного металла. Когда этот крючок, выполняющий функцию струны, виб-

рирует под воздействием пальца, он вместе с воздухом, находящимся в ротовой полости, вос-

производит специфическое звучание. Во время игры гопуз слегка сжимается губами. 
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Репертуар туркменских исполнителей на гопузе очень ограниченный, не больше 7 – 10 мело-

дий. Из них наибольшее распространение получила мелодия «Giýow geldi» («Зять пришѐл»). В ней 

рассказывается о зяте, втайне от всех, воровато последовавшем за возвращѐнной невестой. Если в 

ещѐ одной из мелодий рассказывается о проводах невесты, то в другой находит своѐ отражение 

популярная среди девушек песня «Läle». 

Особый интерес представляет «Мелодия о чобане и волке» («Çopan we möjek hakynda heň»), 

широко распространѐнная среди кочевников-туркмен, испокон веков занимавшихся скотоводст-

вом. По своему содержанию мелодия состоит из четырѐх разделов. Исполняемые на гопузе мело-

дии строятся на основе ряда характерных ритмических рисунков. Чтобы их легче было запоми-

нать, исполнители на гопузе соединяют последовательно несколько слов или слогов соответст-

вующей ритмической структуры. 

В прежние времена у туркмен гопузчи часто собирались лунными ночами. Этот музыкаль-

ный инструмент, дошедший до нас из далѐкого прошлого, был широко распространѐн, главным 

образом, среди девушек и детей. Нередко гопузчи выступали на праздниках, участвовали в состя-

заниях. Поэтому гопуз до сих пор бытует у туркмен. В последнее время его можно встретить на 

концертной сцене в составе оркестра народных инструментов. 

«Волшебное звучание гопуза придаѐт особую краску сочинениям композиторов. Если в сред-

нем разделе кантаты С.Туйиева «Döwletli döwran» гопуз аккомпанирует тюйдуку, то в хоре деву-

шек «Läle»» из музыки к кинофильму «Тайна мукама» Н.Халмамедова солирование гопуза усили-

вает эмоциональное воздействие данного фрагмента». 
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Резюме 

Традиционное музыкальное творчество – основа и важнейшая составляющая музыкальной культуры 

каждого народа. В статье даѐтся информация о туркменских народных музыкальных инструментах шатлык, 

сурнай, тебил, кѐс, кичи и гоша нагара, довул, боры, дутар и других, их бытовании с древности до настоя-

щего времени, конструктивных особенностях и исполнительской технике. Особое внимание уделено дута-

ру, внесенному в Репрезентативный список нематериального культурного наследия человечества, – испол-

нителям и мастерам, искусству игры на нем и искусству бахши, а также композиторским произведениям, 

написанным для этого инструмента, научным работам. Представлены ахалская (мукамная) и арыйская 

(народно-песенная) традиции дутарного исполнительства, их отличительные черты и известные дутаристы. 

Ключевые слова: традиционное музыкальное творчество, туркменские народные музыкальные 

инструменты, дутар, ахалская и арыйская традиции дутарного исполнительства. 
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Summary 

Traditional musical creativity is the basis and most important component of the musical culture of every 

nation. The article provides information about the Turkmen folk musical instruments shatlyk, surnay, tebil, kes, 

kichi and gosha nagara, dovul, bora, dutar and others, their existence from antiquity to the present, design features 

and performing techniques. Particular attention is paid to the dutar, included in the Representative List of the 
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Intangible Cultural Heritage of Humanity, – performers and craftsmen, the art of playing it and the art of bakhshi, 

as well as composers‘ works written for this instrument, and scientific works. The Akhal (mukam) and Aryan (folk 

song) traditions of dutar performance, their distinctive features and famous dutarists are presented. 

Key words: traditional musical creativity, Turkmen folk musical instruments, dutar, Ahal and Aryan 

traditions of dutar performance. 
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OPERASININ MÜ   
 

Azərbaycanda geniĢ yayılmıĢ məhəbbət dastanlarından biri olan ―Əsli və Kərəm‖ özünəməxsus ori-

jinal məzmuna və qeyri-adi sonluğa malikdir. Bu dastana yalnız Azərbaycanda deyil, Orta Asiya, Yaxın 

ġərq və Türkiyədə də rast gəlinir ki, bunların hər birində oxĢar süjet xəttinin inkiĢafı nəzərə çarpır. Məz-

mun və mahiyyət baxımından yad təsirlərə məruz qalan ―Əsli və Kərəm‖ dastanının XVI əsrdə yaranması 

ehtimal olunur. 

Dastanın ilk variantının harada yaranması da həmiĢə mübahisə doğuran məsələ olmuĢdur. Azərbay-

can ədəbiyyatĢünas alimləri – Həmid Araslı, Məmmədhüseyn Təhmasib dastanın Azərbaycanda yaranıb 

formalaĢdığını öz tədqiqatlarında əsaslandırmıĢlar. Dastanda maraq doğuran yanaĢmalardan biri də əsas 

qəhrəman Kərəmin Ģəxsiyyəti ilə bağlı fikirlərin müxtəlifliyidir. Salman Mümtaz, Məmmədhüseyn Təh-

masib kimi Azərbaycan, Mehmet Fuat Körpülü, Vehbi Cem AĢkun kimi türk ədəbiyyatĢünas alimləri Kə-

rəmin tarixi Ģəxsiyyət olması fikirlərini irəli sürmüĢlər. Lakin bu fikirlər əksər alimlər tərəfindən qəbul 

edilməmiĢ və Kərəmin sadəcə dastan obrazı olması fikrinə daha çox üstünlük verilmiĢdir [6]. 

Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyasının Folklor Ġnstitutunda nəĢr edilən ―Əsli və Kərəm‖ dastanı 

və Alban mədəniyyəti‖ adlı kitabda Əslinin alban qızı olması bildirilir [2, s. 208]. Həmçinin dastanda ək-

sini tapmıĢ inamların, mifoloji dünyagörüĢün bütövlükdə türk-alban mənəvi mədəniyyətinə məxsus olma-

sı da vurğulanır. Kitabda qeyd olunur: ―Əsli və Kərəm‖ dastanının bir çox variantlarında buta və ya 

haqq vergisi olmadığından Kərəm ölür. Ancaq bu onun haqq aşığı kimi naqis cəhətindən irəli gəlmir. 

Araşdırma göstərir ki, Kərəmin – haqq aşığının ölməsi dastanın qədimliyinə işarədir. Yəni bu dastan elə 

bir dövrdə yaranmışdır ki, onda ağız ədəbiyyatımızda haqq aşığı fenomeni hələ tam formalaşmamışdı. 

Ona görə də ―Əsli və Kərəm‖ dastanı, digər dastanlarımızdan fərqli olaraq, indiyədək müəyyənləşdiril-

məmiş bir tarixi dövrün abidəsi kimi diqqəti cəlb edir‖ [2, s. 35]. 

―Əsli və Kərəm‖ mövzusu professional musiqidə də əksini tapmıĢdır. Dastanın mövzusu ilə bağlı 

diqqəti cəlb edən ən maraqlı nümunələr isə Azərbaycanın dahi bəstəkarı Üzeyir Hacıbəylinin ―Əsli və 

Kərəm‖ və tanınmıĢ türk klassik bəstəkarı Əhməd Adnan Sayqunun ―Kərəm‖ operasıdır. 

Hər iki bəstəkarın əsərində məzmun və mövzunun ifadəsi, forma-quruluĢ, musiqi dilinin xüsusiy-

yətləri baxımından fərqli yanaĢmalar mövcuddur. Bu da öz növbəsində türk xalqları arasında geniĢ yayıl-

mıĢ dastanın özünəməxsusluğunu təmin edir və son nəticədə eyni süjet xəttinə əsaslanan fərqli operaların 

yaranmasına səbəb olur. 

Ü.Hacıbəyli dastanın Azərbaycan, Ə.A.Sayqun isə türk variantına müraciət edərək, özünəməxsus 

yanaĢma tərzi nümayiĢ etdirmiĢlər. Ümumi süjet xətti saxlanılsa da, hər iki bəstəkarın əsərində fərqli dü-

Ģüncə tərzi və musiqi dilinin xüsusiyyətləri tətbiq olunmuĢdur. Ü.Hacıbəyli operada məhəbbət süjetini, 

gənclərin faciəvi nakam talelərini canlandırsa da, Ə.A.Sayqunun yanaĢmasında daha çox mistik element-

lər nəzərə çarpır. Eyni zamanda hər iki operanın yazılma tarixinin müxtəlif zaman kəsiyinə aid olması da 

əsərlərin xarakterinə öz təsirini göstərmiĢ və yazıldığı dövrə uyğun xüsusiyyətlərin müəyyənləĢdirilməsi-

nə səbəb olmuĢdur. 

1912-ci ildə yazılan ―Əsli və Kərəm‖ operası Ü.Hacıbəylinin sayca beĢinci muğam operasıdır. Dünya 

musiqisində analoqu olmayan muğam operası janrında yazılmıĢ bu iki pərdəli və altı Ģəkilli opera uzun 
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ömürlü səhnə həyatına malikdir. Operanın librettosu da bəstəkarın digər muğam operalarında olduğu kimi, 

özü tərəfindən yazılmıĢdır. Ü.Hacıbəyli əsas obrazların açılmasında əsasən muğamlardan istifadə edir. 

Yazıldığı ildə – 1912-ci ildə tamaĢaya qoyulan Ü.Hacıbəylinin ―Əsli və Kərəm‖ operasının rejissoru Hü-

seyn Ərəblinski, dirijoru isə Ü.Hacıbəylinin özü olmuĢdur. 1957-ci ildə bəstəkar Nazim Əliverdibəyov ope-

ranın orkestrləĢməsini yenidən iĢləmiĢ və 1988-ci ildən ―Əsli və Kərəm‖ yeni quruluĢda səhnəyə qoyul-

muĢdur [7]. 

Əhməd Adnan Sayqununun ―Kərəm‖ operası isə 1937-1952-ci illərdə yazılmıĢdır. Üç pərdə və sək-

kiz Ģəkildən ibarət olan bu operanın birinci pərdəsi ilk dəfə 1948-ci ildə Ankara Dövlət Opera Teatrının 

açılıĢ mərasimində nümayiĢ etdirilmiĢdir. Ġlk pərdənin nümayiĢindən sonra bəstəkar yenidən dörd il ərzin-

də opera üzərində iĢləmiĢ və librettoda müəyyən dəyiĢikliklər aparmıĢdır. Opera tam Ģəkildə 1953-cü ildə 

tamaĢaya qoyulmuĢ və müəllifinə böyük uğur gətirmiĢdir. Ġlk tamaĢada operaya müəllifin özü – Ə.A.Say-

qun dirijorluq etmiĢdir. Operanın ilk tamaĢasının uğurlu olmasına baxmayaraq, sonradan əsər uzun müd-

dət səhnələĢdirilməmiĢdir. 1990-cı ildə Ġstanbul Dövlət Opera və Balet Teatrının repertuarında ―Kərəm‖ 

operası iki pərdəli Ģəkildə yenidən səhnələĢdirilmiĢ və bir il ərzində ardıcıl nümayiĢ etdirilmiĢdir. 2009-cu 

ildə isə ―Kərəm‖ yeni quruluĢda Ankara Opera Teatrının səhnəsində tamaĢaya qoyulmuĢdur [9]. 

Ü.Hacıbəylinin ―Əsli və Kərəm‖ operasında əsas obrazlar Kərəm, Əsli, Qara keĢiĢ, Ġsfahan Ģahı, 

ġeyx Nurani və digər epizodik partiyalardan ibarətdir. Operanın ilk tamaĢasında Əsli partiyasını Əhməd 

Ağdamski, Kərəmi Hüseynqulu Sarabski, Qara KeĢiĢi Hənəfi Terequlov, Ġsfahan Ģahını Mirzə Muxtar 

Məmmədov, ġeyx Nuranini isə Q.Göyçaylinski ifa etmiĢdir. 

Ə.A.Sayqunun Avropa opera ənənələrində yazılan ―Kərəm‖ operası isə ―böyük opera‖nın xüsusiyyət-

lərinə daha yaxındır. Operanın librettosu Səlahəddin Batu tərəfindən yazılmıĢdır. Obrazların say etibarilə 

çoxluğu əsərin məzmununa bilavasitə təsirini göstərir. Kərəm, Əslı, Hakan, xanım sultan, subaĢı, ixtiyar 

qoca, yolcu, hökmdar, vəzir, üç aĢıq və qapıçı operanın əsas partiyalarını təĢkil edir. Operanın ilk tamaĢasın-

da tanınmıĢ türk opera ifaçıları Ayhan Anlar Əsli partiyasını, Aydın Gün isə Kərəmi canlandırmıĢdır. 

Ü.Hacıbəylinin eyniadlı xalq dastanının motivləri əsasında yazılmıĢ ―Əsli və Kərəm‖ operasında 

məhəbbətin gücü, insanın daxili aləminin və mənəvi dünyasının gözəlliyi tərənnüm olunur. Bu operada 

xurafatçılığa, din pərdəsi altında gizlənənlərə qarĢı etiraz da öz əksini tapmıĢdır. Gənclərin saf hisslərinin 

açılması və nakam məhəbbət mövzusu operanın əsas süjet xəttini təĢkil edir. 

Ə.A.Sayqun Ü.Hacıbəylidən fərqli olaraq, operanın mövzusuna yalnız faciəvi məhəbbətin təcəssü-

mü baxımından yanaĢmamıĢdır. Bu operada Ə.A.Sayqun onu hər zaman düĢündürən təsəvvüf fəlsəfəsinin 

xüsusiyyətlərini göstərməyə nail olmuĢdur. Ümumiyyətlə, ―Əsli və Kərəm‖ dastanının türk variantı təsəv-

vüf fəlsəfəsinə əsaslanan xalq ədəbiyyatı nümunəsi kimi Ģərh oluna bilər. Ə.A.Sayqunun operasında Əsli-

dən daha çox Kərəm obrazı açılır. Belə ki, Kərəminin dünyəvi deyil, ilahi sevgisi önə çəkilir. Elə bu sə-

bəbdən opera ―Əsli və Kərəm‖ deyil, sadəcə ―Kərəm‖ adlanır. Operanın məzmununun açılmasında bəstə-

kar məhəbbət mövzusu ilə yanaĢı, təsəvvüf fəlsəfəsindən irəli gələn düĢüncələrini də ifadə etmiĢdir. Bu 

yanaĢma tərzi xüsusilə Kərəm obrazının açılmasında daha qabarıq nəzərə çarpır. Ə.A.Sayqun düĢüncə tər-

zindən irəli gələn xüsusiyyətləri Kərəm obrazında birləĢdirmiĢ və onun ruhi vəziyyətini, saf hisslərini də-

rindən iĢıqlandırmıĢdır. Bütün bunlar isə operaya daxilən sirli yanaĢma tərzi bəxĢ edir. Bədii və musiqi 

dilinin xüsusiyyətlərinə görə ―Kərəm‖ Ə.A.Sayqunun ilk operası olan ―Özsoy‖dan daha parlaq bir əsər 

kimi Ģərh oluna bilər. 

Ü.Hacıbəylinin operasında Əsli və Kərəmin faciəvi nakam məhəbbətini nümayiĢ etdirən səhnələrdən 

geniĢ istifadə olunmuĢdur. Əsasən dialoq Ģəklində qurulan bu səhnələr Bayatı-ġiraz və ġikəsteyi-fars mu-

ğamlarının melodiyalarına əsaslanır. Ümumiyyətlə, Ü.Hacıbəyli obrazları müəyyən muğamlar əsasında 

açmağa üstünlük vermiĢdir. Belə ki, əsas qəhrəmanların saf məhəbbəti ―Qarabağ Ģikəstəsi‖ zərbi-muğamı-

nın melodiyası əsasında ifadə edilir. Daha sonra Əsli və Kərəmin görüĢü səhnəsində yenidən bu muğam səs-

lənir. ġeyx Nuraninin partiyası isə Hümayun muğamının əsasındadır. Azərbaycan musiqisində nisbətən az 

müraciət olunan bu muğam ġeyx Nuraninin müəyyən qədər fərqli və qeyri-adi xarakterini əks etdirir. Lakin 

Ü.Hacıbəyli operada əsas diqqəti dastanın dini-fəlsəfi mahiyyətinə deyil, məhəbbət mövzusunun açılmasına 

yönəltmiĢdir. Məhz bu səbəbdən bəstəkar ġeyx Nurani obrazının geniĢ Ģəkildə inkiĢaf etdirilməsinə meyl 

etməmiĢdir. Ġsfahan Ģahının obrazının açılmasında isə bəstəkar Rast muğamına əsaslanmıĢdır. 

―Kərəm‖ operasında isə bəstəkar obrazların açılmasına təsəvvüf fəlsəfəsi baxımından yanaĢmıĢdır. 

Operanın musiqi dilinin xüsusiyyətləri, orkestrin tərkibi və səslənməsi bəstəkarın digər əsərləri, xüsusilə 
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―Yunus Əmrə‖ oratoriyası ilə yaxındır. Bu xüsusiyyət Ə.A.Sayqunun hər iki əsərində dini-fəlsəfi fikirlər-

dən və təsəvvüflə bağlı düĢüncələrindən istifadə etməsi ilə bağlıdır. 

Ü.Hacıbəyli ―Əsli və Kərəm‖də məzmunun və obrazların açılmasında muğamlara əsaslansa da, 

Ə.A.Sayqun daha çox xorlara üstünlük vermiĢdir. Xor partiyalarına xüsusi bir həssaslıqla yanaĢan bəstəkar 

əsərin məzmununu bu musiqi nömrələrində açmağa çalıĢmıĢdır. Sadə ritmik quruluĢlardan istifadə edilməsi 

isə operanın musiqi dilini qədim türk milli köklərlə bağlayır. Ə.A.Sayqun obrazların daxilində sanki onun 

fəlsəfi yanaĢmalarında ifadə olunan qeyri-adi saflığı göstərməyə çalıĢmıĢdır. O, musiqi və söz arasında 

vəhdət yaratmaqla bir növ əsərin tamlığını formalaĢdırmıĢdır. Eyni zamanda operanın musiqi dilində nəzərə 

çarpan pentatonika səslənmələri, türk xalq mahnılarına əsaslanan melodiyaların üstünlük təĢkil etməsi 

Ə.A.Sayqunun operasının özünəməxsusluğunu Ģərtləndirən əsas xüsusiyyət kimi Ģərh oluna bilər. 

Ü.Hacıbəyli muğam operaları arasında ilk dəfə ―Əsli və Kərəm‖də leytmotivdən isifadə etmiĢdir. 

Belə ki, bəstəkar əsas obrazı daha dərindən açmaq məqsədilə Kərəmin musiqi səciyyəsində ―Kərəmi‖ aĢıq 

melodiyasına əsaslanmıĢdır. Opera boyu dəfələrlə səslənən bu melodiya Kərəmin ağrı-acılarını, iztirab-

larını ifadə edir. Zərbi-muğam olan ―Kərəmi‖ improvizasiyalı Ģəkildə oxunur və hər dəfə təkrarı Kərəm 

obrazının açılmasına yönəldirilərək onu zənginləĢdirir. 

―Əsli və Kərəm‖ muğam operası olsa da, bəstəkar burada aĢıq havalarından istifadə edərək, əsərə 

janr baxımından orijinallıq gətirmiĢdir. Lakin operada bütün faciələrin əsasında dayanan keĢiĢ obrazında 

isə bəstəkar xalq melodiyalarına əsaslanmamıĢ və özünün yaratdığı kəskin ritmli, deklamasiyalı, reçitativ 

xüsusiyyətlərini özündə əks etdirən musiqilərdən istifadə etmiĢdir. 

Bu operada məiĢət səhnələrinin təsviri və əsasən qəhrəmanların açılmasına təsir göstərən xor səhnələri 

üstünlük təĢkil edir. Eyni xüsusiyyəti Ə.A.Sayqunun da operasında müĢahidə etmək olar. Lakin Ə.A.Say-

qun əsas diqqətini operanın məzmununda obrazların təsəvvüf fəlsəfəsi ilə açılmasına yönəltmiĢdir. 

―Əsli və Kərəm‖ operası obrazların faciəvi taleyi ilə tamamlansa da, ―Kərəm‖in sonunda əsas qəh-

rəman sanki özü-özünə qayıdır və əsər daha sirli bir Ģəkildə tamamlanır. Yəni, sonda sanki insanın yeni-

dən yaranması və onun sirli məna kəsb edən dünyası açılır. 

Ümumiyyətlə, ―Əsli və Kərəm‖ dastanı ilə müqayisədə Ü.Hacıbəylinin eyniadlı operası və Ə.A.Say-

qunun ―Kərəm‖ operası həm bəstəkarların mövzuya yanaĢması baxımından, həm də musiqi dilinin xüsusiy-

yətlərinə görə fərqlənirlər. Belə ki, dastan məhəbbət mövzusuna əsaslansa da, operaların dramaturji inkiĢaf 

xətti fərqlilik təĢkil edir. Ü.Hacıbəyli dastanın məhəbbət mövzusuna və dini fanatizmin qəhrəmanların fa-

ciəsinə gətirib çıxarmasına əsaslansa da, Ə.A.Sayqun mistik düĢüncələri ön plana çəkmiĢ və təsəvvüf fəlsə-

fəsinə əsaslanan fikirlərini operada ifadə etmiĢdir. Ə.A.Sayqunun operasında son səhnənin fərqli Ģəkildə ta-

mamlanması (Kərəmin yenidən özünü kəĢf etməsi) da bundan irəli gəlmiĢdir. Digər tərəfdən Ü.Hacıbəyli 

operanın musiqi dilində muğamlarla yanaĢı aĢıq musiqisindən istifadə edilməsinə, Ə.A.Sayqun isə türk mu-

siqisinin qanunauyğunluqlarının Avropa musiqi ənənələri kontekstində iĢıqlandırılmasına əsaslanmıĢdır. 

Bütün bunlarla yanaĢı, hər iki operada müĢahidə olunan obraz-emosional baĢlanğıc oxĢar məzmuna, lakin 

tamamilə fərqli musiqi üslubuna malik olan operaları birləĢdirən əsas xüsusiyyət kimi dəyərləndirilə bilər. 
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Xülasə 

Təqdim olunan məqalədə Ü.Hacıbəylinin ―Əsli və Kərəm‖ operası ilə Ə.A.Sayqunun ―Kərəm‖ operasının 

müqayisəli xüsusiyyətlərinin müəyyən bir hissəsindən bəhs olunur. Məqalədə əvvəlcə ―Əsli və Kərəm‖ dastanı 

haqqında məlumat verilmiĢ, daha sonra Ü.Hacıbəylinin ―Əsli və Kərəm‖, Ə.A.Sayqunun ―Kərəm‖ operasının 

səciyyəvi keyfiyyətləri iĢıqlandırılmıĢdır. Məqalənin əsas məqsədini ―Əsli və Kərəm‖ dastanının hər iki bəstəkarın 

yanaĢmasında ifadə edilməsi, məzmun və musiqi dili baxımında fərqlilikləri təĢkil edir. 

Açar sözlər: Üzeyir Hacıbəyli, Əhməd Adnan Sayqun, opera, obraz, dastan. 
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